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In monte Ephraim, ab Aqui- I» * DN N 
lone montis Ghahas. 24 30 WP? 
ui. datus- fuit ei in monte 2 0 1073 "WR 
Ephraim 24 33 DN 
Juvrees. | 
8. Ty in- Habitantem * montem. & | 22M mn N 
vw. Meridiem, WH | 9 
Et poſſedit montem : 1 9 "nh De #M 
Filios Dan ad montem ; | 1344 fm 7 33 Au 
Habitare in monte Cheres, 1 35 pn Ma Na” 
In monte Ephraim, ab Aqui- | W127 D DER NA 
lone montis Ghahas, 2 9 WPI 
8. To» . Habitantem * montem Liba- 71 pan M IvV 
yore num: à monte Bahal 3-3 972 
Et clanxit in tuba in monte a m'a ypryh 
Ephraim: & deſcenderunt Dy 1111. DDR 
cum eo filii Iſrael de mon- | 171-10 r 12 
te, 3 27 | 
Et inter Beth-elin monte E- _ wx a pa 
phraim : "S.:.4 die 
Vade & trahes in montem Jam Ma ro- 3 
Thabor, 4 6 
Barac filius Abinoham mon- 1 © WAR IA PMN 
tem Thabor. 4 12 Nan 
Et deſcendit Barac de monte Nan Im p T1 
Thabor, 4 14] 
Montes fluxerune 3 a faciebus mmm 355 1913 997 
Domini: 5 3 
Antra quiz in montibus, dN Den De 
| 6 2 9 952 
Revertatur & mand abeat è h D Nh 207 
monte Ghilhad : 71 
In omnem montem Ephraim, Weh ode M 552 
- dicendo: | 7.461 
Et ſtetit incapite montis Ghe- 101193 mda 12Y11 | 
rizim : 9 | 
3 ſuper capita monti- N y DAIWD 
9 25 dn 
Nada capitibus mon- I » vw 
_ &c. umbram mon- : Dm 78 N 
: 93 | 
Et 3 Abimelech mon- dy N Toba by 
tem Salmon, Sx: * v | 
In Samir, in monte Ephraim, 10 1 de Na D 
Et deſcendam ſuper montes, 11 37], dern oy *nTV) 
Et flevit ſuper virginitates ſu- by hm by Jam 
as ſuper montes. 11 a6 1 | teh 
In terra E hraim, in monte Wa 9 
HFHamalechitarum. 12 15 dy 
Et aſcendere fecit eas ad caput nn WK") 220 
montis: 16 
Et fuit vir de monte Ephra- dog ID 28 3711 | 
im, | 17 9 
venerunt montem Eph- on Mea“ 
A raim, e 18 2 | 
Et tranſierunt inde montem Won m ep may 
Ephraim, 18 13 | 
Peregrinans in lateribusmon- dee INOVA MN 
* Ephraim; 19 1 : 
monte x Bog 19 161 OX TW em 
Ok ad latera montis DS N D y 
raim, - „ 19 18 
e Sawveiis I © | n 
Sophim de monte 1 1 * DAR IND to 
= tranſivit in monte 7 | oe mg n 
9 4] 
itz n Michmas, Ein mon- m2) epa 0978 
te Beth-el; | I3 a wa 
e in monte Ephra- | Wa 2 xRIUMAEn 
14 22 De 
E Peliftim ftantesad mantem be pry ang%D 
hinc: & Iſrael ſtantes ad | nd rm 
montem 17 38 IM e Dy 
Et manſit in monte in deſer- wr 2 209) | 
to Ziph: 23 14] 
Ex latere montis hinc, &c. TD mn nM T2 
ex latere monti , 23 26 | mn 
Et deſeendente in abfcondito vum ua rr 
montis, 2286 20 
ee n 26 13] pro vm wen by 
hee gue cantorem in _— | | dena pn ww 
26 20 
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1349] 13 
ay; montem vocabunt. 33 19 | Wop! Int 2 
* Nebo, caput col- ND A 22 
44.1 
Josnv an. , 
Et dixit eis: ad * montem ite, 2 16 rm cr ern! 8. . 5 
Et abierunt, & venerunt ad rm. Man ev 
* montem, 2 22| 
Et deſcenderunt de monte, 2 23 m2 111 
Domino Deo Ifrael, in mon- | bane 03 * ob 
te Hebal. 8 30 h Ta 
E regione montis Gherizim, 9 7 bo 5 8 
& medietas ejus e regione 5 9 
montis H 8 331 F | 
In * monte, & in planitie, 9 1 np”) ug 
Omnes reges Emoræi habi- | 122) TERM 2 25 
tantes* montem. 10 6 nm 
E Montis, & N & pla- | y dern Zum mn 
nitici. 10 40 
In? — & in planitie Me- 23 naWwan ans 
| 11 21 | | 
Perizzus, & Jebuſiens in 1 Ma wan 79 
monte; 11 3 
Montis, & omnem Meridiem, - 227 55 Do n 
&c. & montem Iſrael 11 16 x2? MN N 
A monte leni, &c. ſub mon- nn PMN "1. 
te Chermon, II 17 mom TM 
De monte, de Chebron, &c. 521) Man mw ann I» 
& deomni monte Jehudah, mn 55D) nw In 
7 de omni monte Iſrael. 11 21] _ {8/6 
Ons. ad montem Chermon,12 1 pon mn *. 8. E. 
Ay in monteCher- | wan Ma quan. 
mon, 12 5 | 
Et uſque ad montem lenem 12 7 pbrm "17 72) 
In monte, & in planitie, & wa N den * 
in campeſtri, 1 8 
Sub monte Chermon, 1 pom Mn 
Omnes habitatores montis w Ym » 55 
a Libano 13 6 m2 i 
Etomnem montem Chermon, | by hem In 551 
& omnem Baſan . wan 
Sahar in monte vallis. 13 19 dyn Ma n 
Da mihi montem iſtum, 14 12 mn Nm De v nan 
Et aſcendet terminusad caput Wen DNR Nn 181 
montis; 15 8 7 
Et deſignabitur terminus a wm ham wm 
capite montis, &c. & e- b 58 881 Int 
gredietur ad urbes. montis Dy WT 
Hephron : I5 9 
Ad montem Sehir; &c. mon- drew N vy de 
tis Jeharim 15 10 | 
A Baha- n5yan m N 
15 11 | 
Et in monte, Samir, & Ja- vpn e 2190 
thir, 15 48. | 
Aſcendens a Jarichoin* mon- Ma Ma WR ny 
tem Beth-el. „ „ 
Si e ee eee _ Mz Þ v8 05 
raim. a7 15k 
Non invenietur nobis mons: 17 16] Irm u RD 8 
* Quia mons erit tibi, quia - * 5 = mm W. 9 8. 8 70 
ſylva ipſe, l I® 155 ro 
Et aſcendit in montem ad | ny. na . N . 8. On 
mare, 18 12 
* 1 Fr 232 WR u by 
18 13 
A monte, qui ſuper faci | 2Þ by "wx m 1 
-choron "oh I4 r 
Et deſcendit terminus ad ex- | | myp be NA TW 
tremum montis, 18 16 lth x x 
Thimnath Serach in monte Ma Mb rum ne 
Ephraim: 19 50 ; DO" DN - 
In monte Naphthali, &e, in ana tne) Ma 
monte Ephraim, &c. (ipſa Mam Nm ede 
Chebron) x monte. Bf u- - Fee 
dah, ' 20 7 
150 ne in monte Jehu- yyy 72 hn an. 
: 04 44. 
Et ſuburbana eus i in monte I mn nenan n = 
*. hraim, 21 21 1 
* Helau montem 
24 - 5 
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4 'Er inflammabit fundamenta {| 


Et montis flagrantis in 5. 5 23 


Loquutus eſt Dominus ad vos 


In monte Hebal; & linies 
Ad ede populo . 
In monte Hebal : 


montem Nebo, 


Illuxit e monte Paran, 
Et de 32 montium Orien- 


Egredientium in valle 
monte. 8 7 
Et de montibus ejus excides 
Ks. 8 9 
In aſcendendo ==> "po hg | 
&c, & ſedi in monte 9 
Et verti me, & deſcendi Pt, | 
* monte, & mons 0 T8 
In torrentem deſcendentem e 
monte. 9 21 
Et aſcende ad me in montem :10 1 
in monte 10 4 


Et verti me, & deſcendi de 
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monte, 10 
Et ego ſteti in monte, 10 10 
Terra * montium, i- 
um ; 11 11 
Super montem Gherizim, & c. 
ſuper montem Hebal. 11 29 
Super montes excelſos, 12 2 


27 4. 

per montem Gherizim 27 12 
Reuben, 

Ghad, & Aſer, 27 13 


montium. 32 22 
Montem Habarim iſtum, | 


*: 49 
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n e da Ina | | 
Et 2 Aharon ſacerdos 
dem D enm | | 
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Et morieris in monte, &c. A- 
on frater tuus * * abs 
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Limitabitis vobis Hor mon- Im W 050 ann 
tem. 4 9| | 
Ab Hor monte limitabitis 4 9 829 Mn mn ine 
ingredĩiendum Chamath: 34 8] Dey 
DEUTERONOMIA. | F 
Vis 2 Sehir uſque ad p TY ww m T7. 
es... k 2 : | 
Multum vobis habitaſſe in m Ma at 90 20 
monte iſto. 1 6 
Et venite montem Emorz- YR N 20 
um, &c. in ſolitudine, in Ma Naa 
monte, 1 7 
Via montis Emorz1, 1 19 ern m TI 
Veniſtis uſque ad montem E- xm N Y DNA 
7 moræi, 1 9 2 
Et verterunt fe; & aſcende- min my wan 
runt in montem, I 24 | 
Et 8 aſcendere in mon- um ru wh 
| I 41], >. 
Et 1 egiſtis; & aſcen- mim wyrn yu 
diſtis in montem. I 43] ; 
Emoræus habitans in monte 12 20971 RA 
_ iſto, 1444 N 
Et S montem Se- Pe M IM 203) 
2 1 
Multum vobis circumiſſe mon- m M8 2D 600 20 
tem iſtum: a 2 Fr 
Dedi montem Sehir. 2 5 WU MN 3 
Torrentis Jabboch, & civita- n M pra rn 
montis, 2371 
A dorrente Arnon uſque ad m be mm 
montem Chermon. 3 8 n 
Et dimidium montis Ghilhad, W 
& urbes ejus 3 12 | 
Montem bonum i & aD m 2wN nn 
Lebanon, _— * 1 
Sub __ & mons fagrans W2 wm rm pr 
in 4 114 N 
Et u — ad montem Sign, NN RW 11 Wm | 
ipſe Chermon. 4 48 NEA 
In monte e medio ignis. 5 4 WRT JD WA 
| 5 22 9 10 10 4 2 5 5 
Et non aſcendiſtis in montem, e) Ma dryhy N 
dicendo: 225 9” 1 
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Ad Moſeh, & ad Aharon, in 


| bs 6 — montis: &c. & El- 
20 28] 


4]. 


Wor in monte Sinai, 


| 
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Tm 


WWD 111 mn N Dy 


Et aſcendit in montem, & fuit 
Moſeh in monte 
Quam tu videre factus es in 
monte. 2.5. 40 
Secundum judicium INE =: 
videre factus es in monte. 26 30 
Quemadmodum videre fecit 
te in monte, 27 8 
Loqui ſecum in monte Sinai, 31 18 
Ad deſcendendum è monte; 32 1 
Ad occidendum eos in 6 725 | 


24 18 


tibus, 2 12 
Et vertit ſe; & deſcendit Mo-* 

ſeh è monte; 32 15 
Et confregit eas ſub monte, 32 
e ſua à monte Cho- 

reb. 6 


In matutino in montem Sinai, 
&c. ſuper caput montis. 34 2 

Ne videatur in toto monte, 
&c. è regione montis hu- 
jus. | 34 

Et aſcendit in montem Sinai, 34 

In deſcendendo Moſeh e mon- 
te Sinai, & c. in deſcenden- 
do eum è monte, 

Omnia quæ loquutus eſt Do- 
minus ſecum in monte Si- 


3 
4 


3+ 29 


nal, 34 32 
Leviticus. | 
Quam præcepit Dominus Mo- 
ſeh in monte Sinai, 7 38 
In monte Sinai, dicendo: 28 1 


In 8 Sinai, in manu Mo- 
eh. f 
Ad filios Iſrael, in monte Si- 


26 46 


27 34 
NUMERI, 


Cum Moſch in monte Sinai, 
Et profecti ſunt & monte Do- 


mini 10 33 
Et aſcendetis montem. 13 18 
Et Emoræus habitans in 

monte: 13 30 
Et ern ad caput man- 

14 40 
Ad . ee ad caput 

montis. . 
Habitans in monte ipſo. 14 45 
Omnis cœtus Hor montem. 20 22 


For monte, 

Et aſcendere fac eos Hor mon- 
tem. | 

Et 5 ad Hor mon- 


20 23 


hazar de monte. 


Et F ſünt de Hor mon- 
21 
* Moab de montibus Ori- 
entis: | 2 3 7 | 
Aſcende in montem * 
| 12 


2 
36 


28 
Et caſtrametati ſunt in monte 


Sher, 33 23 
Et profeRti funt E monte Se- 


15 * one ſunt in TR 
33 27 


| 


| 


ad Hor montem 33 ay 

In moriendo ipſum in Hor FI 
monte. 33 39 
Et 3 de Hor mon- as of 
| 4+: 
'Er Ctribavitas ſunt in mon- 5 | 
tibus Habarim 28 74 
Et proſecti ſunt e montiþus 

Haber im, 33 10 
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* LXX ut plurimum interpretati ſunt per *Opoc.” 
Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. N altum, mons, 


Item NYT. 


Syr. 330) 


moleſtavit, irritavit, afflixit, l#ſfit, nocuit, vexavit,” 
In his locis invenitur. 


GENESIS. 
Et operti ſunt omnes montes 
excelſi, 


Invaluerunt aquæ: & operti 


7 19 


42 omnes. 7 20 
er montes Ararat. 8 4 
ſunt capita montium. 8 5 


5 ded noe te Sephar mon- 


- Super montem iſtum. 


tem Orientis. 10 30 
Et evullit ſe inde ad montem 12 8 


In monte eorum Sehir - 14 6 
Et reſidui in * montem fuge- 
runt. 14 10 
Ad montem erue te, 19 17 
Liberare me ad montem, 19 19 
Et habitavit in monte, & duæ 
filiæ ejus 19 30 


Super unum montium, 22 2 
In mente Dominus videbitur.22 14 
Et poſuit faciem ſuam mon- 
tem Ghilhad. 
Et aſſequutũs eſt eum in mon- 
te Ghilhad. 31 23 
Fixerat tabernaculum ſuum in 
monte, &c. cum fratribus 
ſuis in monte Ghilhad. 31 25 
ictimam in monte, &c. & 
pernoctaverunt in monte 31 54 
Et habitavit Eſau in monte 
Sehir; 36 8 


Patris Edom in monte Sehir. 36 9 
Exopus. 
Et venit ad montem Dei YI 


3 12 
Et occurrit ei in monte Dei, 4 27 


Et plantabis eos in monte he- 


_ reditatis tuæ, I5 17 


Caſtrametans ibi monte Dei. 18 5; 


Et caſtrametatus eſt ibi Iſrael 
contra montem. 19 2 
Et clamavit ad eum Dominus 
& monte, 


In oculis omnis populi ſuper M 


Et montem fumantem. 


montem Sinai. 19 
Aſcendere in montem, &c. 
omnis qui tetigeritin mon- 


II 


tem, 19 
1 pſi aſcendent in montern. 19 13 
De monte ad populum, 19 14 
Et nubes gravis ſuper mon- ; 

tem, 19 16 


Et ſteterunt in infimo montis 19 17 
Et mons Sinai fumabat totus | 
ipſe, &e. & expavit * om- 
nis mons 3 
Super montem Sinai ſuper ca- 
* montis: & h 
minus ad Moſeh ad ca- 
ut montis. 
A cendere ad montem Sinai, 
 &c. termina montem, 


19 18 


20 18 
Et ædificavit altare ſub monte24 4 
Aſcende ad me in montem, 24 12 
Et aſcendit Moſeh in montem 

24 13 


Dei. | 
Et aſcendit Moſeh in mon- 
2 & operuit nubes mon- 
224 15 

Gloria Domini ſuper montem 
Sinai, 224 16 
Sicut ignis comedens in ver- "0 


3121 


19 23 


g 


tice montis 24 17 
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PEERS 


tit Dominus. 20 16 
Et * pervertiſtis verba Dei | 
1 23 36 
£ In ſubverſionem, & in net- | 

'| yum. \ 29 26 
Et converſz ſunt omnes fa- -ñ 
cies 30 6 
Et cbnvertam luctum eo- 
rum in gaudium. 31 13 

* Secundum ſubverſionem Se- 
dom; & Hamorah, 49 18 
Juxta ſubverſionem Dei 50 40 

LAMENTATIONES. 

i Vertit ſe cor meum in inte- 
riori meo, I 20 
* Vertit manum ſuam totadie. 3 3 
| Subverſe quaſi repente, 4 6 
= Verſa eſt ad extraneos, 5 2 

* Verſus eſt in luctum chorus 
noſter. 353 
EZEKIEL: 10 

Et · non vertes te a latere tuo 
ad latus tuum, 4 8 

? Oppoſitum à mulieribus &c. 
& fuiſti in oppoſitum. 16 34 

DANIEL. 


8 


| Irmeiahu de · carcets. 


* Subverti in vos ſecundum 


Et conyertens in mane um- | 


<7 


20 3 


Sicut civitates, * quas ſubyer- 


Et vis mea 1verlaeſt in me 
in corruptionem, 10 8 
Verſa ſunt tormina mea ſu- 


Sol t convertetur in tenebro- 


ſitatem. 


3 4 


Auos. 
u ſubverſionem Dei 


Vertentes in abſynthium Ju- 
dicium : 


4 11 


bram mortis, 
uoniam * convertiſtis in ve- 
nenum judicium, 
Et * convertam feſtivitates ve- 
ſtras 1 in luctum, „ 
Jonan. | 
Et Ninevch * ſubverſa. 
- SopHONIAH. 
© Convertam ad populos 3:4 
HAG Al. 
Et ſubvertam ſolium regno- 
rum, &c. & ſubvertam 


6 12 


r me 10 16 
. Osza. 
Libum * non verſum. 7 8 
* Converſum eſt ſuper me cor | 
meum, 11 8 
JozL. | 


3 #4] 
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my 
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um, Interpretantur. 
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'& ſep r 


in monte ſita, alta & munita. 


Tem nom. ad vum 
+ > arg 


Ab ifta radice deſcendit nomen n 
armorum, aut  collettive? arma, exponitur 
| um, vel ſpeciem curruum, aur ſinum, ulnam 


In hoc 5 ſolum 


* EzERKIEI. | 
* Rheds, currus, & rota, 23 24 | 
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BT 1 montes ; ; 
* quod interdum * 


of 74 gen. mons, vel per 5 urbs, aut arx 


montes. 


Fam. d idem, & [> god 9 urbes * 
AY montanus. 
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, . 5 
F 
OB. 

e 8. 5 xala- Qui © ſubvertit eos in naſo 


cgip ur. ſuo. | 5 
Et emittet eas, & © ſubvertent | 
terram. 12 15 
8. 'Enanrn- Et hi amavi, verſi ſunt in 
06) j46b+ | me. 19 19 
Panis ejus in viſceribus ejus 
g * yerſus eſt. 0 14 
« 8. Rega · Et ſubter ca * verſus eſt ut ig- 
nis. 28 5 


© Subvertit a radice montes. 28 9 
„8. Reg. Converſi ſunt adverſum me 
dena. terrores, 30 
8. Ern. © Vertes te in crudelem mihi. 30 
pony Et * convertet noctem, & 
8. Emer. conterentur. | 
18. AH. Vertens ſe in conſiliis ejus. 37 
8. Zu . E Vertet ſe ſicut lutum ſigilli: 38 
＋ In ſtipulam verſi ſunt ei la- 
pides fundæ. 41 
voller. PSALMI. 
S. Erga;. Vertiſti planctum meum in 
. chorum mihi; 30 1 
= Verſus eſt humor meus 32 
Omne cubile ejus ® verſaſti 
in infirmitate ejus, 41 
S. 3 wlarer- * Convertit mare in aridam : 66 
po. = Verterunt ſe in die conflictus. 78 
Et * convertit in ſanguinem 
rivos eorum: 78 
* Verſi ſunt ut arcus doli. 
Convertit ® cor eorum ad o- 
diendum populum ipſius; 105 25 
* Convertit aquas eorum in 


19 


2 
4 
4 
6 
9 


ſanguinem; 105 29 
. ® Convertens petram ſtagnum 
aquarum : | 114 8 


| * * PROVERBIA, 

* $. Mito a-. A viro loquente * perverſita- 
ha ! — TB | 

8. En da- Exultabunt in? per verſitati: 
reoPn- bus mali. 98 2 14 
18. Aurgap- 4 Perverſitates in corde ejus, 6 14 
fd: Et os * perverſitatum odivi, 8 13 
' $. Adv. Et lingua perverſitatum ſuc- 


cidetur. 10 31 
. amerge- Et os impiorum perverſita- 
855 tes. 10 32 
' $."0viaw * Vertendo impios, & non 
* ipſi: | 14 7 
8. Lr. Vir, perverſitatum mittet 
contentionem; , "26 as 
Claudens oculos ſuos ad cogi- 
| tandum 4 perverſitates: 16 30 
* S. 'Eola» Et * vertens ſe in ingua ſua, 
co. cadet in malum, 17 20 
» Inverſa eſt via viri, & alie- 
ni: „ 
Et cor tuum loquatur per- 
verſa. J 23 33 
Isal ax. 
! $. Kal Sicut everſio alienorum. 1 7 
Trappery. Secundum ſubverſionem Dei 
Sedom, 5 L842 x9 
*$. 34 . * Subverſio veſtra ſi ſicut lu- _ 
. g tum figult 29 16 
' 8. Ergapy- Et convertentur * torrentes e- 
ey = oO GY 34 9 
8. MiaCa- O Quando converſa fuerit ad 
2 te multitudo maris, 60 5 
Et * verſus eſt eis in inimi- 
cum, 8 63 10 
| JEREMIAH. | 
8. Ergapre. Conyerſa © es mihi declinan- 
15 tes ramos vitis 2821 
„ Hans Nunquid vertet Zthiops * * 
„g. Bic ow pellem ſuam? 13 23 


r5/6x7, Et dedit cum in carcerem, 20 2 


Converſus fuerat eis à mœ- | 


78 57 
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Et dedit eum domo carca- 


_ 


* Et vertit Dominus ventum 


maris 10 19 
Et vertit ſe cor Parhoh, 14 5 
* Leviticvs. 
Et pilus in tactu * fuerit ver- 
us albus, po! £23 
Et pilus ejus & non verſus eſt 
bus, 12 4 


Et ipſe ® vertit pilum album, 13 10 


Totus ipſe * verſus eſt albus, 

mundus ipſe. 

Caro viva, * & converſa in 
album, 

Et ecce converſus eſt tactus 
in album: 13 17 

Et * ejus * verſus fuerit al- 

Us, | 

Et ecce * converſus eſt pilus 
albus 

Et ecce *® non vertit tactus 

DEUTERONOMIA. 

Et convertit Dominus Deus 
tuus tibi 23 5 

| Secundum ſubverſionem Se- 
dom, &c. * quas ſubvertit 
Dominus 29 23 

Generatio © perverſitatum ipſi:32 20 

| Josnu Ak. 

Poſtquam vertit Iſrael cervi- 
cem 7 9 2 

Fugiens in deſertum, ® con- 
verſus eſt ad perſequen- 
tem. : 


13 13 
13 16 


13 20 


13 25 
13 55 


8 20 
- Jvpices. 
» Volvens ſe in caſtrametati- 
one Midian, &c. & ſub- 


vertit illud deſuper, 1 
Et vertit ſe vir Iſrael in præ- 

lium, 1 20 39 

Et vir Iſrael * vertit ſe : 20 41 


SAMUEL1s I. 
Quia 1 verſe erant ſuper eam 
anguſtiæ ejus. 
Et converteris in virum al- 


4 19 


terum. +3 -- 
Et vertit ei Deus cor alter- 
um, 10 9 


Et converſi ſunt pueri David 
ad viam ſuam; 
SAMUELIS * 
Et ad randum ibus 
: 1 eee eee 
eam, miſit David 
| Recvum I. 
Et dixit aurigæ ſuo ; * verte 
manum tuam : 
| __ Reova II. 
Cdm = vertit ſe vir deſuper 
curru ſuo | 
Et * convertit Jehoram ma- 
nus ſuas, & fugit. 9 23 
Et vertit ſuper faciem ſu- 
am. 21 13 


25 12 


5 26 


PaRALirOM. I. 


Ad inquirendum & * ad ſub- 


vertendum, & ad luſtran- 
dum pedibus. 


19 3 
Par atieom. II. 


I Et reverſa eſt, & abiit in 
nord morn 5am) 


1 
285 i Jam 


terram ſuam 9 12 


16 10 


NEREMIAM. 
Et * convertit Deus noſter ma- 
ledictionem in benedictio- 
„ I 
// Tearunt. 
Et oppoſitum fuit hoc; quia 
ee exercebunt Je- 


22 34 
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reddidit, auſcultare juffit. f 
In his locis invenitur. 
NUMERI1. | | 
v. Compe- * Et fecit tacere Chaleb popu- dym & 255 dry) 
ſcens. lum 13 31 | 
S. Kalwownn- Joprces. 
b $. Impera- Et dixit: * file. Et egreſſi ſunt | v5yD wer on Ne 
vit ſilentium. deſuper eo 3 19 
8. Tama. NEHEMIAH. | | 
8. Zwrare Dicendo : © tacete, 8 11 a "185 
| | Amos. — | 
18. Ly. 4 Tace, quia non ad memoran- ben vn 85 15 N 
ex dum in nomine Domini. 6 10 "TT 
V. Silenti- In omni loco projecit © tace. 8 3| N Town 0 p 592 | 
. INE HABBAKKUK. | 
F V. Sat * Sile 2 faciebus ejus omnis um 55 13Þ»5 d 
8. abe ders 2 20 | SEP 
0%. SOPHONIA, 

4 V. _ Tace A faciebus Domini 1 7 e 15D DN 
. ZACHARIAH. | 
„V. Sileat. 2 13 * 55 pn 


0 8. "Evaccuobu, 


ut ſupra Hebraice. 


cContradictio. 


3 
MDT 


Intelligentia illius gſt taciturnitas, ſilentium. nde 
mon /ub forma Piel exponemus ſiluit, tacuit, vel timuit, 
reveritus eſt, reverentiz cauſa, Hiphil. NY filere 
fecit, compeſcuit, fibilo filentium indixit, ve/ attentum 


> Sjile omnis caro 


J 
Ommis fignificatio bujus radicis eft ſubverſio, perver- 


ſitas, vel rotundum, carcer rotundus, aut compes fer- 
reus, vel catena ferrea. Ex quo in primis verbum 197 
in conjugatione Kal exponetur vertit, convertit, evertit, 
ſubvertit, pervertit, & verſus, converſus eſt. 

Inde nom. pd, & Ig verſio, diverſum, contra- 
rium, inverſio, converſio. epd, MIN verſio, ever- 
ſio, ſubverſio. | 

Inſuper op perverſitas, unde plur, Mop per- 
verſitates, verſiones. | 

Item N perverſus, vel perverſa, reverſa, tortu- 
ola, quia poteſt referri & ad we virum, & ad TI 
viam. MIND verſatilis. 

Hinc etiam MW quod vel carcerem, aut compe- 
dem, ſeu catenam ferream, & nervum omnes fere inter- 


pretati ſunt. At quidam volunt eſſe cippum, inſtru- 


mentum e duobus confectum lignis, inter que erat hcus 
colli, ut ibi vinctorum colla conſtringerentur, 
Convenientia aliarum linguarum. 
Chald. n, & de vertit, convertit, evertit, Ge. 


Inde ND, ND, 29ND, & xDοον verſio, 


everſio, ſubverſio. 


lem Id contrarium. Syr. LED oppoſitio, 


. Rabb. Jpn contrarium. Item refutatio, contradictio, 


tn plur. cyan contraria. an converſio, mutatio, 


In his locis invenitur. 


| 4 __ GENESIS. | 
8. Tu ge- Et aciem gladii * verſatilem Vrm vr nx) 
r 1 4.2 . na2pnNAn 
8. To r- Ad nonſubvertere me civ1- | 371 N DD 9 
rar gecu. en, 19 21 54 
Et ſubvertit o civitates 1925] deyn de rw 
8. Ty xa- E medio ſubverſionis, in Dia nM pd 
cergehm. arenen civitate,, 1929] den 
XODUS., | 12 | 
« 8. Tw cgi. Quiz * verſa eſt in ſerpen- | nn Torn non 
Pu . tem, 7 15 „„ | 
* $. Mdaca- Quæ in flumine, & * verten- 8% n WA WH | 
„HV, tur in ſanguinem. 1 1 e 
Et verſæ ſunt omnes aquæ, 7 20 


Et ecce univerſa vanitas 


8 $27. 3 
Ecce erit prolongatio paci 


Et ecce fictor locuſtgrum, & 


Ecee ego corrumpens vobis 


mat 


 Fecrsr ares. 
1 14 
2 16 
Ecce quod vidi ego bonum 5 17 

CAN TI CU CNTIcOoRUN. 
Exce ipſe venit 2 8 

En iſte ſtans poſt parietem 
noſtrum 2 9 
ISAIAH; 

Et dixit, ecce ego 

Ecce virgo prægnans 


12 2 40 


In tempore veſperæ, & ecce 


turbatio 17 14 21 
Ecce ſic aſpectus noſter 

En terra dim 23 13 7 

44 11 50 1 50 2 9 

30 11 54 16 55 5 3 

| 64 4 64 8 

9 

6 


Primus ad Sijon, ecce, ecce 
iph 41 27 42, 
Ego ipſe loquens ecce ego 52 
3 | 589 65 1 
IxREuIA n. 
Ecce non novi loqui 1 6 4 


þ. +39 $249 19 49 22 80 41 
En fuit ſicut hoc 3:10 "$0 
Ecce nos venimus ad te 3. 22 
Ecce ego adducens & 19 7 32 
16 24 19 6 48 12 51 52 
Vere ecce in vanum fecit ſty- 

lus 8 8 
Quia ecce ego mittens 8 17 
16 16 23 32 30,10 30 18 
31 7 32 37 34 22 44 26 
"98: 38 

Etenim ecce dies venientes 30 3 
Quoniam ecce ego ſuſcitans 30 9g 

EZEKIEL. 

Et ecce vir indutus lineis 9 11 
7 13 12 

Ideo ecceegoad vos 13 8 13-20 
X | I4 22 


Ecce iſta fuit iniquitas Sedom16 49 
En omnes anime mihi ipſæ 18 4 

DANIEL. 
Et ecce ſomnium indicaveri- 


tis 
Quod ſi ſomnium non feceri- 
tis ſcire me 2 
Nunc ecce eſtis vos parati 3 1 
I 


tuz 
Quod omnis qui petierit niſi 
a te rex | 
Et ecce manus tetigit in me 10 10 
| DN IO 20 


4 24 


Unus hinc ad labjum fluminis 
&x unus inde 1 5; 
Amos. | 1 


Quia ecce Dominus precipi- 
ens ; 
Quia ecce ego ſuſcitans 


I 

4 

cee herba ſerotina 7 x 7 7 
* PUES inf 


| 70 Hanauzrs, 8 

| Quia ecce ego ſuſcitans Chaſ 

U. | „ 6 
„„ ACRARIAS.: 5, 


Quia ecce ego agitans ma- 


num mam 3-9 
Ecce rex tuus vepiet tibi 9 
\ 


MaLacui.” 
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Et ecce hic Angelus tangens 


Ecce ipſa ſcripta 


Ecce Dominus faciens cata- 


| Et ecce ipſi retribuentes 


En omnia vidit oculus meus 


50 


Ecce ipſe latet ad vaſa. 
20 5 20 22 20 23 21 14 
Et nunc ecce rex ambulans | 
| 12 2 | 
14 17 


Et ecce non Jonathan 
16 15 


Ecce nunc ſpiritus Dei 
2 AMUELIS II. 
Et ecce Saul innixus erat ſuper 
lanceam ſuam & ecce, &c. 1 6 
3 4 6 1 16 1 
Ecce os tuum & caro tua nos 
| | | 7 
9 6 15 15 
. 7 9 19:20 
Et ecce etiam Sadoc 15 24 
Et ecce tu in malo tuo 16 8 
| Rxcun I. 
Et ecce ipſi comedentes 
Ecce feci juxta verba tua, 
ecce, &c. | 
Et ecce mortuus erat 3 21 19 6 


Ecce ſervus tuus 


I 25 


in eum | 19 5 
Ecce propheta unus acceſſit, | 
& c. ecce ego tradens eam in 
manu tua 20 13 

Et fuit ſervo tuo agente huc 
& illuc 20 40 2 Reg. 2 8 

Ecce obſecro verba propheta- 
22 13. 2 Reg. 2 16 
2 + & ws ce i 2 S298 

. RrecuM 

Ecce Shunamitis illa' 4 25 
Ecce nunc hoc venerunt ad 
22 
Et ecce nunciusdeſcendens &c | 
ecce hoe maluma Domino 6 33 


£3 08-79 


ractas, &c. ecce tu videns 


in oculis tuis 3 


15 15 
15 26 
17 26 


I5 11 


Et ecce ipſi interimentes eos 
Nune ecce ſperaſti tibi ſuper 
fulcro cannez \. 
ParaLtieom. II. 
En cohibuero cælos, & en 
præcipiam ſuper locuſta 7 13 
Et ecce verba Aſa, &c. ecce 
ipſa ſcripta 156 11 
Et nunc ecce filii Hammon 20 10 
YO 22 } 


18 21 


| EZRA, | 
uod en civitas illa ædifica- 
bitur *: 4 13 416 
Et nunc en ſuper rege bonum 5 17 
Sive ad mortem five ad era 
dicationem ejus, five ad 


mulctam 7 26 

' NxHEMIAn. £3 
Et ecce nos ſubjicientes &5 5 
Jos. „ 

Et ecce ventus magnus 130 
1 Me: | 32 12 
Ecce hoc inveſtigavimus illud 3 17 

1 ET 332 SF 

Ecee illud gaudium viz ejus 8 19 
n 231. q 12: 234% 14 


"21321077 23 „cc | 


27 12 28 28 33 6 


| 13 15. 31 35 40 28 
Ecce nunc ditpo ui judicium 13 18 
Et dicent tibi, ecce nos. 


PSALMI. 


10 23 


17 11 


81 


13 21 


38 35 
Et tranſiyit & ecce non ipſe 37 36 
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Et ecce tactus ſtetit in oculis | 


Ecce nos & aſcendemus ad lo- 


Et nunc ecce 


man 
| Vere etce uxor tua ipla 26 9 
Ecceutinam fit ſecundum ver- 
bum tuum 30 34 

Et ecce non Joſeph in ciſter- 
na, 1 

Et etiam ſanguis ejus ecce re- 
quiritur 42 
Ecce nos ſervi domino meo 44 
„ 1 

Non vos miſiſtis me huc 

1 459, 
Etecce ipſi in terra Ghoſen 47 1 
Exopus. | 


Ecce populus filiorum Iſrael x 9 
multus 3 9 3 13 4 23 
7 36" 7 T7 97-27. © 254 

9 3 24 8 31 6 32 9 


32 34 33 21 34 10 
Et ecce puer flebat 2 6 2 13 
16 7; 26: 


14 10 24 14 32 8 
35. 9 34 30. 39 3 


2-7 


Et dixit, ecce ego 3 4 847 
| 8 21 9 18 10 4 
Ecce ego veniens 3 13 34 10 
Et ecce non credent mihi 1 
Ecce multi nunc populus 5 5 
6 12 


Ecce ego incircunciſus labiis 6 30 
Et ego, ecce ego roborans 


cor Ægyptiorum 14 17 

Et ego ecce dedi ſecum 8 
Leviticus. 1 

Et ecce erat combuſtus 10 16 

13 3* 13 53 M 3.14 37 

I4 44 


14 39 
Et non eſt adductus ſanguis 
ejus 10 18 10 19 25 20 


ejus 13 5 C. 13 v. 7 8 10 
1 17 20 21 25 26 30 32 34 

39 39 4455 
Et ecce non in ea pilus albus 13 21 
"$$ ee 1 2316 
Numer. 


cum 


14 40 
Ecce expiravimus 


17 12 23 9 
1 43 24} 
Et ego ecce tuli fratres veſ- 
tros 18 6 18 8 
Et ecce ipſe ſtans ſuper aſcen- 
ſum ſuum 23 
Ipſæ ecce fuerunt filiis Iſrael 
I 
Et ecce ſurrexiſtis - 


32 
DEUTERONOMIA. 
Et ecce vos hodie ſicut ſtelle 1 
En videre fecit nos Dominus 5 
Er ecce veritas 13 
Ecce tu accumbens cum pa- 
tribus tuis | 


17 


1 
Iuosgu Ak. f 
Accedite huc & audite 
En non fuit in eis manus ad 
- fugiendum huc & illuc 8 20 


Et nunc ecce nos in manutua 9 25 
Jupieks. 
Et ecce non ĩpſe aperiens fores 3 25 
Et ecce fi egreſſæ fuerint 21 21 
F Rur. . 
Et ecce Rohaz venit 2 4 
Ecce ipſe ventil ans | > 21 
r e 5 
Et dixit, ecce ego 3 4 3 5 


remus viro? 


24 4 


. 
_ Tom pn N 


ficcus 9 12 9 13 


F 

2 Wo . 25 20 
Ex ecceibimus, & quid aff:- 
99 
20 2 20 12 
24 $5 26 22 
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A pen yr 


Et ſtare faciet hay 2 multam 11 13 
OEL, 
* $, zx #- ® Turbz turbæ in valle conci- p YA e boabn 
„ ſionis: 1 3 19 wan 
| | MOS. | 
* S. 3x%. Remove deſuper me turbam u nom Hb DN 
canticorum tuorum : 5 23 


9 | 
Explicatio ejus eft ſtipula, ſicca. Inde DDR nom. 
lur. maſe. quod ſtipulas ſiccas inter pretamur. Alit 
iquefactiones, vel ignem magnum, & fortem, omnia 
liquefacientem, exponunt, at juxta illos radix erit ob 


liquefecit: 4 75 camets pro patach, & daghes, redunda- 
bitque in illo tera N. : | 


In hoc loco ſolum invenitur. 


| ISAIAH. . | „ | 
V. Tabeſ. Secundum ardere ignem * ſti- | d'en UN NTD 
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Et abiit etiam Abner ad lo- 
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Et ecce Populus multus eun- 
tes | 13' 34] 
Et abiit ad Thalmai filium 
Hammichud 13 37 
Et Abſalom fugit, & abiit 
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Et abiit David eundo, & gran- 
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Et abiit David, & omnis po- 
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” Quam iverunt dii ad redi- 
mendum fibi | 
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Ad ambulandum in viis ejus, 
& ad cuſtodiendum 


Et ++ ivit Moſeh, & loquutus 


Ipſe vadens tecum. 
Er Dominus ipſe ambulans 
ad facies tuas, - 


Et ivit Moſeh, & Jehoſuah, Fx I4} 


| Josnvuan. 

Ut intelligas in omnibus, quz 
; Iveris. 

a tecum Dominus Deus 
tuus in omnibus, que ive- 


ris. 1 9 
Et ad omnia, quæ miſeris 1 
ibimus. 1 16 


Ite, videte rerram, & Jeri- 
cho. & iverunt, & ingreſ- 
ſi ſunt 
uo abierunt viri : 


4 montem ite, &c. & po- 


ſtea ibitis 


Et dimiſit eos, & abierunt: 
Et abierunt, & venerunt ad 
na59 D 


montem, 
Et ibitis poſt illam. 
Viam qua ambuletis in ea: 


3 
Et 8 ad facies po- 
P 
Et iverunt ſicut heri nudius 5 


tertius . | 
Ambulaverunt filii Iſrael in 
deſerto, -_ 


Et ivit Tehoſuah ad eum, 
Et arca fœderis Domini va- 


dens poſt eos. 

itus iens ad facies ſa- 
cerdotum, &c. iens poſt. 
arcam eundo, & clangen- 


do in tubis, 
in tubis: & expeditus va- 
colligens vadens poſt ar- 


cam Domini eundo, & clan- 
gendo N | 


* Et iverunt ad inſidias, 


Et peregrino, ambulanti in 
interiori eorum. | 
Et abierunt & legatos ſe finx-" 

erunt, 


tationem | 
Viaticum ad viam, & ite in 
occurſum ecorum : 


dum ad vos: 
Qui * iverant ſecum: 
| Quilts ambulavit liel in 
deſerto: 
A Tappuach ibi terminusad 
mare 


Et ibit terminus ad dexteram 17 


Et _—_ & ambulabunt i in 


Et — & præcep rap} J e- 
hoſuah a &c, f Ite, 
& ambulate in terra, 

Er abierunt viri, & rraniie 
runt in terra, 


ejus, 
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Euntes eundo, & clangebant 


dens ad facies eorum, & 


Et iverunt ad Jehoſuah ad ca- 


10 24 
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Et abierunt in tentoria ſua. 22 
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Et abiit, & reverſus eſt ad lo- 

cum ſuum; & etiam Balac 
vit in viam ſuam. 24 25 
Et iverunt filii Machir, 32 39 
Et Jair filius Menaſſeh ivit, 32 41 

Et Nobach ivit, & cepit Che- 
nath, 32 42 

Et ambulaverunt viam trium 
dierum _ 33 8 

DEUTERONOMIA. 

If Tranſi- Et ? bulavimus totum 
deſertum 1 19 

eee Dominus Deus veſter ambu- 
ans ad. conſpectus veſtros: 1 30 

In tota via qua ambulaſtis; 


1304 


„rn. 


131 
Euntem coram vobis &c. in £7 
via qua ambularetis in ea, 1 33 
N 2 ambulare tuum deſer- 

2 
Et 3 "8 quibus ambulavi- g 
mus 
In via. in via ibo: 
by. = "4 0p pot Bahal re. 
or. 


Vade, dic eis: 

Quam præcepit Dominus De- 

As veſter vobis, ang pane 
tis, 

Et in eundo te in via, 6 


Now ambulabitis poſt deos a- 


Qua ambulare fecit te Domi- 
nus Deus tuus - 

Ad ambulandum in viis Jos, 
& ad timendum eum. 

Facientis ire te in deſerto 


Fr -— poſt deos alie- 


1 vade proficiſcendo 
Ad eundum in omnes vias e- 


J 10 12 11 22 
Ad ambulandum poſt deos 11 28 


28 141 
Eamus poſtdeos alienos, 
I ; 2 


Poſt Dominum Deumveſtrum 
ambulabiris, 13 4 
am præcepit tibi Dominus | 

tuus e ee 

"He & ſerviamust 3 6 - 4 13 

Et ibis ad locum, quem ele- 
gerit 

Et ibis in tentoria tu, 

"REI & ſeryierit dis a- 


1 
Et ad ambulandum in viis e- 
jus omnibus diebus: 19 
Quia Dominus Deus veſter 
ambulans vobiſcum, 20 
Vadat, & revertatur ad do- 
mum ſuam, 20 5 20 
. 20 20 
Ambulet in interiore 
1 metationis tuæ, | 
Et ibit, & erit viro alteri. 


vabtl, 


11 19 


el. 


Flue. 


og. 
10 11 


23 14 
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ke ibis ad locum, , 
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1 in Deum, 
it 2 ambulandum in viis 


26 1 
| - Domini Dei tui, 7 4 
_ ambulayerisin viis ejus. 9 
Ambulare faciet Domizus on 


& regem tuum, 28 
Quis ibunt in ca 30 


Et ambulare fee 
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Ad 


| De ego vadens ad is 


Pn 
Omneambulans ſuper us, : 
& omne l 
uatuor | 
Et in ſtatutis eorum non am- 
bulabitis : 18 3 
Servabitis, ad ambulandum 
in eis. 18 4 
Non ibis detractor 19 16 
Et ne ambuletis in ſtatutis 
gentis, 20 23 
Si in decretis meis ambulave- 
ritis, 26 3 
Et ambulabo i in medio veſtri,26 12 
* Et incedere feci vos firmi- 
ter. 
Et fi ambulaveritis mecum in 
occurſu, 
Sed ambulaveritis mecum oc- 
curſive 
Et ambulabo etiam ego vo- 
hiſcum 26 24 
Sed ambulaveritis mecum in 


11 42 


26 21 


26 23 


occurſu. 26 27 
Et ambulabo vobiſcum in fer- 
vore occurſus: 26 28 


Et etiam qua ambulaverunt 


Etiam e + 4 ambulabo cum eis 
i C 
NumMER1. 
Ito nobiſcum, & benefacie- 
mus tibi; 
Et dixit ad eum: non ibo, qui- 
_ ad terram meam, — 
| cognationem meam ibo. 10 30 
Et erit cum iveris nobiſcum, 10 0 
Et iratus eſt naſus Domini in 
eos, & abiit. 
Et abierunt, & venerunt ad 
Moſeh, 
Et in columna nubis tu am- 
bulans 


— 


10 29 


12 


13 27 


0 14 14] 
Euntibus ad explorandum ter- 
ram. 14 38 
Et ivit ad Dathan & Aden. 
& jverunt eum 16 23 
Et abire fac cito ad n 16 46 
Via regis ambulabimus. 20 17 
In via regis ibimus, 11 
Ito obſecro execrare mihi 22 6 
Et iverunt ſeniores Moab, 22 7 
Nunc ito, execrare mihi 22 11 
Ne pergas cum eis: 22 12 
Ite ad terram veſtram ; &c. 
ad eundum vobiſcum. 22 13 
Renuit Bilham ire nobiſcum. 22 14 
Ne quæſo prohibeas te à ve- 
niendo ad me. 22 16 
| Et abi obſecro execrare mihi 22 17 
Surge vade cum eis. 22 20 
Et . cum principibus ph 
2 21 
Et iratus eſt naſus Dei quod. 
ambulans ipſe, 22 22| 
E via, & ibat in agro: 22 2 


3 
Vade cum viris, &c. & abiir | 
Bilham 22 35 


22 39 
Ex jbo : &i forte occurrar Do- 


minus in occurſum 5 
23 


Kc. & abiit ſublatus 
Abi, execrare mihi Jaha- 
cob : & * ito deteſtare I 1 
ral, 7" 
| * Ito obſecromecum adllocum © 
alium,. 23 13 
Ito obſecro, capiam te 23 27 
Et non abiit ficut vice A 
24 1 
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quid non iviſti ad me? 22 37 
Et ivit Bilham cum Balac : 
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Vade in occurſum Moſeh in 
deſertum. & -ivit, & oc 


1302 


currit ei 3 27 
Et ivit Moſch, & Aharon. 4 29 
Ibimus nunc via 4 die- 
„ 8 3 
Ite ad onera veſtra. 8 4 

Ipſi vadant, & colligant Wi. 

us, ſacrificabimus Deo 

noſtro. 5 8 
Vos ite, capite 5 11 
Ibimus, „ Domi- 

. 5 17 
Et nunc ite, o ramini, 5 18 
Vade ad Pharoh in diluculo, 7 15 
Ite, ſacrificate Deo veſtro in 
terra. 8 25 
Viam trium dierum ibimus 8 27 
Non elongabitis vos eundo. 8 28 


5 S. Aurgxi. 1 ambulavit ignis ſuper ter- 
| 2 
hong ſervite Domino Deo ve- gh 
ſtro, qui & qui euntes ? 

| 10 

Et cum ſenibus noſtris ibimus, 

Kc. & cum bobus noſtris 

iübimus: | 

Non fic. ite nunc viri, 

Ite ſervite Domino, &c. eti- 
am familia veſtra ibit vo- 
biſcum. 

Et etiam poſſeſſio noſtra ibit 
nobiſcum. 10 

Et dixit ei e abi deſu- 
per me. 

Et abierunt, & fecerunt fili 
Irael :..- 12 

Et! ite, ſervite Domino ſecun- 

dum loqui veſtrum. 12 

Quemadmodum loquuthaſse 1 
& ite, | 

Et Dominus ibat : ahte eos in- 

d V, Itineris. terdiu & c. ad hy peg 
8. T. %. Jie, & note. 13 

Qui ibat ante turmam racl ; 

& ivit a tergo ipſorum. - Is: 
V. Abſtulit. Et abire fecit Dominus mare, 14 
S. in Et filii Iſrael ambulaverunt 


per ſiccum 14 29+ 15 
Ur tentem eum, utrum ibit 


in lege mea, 
Cape 


10 
10 


10 


10 


* Is 1 


in manu tua, & ibis: 
Viam ibunt in ea, 
Et abiit fibi ad terram ſuam. 18 
+ S. KalaCas. * Vade ad populum, & ſanc- 
tificabis eos 19 
Et fuit vox buccinæ i iens, & 
fortificans ſe | 


10 


49 19 
Vade, deſcende, & aſcende 19 24 


81 ſurrexerit, & ambulaverit 
in platea. 

"= ibit ue meus ante 
den and 

Deos aui eant ante ce 


„ 
x 


221 1 
2 32 23 
| Vade, deſcende, quia corru- 15 
t populus tuus, 32 
wa ve populum &c. £8 £| 
angelus meus.-ibit ante te. 32 34 
Lade, aſcende hine 33 1 
18. *avres Et dixit: | facies me ibunt, 33 14 
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Nonne in ? eundo te nobiſ⸗ 


cum? Sg 
Vadat nunc Os in inte- 


0 un 
1 of- 


Togeun, 
= riori noſtro; | 34 9 
w_ ' Leviticus. =— 
1 Ambulans ſuper antun 11 20 
* 11 21 


| Fer omne ambulans ſuper vo- 
21 558 &c. * 8 
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Et Laban iverat ad tonden- 
dum pecudem ſuam, 31 19 
Et nunc eundo iviſti. 31 34 
Veni, -percutiamus fœdus 31 40 
Et abut; & reverſus eſt La- 
ban ad locum fuum. 31.55 
Et Jahacob abiit in viam ſu- 
am,, $2-:t 
Et etiam vadens in A 
tui, 32 6 
Cuyjus tu, & qu uo ibis, 32 17 
—— cunctis euntibus 32 19 
In munere, eunte ad facies 
meas; : 32 20 
Proficiſcamur, . 
& ambulabo 12 
Et 5 ray filiam noſtram, * 
& ibimus 34 17 
In via qua ambulavi. 35 3 
Et ivit Reuben, & concu- 
but 33 22 
Et ivit ad terram 36 6 
Et iverunt fratres ejus ad paſ- 
cendum | 37 12 
Veni, & mittam te ad eos. 75 13 
Vade nunc, vide 14 
Eamus in Dothan. & wit - 
ſeph 17 
Et nunc venite, & occidamus | 
eum, 37 20 
Ambulantes, ad faciendum 
deſcendere in Rgyptum. 37 25 
| | Venite, & vendamus eum Iſ- 
mahelitis, 37 27 
Et ivit Thamar, & inanſit 38 11 
Et ſurrexit, & abiit, & re- 
movit velamen ſuum 38 
Ite ad Joſeph. „41 55 
Et vos ite, adducite | 42 19 
| | Super alinos ſuos, & abierunt 
- inde." 42 26 
Ec famem JSmorum veſtra- 
rum capite, & ite. 42 33 
In via qua ibitis in ea. 42 38 
Et ſurgemus, & pergemus; 43 7 
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moriar. 1 3 28 INN 
Deus « Cujus ambulaverunt vpn. 5. down 
mei ad facies ejus, 48 13 aN 
Et iverunt etiam fratres ej us, om 4 94 1 un 
& eeciderunt coram eo, wa 18 150 
ExoD Us. 
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Quòd vadam ad Parhoh.? 11 my 5 
| Vader & congregabis. 36% 3 * Jhe 15 
Et nunc ibimus nunc viam 0 Im 0 11 1 * 
1 BE | 3 18 7 He 
gypti ut is, 31 W 
Et erit, quando ibitis, non 55 2. a dyn = 
- bitis vacui. Gees 4 2 Vp 
Et nunc vade, d egoero cum I 19380 h u 
ore tuo 4 12 
Er Moſeb, &reverſus t * ** | ary by 20m @ 371 
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23 


oo 


g. Ae Ibimus uſque illuc; 
a. 


Et ſurrexerunt, &i rerunt pa- 


Dies vel decadem poſtea i E #*;} 
ED ' Dimmitte me; & ibo ad do- 


EX dixit: ibo. 


. Ambulans i in 


Et ivit ad interrogandum Do- S 


| 25 
Et i ivit Iſchac ad Abimelech 26 1 


„ 
\ 


Et ivit Eſau in agrum, 27 3 
Vaude nunc ad petus, © 7 27 9 

Aucdiin r N 

cdape m 27 13 
Et wit, op actepit & attulit 
matri ſuæx. 27 14 
Surge, vade in Padan Aramz6 2 

Et wit in Padan Aram, 10 81 

28 7 

Et abiit Eſau ad Iſmahel, 9 
Et ivit in Charan : | 


5 5 18 
* ; 


28 20 
kek ad era gram o. op 
9 betum date pecudibus, & ite. 
palcite. 29 7 
Et ivit Reuben indiebus me 
ſis triticorum 30 11 
Et ibo ad locum meum, 


26 16 
Et abit inde Ifchac; {1 26 17 
Il vit ad eum ex Gherar, 26 26 


Tn 


Veni, propinemus patri no- 
ſtro 9 32. 
Et 3 & erravit in de- 
21 
Er 15 & ſedit ſibi e regi- 
one, 
Et ivit, & implevit utrem 


21 


21 
Et vade tibi ad terram Mo- 
riah. 22 
Et ſurrexit, & ivit ad locum; 22 
22 
Et W ambo ipſi ſimul. 22 
22 
Et wit Abraham, & cepit a- 
rietem, 22 
riter 22 
Et ad cognationem meam 
ibis, 
Non voluerit mulier 5 eun- 
dum poſt me 
Non voluerit mulier ad eun- 
dum 
Et ivit: & omne : bonum &c. 
& ſurrexit, & 1vit 24 
Si non ad domum patris mei 
ibis; 
Fortaſſe non wit mulier poſt 
me. | 24; 39: 
Dominus cuſus * . in 
conſpectu; 24 40 
Secundans viam meam, quna 
ego ambulo 24 42 
Ribcah coram te: accipe, & 
vade. 24 51 


24 
24 
24. 


110 


— "9 


bis. 24 55 
- minum meum. 
Nunquid ibis cum viro iſto ? 


Et jverunt poſt virum. &c. 
Ribcah, & abiit. 24 61 
ro in occur- 
ſum noſtrum eine 
minum. | 25 22 
Ego vadens ad moriendum, 25 32 
Et comedit, & bibit, & ſur- 
rexit, & abiit, 34 
Et ivit eundo, & creſcendo, 26 1 3 
AT a nobiſcum, quia fortior _ 


Et abierunt de cum eo in pace.26 31 


Et cuſtodiam te in omni quo 
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Quelibet c. ex n o illius eſt iter; via, & quicquid ab eb 

derivatur, eftque etiam de radice To: Hinc verbum 
720 fignificabit inceſſit, ambulavit, ivit; ablit; profec- 
tus eſt, perrexit, venit. 

Inde 127 ambulator, viator, vel aue e fluxus: 
cum enim mel uit ex apiario videtur ambulare. 

Tnſuper id. Fem. TIT ambulatio, iter, inceſ- 
ſus, veſtigium. Plur, d Fam. N i227 inceſ- 
ſus, veſtigia, pedes. Item In iter, via, itinerari- 
um, deambulatorium. Plural. happig itinera. Trem 
EEE ambulatores, ve / ambulationes, 3 

Poteſt etiam efſe de radice JV guare hoe in loco notan- 
dum eft verbi J n uſum tantum eſſe in præterito, & us 
troque — * in nn vers infinitive, & fu- 

Turo tenet formani J, ut Dp? id e, ire. NJ? vade 
128 ibo. 6 ; 
Covenientia aliarum linguarum. 
Chald. n idem quod Hebraice inceſſit, ambulavit. 
4 Arab. Ad halac periit, interiit, vaſtatus, deſtructus 

„ 

Chald. 5 iter, via, itineratium. Rabb, motus. 
Item Cbald. py57 inceſſus, veſtigia, pedes. 

Rabb. . Cbald. xYονον & Mbrmm via, mos, 

e lex, jus, ritus, lectio continua, aut uſitata, 
cha of 
ald. Tor reditus, tributi genus, dontum, quod da- 
roll regi wayne? per urbem aliquam. Rabb, Tn 
peſtis. 
Tn his locis invenitur. 
GENESIS. 
| Vadens ante Aſſur. 2 144 hl Dp pn 
Domini Dei ambulantis in | qonmb ende r 
| hHorto 3 8 
. ventrem tuum gradie- - n Ina Sy | 
; 223 14 
| 5 ambulavit Chanoch 5 22 un pp: V. wngernon; 
5 24 
l Noack. & 9 h οο n D D 
Et ambulavit arca 7 18 Narm rn es. .de. 
Deſuper terram, eundo : & D „ en wy. -. 

redeundo. 8 3 

F Es eundo, * deficien- * mom Pn y 
o 983 

Et iverunt retrorſum 9 23 Ins 195% 

Ad eundum in dernen, c— pa * Nay 

nahan : | 1131 
Vade „ f 12, 1 RD 2 0 79 
Et abiit Abram & c. & Fer. 8 me 15 p28 191. 

rexit ſecum Loth. % 4 8 

Et exiverunt ad eundum in 22 me ohh NW 
terram Chenahan. 1 64 
undo; de profitiſecndo- ad daun mn Thn 
1 2 12 9 

ce uxor tua, cape; & vade. 12 1 NUN 
Et ivit ad Frafectiones ſuas a N be: or * 

Meridie 128 3 os 
Et etiam ird Loth ambulant, 13 54 r b 
Surge ambula in terra 13 17 2 Hun o 2 
Et omnem eſcam eorum; & 0 Bo byox by ne 4 

abierunt. e 
Virorum; 5 iverunt ime- © om wx dener 

cum: * 14 £4 | Re 
3 abſque liberis; 1 5 2] nw Ton "2281 

4 ON veniſti, & quo 0 un 1 — 
e 5 9 Fri 
1 in co meo, m 159 an 

& eſto perfectus. oy 7 e n 

Ambulans cn eis ut dimit- | o PMN 

| a teret eos. nn 18 16 2 

Et :rrexerunt in 18 22 MD1TD 9 
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18. Leah Ideo inſanient gentes. 81 7 d WD 15 by |. Et PTY ejus in inſulis 
. NaHuM. | '| nunciabunt. 4 12 
„8. Se n 2 5 2531 worm Laudem meam narrabunt. 43 21 
Groves. | ; | WS 8 ſe omne ſe- 
| Jos | |. men Iſrael. 45 25 
8. Leeder Is angel ſuis * ponet pew» dyn BY YIR9DAI [| [Et laude mea injiciam 
nn. 418 | num tibi : 48 9 
Eeeeulque ad Lunam, & non | STR 851 mv my n | [Et laudes Domini annunci- 
8. o im- jlluminabit 426 5 . abunt. 60 6 
1 In faciendo ſplendere iam ; "wh hy n w Et portas tuas ” laudem. 60 18 
48 lucernam ſuam ſuper caput | Amictum laudis 61 3 
meum z 29 3| Germinare faciet juſtitiam, & 
Si videbam lucem, quando d - | 5 „ee Ne ON | laudem. 61 11 
teſplendebat, 31 264 Jeruſalaim * laudem in terra. 
Sternutationibus ejus clare- +< pod rim rg BY 62 7 
bit lux : 41 9 | 3 Et © laudabunt Dominum: 62 9 
aan. 5 | : Memorare faciam * laudes 
18. N facient lvecre lumen de Wey 85 | | Domini 63 7 
__ ſuum : 13 10 Qua laudaverunt te patres 
278. Abos. Non ſplendebit ibi Harabs, 13 20 r ow br KY | noſtri, 64 111 
8. 3 inoge- Lucifer fili aurore? 14 12 IW 12 505% IERRZMIAR. * 
kes. | Et in eo laudabunt ſe. 4 2 
N Ne laudet fe ſapiens &c. * 
neque laudet ſe 3 &c. 
on Roni ficatio vocabuli * eſ ultra, trans, cis, Ua a 12 7 ar ſe 23 
circa, ulterius, enge deinceps, & dicitur tam de loco, aa: ro  - 9 24 
guam de tempor nde etiam 17 verbum in conjugatione | | Et in nomen, & « in laudem, 1 3 11 
Nipbal 90281 longe proje erg _ a] Quoniam * laus mea tu. 17 14 
tus, remotus, rejectus, vel rep Cantate Domino, * laudate 
Dominum, 20 13 
Convenientia aliarum Enguarain. A * N * laudate, 31 7 
ude in gloriam, 
Chat, nor, & ner, & fo. Sy, None 5-| [on alot laws Bab. 4 2 | 
dem quod Hebraice ultra, trans, ulterius, &c. 1 © Quid gloriaberis in All- 4 
In his locis invenitur. Eto ma dren PRE 
GENESIS. | = civitas laudis, | 49 25 
ITO Et dixerunt, accede ultra, 19 9 Nu | | Et in Emim ® gloriabuntur. 50 38 
dy Et tetendit tabernaculum ſu- brd rr Et comprehenſa eft® lausom- 
go Trans. um > ultra turrim Heder. 35 21 wy ra” | nisterre? 51 41 
- Lyviticvs. ' EzgXK1EL. . 
© 8. K . Et 4 die oftavo, & dein- m v in | Urbs * laudata? 26 17 
* ceps 22 27 12 | Joxx. | 
Nunzkt. „ COL 5 X Et - laudabitis nomen Domi- 
Qua præcepit Dominus, * "Som mM my WE | ni : 2 26 
2 8 2 4 * 15 13 5 a HannarvE. | 
| tignem fare * tra, 16 3 AIM een M81 [Et laudis ejus plena eſt ter- 
— A tranſitu Jarden, & ultra, 32 19 Nen r D F 33 
SamvELis I. j © SOPHONIA. 
F 1 1 inde, & bn | wenn bum na9m | | Et ponam eos in *laudem, 3 19 
10 3 | N & * 3 20 
Sagittæ a te, & ultra, 20 22 d m D bynn |. AMUELIS 
„inn a te, & ultra? 20 37 an Dn Et ſe * inne oſtendebat in ä 
. 5 = "> * Iams | 550 © | i ape > 2 13 
7d. Ex ipſo & * 18 2 16 | 1 F 9 
N P IMA. 7 cio 5 N e ee "59 faciet. 12 17 
Ultra portas Jeruſalaim. 20 19 9 ö eon 1 | ERGMLe © 7. 
ee OT LE wa | "v0? ? | Quinton ſtulti | it's 6 
Ade i, &* ultra. 22 mem am dyn 15 | Quia zelavi *in inſanos. 73 3 
In die — ultra c 43 27] nm "Ren 958 Dixi inſanis, ne  infaniatis ; ; 
os, | 1 75 5 
| Trans * Dammeſec 5 27 5 po n I Inſanientes me, adverſum 
Micna. 3 5 1 me. 1 I 
1 | dy IA YE. + EccLgSIASTES. 
" hy Et 3 5 inſanias, & 
4 fwhkiam: 117 
| {een 8 inſane. _ 2 
Sift illzus of idithinatio, vel infania, 255 | 1 — 1 5 
hoc eſt no ejuſdem eft Sgnific * IKE een. 7 1 
Wb lenduit, luxit, vel amin 25 | . i 7 26 
titia, indecentia, ing 3 . a t. inſaniæ in corde eorum, 9 3 
lux, Yluminatio, de quo in nam e 2 Inſania ma. 
ces idem Jignificant | Is ALAk. ON 
155 * Fe *divinos infanrefaciet. 44 25] 
dep pov His. 19 invenies. | nan, 
. F Proview: vel Jon. | N & 1 4 
| ; : 1 
Wow angels 6 a. *ponet ſplen- | [ome ow e 18 — on i . 
* 4 18 {| TOM. 1. | 
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Septies i in die 15 laudavi te: 119, 164] | vrbeon ya "OO, In Deb r Wa omni 93 150950 Hees 1 8. Peau. 
8. vH. Eructabunt labia mea lau- 3 "nn, G Nan 188 44 91.5 D ele. 
| dem: 119 171 | nus Doininus, & laẽnda- *, we r mn * dS. Auer. 
_ vice widens low," | 15mm wo n. bilis vad, 48 2 A 
12 dabit te: Vid 275 Secundum nomen tuum De- 15 he, 0 e 
| „ Hallelu-Jah. * laudate no- Ot Dee 19900 1 Wynn] us, * fic laus tua | 48 11 i 
| mien Domini: N M. I jw Wn . bon mT | Et in multitudine opulentia | e awy 2" 
2 ſervi Domi 133 E fuz * gloriabuntur. 49 BE! x lo bo 18. Kau- 
Laus i f David. B | * 45575 CRETE | Et os mum annunciabit lau- o 5 
8 . Et lau ”nomen tuu m el nome dem tum. 6861.17 
a in ſeculum, & ä ** | ob |* Cur gloriaberis in malitia 52 3 1992 bag 1 8. 1 p 
_ |. Magnus Dan, a 5 *g o e my m br ORE erin ee; 127 d bona r 
8 * 1456 31 1 9”. 21 | 
Mm * Laudem Domini loquetut. 2 "IP my Donn Jl Deo. laudaborem: In Do- ene Dn 
os meum. 143 21 mino laudabo negotium. 56 111 93 d ro 
ge. Ladabo Dominum in vi-. n mw wh re Præconiorum laudabit os | d 551 n 
| 8 -.. = 146 2 meum | a Bt. OY . 
TYM Den aus 147 1 moan 7 x2 Laudabitur omnis jurans „„ va by hh 
Lauda Deum tuum Sijon: 147 12 pur Tree 951 | ee; e e | Rp 
Y Hallelu-Jah. *laudateDo-" fru DN n 15 | Et! gloriabuntur omnes recti 2⁰ 93 Wp i 
* minum de ccelis. laudate 0 en DD5UnD _ corde, _ 64 x1]- 
; eum in excelſis. 148 1 55995 = | Tibi-filentium ® laus - 65 2 Non mnt 99 m 8. T. | 
„Laudate eum omnes An e „odd — 955 = |; Ponite glotiam * laudem e- | on NAD 1H 
li ejus: laudate eum 148 A5 jus: 66 24 | 
4 Foie eum Sol, & Lu. nw 3 x LL i Et e facite vocem * lau- mn bp wenn 
n laudate' «Sy . ES | dis ejus. 1 
* 5 Laudate eum cœli cœlo- 3 N on 2 4 Ind. 0 1 1 8 nomen Dei in can- 1 dog bY dee dS, 
—_— 148 : | SY 
4 Laudent nomen Domini; HY 7 m ow * warp 15 Kaen eum ceeli, & N * pow 1 
in 19]: 3 3 3 9 35] 
4 © Landar Dome gen EO den 1mm De Mor. In te laus mea ſepaper. "BY "IF mon * S. 7 che. 
I. 48-7] | Replearur Ire rum laude mn AN "cn 
dena. 8 . * Lai omnibus de, Halle k Iv. wan bo) mann i] tus F 71 : gp 8 
a Jah. 148. 1240 "res Et adjiciam {4 omnem 85 9v Wen ot 
i Hall Jah. Cantate Domi l h or F/ 59h E kudem tum 71 xg] erm 
„„ 3 l E e M 3 — - 4 Df ag 42 de w ae 
A 1 Landen nomen ejus. 55 . vid we ö || Narrantes * laudes Domini, 78. 4 mm mon re 
, . ne 0 3 5 Et vir * , lauda- * 170) x uA, 8. . 
al b laudate Deum 1 be 55. won ter fm. 78 63 | « bas. 
in ſanctitate ejus: lau- A. 7 8 W W 7 Narratimns: A laudem tuam. 79 13 1 rds; 8. Ty an- 
« i= Wi. date eum in ne. Ny. IT" | | Adhuc * laudabunt te, Selah, 84 3 7080 1957p 5 
5 8 0 \ | r S. Aire. 
förtitudinis ejus. 1 50 1 7 . 1 oniam magnus Dominus, vnd n * 5 
ok Laudate eum in i- * E. v1 en & * laudatus valde: 96 4. N . Anno. 
nibus eſus: laudate eum 150 . . 85 OM me [| Glorificantes ſe in vanis: n e 9 55 2 dw 8 
Laudate eum in clangore M 1p Atria ejus? cum lauſe: 100 44 rm vpn r 
W 4 -* buctine. *laudate-eum - 1530 3F CA aa Lau tes me, adverſum E - 4K 2255 "A! n ry b 0@doige 5 
* Laudare eum in tympano, ee Ana . me jurabant. 102 91 ITE Oy 
& choro. ®laudate eum 150 4 Ton Et populuscreatus* laudabir 5 bop N 23 dy 
bc vas Laudate eum in cymbalis yow LEES 1 ARE . Jah. 102 19 
» auditus : * laudate eum 1 50 5 e | [Ex laudem * eus i in Jeri Dv onen. 
Omnis halitus laudabit al, ] vo — 5 11 3 lam. on 2 
2 * Hallelu-Jah. 150 6 „ 51 | | Benedic anima mis Dothio © | my De "hz 1219 ' 
| ProveRBIA. | I” N | V Hallelu- Jah: 4 RS [<1 5 Su mm 57 "i <P 
. a A os intellectus ipſius lau WR 50 Sw % 105 45 106 1 106 48 N. 
e dabitur vir: 1 i 1% 122 {x 113” 27 NG 
22 . Ee abiens ſibi tunc laudabit | dry e onen e 143 9 115 18 116 19] + . 
i... | 20 14] "227: 72 $59 74 1935 21. 
n Laudans ſe in dono falſita- - * vr pmg borne f 246 1 146 10 147. 1 - "Fan 
tis: 283 |. 1 „„ 
$, 5 zav- Ne laudes te in die craſtino: 27 1 * dug donn bye Laudate 2 nomine ſan e- 10 ga vonn . 
Laudet te alienus, & non os 8, 891 Tov tatis ejus: 05 3 
EN hogs .  tuum: „ f * omnem-laudem * ; nm by vie” 
6 Et vir © ori laudantis eum. 27 21 won o 27 N05 5 eus; 106 2 : 
- Derelinquentes legem lau- Is ”n bh n tary [| * Ad gloriandum cum here-' * | ime d 
Ee - dabunt impium : ' 28 —. ;[— ditate uon. 106 5 
1p Why 5. iy. Maritus eius, & Jaudavit e- 3 e ya 4 Es laudem ejus. 106 12 UN Tye - 
zam. | 31 28 5 LOT 'h Ad gloriandum in laude vr ware 
"Mx timor Domini, - | Mr ü 18 57 | 
lau Bo "37.300. >» [erm cathedra ſeniorum *** | wr yt 9 ;. 5. — 
Ec *-laudenteam in portis o. + Inn | laudent eum. 10% 32 | 
* pera.cJus. 31 31]  ** pee | . mew ne pace" ST; by nnn „ 
Can ricun Canticonum:” YC. As ; 8 © 7 109 1 N 
ure- 2 N 0 s "Ry 47 | Er eee its ö wee tra Waise. 2 
| OS EE IA $ ** IM + Laus eus i ſtans in pe perpetu- * > DD W 
5. Mala Mors ®laudabir te; | 38 18] Ip my FE . ; 11110] + #5 
| xaghas , KY 4In' ſancto Irael 4 laudabis te. #1 x6 eg wap T2 |: | Laudate nomen Domini. 113 . mv. b&"rx 5 2 3 . 
1 Et laudem meam ſculpuli-” © £ v mmm Pole nomen Domini. 113 33 pee BY: rd s. ns. 
; OOO on he” 1 8 a Nen mortuilaudabunt Jab 113 17 * why: ren e S. Anus 
3 que ab extremo ter- * of den "et Hrn | " Laudate Dominum omnes a * N 
: N . {+ 42 10] enn 7 | gentes: s 7 N . 1 9. 
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titatis ejus. 16 10 
Wi magnus Dominus, & Dome) u 21a 4D) 
ig,” ! laudabili valde, 16 25 | WD , | 
n 8, 774. Ad gloriandum in laude Tnbnna nanwny 
Amen: & lauda Dominum. 16 36 mins born N 
* Laudantes Dominum in va- 9953 NY don 
. quz feci ad * laudan- MN IVY WR 
23 5 
Ad confitendum, & & ad lau- mm Jr nur 
dandum Dominum, 23 30 5 1 
Prophetantis ad cohfitendum, oo mn Dy 823 
2 = Jaudandum Domi- | 4 nw 
25 3] | 
Et k " laudantes nomen gloriæ | ve» or] | 
tuæ. 1 9 3| Win 
| "Pp LIPOM. II. | | 
* Laudando, & confitendo ans nies orb 
S. KE Domino, &c. * & in lau- 2 vb m2) 
ved. dando Dominum, quoniam | <2 
bonus, 5 13 | | 
'8. + 99%. In laudando David per ma- da 117 nn 
num eorum. ; „ | | 
* Ad laudandum, & ad mi- Tv» reh Sw | 
niftrandum coram ſacerdo- 98 
tibus, 5 8 14 
Ad laudandum Dominum Wo my? 50 
um Iſrael 20 19 5055 
Et laudantes in decore ſanc- FP A 200 2 
titatis: 20 21 
| Et in tempore cœperunt cum ” . 28 NYA) 
v. Laudes. E & laude, 20 22 
8. Lk Et laudantium regem: 23 12 un re wn 
820 Cum inſtrumentis cantici, & D * Ne be 
1 8. T, 1 ſcientes laudare : 23 13 555 
PE Ad laudandum Dominum, 15 155m min 
wil. Kc. & * laudaverunt 29 30 
8. .. Et? laudantes Dominum die dy mb . 
Tie. in die 30 21 OVA 
Ad miniſtrandum, & ad con-. | 9571 MTA m5 
t S. An, fitendum, & ad laudan- | 
2900 dum PT 3 
J | 
« 8. T6 c. » Ad FRE Dominum 1 51 ry ne Spb 
| ſuper manus David 3 10 
* $. , ds, Et concinebant *. in laudan- n n w 
2e, & in confitendo, &c. mn? v 
* in laudando Dominum, 3 11 
' NEHEMIAH,. 
Een laudaverunt Dominum: 5 13 mw 835 
Super omnem benedictionemm, mmm D Ia by 
S. Auen.  & 7 laudem. 9:84. RD] 
Ad laudandum, ad confi- mD MMA? Yn 
: tendum i in ræcepto David 12 24 bu 1s 
Et cantici laudis, & con- mmm nm ww 
feſſionum Deo. 12 460 wc) _ 7585 
wi Jos. F 
V. In ſtu- Et jugices * gloriari faciet 12 5 vor OYDHm 
porem. PSALMI. 
88 Narrem omnes laudes tuas 9 15 vrbrn, 3 
* ans bo rept of laudavit 1 impro- 97 2 
S. inami- um 10 5 
* and * Laudatum invocabo Domi- "TA mv hb a 
« num 18 4 
8. 3 inavs;. Inhabitans * laudes Ifrael. 22 i] "ee more DIO an 
« 18. "Yew In medio concionis * laudabo : 
; Timentes Dominum laudate N 1 ry we 
* Lavs we in condone mul: 16; — n 1nann | 
22 8 
L 11 Dominum quæ- pve Wr 
krentes eum: 22 27 | | | 
Decora * laus. "Bp m re 
| Semper laus cj jus in oremeo. 34 2 h Ton | 
. Kei xl 1audabic ſe ani- 2 in MMA | 
lla. 34 34 þ 
| 4» . laudabo te. 35 18 Horte owy dya | | 
| « Orapi dic laudem tum. 35 28 |, "—_— OP 72 | 
* 8. "re. Laden Deo noſtro.” 4 4 Fo ORD 
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| error, inſania, furor, exce//us d ratione, 


; 1 & * fecerunt 5 


1 


18 A1 Ak. 


in eos, 1 9 
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* Omms interpretatio illius eft laus, laudabilis, prout 
invenitur, Unde dd verbum Piel exponetur laudavit, 
prædicavit, celebravit, decoravit, honeſtavit, lztatus, 
9 fuit : bye verd tranſitive, vel intranſiti vs. 

Hine nom. „ & „iam, S vod laus, lauda- 
prædicatio, canticum, hymnus. Plur. 

& man laudes, gaudia, tripudia, choreæ. 

590055 laudabilis, laudatus. 

Taper 9 laudate Dominum, di&io compoſita 
fl 1920 laudate, & Ty unum ex nominibus Dei, quod 
quidem Te, reperitur in pſalmis, in quorum prin- 

5 ex age in fine vero 9 denotat.. 

Quclibet catio us & titia, inſania. 
ne N, & W s infanivit, furiit. Hithp. 
2 8 ſe geſlit, inſanivit, ſe inſanum 
rotulit, furore actus fuit. 

Inde dice ftulti, infipientes : & 15 2h. ftultitia, 


A, 
9 4 
1 \ 


Q reftitudine, & juſtitia. In plural. NN furores. 
Tem d ſtultus, inſanus, furore actus, indeco- 
rus, & 95 ſtultitia, infania Hieron. pravitas. 


Thea: 1d quod exponitur eft ſplendor, & lux, bec of, 
277 ni ſicabit plenduit, fu t, luxit, claruit, nituit. 
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Convenienti aliarum linguarum. 


Chald. Hipbil y f e lucere fecit. Arab. 
J Hilil luna nova, eng. lendere incipiens. 

Arab. Me ballal Audavit landitus, chr aſ- 
ſentatus fuit, allexit, demulſit, delinivit, mitigavit, 
reconciliavit, indulfit. - 
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Ante templum Domini, 24 1 
Ultionem templi ejus. 350 28 51 11 
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Oſtio templi Domini, &c. 
jora eorum ad tem- 
plum Domini, 8 . 
Et introduxit me ad templumg 1 
Ad facies templi: 41 ; 
Et templum interius, 
Et parictem templi, 
Templi poſtis quadratus: 
Et duæ fores templo, 
In foribus templi Cherubim. 
| 41 
Super facies templi 
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tatis tuæ. 
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tatis ſuæ: | 
Haccar. 
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plo Domini, 


Qua funda undatum eſt templum 
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mini. 3 
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Foribus domus templo aureo. 


* Apud ædem Achab 
Recum II. 
Valvas templi Domini, 
tio regis Babel. 
Ad educendum de templo 
Domini, 
In templo Domini, ſicut lo- 
quutus eſt Dominus. 
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Et Se in templo quinque A 


Domini, 
Veruntamen non ingreſſus eſt 
in templum Domini, 
invenerunt in templo 
omini, 
Et dedit ea in templo ſuo in 
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Ezx A. 
Et * templum Domini non 
fundatum erat. 
Et fund: 
temp lum mini; 
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Eduxerat & templo, &c. & 
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Sancti templi tui. 


Similiacine templi. 
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« V. Ejuſdem Exopus. 
menſurz. Quartum hin, & libamen, rd P pan v˙⁰ 
3 quartum * hin vini; 29 40 POL. 
Et olei olive * hin, 30 24 mn ny yarn 
d V.Sentarius, | Leviricus. "EA 
. *.. Et » hin juſtum erit vobis. 19 36 bay mv pas pm 
Et libamen ejus vini quartam Pm MAN i MDA) 
bin. 23 13 e 
NuMERI. = ee | 55 
cum quarto hin olei. 15 4 _ wes 92708 
Etviniin libamen quartum hin 18 5 pr Man Tp 
Confuſum cum oleo, tertium _ mew ova, ode 
hin, 15 6 ps 
In libamen tertium hin 18 7 prin mee 7029! 
Confuſam cum oleo 5 pri Tenowa 953 
um hin. 9 
Appropinquare facies in liba-- win I 5035 pn. 
men dimidium hin, 15 10 ah r 
In oleo contuſo, quartum hin. 6 Dy nd en 
2 | „ 
Et libamen ejus quartum hin 28 7 vm Y 1561! 
Dimidium hin exit ad juven- 59 dei ein un 
cum, & tertium hin ad ari- Ro r W | 
etem, & quartum hin ad | 9257 ν MAN 
agagnum vim; 28 14 wh4 8 
EZEKIEL. ; 
Bibes fextum hin. 4 11] ferm ry en 
Et olei hin ad Ephah. 45 24 | ne ph now 
46 5 46 46 11 8 
Et olei tertiam partem hin, 46 14” pom moe ſory 
* wt 
"  Cald. __ idem quod 3. Maler Top ad eun- 
| dum. Futur. JJ! vadat, eat, perveniat. 
His locis babes, 
_ Ezra. bh 9 5 wi 
 . :Donec placitum ad Dariaves TY e REYD TH | 
V. Referre- pergeret: 5 
wn, | DH & 4 vadat ad tem- p end * I vnty 
. re + * 5| 
15 Rc PU wy enndum in Jeruſalem Toy dor rv T7155 
S. *anialiry. © tecum vadat. 7 13\ ww. 
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W en | | . þ | & 7 


As luc radice pullulat nomen bom fignificans a 


um, atrium, ædem, regiam, aulam, bafilicam. 


etiam pars templi exterior, quod magna get inſtar Pe 
tit : nam templi tres erat partes, nimirum V J oracu- 
lum, 9 atium, ſex atrium, & de icus. | 
Plural. D227. Fam. Mn tia; atria, ule, 
Hic Iod juxta aliquos poteſt eſſe ra rcalts, 
f «© ,LXX interpretati ſunt per vas. 
Convenientia aliarum linguarum. 
Cbald. Y, & x55.” Syr. Nao. Arab. M 
Heical templum, palatium, aula, "Op. Plur. Gel, 
ven . ] 
In his locis invenitur. # 
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v. Domus. gu r poſtem tem li Domini. 1 | 
. Nas. « Saper poſ cubans; * 8 L 
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SAaMvEL1Is II. 
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Recum IJ. 
| "Super facies templi domus, 6 3] : 77 99 71 10 bi 
RE cemplum, & oracu- 6 72 N 220 [| 
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, rnd, ; Jacentes, dili- ES MANS DAI LDN * . e 
gentes dormitare. „ * . 
Me. ; 4 n | 406. 
£5, . 2a 
2 1 K. + quod gs. mM Interjettio dolentis 
fignificat a7 eu, ve, quereiam, lamentum, lamentatio- 
nem. 
In oY loco ſolum invenitur. 
| EzxKIEI. 1 ; 
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1 & * Ve. 2 10 
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exponit perturbatus fut. vol. 
In his locis invenitur. 
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A 8 27 ' d. Long 
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oogjn. # D.Don 
| Im . fignificat d quod VN bteris 1 & permute- 
tis quomodo, ſiquidem, ſicut, juxta, ſecundum. 7 
| Convenientia aliarum linguarum. Ge. 
hald. x & jd ubi? Sr. E quomodo? 
In his locis invenitur. 18. 
PARALIPOM. I. | 8. 4 
* Quomodo introducam ad e D 1 50 n 8. Is . 
me arcam Dei? 13 12 K Y] 0 I 8. Ila 
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et itur menſura, qua continet Septuaginta dua ou. 
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cit, explicabutur. In plur. ON opulentiæ, affluen- Et lanxerunt ſuper eum: "TR n vy 11900) , 18 
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Chald. nan in conjugatione Aphil, ord. compoſi ofitorum, 8 124 | 
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damnum, malum, contritio, conturbatio. rem MO 
idem. Plural, hdg pravitates. 
Verbaliter autem d fignificabit corrupit, deſtruxit, 
wel cogitavit, 2 egit prava, detraxit. Hieron. irruit, 
inſidiatus eſt, rolongavit. Al. venit. Targ. tu- 
multuavit. Unde Pig lud Pſal. lxii. 4. remanet diverfimo- 
de explicatum. Eflque verbum geminatum ab MN vel 
MM. 
Convenientia aliarum linguarum. 
Chald. min, & vn fuit, factum eſt. Nipbal Rabb. 
m, & mn? factus fuit. Mn generatio, fre ali- 
_ quid fr. mn fletus, ululatus | 
Chald. rin, & yy eſſentia, exiſtentia, genera 
5% in commentariss, 
2 ſubſtantia, exiſtentia, eſſentia. 
voluit, dilexit, appetit, deſideravit. In- 
de nom. 99h voluntas, appetitus. 
In his locis invenitur. 
. 
GENESIS. 5 | | 
s. r. Eſto Dominus fratribus tuis,27 29 Tx wha mn 
NxHEMIAH. | | 
i. 2 ns EP 6 6] D dr mane 
OB | 
Quia nivi gicet, * eſto terram37 6 | FIR RVTTIRN 355 15 
E.cCCLESIASTES. 
1 &n 05. — homini 2 222 dne m rw 
SAIAH. © EN be 
48. 3 4 Sis latibulum 2 1 16 4 15 D 1n 
A : 1 | 
| Jos. 3 
at M ; Et * contritionem meam in | Ke dba 1mm) 
*. bilancibus elevarent pariter. 6 2 In 
* 8. ruin An palatum meum non in- mn pa * N ON 
or iget contritiones ? | 6 30 
8. ik. hes, Ad contritionem meam pro- ; yy 11> 
— fecerunt: 30 13 
may. P$8ALMI. 
48. Male, Intimum eorum * pravitates : 5 10 n Da p 
8. Ma- Loquuti ſunt + pravitates, 38 13 mn na 
wills Pravitates cogitabit | Pw Ari MM 
8. Ae tua: 52 4 | 
_ Roboratus eſt in * een | ua 5 
ſua. 92 2 3 
© 8. J hes · © Pravitates in interiori eus; 55 12 epa rm 
Donec tranſeat * contritiones. 57 2 Dyn a 
> . ken- Detrahetis ſuper virum? 62 44 wit y Mrrm 
be. A peſte contritionum. 91 3 . Mn nd 
- Nunquid jungetur ribi thro- r B59 ann | 
1 & dro re "us rverſitatum ? 94 20] 
rage Nuss. PROVERBIA, e i”, | 
* V. Infidias. Et k previtutem impiorum rn bye mm 
: I © 10 3 
18. T5 * 4 4 In pravitate prævaricatores v dan . 
Cone. N | ientur. 11 6 
©, Falls auſcultans » ſuper rn per dy pro Mv 
*. _ lingua pravitatum, 17 4 
a — * Contritiones patri ſuo filius vod n van . 
"0 ſtultus: _ | "_ 13 
. AIAH., 15 
*$. 7. * Contritio, non poteris pla- | ws nab mh 
woes. Cate eam: 47 #8) | 
EK II. 
"A doe v Conte ſuper contritionem ö a 8 
n dai. 15 veniet, 7 26] ST Gs 
Mien. WS | kay 
4 8. Kae Loquens * contritionem ani- 1 Dl mn 927 
E. mæ ſuæ 15 „ 77 4784 1 
"mm ts air ME | 1a 
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decor: 


cum &, 


' NuMERI, 

Et Aabis * 8 de gloria tua ſuper 
eum, | 27 20 
PaRAL ron. I. 
cate in nomine ejus, 16 8 
2 & elegantia coram 1 
16 27 
4 Confitemini Domino, quo- 
niam bonus, 16 34 


Er gloria, & vittoria, & 
29 11 


Et dedi ſuper eum * decorem 
regni, 29 25 
Jos. 


Super Deum terribilem . de- 1 
coris. 37 22 


39 20 


40 5 
Salut. 


Quod des laudem tuam ſu- 
1 ot ccelos. 
loriam, & decorem adz- 
is ſuper cum 3 
Et * meo *confitebor _ 
e 
Gloria tua, & decore tuo. 45 
pterea populi * confite- 
buntur ti Ao 


us: 9b 
Am & decorem indutus 
111 
8 «Gloria decor opus eius: 111 
— glortee potentiæ 
145 5 
& 
cœlum. Ton 148 13 
PR OVERBIA. 
Ne orte des alienis decorem 
tuum: 5 


. 


Et audire faciet Dominus 
* potentiam vocis ſute, | 30 30 


Decor naſi ejus | terror, 
Ee * gloriam, & decoretn in- 
dues te. 


* 


K bab & ve decori | 
ejus. 


Ea vis mea verſa eſt in me 


tionem. 
Er n non d bs ſuper 


riam regni; 
Osx A. 
Et erit ® tanquam dee 


ejus: | 


| 10 8 
eo glo- 
- "BY 3* 


Harzaxkuk. 


N 18 decor ejus, 3 30 
_ ZACHARIAH. | 


* * 
1 * 
: 
** s 
"I I of * 6 . — 1 
; 


I. Significatio cjus g 
frove cum . Bx quo iN) 
cum 
ſtens. 


nomen yaw quid 1 11 


„ haved aſſociavit, adjunxit ſe ſbcium. 
Inde oh. muhaved, & 5\gd hivid ſocius, , 


In his locis invenitur. 


1 
> Confitemini Domino, invo- | 


2 
6] 
71 
4 


8 


ö 


| 


9]. 
Aran, 3 


JEREMIAH, . 


22 18 
Damit. RIGA 
. 1 


14 7]. 


pry eſſentia: 
17, & Ny) d ee a 
\bemur fuit, ue factus, | ortus, natus eſt 

It literis » 1 3 | 


T adit, aut events, Gt ogg Pha bog 
* 8 Gurren, malitia cordis & PA. a 
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©. 1305 nem . 6e. 


na? vn 17 


15yp in mn 
Im n Ins. 74% 


ob cu. 


| ov ru y vn 


Tm rms pm h. 4 Jew 
vn de Mm 27 
. K S. Tu Nn. 
mn q ems » 
| *y pa 18. 5 5. 
mm why vn 4 1 
mv 


mm IWR ie an- 


In oer We. » a 
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e psd. 8. 0; 
derten 


ſeribitur 
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MN x Fox 
muicguid ac- 
1 aur & ma- 4 
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0 kr relinqueruretiam e 
| noſtro 1 
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EZEKIEL. . 
Et dabo facies meas in virum | 
7 ſum "PW | 
Et ipſe erit eis in paſtorem 34 23 
DANIEL. 
Ec dixit ad exiſtendum no- 

men ipſius xz Dei benedic- . - 

tum 


—_— 
Et erit in die illa 

| Amos. 
23. fan@tuarium regis ip- 


„ 


33 


9. 
. verbam Domini 778 LIL 


14 * 
ee int 


29, Vis, gf 
OE: 


ae eſt n bætenit. 


5 1 5. [ 


6 moments IN erit robut, 


cor, laus, laudab 


Dominus ipſe 2 22 23 tp xm mw 
UTH 17 | 
Benedictus ipſe Domino 2 20 rr KN mal 
SaMvELtis I. 
Et Channah ipſa loquens ſu- y Mad n TM 
per corde ſuo 113 21 10 Ma 
* » SAMVEL1S, II. 
- Ipſa civitas David 3 7 M y Nm 
Eripſe _ filius vi > 17 10 bm ja ba mm 
ron | 
Et fuit eo narrante regi 8 5 b dd MN T1 
19 97 | 5 
- Verburn Domini ipſum quod | "WR n mv 529 [| 
locutus eſt [76 36 ä 1 
EsTHzR. 
Quis ipſe hic, „ 18 N in mann 
Parvus & mig i idem 43 19 wen de im TP 
Quis ille innocens periit 4 7 a pa a- 7 
Nivi dicet, * terram 37 6 ren We M 
PS AL MulI. 

Quis ipſe iſte rex gloria: 24 100 man > mM em 
Et fortitudo ſalutum uncti ſui wep myRt nh) 
ipſe 28 8]. NN 
Tu pte rex meus Deus 44 35 ehe DD em re 
Tantum ipſe petra mea & ſa- OW D νñ I 

lus mea 62 3 | 
Quia ipſe Deus noſter 9 7 WR K 
r | 
Et tu ipſe, & anni tui non Nh pre an One | 
conſumentur 102 28 win 
PROVERBIA. | 
Et conſilium Domini klum I dyn en r ναπν 
ſtabĩit 19 21] 19 858 | 
Etiam ipſa tanquam prædæ INT yd H 
inſidiabitur 23 28 | 4 
ECCLESIASTES. . 
Quo ipſe laborans ſub ſole 2 22 wywn Hrm D N 
Quia hoc pa T in vitis 9 9] py Pn N 19 
2 ceciderit lignum, ibi e- Ny oö un Mow | 
11 3 | 
n 
"Lek gas .qudd —_—_ 227 ; em v wan 
43 13 c 
Nonne tu ipſum excidens ſu- : naman N De n 
perbum 519 St 10 | IM 
. 13 | 1 | 
Mentiti ſunt in Dominum & en mma 12 
0 dixefunt non ipſe 5 12 NN x 
Nonne tu ipſe Dommus 14 22] mb ik Ar Xo 
1 49 12 
| go & * 2 * d engen 
Quoniam ultio Domini ipſa 51 öl wn EA LANG 


"| Ea n n 
if ny 479 ryry Im | 
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mg am 2K 


Pad KI. 


r 


vr um d Wen | | 
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um my 


ths, gloria, 


1 x 
4 «LDL A +4 ” 


am ova y m 
anda; | 


lendor, ,pulchritudo, ſpecies, honor, | 


verbaliter mn Mee. procacl, 
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Hæc verd exponitur clamor dolentis, aut lugentis. Ex 
mn / dolentis particula, cujus explicatio erit ho, 
„ væ, vel o vocandi, Vide mn. 


In hoc loco ſolum invenitur. 


Amos. 
Et in cunctis plateis dicent : 


n 8 u 552) 
* heu, heu. * 


5 16 


N99 


Ne, ipſe, ite a radice x A pleriſq ue * 
& prope! ſignificat illum vel illud quod eft, 

exiſtit eo modo _ virtutibus, de quo ermo 1 
betur. In hoc ſenſu Eccleſ. 11. 3. locus eſt obſer- 


cc 
cc 
cc 


vandus; 9o cectderit lignum, ibi Ne erit: Hic 
© enim v 2 utitur, & que fit ſtricta 77 ? ſig- 
c nificatio patet. 


« Apud Judæos $171 eſt nomen Dei, & de Meſſiah 
plurimos S8. locos in quibus hæc vox occur- 

rit interptetantur, præcipuè Gen. iii. 15. ubi x 

Meſſiah denotare uno ore confitentur. 

* Chald. x idem ac Heb. & Dan. ii. 20. ver- 

0 © baliter utitur,” 


Convenientia aliarum linguaram: 


Bald. x. Syr. O0. Arab. „ hu, hic, is, ille, 
idem. Plur, Chald, wn, & min, & pn. Hr. 


Fr. no 


e Chald. v fuit, in 7T1"m- quare, Arab, \gd 
vs veritus, ae. 


His locis invenitur. 


a 
cc 


Plur. Chald. 


4540. & hi, hæc, ea, illa. 


Aab. C bum hi, illi, iſti. Fæm. Chald. . 
I. os N. Arab. Su hunnat he, er, 
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| Piſon, ipſe circuiens totam 2 11 | De 201 &1 2 
terram Chavilak 2 13 2 14 Num NN o 
Et omne quod vocavit illud 0 NP! WR 55 Dn 
hoc nomen ejus 34119 We Ne 
Ipſum conteret tibi caput 3 15 N TW! x17 
Ipſe fuit pater fedentis tento- oe 207 128 7 801 
rium 4 20 4 21 10 9 
Et rege Belah, ipſa Schar 14 2 | "WY v 191) 
Propinaverunt etiam in nocte | XN LAN . ern 
ipſa 1 19 35 
Au ivit Deus vocem pueri 4 1 5 bmx 7D 
in quo ipſe ibi 21 17 {D& N Dee WIN 
Et fuit - 3. com- > ow 81 mm. 
Plevi 24 15 ei 2 
.. | * " 
Et erit, ipſe erit tibi pro dow 4 16 n my mv am morn 
27 10 
Tranſitus ipſe Domino 12 11 12 27 mb an MDD 
Leviticus. * 15 + 
en ow munus 2 16 * nud hi mby 
Pecentum congregationis ipſe 4 21 e pn Neon 
445 9 518 7 5 
. 71 11 de 
7 6 ef Doi 27 28 
nus 10 3 
Qui fnguis we u ain. 1 
expiabit . 927 
DrvyrrronoMA.  }J 378 
4 Od Daminus ipſe Deus 4 35 oben un rv o | 
4 39 7 9 9.3 10 9 | 
| 10 17 1 Reg. 18 39 i 
Ego ego ipſa, & non dii me- ewe mien x 
cum | 2 394 n 
: Josnu an. 1 
rn mp WO 
aud 8 . 212 2114 
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PAR ALIrOoM. II. 


19 * 5 Bum 1910 wm exponitur impulit, depulit, repulit, ex- 
i udantes in decore ſanc- wh mim? DY⁰⁹⁰]⁰]⁰˙ν pulit, ropulſavit, imp 
| miſs n VE hs OE © bn rated injpulſ e Te 
Auu 7a OB. 1 1 : Ex 
Frm Tu. Et loriam, & Men in- e II mM | W His locis invenitur. 
ues te. 40 5 VVV NuMER1. | 
PSALMIL . iP | in odio * impulerit e- uu RIA DN 5 s. 40, 
Et gloria, & decoreꝭ es redi- 13 wWaLyn in m9) . 8 ö "0. un 25 20 wk IE JA ros. 
iturus eum. a | 7 Adee ie lerit | iv s 72 
— eee & * decorem adæ- z voy mwn 5711 fn e, eee When 35 22| * 
. JK uabis ſuper Wege * Wang DEUTERONOMIA. | 
18. b dun A- in decore ſanctitatis. 9 LA; N |> Ad propulſandum omnes u, 5 De ATTN? » „ Ute 
ye. Vox r So 455 44 N | inimicos tuos 6 19 e mw mma 8. "fed Bu 
= vear- Gloria tua, ecore tub. 45 4 | d Dominus De- N ay | 
28 Tu d ga- Et decore tuo proſperare, | 3 2 or urn 5 ee 0 NY ” + oth 8 Sod I TRAP 
a 8. To . ta * 15 Tri | SHUAH, _ | 
©. Od fe beer tus in fils eo- | bas * Et 8 veſter, ipſe a8! s wn e TE) " 
cor TVs dine . rum 90 16 n E 8 DDI dor * Eza. 
rs. "Hs Gloria, & * decor ad facies 3 1 1 Inn r TR) TY LY 
8. Nga.” rus : 9 {1 . 
Incuruate yo Domino N 6 ona mis 1 7 n Et acceſſit Sieg: ad ex | N mma wn 0 8. Arnie 
core ſanctitatis: 86 9 | 25]. + ds. 
Gloriam, * & decorem indu- | nv mn "Mn pellendum Jes. * , , 3 
tus es. 104 1 nt * luce ad Je N IR mw 
"Y We In decoribus ſanctitatis, 110 3 2 __ | 3 808 18 18 | | 
Nein. Gloria, & * decor opus e- * wWyd Im * n . 
us: 11 1 rum f ex-. N \ 1 . . 
: Decorem gloriz, magnifi- Inn 125M [Et "Ig 8 Hog 'w 34 \ os. 
centiæ tuæ: 145 5 | © Re en oF 
Ee giorlam * Gecoris regal. e CNS” te de e JaSDD -PNDTN * 5. 4g 
ejus, 145 12 | 1 ; a 22 1 | . | 
8. Aka, Deco! hic omnibus pits ſu- vv byy $11.97 5 JzREMIAH, | 1 7 5 
is, 8 hn 985 2 Non ſabſiſtir uoniam Do- , TT MM D Rx 2 Haza. 
c ROVE | eum 46 15 | 
V. Dignitas. In multitudine populi decor ho nn Dy W F . | : ; 
5 O81 regis: 14 f , Et in humero impelletis mem een s. 
5 Et decor ſenum, canicies. 20 29 ma! opt mM 3 34 21 RN 2 
t S. Mn db Ne * oftendas decorum te ad ; TÞ 199 rm 28] | Vos, - 5 
Sens un. faciesregis : 25 8 | | | : 1 
8. Forgerus- P & decor indu- menab Im 171 . 8 a 
ar. mentum 8 | 5 25 5 . 3 * 1 
SAIAH. n ä S itu em. : 
2 S. Ar Et * a decore excellentiz ejus.2 10] ne bil 2.7 5 25 2 d 1 decoravit, ornavit, . bor! 
We 2 "2. . | 
ſcendet v decor us, & mm MT. MM | | honeſtavit, 'honoravit. 
* | oh gg — — — | Jus, & 7% oe Inde 7 fo decorus, honoratus, rare. 
88. , Decor Charmel, &c. * de- Im 295321, 1] pormoſus. dry honorati. 
8 Dei noſtri. 2 irren * "TT. Fzm. N decor, gloria, 
S. des. cCorem 35 5 Inſu 
Non forma ei, neque * de- — 871 19 "nn N lans, honor, rn tus, pulchritudo, di gnitas, 
1 3 centia, "Ew vel decorus i N adjetive ns 
d $. 'Oura d- d Iſte decoratus in ſtola ſua, 63 1 Wa . +5 1 977 ornatus. i 
L LAMENTATIONES. / Y 5 
N I pond. xponitur e, incurvatio, perverſitas, 
"Mp ws 4 ae 1 6 * 12 12 B * hinc etiam Fe WW, 7 quod viam perverſam, ſeu r- 
8. » tvTets omn | 
"So : er Facies ſenum non * honoratæ un 6 DP 22 | | tuolam ſigmficur. Plur. DIRT ants oem cx . 
78. nenne $f 4 5 12 Chald. Im honoravit, honeſtavit 
acbnoas. n F. ; : 8 . * buit: item Cbald. & Rabb. revertit, rediit Ani 
8. 57. In · decore mes quem poſu - 1 einm videbis, . 
gauchih. "y exam ſuper te, 16 14 ws PHY ; r In, & win: Rabb. * dor, ben, 8 
'S. Twa4=Tpſi dederunt * decorem t- n un fn decor, ornatus. | 
h 7 i) Cobol 88 | 5 1014 12 | l i | Kall. mn of aqua, | po 1 9 
ndern ee „ en eee 
8. Tus N., & in gloriam W el 27 EU F þ 8 His locis invenitur, . 
> S. 'Ev:{aoe. Et viventem ſeculi laudavi, | rat . if CORY 8 | 
& glorificavi, * = 5 2 
8. f. Et ad gloriam ay. e | an e mp — 5 Et tenuem * * non decorabis in wa ron ak a S. uri 
. ht 3 % „ . | "3h il „ 
TRY | viTIevs. oo 
| : 19 6 oy Eh 
* 8. e mn - : v3 won wp) 1 Bos ei facies "P24 19 32 pie Oi 
* decoris, 40 by . 
. 515 Io ON ef * m oe 
4 nor. 7 25 8 31 4 y | . c 0 
colt Gloria regni : Fa t34 20S © 7 b — . 1 20 A „ pers 
Mien. 51 1 15 9 _ { 
FÜR [ - hab rom n bee, e Age coram. 1 COT n ns 6 
. . 1 825 3 | es e Dian in de i fees mms, A — 
T 7 itatis. 16 29 
"Et torti 101 1 3 3 45 2 4 "it run core ſancti 9 
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In hoc loco ſolum invenitur. 
Is AT AR. ; | 
v. Mitet. Ablactatus manum ſuam mi- | mm 13 5190 
nan. it. 5 ps © ih 
* T7 
| Significatio eius eft contritio, 3 Ex quo 
J exponetur contrivit, contudit, calcavit, conculca- 
vit. 
Ut dd. In hoc loco ſolum invenitur. 
ot, a - Jon. ed be | 
& Ty i $ Ind. Et * contere impios ſub ſe. 40 7 | dym dy TIT) 
En 
Eta 


: | Interpretatio ejus eft ſcabellum pedn. Unde d 
hoc et, ſcabellum, ſuper quo pedes refident, ſuppeda- 


Aru neum, ſubſellium. 
Convenientia aliarum linguarum. 
call o. 1 yo Arab. co hadam. Piel 
| Chald. N it, in duo dine diſſecuit, di- 
e. ſcidit, diffidit, ae diſcerpſit, deſtruxit, diflipa- 
vit, perdidit, delevit, in fruſta concidit, laceravit. wed 
ald. Dn. Syr. , pars, fruſtum, membrum. 
1 Plur. Chald. pm 5 membra. 


Arab. 5 bedem, & kedd bedma deſtructio. 
In his locis invenitut. 


— 


55 "Pan ALIPOM. I. | 
1. Sebel Et ſcabello pedum Dei no- wins 51 h 
=, ** 28 2 | 
FE. PsSALMI. 
3 Tote Et incurvate vos * ſcabello v dy „rern 
pedum ejus, 99 5 
Inimicos tus ® ſcabellum Pe- 909 O71 PIN 
dibus tuls. io > 
5 . Incurvabimus nos * ſcabello von do mAnge) 
iim pedum ejus. 1322 „ 
| | Isaran. | PET | 
Et terra ſcabellum pedum vr dym RM 
meorum 66 1 . 
 LaMENTATIONES. | 
Et non recordatus eſt bſcabelli | vn On N 
pedum ſuorum 1 1 
DANIEL. 2 | 
V. eb Fruſta fiemini, & domus May pon 
i arias veſtre, 2 5." The Fl? 
EFruſta fiat, & domus ejus | II yr * 
ſterquilinium 3 29 | 
Ep Me Jem. om e 8 8 oderi- 


ow. & magna gerentis folia apta ad tugurium, & jux- 
ta quoſdam e virgo olivæ. In plural. dN myrti. 
| Bald. 8dm myrtus. Plur. pHIN myrti. 
Rabh. & Chald. o arctavit, vel feſtinavit. 


"IM In his locis invenitur. + 


* gm 
3 "7% * 1 . 
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Ig NuMEMI AR. 5 5 

7 8. vide. Et 3 myrti, & ee, open n n | 
5 | | 1 0 * . Us 
0 san. inn & lignum 1 

S, Tin < 41 19 

3 N 5 aſcendet * myrtus: 55 13 

5 Zachaniak. 5 

ST. . Myrteta, Stans inter n 225 iN 1.10] von 72 Toy 
e bs lee, 8 | N "4- 1 9 


iger. 


5 E * 48 MN. l 67 
15 * * 2 J P, 5 
5 > 


2 Fa 5 5 mh. | 
1 amt. inſtituit. 


; * | 
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' Significatio illius eff impulſio, expulſio. Hinc ver- 
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eron. & Rabb. Ton. 


i | 


Icentes He pom 
| bum man _ 


n 
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Quemadmodum * rugiet leo; 31 4] MRNA NNN eg 8. Boron. 
Cor tuum * meditabitur terro- MIR H . 
rem. | 33 8 
Gemebam ut columba : 38 14 e MINN 
Lingua veſtra iniquitatem * Norm nw banw? 
meditabitur. 59 3 
Et tanquam columbæ ? ge- 1333 Han 01319) S. Au we- 
mendo gemuimus: e e i cio lui. 
Concipere, & *©* meditari de aD 131 Mn 
corde verba falſitatis. 59 13 PU 
JerREMIAH. . 
Ad viros Chir-Cheres 4 ge- MIT D p RK be 8. Aux. 
met. 48 31 
5 LAMENTATIONES. 3 f 
Quia Dominus * loquutus eſt In 5y nan mie 0g 8. Fraru- 
ſuper eam propter multitu- . 
dinem 8 8 
EZEKIEL, 
Lamentationes, & * gemitus, TN Harn 2p * 8. Mae, 
& ve, 2 10 | 


pn 


Interpretatio illius eff dignum, conveniens. Dude 
197 exponetur dignum, congruum, conveniens fuit. 

Inde MI nom. fam. quod rectam, directam, con- 
gruam, condecentem, vel 3 factam, aut elegan- 
ter omnes fers interpretati ſunt. 

Rabb. d rectus, aptus, idoneus, licitus, decens, 


honeſtus. In plur. O recti, honeſti, decentes. 


Lem a rectitudo, decorum ; & 5 juxta deco- 
rum, ut decet. 


In hoc loco Golan invenitur. 


a EZEKIEL. | 
In * faciebus maceriz elegan- | MIT NYT !DA V. Separa- 
tis | 42 12 | tum. 
S. Ex Pw; d- 
; ac. 


T1 


' fignificat e TIN gaudentis, TYM acclama- _ 
90. Fu cele jubilus, ve eft clamor ovantium 


* diripientium urbem, depopulantium agros, calcantium u- 


vas in torculari, nautarum, & aliorum ſe invicem ad 
opus excitantium lætitia, & alacritate. 
Item W- rumor, ovatio, clamor, ſtrepitus, echo, 
ſonitus, qui auditur inter montes ſj irantibus ventis. Hi- 
loria, d radice mn. | 
Arab. ne hadad meditatus, minatus fuit, intentavit. 


ö Eſal. ui. 1. Et minati ſunt populi inania. Inde nom. 
682043 beide mina. | 
His locis babes 
Baran: b 5y 
Celeuſma cecidit. 16 9 DD Y: v. vox cal 
* Celeuſma ceſſare feci. 16 10 maten un Ee. 
JexEMIAH. nous By 
» Celeuſma veluti calcanti- mY" DID ens | 
eum reſonabit - 25 30 1, I'S. ad. 
2 F celeuſma non n d vn TVN s. en na. 
1 ed 6 ; 48 33 15 = orgs 
Et concinent ſuper te « ce- - : n y. s 
I leuſma. Fl { BY 1 i 1 
EzRKIIL. ö 
Er non * echo montium. 7 7 | den m un 6. ar 


mn 
tur porrectio. Unde 9 Agniſicat 
exit, extendit. 22 


Tod, & idem efſe quod r d 
projecit i in conjugatione e 
vel go badi duxit, deduxit iter ingre- 


| F 
ne To 


Arab. los, 


6 iter oſtendit, comitarus elt, induxit, . eee 


Lit 
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9 [Wicq IN. & puber- mMYARNgMN MT Hm '2 
tas”? vanitas, 11 10 x 
Ommis interpretatio illus eff turnultus, ſonitus, medi. | | vanitatum dixitCho- Die at ban 
tatio, ſtr epitus, aut garritus avium, vel remotio. N73 | |. heleth, omnia vanitas. 12 8 n 5531 r n 
ſtrepitum fecit, ſonuit, intonuit, protulit, diſſeruit, diſ- r 
putavit, interpretatus eſt: deinde metaphorice meditatus, Vane, & inaniter auxiliabun- ; 113 pm van V. fri 
imaginatus, intentus, occupatus fuit, cogitavit, id ef, tur; 630 7 8. Mala. 
Loguautus eft tam ore, quam corde ; ; vel more beſtiarum & | In vanum, & * vane fortitu- hho 1m Ham ann es. :.. K 
avium gemuit, fremuit, garrivit, rugiit, muſſitavit, J. 1 meam conſumpſi 49 44 ban nas 8. 
conqueſtus fuit : aut amovit, remoyit, abſtulit. : Tollet 9 4 57 13 Mp 11 
lade nom: Dr meditatio, loquutio, rea e &. Nc Had than Hann .- 8. 7. . 
tus, ſonus oris, murmur, ſermo, querela, YN, n, Fries 3 aver of how 
m d, meditatio, oratio, ſonus, canticum, clamor, ru- | | « In vanitatibus alienigenz ? $ I9 D ain "x ek 8. 
gitus. Tem wan logica. Quia * populorum v va- ban dp 3 . bu 
a * nitas ipſa: 10 
Convenientia aliarum linguarum. Eruditio vanitatum lignum of xm xy di p15 ds." 
Chald. x didicit, meditatus, interpretatus, loquu- ipſum, 0 7: | 9 
tus eſt, Inde N meditatio, T na prolatio, {onus * Vanitas ipſa opus errorum: Io 5 ww — | 
3 — A logica b EIT ING Nunquid funt in vanitatibus” BY 2 an un « the 5 . . 5 
entium, 14 22 bo bhv. 
Arab. s bagu, cantus, oratio, fama, libellus fa eee & non in eis u D2 p ban 1 
moſus. This 1 | rofectum 8 * 2 2 19 ee ee 0 5 A, 
n ocĩs invenitur. t Facientium vaneſcere illi 7 - rare 
| Josnvan. wits -.- US 5 . 23 16 | 8. Ke 
« 8. , * di 5 y , AMENTATIONES. - . ( s 8.0 
2 Meer- . N s in eo die, TE h D 12 Hrn ee e ban Urn be wag 
SAMUEL1S II. , 5 tatem; Wl! 4 17 4 1 S. Marui, . 
dS, 'Eymro d | wy 
ee. _— W 9950 13 3 N Cuſtodientes ” Yanitate men- aw v prABYH 5 
| | | 11, 2 9 | &7s IS. M 
1 44 loquuta fu- r ny 1915) | ZACHARIAH. I | ras, 
; ng web ah 27 4 : n 7 Vane conſolabuntur:- 10 2 | NM an T 
8. Marr. Et e eloquium ex ore ejus e- | ov v mam : | | 
| edietur 37 2 | 
gr Pn, 7 | | 1 
„ Ex lege ejus meditabitur | OBv fury mma Significatio illius ef os animalis, aut genus arboris. 18. Mall 
1 2 mh Proc 
Et f 1 meditabuntur oo 3 Ex quo ON] nomen plur. quod ele hantes, wel pavo- 
Map _ P nes, ex quorum cornibus, vel offibus faciebant mos. 4 aut * 
S. Tn; xgzv- Domine: intellige * medita- vm n] mi | | genus Hh _> Ou ibnim, vel arborem heb Al 
. an IBR tionem meam; e 2-4 | | | daverſs inter pre 
8. % * MeditatioSelah. . 8 1 1 abice Ge ebenus, infer & lapidis PAL! du- 
8 8. H. Et * meditatio cordis mei ad 1 7 by , 27 * 1 rum, & nigrum, adeoque fon deroſum, ut etiam in tenu- TW 
facies tuas 3 19 13 i imas laminas E in aqua mergatur, nec fluitet. 3 
Et lingua mea a: Ju- k pp mann 16h Ex Ethiopia India affertur, nulla folia, nullum Fs 
 ſtiriam tuam "75 23-4" | , redices ant Mare 
eee knee „ depp vm (g gr (7s Hg gat, fie Pace rn 
37 30% | 5 þ 
Omni die 4 meditabantur. 8 13 Vun un | venitur. 
"i pn > us We warn In hoc loco ſolum invenitur. 13 
e . Il Eren. . ** 
Et meditatio cordis mei in- Fun EN. man | Senne fondly & pavones 27 15 Di maps v. 15. 
telligentias. 49 | i 1 3 
In cuſtodiis * meditabor in te.63 7 | a NN DDDο⁰N | | 127 Pai, 
Tota die © loquetur juſtitiam Mann Ps 55 At = 
: Fs 71 24 | Np 1 
Et meditaborin omnibus o- p 552 Tam | Ws Ver Fen eos, eie oy fills. . Thad 
ribus tuis. 11 143 5 | aſtrologus, contemp rorum, ſcruta 
Conſump ſimus WT noſtros nan 1Þ2 ww wha | lerum. In plur. pan prognoſtici, qua ex aſtris pre- . 
hk 8. 5; Kea 9 90 9 ” * | A Futura. Hieron. augures. | 
wm. " is per Higha on cum ith” M22 | 
e can * f 92 4 . 2 14 Convenientia aliarum linguarum. 
1 ventur in gutture dun wre I! dus Galt 
Fa, 5 og 116 7 | Chald. op gn nigris veſtibus indu 
| | e race 2 5 E N mu | PRIN 0 . 2H iginoſus, triſtis. x N ca- 
2 11 1 ; 
. ae e 7 „ . N n. 
5 ſti * meditabitur ad re- mw Nary W 10 „ divinatores, au | 
oe ee eee 
- Quia rapinam * meditabitur ba? nam WW 2 PS Man 5p vox obſcura, ſubmiſſa, e llaba. 
cor eorumm 24 2 . ocales, Wa, ae l | 
18. Toa. Remove ſcorias de argento: 28 4 05 dv wn | domas Tg: 7 Few as k 
a $, Kr. Remove impium ad facies | * e | 2 | Z WW 
ES”. regis: „ * . In hoc lod folum invenitur. 
3 3 Denne 1 
ji G tes, & ſuſurrantes: I dyn | | SATAH. | 
—— * M Meditabimini, veruntamen ti 2 dil e ee, Ec ſalventre*peculante c 1 ol Dv nan enn 45 N 
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525 


Item van per metonymam dicitur aura, exhalatio, 


ventus, halitus, vapor, ui citò evaneſcit: 


vel idolum, 


2 nibil eſt, nec quicquam prodeſt : aut proprium Habel 


itate. 


Convenientia alarm linguarum. 
Chald, 852m, & x8MY2N vanitas. Inde han cale- 


fecit; & han calefactio. 


Deinde Chald. & Rabb. „nN citd, mox, Ulico, ſta- 


1 


inc . 


tim. 
In his locis invenitur. 
Dur ERONOMIA. | 
» $, E re Concitaverunt mein vanita- rh aA Y D 
15a. tibus ſuis: 32 21 
Recvm I. | 
ds. E rs Dominum Deum Iſrael in“ DR? ονονσ MIT NN 
bai vanitatibus fuis. 16 13 16 26 | br53ng 
Raum II. | 
Et ambulaverunt poſt * vani- Irm AR 45511 
8. 'Epalai- tatem, © & 2 facti ſunt, 17 15 W N 
. OB. 
1 uia * vanitas dies mei, 7.16 „ ban » 
4 ue S quid jam * vane laborabo? g 29 vIR Han m nm» 
Ar Et quomodo conſolabimini ban 91MnN PR) 
8. Kos. me * vanitate : 21 34 
: 5. on x * Propter quid vanitate eva- warm van mt 1591) 
K8996 a ne Ogg ef 27 I2 | b | 
un.. Et Ijob * vane patefaciet os d d' Den N. 
8. Mae. fn: 8 35 16 ä 
PSALMI. 
18. Mala Obſervantes vanitates 'fruſtra 31 7 | wt? Ham Den 
_ Utique univerſa' vanitas om- OW 55 52n 55 N 
nis homo 39 | : 
t $. Malm. Veruntamen * vane tumultu- . wor yan T8 
abuntur 187 
Veruntamen * vanitas omnis bm 9 bm 8 
homo, 39 22 
1 $, Mala. Tantum vanitas fili homi- denk n Gan Rx 
num, &c. à vanitate pa- M 5215 
riter, 62 10 
n 8. My i- Et in rapina.” neevaneſcatis: 62 11 N E tan oY 5142) 
* Quoninam ipſæ vanitas. BW b of Te ban nan 5 
Homo * vanitati ſimilis eſt; 144 4 97 5m ns 
PROVERBIA. | 
'S.Emonw%%- Affluentia ex vanitate minu- | tym Gann pA 
ſpon, etur : 13 IL 8 — | 
'$. Maraa. Vanitas expulſa, quzrentes MDA PAD Na ban 
mortem. ar 6 | 
Falſitas gratia, & * vanitas em Ham rm Ie 
pulchritudo. 31 * 
| EcCcLESIASTES. h 
8. Mara Y Vanitas vanitatum, dixit wx D593 Han 
mbc.  Choheleth : vanitas vanita- N dy Pan 
5 tum omnia vanitas. I £7 ban 
p Vanitas, & eien 1 14 nn y ban 
2 17 
» Etiam hoc vanitas. 2 1 an m da 
Quod etiam hoc vanitas. 4 18 22nm ow 
5 144 
Etiam hoc? vanitas. 2 19 2 wot | ban mM ba | 
41414 14 $9369 | 
4 16 2 23 8 10 
; ®'Vanitas, & paſtio dire 2 26 ry Fo 
Qua omia p vanitas. 3 19 ban 5531 5 
v Vanitatem ſub Sole. 4 7 rob rom Dh San 
In multitudine ſomniorum, ? aN y I 
& vanitates, 8 6 f 
"PO & darm . , 37 m ba 3 
m 2 1 
Quia ? in vanum venit, 6 5 6 4 1 nn 15 
Multiplicantium ? vanitatem, 6 11 bam 
Fm vitarum ? WO ab a wan en uw 
| 11 1 I 
Omnia vidi Walden OPUS I 92.9080 De 
tatis meæ 7 16 . 
Eſt Y vanitas,. que fir Kc. nw N vn w 
hoc vanitas | 8 144 ban m 
1 vitarum „ vanitatis 19 by an -N 
tuæ, &c, omnibus diebus e ee 
. > vanitatis * : | 9 9 . 


ban 


* ſuffire facies in altari 29 13 
Num. 5 26 
Josnvan. 
Ad angulum maris ad meri- 
diem 18 14 
Jupices. 
Et oppreſſerunt filios Dan ad 
montem 


18 15 


I 34 


9 


naturalis dolentis, maiſti, 


Josnu AH. 

Et dixit Jehoſuah : * Ahah 
Domine Dominus * 
Jupiexs. | 


Et dixit Ghidhon: * heu Do- 


mine Deus; 6 22 
Et dixit * Ahah filia mea, 11'35 
Recvum II. 
| © Ahah, quoniam vocavit Do- 
minus 3 10 
© Ahah Domine mi, & ipſum 
petitum. 6 5 


* Ahah Domine mi, quomo- 


do faciemus ? 6 15 
JEREMIAH. 
5 Ahah Domine Deus: r 6 4 10 
14 3 32337 
| EZEKIEL, 

* Ahah Domine Deus; 4 14 
8 11 13 20 
Uhle, 1 _ diei. : 30 1 

JozL. 
© Ahah diei : I 15 
: 
43 | 
N77 


hic, ille, iſte 


GENESIS. 
3 ſemen, & ſere- 


- 47 23 
Ezzx1EL. 
Ecce viam tuam in caput 


dedi 16 43 
DAxIEL. 
* Ecce ſicut Ferrum non miſ- 
cens ſe 2 43 
Ecce ego videns viros 3 25 


Inde nom. 


S Au., Flur. © 
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maten Der 
dau d' px 


17.922 De wohn 
II 


Significatum, five officium ipſius eft, ut fit clamor 4 


lentis, aut ti mor eloquii, vel hong 


mo eft interjectio 


& pre dolore clamantis, ah, 
ve, heu: & & plurimum ei præponitur: WR ahah. 


His locis invenitur. 


MIS YET qQ NJ V. Heu. 
hr iN S. AH. 


r De T2 De S. -A. 4. 
N” 
DA N 81 
ry & p 95 NR ES. "a. 
| x NN „ e 


, q ννο , UTR NNN 


Tyr ?f3 TN iN © Ve aaa. 
| S. 'O wr Home 
ra R 


FTW? TR NNN © $, Meg. 
dy m wm: 8 . 


RE fignificat quod MIN ecce, en. 
bum demomſtrandi en, ecce, ergo, igitur, 


Convenientia aliarum linguarum. 


'| Rath. & Chald. um cum Kamets. 
ecce. Sr. 3 an, num? Deinde Rabb. RH, e 


V 
| © Vide fub radice av.” 


ban 


Omnne id 8 of vanitas, hn cali | 
INJ: exponetur vane 
nuit, vanitatem ſectatus eſt, vanus fuit: & metapborice 
| |Qultus faQtus fuit. Hipbi! PINT vanavit, evaneſcere 

| fecit, fefellit, infatuavit. 
61 527 vanitas, vel. vand, fatuitas, res | 
| & vii, que nibsl 858 ſubhftit, aut cit SY 


J vanitates. 


| oy? ms 8. OH G- 
{40% 1001 


NN eft adver- | 


Arab. U ha, en, 


In his locis invenitur. 


drym YM DIY XN . autor 
havens erer. 


"TINY WK12 JINTNM 8. . 
do Nr 17D N. 8. tn ds 


Y 
nm MR zn s. 


an. 


egit, vanuit, eva- 
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aureæ, ſed ignratur cujus ert faerit, mm Voce 


Gracam retinebimus, que eft drachma. In plural. 
D' drachme. 

| In his locis invenitur. 

EzRA. | | 
v. Solidos. * Drachmas ſexies decem mil- MXA17 WP DINDINT | 
S, Sep. Ig; 2 69 | 
* NxEnEMIAH, 
Auri * drachmas mille, 7 yo M8 te IM 


© 8. e . © Drachmas bis decem millia: 7 71 
6 7 72 


1 


Man "ne Dν⁰νο e 


NE 


Illud require in radice i: 


quia ibi eff locus ejus, | 


| i 
| 
| 


ym. tribulus. 
| His. locis babes. 
Et ſpi CEFESIS | Þ Tm rpg VET 
nam, & * tribulum ger- ran 1 q rib. 
minabit tibi, 85 3 rs bog 5 0 8. Te 
| Osz a, | "4,40 - 8 15 8 
Et * tribulus aſcendet ſuper 2 by * TN 
| 10 8 dra 


; 


uy 


7 


87 genus Jr. FATE ſpina, ond. . 


aras eorum: 


. 


1227 


Bf genus monte , * genus x monetr 
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% Para LIpoM. II. 


FF. 


: — 


2 - 


; 


h 


ö all 


e > Super quod præparaſſet De- 9 drb&n Pann by 
rohan. us populo: | 29 36 | Eg 
| PSALM. | 4 | I 
18. o, irs ' Stantes in domo Domini 134 1 mv Maa dyn 
rig. | DANIEL. By ; 
* 8. Mera Ty » Poſtquam *apparuitad i me in Ly wee ä Mie 
oPbeioar. Frincipio 3 9 
Amos. | | 
8. Te m- 1 Anhelantes ſuper pulverem . N BY by d. dN 
_.-- he. 83 £ 
GENESIS. 0 Wie 
Nunquid cuſtos fratris mei „N NN N 
ego? „ | 
Nunquid diſperdes in quin- = ;  nwhna mMaALnNNT 
ue: 18 28 
An tu ipſe filius meus Eſau, DR wy * n He 
an non. | 27 21 27 38 | 1. 
Exopus. 
Naw ante ſcies, quod periit an 3 vm don. 
5 18 Egyptus? | IO 71 n de' 
' _ Lrviticvs. I SS 
An bonum erit in oculis Do- 8 N 7772 10 
mini? 10 I9 e 
| 8 2 : 
Num de petri hac educemus © weh m vb J 
ä vo bis aquas 20 10 d 027. | 
: ns - Dev TERONOMIA. e 3 SIM 
| Percipite auribus coeli 32 1 | wow wen 
Jvpieks. | 11 FOR 
Et nunc num bann poche 7 nn o 210 um 
Sn * 4 25 
| SAMUELIS WC: 
2 Nunquid faciemus verbum e- du A D wenn 
* Jus, an non? 8 6 e 
Run „ 4 | 
'Bahal, exaudi 15 18 26] | vw» byan; 
OEL. with 
An fuerit hoc i in diebus ve- e don Dun Nryrm 
ſtris 1 2 | „ 
Amos. DS, 8 | 
Nunquid etiam non hoc filii tt 99 Nee = ger! 
= Iſrael? : = {as 1 5 e | 
19880 GENESIS. A 1 
| Ec deſecndir 2 in Kk. ene dn n 
- um 12 I2 11 12 14 | oF Hts 
' WF | 1 2 Exod. 1 "2 
Ingrediente te in Aſſur 25 18] when OR 
,, EEO 
- Egreditur ad aquas 7 15 mon NY) 
| 3 * in den 9 Dent I 


* Particula N eſt .3 nomine , ile, iſte, 


ty, 


RADICES LITER Æ 


HE. 


eodem- 


que modo formatur ac 2 pref. a radice * & A 
radice 11, & hujuſce nominis ſenſum & pre, & poſtf. 


c retinet. 


a Em cum hec 


icula ito fit 


« fixa, emphatice hic, ille, iſte, ſicut & radix ſua NN 


cc fignif 


cat. Apud Grzcos eadem forma loquendi va- 


© luit, c Tu Heu, & To Tv rag. & fimilia paſſim 
< videre eſt in novo Teſtamento, Exempla quamplu- 


< rima hujuſce fignifi 


cationis Te 1 


uæque pagina 88. 


e pfofert. Locos aliquot obſervandos Aa. 
II. In eodem ſenſu præf. interrogationem denotat, 
** ficut Lev. x. 19. Et comedam peccatum hodre a 


Fuiſſet hoc bonum in oculis Domini, 


adeo ut à prima 


4 nominis ſignificatione plane non differat. 
III. Nominibus cum poſtponatur, ad, in, verſus 


« illum locum de quo ſermo habetur denotat. 


e Adeo notum eſt & frequens in conjugationibus 


| * verborum, & nominum nerves, ut non VE erit 
cc pretium locos deſcribere. | 


G6 Faw NESIS. 
in omni reptili $ | 
reptante 17 
5 _ Fac ei *quod banum | 
in oculis tuis 16 6 
EBXODUS. + oy 5 oo gf: 
Peccavi * vice hac 429 20 
Qui & qui euntes ? 


Laviricus. 


Ad diſtin; 


guendum © inter im- 
* mundum im & i inter mundum 


Quid faciamus puero * nato. 15. 8 


Samvells II. 


Num ſanguinem virorum * „ 
8 in animabus ſu- 


1 


ROM L 


E K 
1 
1 


9 


* 17 


. 


In his locis invenitur. 


95 don ren dN. 8. Tw xr 


9 


won u 5221 


7292 vd 5 * S. 0, 
9h agi d. 


- bypN nent 8. . 
Dahn me s. mr 
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N * bang: 8 e 
| non N d ane 
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&. ee ö 
ee 9 

Qui don cognoverunt bodie 5 abο⁰n ww Ny wh 
bonum i 55 | 
| onna, oh”. ain 

|Virorum bal qui iverant e Ee 8. Ter 

- ſeeum +10 0 2 n. N eee 

Jpies, BY 


1 0 635 2 Hg 8. To ral 
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8. N 


1 


Scito rex, quod * lex Madai, 6 5 
. Mutare — er 7 25 iy 


. 6. Nope 
"ribu. N. 
. Te 


272 2 


Conſtans ſermo * juxta legem 


« 
* 


Jak 


. Nifi inveniamus decem eum 
*in lege Dei fu. 6 ed 
Non ad mutandum * juxta le- 
gem Madai, & Paras, 6 8 d 
Madai, 6 12 
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In pet mn 


| EF QUE PLURIBUS QUAM TRIBUS LITERIS 


- RADICALIBUS "CONSTANT, | 


Chald An ks, | _ fumpto a cb amovetur. Pl 


5 2 y * = 


ral. Naos. MNT menſæ 


| Ec eam non introduci f- 


boc gt, PY urbs nominata 


eie Tix hoo 1800 folum invenitur, 
'Danirtr. 


- cit coram ENT 6 18 


” + * ; 


13 


Aud ęſt nomen loci, aut anguli, froe 
1 


extremitatis, & 


1 2 


meſec, diſpenſatore Abrabami, qui & W298 Ehlhezer 


dicebatur : juxta Jſidorum lib. xv. cdp. 1. "Fuit autem 
metropolis Syriæ illius, quæ inde Damaſcena vocatur; & 
uidem maxima, pulcherrima, . & fertiliſima. Terram 


 babet rubeam, kctbilem, & tradtabilem, cere inſtar : | 
unde fertur Adam formatus oft. Traduntque 
campum, in — inter fectus fuit Abel, fuiſſe in Damaſ- | 


ebreri 


PUDT ſanguinem bibens nonnulli int 


co: Ex quo re- 


tatt ſunt ; & quia ibi fuit magna rubri vini fertilitas, 
& . alii per ſanguinem rubrum vinum mtelligunt. 


p verò cum ſcin a e vel extremitatem, gue 


oft in dextro latere fignificat 


12 LXX verterunt per Aafiacndg. 1 "Ia. 
122 Convenientia aliarum linguarum. 
Hr. ser 


* o 
. Rr ky 
- * N ” 4 
- 


a > PIR Yes enficat. * | ans mas, a. 
cCuleus, exiſtens in fs ligni, aut 


 Fuſtts, quo vide- 
cet ruſtic 2 boyes e &- ot * Plural. 
<P 1 8 ſtimuli. EAST 1 n 75 
In his! oa iovenitur.”” . 5 * 0 
Samus * 1 a ns ns 
* R ad ſtatuendum ſtimu- pr aun 
„ lum. 12 12 21 ; E e £7 
4 E Keerssias res. 5 
Ks: Verbs ſapicntum n N mmm onen ma 
12 111 f 


In 


1 wwe beg. * 
W 102 IA 00 f 


1 M1 47 8555 5 


IN maT _ 87 prrn | 


extremitatem illam, que eſt in dextero latere, | 
cus, à PWPT Dam- 1 


* 
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1 A+ 
” » oo * 
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11 
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L 
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1 — 


; 


—— Om. 


Arab. A dumaſac Damaſcus. 
His locis invenies. 
nne | 
Iſte Dammeſec Elihezer. 15 2 Wa peo wn | 
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Expecta ad Dominum, & cu- 
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Nam docebis eos ad viam bo- 
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bs Super facies viz ad deſer- 127971 M8 TN 1230 5y | | Domini, 2 22 
tum, 15 23 [Super via, qua tu ambulans: _ 
Et ibant David, & viri ejus n WIN 17 T1 | | | 4 9 
in via. | 16 13 | | 4 Super rigs meditemini. 5 10 $. Hare 
Et cucurrit Achimahas via frre r nculcabit anima meer * 1; 
| x planiciei, 18 23 | 357 | bur. 5 21 1 : 2 8 7% 85 
. cuſtodivi vias Domini, 22 22 | MMM INT Lb, via habitantium in tentoriis, 8 11 böor ma own l ; 
Dei perfecta via ejus: 22 31 1711 d'2n Qui tranſibat ſuper ea ip via: | oy My; WH 
Et folvit perfectam viam me- Y &'2n M1 9 25 T1712 
am. 22 33 I | |Ervindemiaverunt vineas eo- dr NR 18311 
Rzoum I. | | rum, & calcaverun, 9 27 s 
Et abierunt vir in viam ſuam. 149 ww 8 1551 | | De via quereus Mehonenim. 9 37 mo? re wN Y 
Ego vadens in via omnis te- | Hy ma * N Uſque ad domum Michah, NID ua WY l 
=, 3 ad faciendum iter ſuum. 17 7 
Ad ambulandum in viis ejus, | 087 vr An proſperabitur via naſtra, + 441 * vor brut 
ad cuſtodiendum decreta e- | vpn Ante Dominum via veſtra, N ru N53 
jus, i 2 3 N Etabjerunt Be viam fa- Ide nua 
Si cuſtodierint filii tui viam De P22 pe de g 18 264 „ 
* 1 4 1 1 2 | manicabiti cras in viam v 
am veris in viis meis 3 144 2 en de veitram, 19 9 9537 
Si cuſtodierint filii tui viam IR Ta |Et egrefſus et ad eundum um in [ w nah wen 
ſuam, 8 25 viam ſuam. f 19 27 
Dando viam chus in capur e wana BN Ao d viam deſert 20 42] mim e 
8 32 [Requiem * conculcare fece- mm rod. 8. 
Tem ru. urn 3 runt eum, 20 43 
au Rurn. | 
: va 92) e Ecabjerunt in viaredeundo 17 e mbm 
39 AMUELIS I, | g 
6 "Fla os &c. | n * In Et abiit mulier u via fu 1 H nun Torn 
via civitatis, 8 44] | am; | 1 18 
Et oraverint ad te via terre Th 7% pn Manu vie ſpeculans, 413 | TDD, N 
8 48 Wie Ideo non * calcabunt 5 5 v7 e 
3 N 522 99 eee 6 li viam confinii wo 11231 be. Nn ©" 
5 „ 7 
in wan ven nag] In via, ſuper viam Bethſemes: amy 
5 via, 11 29 | | "TT. * U 6 12 = 
WE Et non ambulaveruas in viis "IT 151 871] | Et non ambulayerunt fili e- I 123 n n 
„„ ls 1 %/%ſ —2 1 0 e 


ah 


0 bg 


70. 


drin. 


. 20 J vb. 
2, 


x veſtri E 
1885 . £0" Ig as uam calcabitis in ea, ſicut 
an. oquutus eſt 11 25 
Et receſſeritis de via, 11 260 
Poſt viam ingreſſus Solis, 11 30 
De via quam præcepit tibioo- 
8. Ern wy minus - | 84 


1252 


h S. . . VS. 12 . 
i $, N;s las- Et etiam Balac ivit in viam 


t $. Er w 


18. i RM Uſque ad calcationem volæ 


bn x 
$. neren Quem ® calcayerit vola pedis 


| „ I 
Et cum multa fuerit pre te 


* 


7 


Angelum Domini ſtantem in 
via, &c. & declinavit aſi- 
na e via, &c. ad declinare 
faciendum eam viam, 22 23 
Quo non via ad declinandum 22 26 
Angelum Domini ſtantem in 
via, 22 31 
Quia perverſa eſt via coram 
me 


Stans in oecurſum mei in via. 22 34 
d Inceſflit ſtella ex Jahacob, 24 17 


ſuam. | 24 25 
Et ambulaverunt viam trium 
dierum 929 

DEUTERONOMIA. | 
Via montis Sehir uſque ad Ca- 

des Barneah. | 
Via montis Emoræi, 

Viam qua aſcendemus in ea, 


13 
1 19 


In tota via qua ambulaſtis, 


Euntem coram vobis in via © 


&c. in viaqua ambularetis 


in ea, 1 36 
Terram * qua caltavit in ea, 1 36 
In deſertum, via maris Suph. 1 40 

83 


pedis 3 2 


5 
A via planiciei &c. via deſerti 


Moab. , 2 
In via, in via ibo: 2 27 
Et reſpeximus, & aſcendimuns 
via Baſaan; „„ SS 
In omni via, quam præcepit | 
Dominus : 6 33 
Et in eundo te in via: 3 
Et recordaberis omnis viz, 8 2 
Ad ambulandum in viis ejus, 
3 ad timendum eum. 8 6 
Receſſerunt citò de via, 9 16 


Ad eundum in omnes vias e- 
1 10 1a 11-02 


14 2 
a= 
17 16 


E 
amplius. 


Parabis tibi viam, #20 4 


Et aſſequatur eum quum mul 
ta fuerit via, 1 6 
Et ad ambulandum in vis 
jus omnibus diebus: 19 9 
Vel bovem ejus cadentes in 
. = 1 4 
In via, in omni ligno, 22 6 
In via, in egrediendo vos ex 
_  Mgyptoz 23 4 24 9 
0 25 17 
| „ on tibi in via, 25 18 
In Deum, & ad ambulandum 
in viis ejus, 29 17 
Maledictus errare faciens coe- 
cum in via. a7 38 
In via una egredientur ad te, 
x in ſeptem viis 28 


Et ambulaveris in viis ejus. 28 


In viam unam egredieris ad e- 


um, & in ſeptem vias 
Et non ſecundabis vias tuas: 28 29 
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In via quam dixi tibi. 28 64 * TRABR WR . 


' | Circiter via diei huc, & cir- 


* 
Super fontem in via Sur. 16 7 
Et mane ſurgetis, & ibitis in 
viam veſtram. 19 2 
Ad veniendum ſuper nos“ ſe- 
cundum viam omnis terræ 19 31 
Utrum ſecundaſſet Dominus 
viam ſuam, | 


24 21 
Ego in via, duxit me Do- 


minus 24 27 
Angelum ſuum tecum, & ſe- 
cundabit viam tuam, 24 40 


Si es tu nunc ſecundans viam 
meam, Sees 24 42 
Qui duxit me in via verita- 


tis, 
Et Dominus ſecundavit viam 
meam. 24 56 
Et cuſtodierit me in via iſta 28 20 
Et poſuit viam trium die- | 
rum 30 36 
Et ſequutus eſt poſt eos via 
ſeptem dierum, ' 
Quia * via mulierum mihi. 31 35 
Et Jahacob abiit in viam ſu- 


am, 32. 1 
Eſau ad viam ſuam in Sehir, 33 16 | 


Et fuit mecum in via qua am- 
bulavi. 

Et ſepulta eſt in via Eph- 
rath 


35 3 


, I 
© Quod ſuper viam in Tim.” s 
nath. 38 14 


Et declinavit ad cam ad vi- 
38 16 


am, 
Illa in Henaim ſuper viam? 38 21 
Et ad dandum eis eſcam ad 
viam. VE Bs 48 26 
Et accidet ei periculum in 
— - -- | 42 38 
Et dedit eis eſcam ad viam. 45 21 
Et eſcam patri ſuo ad viam, 45 23 
Ne contendatis in via. 45 24 
In terra Chenahan * in via, 
Xe. in via Ephrath, 48 7 
Erit Dan ſerpens ſuper vi- 
| 17 


us Exopus. 20 
Ibimus nunc viam trium die- 

rum | 230 £3 
Et fuit in via, in diverlorio, 4 24 
Viam trium dierum ibimus 8 27 


Via trium dierum, &c. via 


dierum, _ 10 33 


1 


eiter via diei illuc, 1131 
In deſertum via maris Suph. 14 25 
Via regisambulabimus. 20 17 
Quod venifſet Iſrael via ex. 

ploratorum: _ 


| | 21 
Via maris Suph, &c. & ab- ' 
+  breviata eſt anima populi 
in via. | 21 4 
In via regis ibimus, 21 22 
Et reſpexerunt, & aſcende- 
runt via Baſan. 


21 33 
Angelus Domini in via, in 


1 . Averſarium illi: 


31 23 


| 


24 48] 


4 


1 


Via terre Peliſtim, 13 17. 
Via deſerti maris Suph: 13 18 
Ad ducendum eos via: 13 21 
Quia reperit eos in via, 18 8 
Et notificabis eis viam 18 20 
Ad cuſtodiendum te in via, 23 20 
Receſſerunt citò de via, 32 8 
Ne forte conſumam te in via.33 3 
Scire fac me nunc viam tu 
am, 33 13 
| 5 Lxvrricus. | 
Et deſolabuntur viz veſtræ. 26 22 
IN NyuMBR1. & 
Vel in via longinqua 9 10 
Et in via non Tuerit, 9 13] 
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1250 P7 


brais dofforibus eft vermis. At T, arg. componit ex , | 


& nx, & vertit ſufficientia vilionuy, wt Hieron. Uſ- 
que ad ſatietatem viſionis. 

| Rabb. &, C N, & N vermis aboualaabilts, 
gurgulio. 


Chald. 8 ſparſit, diſperſit. Ir Nt invenies. 
His Loos. 1 8550 


Is AIAR. 
v. Uſque Et *erunt . r omni 522 9 mT vm 
ad ſatietatem cCarhi, 66 24 
* 2 5 Darier. 
1 Ad opprobria ad contemp- dy u mann 
3 Ut vi- tum ſeculi. 12 2 | bY 


3 277 


lud | require | in radice quatuor Liter arid thi aac, 


— 


ill enim invenies, cum ibi ponatur, id eft, , quod 


a A emanat, habebis inter quadrata. 
= 
Omnts eftis interpretatio eff gradus. Hinc YM, 


id eſt, = gradatio, aſcenſus, greſſus, inceſſus. 
Flur. MINT? gradationes, munitiones, vel turres. 


Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. 97 gradus. Plur. Y gradus. 

Rabb. mT: gradatim: & r ductor, dux. 

Arab. 4 darag gradus. Flur. 55 adrag gradus 
ſealæ. 
| In his locis invenitur. 
+  .CanTicum CANTICORUM. 5 
. V. Maceria. In abſcondito * gradus: 2 14 Hen won 
8. a Pagayly. EZEKIEL. 25 . 9 
v. Sepes. Et cadent Lacy 38 20 meu won 
S. Tv 1 rn - 


TT 


— 


* Quicquid exponitur of calcatio, hoc eff, JN? Agnifics- 


bit calcayit, inceſſit, ambulavit, iter fecit pedibus : vel| 


tetendit, extendit, quando dicitur de arcu, & ſagittis 
2 expreſſit, /i de uvis, olivis, & torcularibus intelliga- 
e area, aut frugibus trituravit ſigniſicat. Hipb. 
7550 calcavit, conculcavit, incedere 6.0 duxit, de- 
duxit, direxit, aſſuefecit, &c. 8 
Inde nom. DI calcatio, iter, yia, ſemita, ambula- 
tio, itio : Lem mos, conſuetudo, modus, cauſa, ratio, 
ritue, ſtudium, diſci plina, vitæ inſtitutum, vivendi ra- 
tio, Plur. MIN) vie. Dual. V binz vie, Hinc 
criam J calcatio pedis, veſtigium. 


Convenientia aliarum GS: 
Cbald. 47 — inceſſit, amboldyit, trituravit, 
Sc. ut ſupra Hebr. 
Inde IM cum ſex punctis, in commentariis frequens 


et pro, per modum, vel cauſa: ut n 1 Per 


modum orationis. <a 
Hr. azo, v gium, inceſſus. trituratio. 
75055 e 2 conſuetudine. 1 Bir 4 


Arah. a tarig, via, literis © %,Þ 5 fermutatis. | 


Verb. de tarag, iter fecit. A agarrac ambulavit. 
Lem Syr. G;, J. Arab. a deres apprehendit, 


comprehendit, de ebend, pervenit, antevertit, aſſe- 


quutus, conſequutus, itus, adeptus, expertus 35 


comperit, occupavit, obtinuit. 
Rabb. Wn literz exequutoriales judicii, 


His locis invenitur. , 


GENESIS. 
pm b Tran: 


» 6. ro Viam arboris vie. 3 27 24 
| Viam ſuam ſuper terram 


many 127 ne | rium 


.. 


ſenei a. 4 


1249 


f Viri tfandfixi, 37 10 - gr DwaR * 5. To; a, 


LAM ENTATIONES; 


& mater ejus, 13 3 


ns. 


Gen eft lapidis pretiofs, V?  parius, laps n 


| & lucidus, ac candidi c 2 qui juxta doctores Hebraos 


reperitur in mari, & in convivium addutfus, lucet ut 


meridies. 
Convenientia aliarum linguarum. 
| Chald. M parius, lapis 8 80 Arab. 2 dar. 


ra mar garita, 


In hoc loco 1 invenitur. 


ESTHER, 
Et parii, & lapidis mercato- | 
1 


r 
rum. 1 8 


1 


liberatio, manumiſſio, immunitas ab opere, Sep ſervitu- 


te, libertas mutui, debiti, corporis, ; qualis 
concedebatur anno ee, e ee lege Seen  Hieron, 
indulgentia, r Inde bonum, 


tur, tribuiturque myrrhæ- juxta — M ber 

Haar, vel libera d ee, & miſtura, if « eft, p 

& incorrupta fit. 7s eft muſcus, gui gd Re os ex 

animali liberè diſcurrente. Item avis quædam, que li- 

bert inter bomines, & in eorum ædibus babitare, nidie 
are permittitur, quam hirundinem e volunt. Hie- 

155 paſſer, vel avis framſtulit. *. 


Convenientia aliarum linguarum. 


Cbald. py. Arab. h cardui, tribuli. 
Rabb. Yu tina. 807 fundamentum, origo, 
Arab. A provocavit. 


In his locis invenitur. 


NJ] * 


Sign iflcatio i Us oP reprobratio, |, ab hac Ke N 
92 reprobatio, contemptus, abominatio, oppro- 


7 T 


Et - * confofli in plateis ejus. 51 4 Ia dN gs 


TY 


Ab hac radice fit nomen NN, cujus fanificati ot 


Ulque ad annua beta. 4 271 * n nw TY | 


LETS d vermibus deducitur, nam NT He. 


Fluxerunt * roi 4 9] __ bpWw Ar 
 \ ZACHARIAH, * 2p | 
Quetn u transfixerunt: „ 0 pu WR Nx * 8. Ea, 
Et! configent eum pater ejus, Wie NaN v2 8 . f 
vou 


Exovbus. {| 
i; nf libertatis quingen- red von 112: 4 Elf, 
23 
Leviticus. p , 
Et vocabitis * libertatem by” og "IN de-. , b V, Reni 
terra 25 10 20 * . 
PSALMI. 8 FETs 
Et © hirundonidumfibi, 84 4 Pr” fo mM: * Tutu 
PROVERBIA. Tguyw 
en n volare: 26 2 U W. V. Et pal. 
SAIAH, - 
Ad prædicandum captivis eli- n M ¹νο ph 8 deen. 
bertatem, 61 1 
IRIMIAn. | | 
Prædicando eis : libertatem. 34 8 3; 1 v. Indal 
Ad pradicandum *libertatem ie Win Kapo ge, 
vir ſocio ſuo: 34 1 5 | W ; 
Ad predicandum . libertatem VAR wh 177 py 
unumquemque fratri ſuo, 1717 55 xp 
Kc. pfædicans vobis li- i | i 
bertatem, 3417 . 
EZEKIEL. 


8. "Arixi 


8. "Efixa 


o 


DT 2 
E. 


Et, conflatilia, contrivit, & 4 
:rve. comminuit, 184 4 
Et ſculptilia contrivit * comn- - 
minuendo, 34: 7 
Is AI Ak. 
8. Be- be. Panis * comminuetur, &c. & 
dentibus ejus non commi- 


248 x 


K* Xx 


Dane. 3 


k Contrita ſunt pariter ferrum, 2 35 
Ferrum comminuens, & at- 
terens, &c. comminuet, & 


conteret, „ Wo 
» Comminuet, & conſumet 
omnia iſta regna. . 444 
Et comminuit ferrum, 2 45 
Et omnia oſſa eorum con- 
triverunt. 6 24 
Comedens, & comminuens, 
& reſiduum 1 
Comedens, inen, . if 
reſiduum in pedibus ſuis 7 19 
Terram, & calcabit eam, & 
5 Karaxes comminuet eam. 7 23 
_ Micna.. 
ö conteres Fenner mul- 
6. tos, 
| fins | EIA 
oF TR TY 
v. Lippus. va oibboſus, vel * 974 
d, Endes. lus, vel albugo 21 20 
Is aran. | | 
V. Nihil. Extendens velut * telam e- 
Andes 8 40 5 49 "uy 
Tp. 


"Hee autem explicabitur perfoflio gladii, hoc 


4 


8. Kelare- nuet eum. 228 28] 
8. aw Sicut pulvis *1 tenuis turba ali 8 
enorum tuorum: 29 5 
FS. an en- Ecce inſulas, ut * minutum 
rotelabit. 49/15 
8. | bi Triturabis montes, & com- 
minues. 41 15 


8. Exit. Et teſta, & * comminuit eos, 2 34 3 


AA 
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ire 
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KIN) op Ni 958 


men . 
up n 


dei v y 


du pI! un 


verbum ſub forma Kal fignificabit fodit, trunsfodit, 


confodit, pupugit. transfixit gladio, 


ravit. 


percuſlit, vulne- 


Inde nom. D transfoſſiones, pexcntliones gla- 


ai, yulnera, punctiones. 


Chald. PT. Hr. zo, 


& p congregatio avium. 


|, 
P 


$ 
bo 


| 


_ Convenientia aliarum ba, 
confodit, transfixit, pulſavit. 
2 xix. 37. Hr. Reſpiciens in eum, quem perfode- 


e * clavus, à pungendo & transfigendo. (p71 
furcula . Mes vel ſplendor. © Item x p latus : 


dagcar imporcavit, e in agro fecit. 


B dn . pt 


m3 e 4 


i 


Arab. — 
1 taaquir 1 imporcatio, que -fit 
In his locis ener, 
Nun. 
en- Ex *transfixit ambos ipſos, 25 8 
: 2 Jupiczss. . 
Kas- perſodit eum yer <jus, CE Bs 
& mortuus eſt. , 44 
Ki W * 1 
vagina gladium tuum | 
[rent in lie, Ke. & | 
odiant me £1 * 4 
f Panaxpon | BREE 
. 8 &* 6 
| me in o 10 4] 
PrROVERBIA., © 
1 ER effuricns | ur confolliones 5 
WAR | 18 
j Urlau. 8 
* Omis ene —— 4 
1 1 13 15 


tur. 


p NH mI2DvRMN 
N n D | 
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u PTD) M38 | 


Gan PTR $22 N 


91 , N N 


ros vpn 
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navy Hoe 
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* 7 
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3 2] 
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Caxricun Cavrieonvn. 


| pry 13 
| I. 1 quod exponitur eſt panniculus oculi. 
id eft, Pe 


| minuti. 


| mls fab 


| Suffimento aromatum * tenui:16 12 


pp 


YOu dilecti mei © pulſantis, 5 2 


PPT 


1247 


POYT e ps. K 


1. 1d quod fignificat eft contritum, comminutum, aut 


tenue. 
contudit, contrivit, 


WE reddidit. 


Verbum autem PP) interpretabor comminuit, 
attenuavit, ſubtilem ac tenuem 


Fzm. MP tenuis, comminutus, res te- 


l minutum aliquid. Pur. fam. MP1 


graciles, ſubtiles, 


a, vel panniculus oculi, 
dens, & viſum obſcurans, 
1 in oculo. 
. 


Hine ir 


» pellicula tenuis, membrana, tela, cinis, 
1 ſubtilis ibi cre- 

que & PI panniculum 
Heron. lippus, vel Pur ſecundum 


| . aliarum linguarum. 


| Chald. 


ſubtilem reddidit. 


vit. 
Lide Chald. p comminutus. 


557 pueros. 


J comminuit, contudit, ve / tenuem, ar 
PTP7 comminuit, & projecit, quaſ- 
ſavit, apprimè curavit, ſubtiliter exquilivit, 


diſputa- 
Plur. pppT com- 


PPT. & pT17 parvulus, puer. Plural, 
| wy pn parvuli, pueri. 
Item dictionarium. 


p panniculus oculi, albugo: & xp | 
btulis lippum reddens oculum. K 


vp Dο docens 


Arab. A, tenuis, exilis. Ifem As daccac in 


firinam redegit. 
contumdumtur. 


A prudacea piſtillum, quo res 


Rabb. rup-, & bp ſubtilitas, tenuitas. DP, 
& 4 pelliculæ, diaphragma, mediaſtini. 
In his locis invenitur. 


| . 
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r te. 26 20 3 
Ad ape riendum ad facies ejus dor 1395 H 
3 45 1 1 
a 2 æris conteram, 45 2 |\Qt98 men r 
Ee poſt « oftium, & poſtem 57 8 | mnhiem NY InAs. ws 
IxREZMIAE. Nag. 
Secundum legere Jehudi tres | wow gal 2 
8 306 23 
on fores, nec vectis ei, 49 37 9 and N 
| EzEEKIEL. TH | 
| Confrafts eft * fores populo ; Rn D mays 
rum, 526 
| « Et fores non eis. 11 di h, ob 
Et duæ ® fores templo, 2 23 95 8 . 8. wk 
Et ® duz fores foribus : duæ rh mobi (ene 
| plicatiles valvæ, duæ valve mMny>7 mapyn bee 
| uni, & due: * valve alter. rp Tb Br 
[ 41 24 | Tn Turn TING) 
| |= In foribus templi Cheru- vd 22mm mn 
bin, | 41 25 DAIND 
| - ZACHARIAH. | 
| | Aperi Lebanon fores * tuas: 11 1 . 157 1125 nn 
| 8 . | wh +. 
14 is etiam in vobis & clau O') 
Veet 1 ve e 9 
| : | 8 Ovgayu 
| Wehibet fans us vocabuli eft ſanguis, 
| intelligitur, } 2 explicatur : nam u- 
| furpatur Ia lle pro auen ſeu cruore: & le- 
1 ponitur pro pretio, & æſtimatione: 
'eft pœna ſanguinis, punitio, ve culpa, reatus, crimen g naa. 
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Tons . 


An i 
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tas · 


Et cardines * foribus, &c. fo- 


S. Orgehe- Ad fores portarum, 


Et ſtatuit « fores ejus, 3 14 3 15 


10 


Et dabis in aure ejus, & in * _ | 


jamua: 15 17 

Josnu a. 
* Ex oſtiis domus tuæ foras, 2 19 

g. ra; ww- Et in parvo ſuo ſtatuat* por- 

Ns. tas eus. 6 26 

Judpiexs. 
1 $: ra; 9v- Et clauſit * fores cœnaculi 3 23 
Et ecce fores cœnaculi 3 24 


Non ipſe aperiens fores cce- 
li; 3 25 


nacu - . 

uod egreſſum fuerit e fori- 
Is domus mee "" I 8-$3 
Et apprehendit *in fores por- 

tz urbis, 16 3 
Pulſantes 4 ſuper oſtium: 19 22 
Et aperuit * fores domus, 

| 19 27 
SAMUEL1S I. 

Et apervit * oftia domus Do- 

mini. 3 15 
Et deſignabat ſuper fores 

portæ, 21 13 
Ingrediendo in urbem * por- 

tarum, & vectis. 23 7 


SamuzLIs II. 
Et obſera « januam poſt eam. 13 17 
Et obſeravit « januam poſt e- 
„ 13 18 
RkOUM I. 
Fores lignis ole: 6 31 
Et * duz fores lignis oleæ, 6 32 
Et *duz fores lignis abiegnis; 
&c. oftii unius volubiles, 
&c. oſtii ſecundi 6 34 
7 50 


16 34 


rtibus domus templo 
Et in Seghub minimo ſuo ſta- 
tuit * portas ejus, 
| REC II. i 
Et claudes oſtium ſuper te, 4 4 


Et clauſit * oftium ſuper ſe, 4 5 


Et clauſit i oſtium ſuper am- 
bos ipſos; ; 
Claudite oftium, & * oppri- 

metis eum in oftio 
Et aperies © oftium, & fu- 


6 32 


gies, ; By 
Et aperuit * oftium, & fugit. 9 10 | 
Fay 7s Et perforavit foramen in o- 


io ejus: TT * 9 

« Yalvas templi 18 1 
eon. i. _— 

22 3 


Par aiiPom. II. 


Et parietes ejus, & * fores e 


jus auro : 1 


Et : fores ipſi atrio, * & fo- | 


res eorum texit ære. 


9 
Fores ejus interiores, & c. & 
fores domus „ 
Murorum, portarum, & 
is. ; — 
Muro, & turribus, foribus, _ 
Xx yvectibus, r 
Et clauſit fores domus Do- 
i 28 24 
Aperuit * valvas domus Do- | 
„ 29 3 
Etiam clauſerunt * fores por- | 
ticus, 29 71 
NEHEMIAH. 


Et ftatuerunt * fores ejus3 Fs 11 


3.3.3 © 3 13 
, 


es, ä 
Et claudamus * fores templi. 6 10 
Et ſtatuifſem * valvas, TY x7: 


D NAN) | 
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Claudent * valvas, & tene- 


1 R 


NW WR | 


[ In dual Un, 
| | znvenitur cum dęfectu 
De 13D!) | | bi 


| ae been | 


n 


45 my 


D 


navit poſt aliquem. 


fuit, 


GENESIS. 


SAMUEL1sS I. 
Ab ardendo poſt Peliſtim: 
PSALMI. 

Sagittas ſuas in ardentes o- 
Perabitur. 

In ſuperbia impius * inſeque- 

tur afflictum: 
| PROVERBIA. 
f Labia ardentia, & cor ma- 
lum. 


Et ſuccendent in eos, & con- 


ſument eos: 


Omnis fignificatio ne? 


operculum ſcrinii. 


ſanuarum aperiuntur, 


biorum meorum, 


N57 


batur etiam ellis, /eu 
12 3 & 3 
& 971 
literæ , ut "DRY 7} oſtium la- 
& vocantur fic : 
riuntur, & clauduntur. 


In his locis invenitur, 


4, vy 5 
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[4 Stillatio aflidua in die im- nd avs TN . S. Nees 
bris: 27 15 
„ Eetrss ars. | 3 
Et in dejectione manuum di- M3 0/7 MBA) S. Erafn 
ſtillabit domus. 10 18 ran 


0 


Signifſcatio ipfus ęſt combuſtio, exuſtio, aut perſe- 
quutio. Inde P27} intelligitur arſit, exarſit, combuſſit, 
accendit, incendit, ſuccendit, inflammavit : item ſe- 
quutus, inſequutus, perſequutus, inſectatus fuit, feſti- 


In 5p infirmitas ardens, febris exurens free ni- 
mio calere, ardor, incendium, inflammatio. | 


Convenientia aliarum linguarum, 


Chald. p57. Syr. , arſit, exarſit, accenſus eſt. 
In Hiphil accendit, ſuccendit, combuſſit. 


& &Np77 incendium, wel infirmitas magni ardoris, aut 
inflammans ardor, ut eft febris. 


Item Chaldaic. p57 perſequutus eſt, calumniatus 


Hinc rrp 


In his locis invenitur, 


| Quod peccatum meum, quia MpÞ57 15 *n&bN ND S. KL 
* exarſiſti poſt me? 31 36 3 Yom 
| DEUTERONOMI A. | p 
Et * in inflammatione, & in WEEE 
ethica, & in ſiccitate, 28 22 N 


de⁰ο Ang D 8. . 


T6. 


hydꝰ DpÞST9 von © S: To a- 
| Kevog. 
E px v D Nan 1 


17 53 
7 14 
10 2 


11 251 bp57 ονν |, Tamer. 


26 2 tia, 8. xeon 
# Isaran. 5 mn 
Vinum * incendet eos. 5 11 p' Y uns. Eonau- 
| LAMENTATIONES. . ha 
Super montes ® perſequuti ſunt p dum by Þ s. E, 50. 
nos, ; 5 - 4 19 Cay, 
ERK III. | wk 
Succende ignem, 24 10 *. p S. „- 
DaxixI. 6 
Rotæ ejus ignis ardens; 7 9 p57 113 *Tm5454 * v. Ardens. 
OsADIAR. 8. OR 


DV22N1 DNa HM s. 6 


I 18 | cerras. 


eft oſtium, janua, , vel 
nin? "4 3 
libri foliis, que ad modum 
m ea revolvimus. 
Item N Pſal. cxli. 3. 


quia more gſtii ape- 


GENESIS {qt | | 
| | Et * portam claufit poſt ſe. 19 6] wins 53D nog «Ss. oye. 
Etappropinquaverunt adfran- | ETI 12297 WT) 
4 gendum januam. 1 
1 Et januam clauſerunt. 19 10 120 Hymn 5&8 
f 0M Exodus. | | 3 
coſtium, vel ad poſtem. 21 6 men x 
11 DzvTzRONOMIa. | | | 
{Muro alto, foribus, & vet, © | d A HD s. na. 
Co "FT INT -: 3 


1230 60 
Nom. Syr. Dr Arab. b kann was 8 
hauriendum aquam, urna, ſitula. 
| Rabb, . Arab. dalu aquarius in Zodiaco. 
Tem Rabb. 5 altitudo. 
In his locis invenitur. 
> V. Ad hau- E 9 5 6 3 
W t venerunt, & hauſerunt, 2 1 IDN mM 
* . Et etiam hauriendo hauſit N 5 bor 9 D 
nohis. 2 19 
3 * ; 3 | 5 L 
is m0 Fluet e ſitulis ejus, 2 ; Y51D-D'D 21 
"ib 2 2626 N A. ä | 
yy Ekaſhn - Et vir .intelligentiz hauriet | mw nan N 
Cid. illud. 20 5 
IsALAR. 
8. «we cad. Ecce gentes ſicut ſtilla * à ſi- 90 405 013 3 
tula ; 40 15 | 
JEREMIAH. 
8. 1. Ne. Et . ramos ejus. 11 16 v οντονι wh 
ZEKIEL. ; 
2 Ta . "4 reſpiciendum * ramos ejus | vos v nas) 
b ad eam 17 6 ; 
Et * ramos ſuos emittebat ad | 35 bw vb 
cam, 1 
In umbra * ramorum ejus ha- Dο v tua 
bitabunt. 17 23 
6 In multitudine ramorum ſu- vr 299 
orum. 19 11 31 9 
4 Tor H- In Jongitudine-* ramorum ſu- | yyy Den 
orum : 21 | 
Corruerunt * rami jus, 31 12 vnn 159) 


8. Eragas- Et* curbabas aquas! in pedibus 


945. 


'S. Tagaty. Et non * calcabit eas pes how | 


58. Our d Et « ſtillatio continuans con- 


ta, U. 
Alii. Zrayeng. 


70 


Hujus autem intelligentia eft conculcatio cum turbati- | 


one. Ex quo M21 in conjugatione Kal exponam calcan- 
do turbavit, inquinavit, commovit, perturbavit aquas : 
ficut fit quando homo calcat in aquis non prafundis. 


Convenientia aliarum r e 


Chald, n57 timuit, metuit ; congruat cum 97 
per metathefin. Eſal. xci. 5. Tar arg. "Non timebis d tt- 
more noctis. Inde nom. M97 timor, Plur. rn t- 
mores, 

8 Wy. >, commovit, turbavit, conturbavit aquas. 


In his locis invenitur. 
EZEKIEL. | [ 


2 


tuis, 32 


minis ultra, & ungulæ a- na bnd M1 


n bÞ nah! 
om 51 ann N 


— > m —ô— — ©» — — 


ED. Kalara. nimalis non * calcabit eas. 32 131 d Yο 8 | 
977, 94 
Significatio i illius eft ſtillatio 1m, 80 | 
oculi. Dude 9 verbum Kal E ſullavit, di- | 
ſtillavit: ve/ ploravit, lac] 
Inde 1523 ſtilla, gutta, ſtillatio, diſtillatio, ſtillici- 
dium, & tectum in nſira tranſl, Prov. xix. 
1 * 
99 ſtillavit, diſtilavit lachrymatus 4 
ES 7 4 E x ſtillatio, Rillicidium, ſtilla, gutta, 
His locis invenies. | 
Jos. | | 
2 Stillat. Ad Deum ſtillavit oculus 75 woche. 
* meus. „ 20 
| Psatm. 
ds, Nee. o Stillavit anima mea præ an- 


| name Bs nah 
xietate: 119 a, | 


PrRoOVveRBIA. 


nm "31D TIO 150 


tentiones mulieris. 19 1 5 


| 


— no. 


Hh 


* 


nificakit hauſit, exhauſit: 


Log apocopen. 


1 One id 7 ied Fenjfcar eft hauſio, . OPT? inde 
| derivatur ; vel oft elevatio, exaltatio. Hinc NY? 140 0 
vel levavit, elevavit, traxit 

in altum, extraxit, exaltavlt. 
Inde 7 bauſtorium, fila, urna, vas ad baurien- 


dam aquam accommadatum. 

Tufuper NY??7 ͤrami, ſurculi, frondes, palmites fub- 
limiores, "gudd in altu  ſublevent | 
7 hac radice etiam e emanat 7 3 _cleyti 

e pro 


de in 10: nam radix 97 * 


Cemenientia aliarum Unguarum. 
* 897. Arab, Y> dali levavit, elevavi 
in altum, extraxit: vel hauſit, exhauſit, Exod 
> Cbald. etiam, Ti arg. hauriendo hauf wie, 2 pota- 
vit erregen. Ttem * d ſitula - 


15 januam aligui Alen. & inquiunt 


1 229 1 
Jank. . is 
bay veruntamen tenues ip- | bn 0597 T8 es. "We 
1 5 4 : 
| | Et de Plebe | tenues, * 39 10 do m dyn 1D) " 8 
Et de“ tenuitate terre; 40 7 um pe . 76 
1 Et de" tenuitatibus populi, 52 15 dyn HN rex. "as 
Et de * tenuitatibus terræ, 52 16 en M27) u S. an}, 
Auos. gene. 
In caput * Panperum, 2 7 DT wana » 4 8. U 8 
Opprimentes pauperes, 4 1 * th Mpwyn 8. 
Pro conculcare vos * ſuper te- by 55 Dobtela ww 
nuem, 5 11 
| Ad emendum in argento * e- ____ b155#paa mapb W 
genos, 8 6] 
SorhOwIA. | 13 
Populum humilem, & tenu - Dn / DY ? S. ran, 
em, 5 12 | | 4 $. 
II. f 
Ps ALM. hip > 
Exaltabo te Domine, quoni- ED 1 8, 
am * exaltaſti me: 30.2 1177 ob frag 
PROVERBIA. l 8. 
Elevate coxas a claudo: 26 7 D bY * b 8. Al Xs 
ISAIAH. 
© Elevati erant oculi mei ad | db vy 495 © 8. Eta 
excelſum, 38 14] =_ 
n FE” 
CanTicuM CAanTICORUM, 8 5 | x 8. 
Et* coma capitis tui ſicut pur- IR h r V. Com 
pura x Y of | Ig 
4 } 18. 
ö 300 | wh. 
Onnis Significatio illius 90 ambulatio, foe ſublaltetio. be” 
327] werbum Kol idem Hniſicat, quod 129 ambulavit, 
& M? faliit, ſubſiliüt, tranſiliit, faltavit, Inde 917? 
ſaltus. 1 8. 
Arab. 3> dalag manicavit, mans ſurrexit, mand 
| venit, Luc. xxi. 39. Omnis populus ne ad "GN 
eum, id eff, man? vemebant. 186 
Inde & dulegi myrobolani. ” 
In his locis invenitur, 
.SAMUELTS Tic, 7; 
In Deo meg tranſiliam mu- A E Su TRA 8. ing 18. 4 
rum. 22 30 vagus 
| PSALMI: Pp 32 
Et in Deo meo * MW nl De 
murum. 18 30 | 
CanTicum CANTICORUM, | Ne 
Tranſiliens o ſuper montes: 2 8 dry by s. nu 
 I841A8. . 
| Tunc®© falict ſicut cervus clau- 0 bR&2 7 4 ES. Tor 
dus, 35 6 
| ""  Sopnontan.. 
_ | [4 Omnem rraofilientem ſuper | Wand ' n 99 48.2% 
limen 1 3 
non 


e 8. 17) 


traxit 
Ul, 19. 


& +57 urna, 


1228 
. cots. Quare tu fic ' tenuis fili re- 
gis. 13 
Rxcuu II. 
« % m Præter tenuitatem populi 
rr terræ. | 24 
Et de * tenuitate terre reli- 
quit 25 
Jon. 


„8. *adwellw. Et“ fuit renui ſpes; 
8. as, Filii ejus placabunt * mendi- 
COS, 20 
Quiz allifit, dimiſit pauperes: 20 
* Attenuatz ſunt pre homine, 


nant ſunt. 28 
Si prohibui a volurftate * te- 
nuium: 31 


Et non agnitus eſt clamor 4 
ad facies tenuis : 34 
Ad adducendum ſuper eum 


S. 4g. 


8. rev. clamorem egeni: 34 
PsALul. 

8. in #lw- Beatitudines intelligentis * ad 
x. tenuem : 41 

Parcet ſuper * tenui, & ego- 
no: 7 
8. &loxzv- Quia attenuati ſumus valde. 7 
galt, mn. Judicate * tenui, & pupillo. 82 

oY nr, Eripite * exhauſtum, & ege- 
num : 82 

Erigens de pulvere tenu- 
em: 113 

y 8. Elarti- Attenuatus ſum, & me ſal- 
1b. vabit, 116 

» $. Org, Super janua labiorum me- 
gx. orum. 141 
Quia attenuatus ſum valde, 142 

PROVERBIA. 

8. Actben. Contritio * exhauſtorum ege- 
ſtas eorum. 10 

s. News. Opprimensꝰ tenuem, expro- 
bravit factorem ejus 14 

8. 3 4 la- C Et tenuis ab amico ſuo ſepa- 
ws: rabitur. 19 

Mutuans Domino, ee 

cens tenuis. 


Obrurans aurem ſuam à fs 


iS. 'aohuss, more tenuis. a1 13 
Quia dedit de pane ſuo © te- 
nul. 22 9. 
uens * tenui, ad mul- 
tiplicandum ſibi. 22 16 
Ne diripias * tenuem, quia te- 
nuis ipſe : 22 22 
Vir pauper, & opprimens 
W ee 28 3 
4 iſereſcendum tenuium, 
congregabit eam. 28 8 
Et * tenuis intelligens ſcruta- 
bitur eum. 28 11 
Dominansimpius ſuper popu- 
lo © tenui. 28 15 
* $. nud. Cognoſcens juſtus judicium *. 
| tenuium: 29 71 
Rex judicans in veritate © te- 
nues. 29 14 
Da. 
c 8. n Ad pervertendum judicium f 
tenuium, 10 2 
© & Tears, Er Judicabit in juſtitia * te- 
e, 11 
Et paſcentur primogeniti * wo 
| nuium, 4 30 
8. Teure. Artenuabicur gloria J * 
| 3 
8. A. Hegv- Amwenusbuntur, & ſiccabun- { 
16 7% graf. tur rivi munitionis: 19 6 
Quia fuiſti fortitudo * tenui, 25 4 
Pedes afflicti, mos © tenu- 
0 26 6 
8. Nh Ab attenuatione concidet 
ene, ͤ mer 5 38 
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Chald. vide in radice Hebr, Ni. 


90. 


1. Idem fignificat quod WAV, 


DEvUTERONOMIA. 
Et * gallum montis, & veſ- 


za po DHοο 
pertilionem. | 


id eft, aridum, aut 


| m, id eft, tenuis, * 9%, hoc eſt, paupertas. Un- 
1 | de ver Bumm 7 exponetur exhaufit, exſiccavit, aruit, 
are factus eſt : "aut minutus, attenuatus, depauperatus, 


| || debilitatus, ad inopiam redactus fui t, 
by 185 % 59) 0 p us fui 2 tenuis factus 


bn npys why wand! 


eſt . Tem afflixit, humiliavit, 

Inde 9 7 exhauſtus, aridus, tenuis, vel tenuitas, de- 
bilis, pauper, inops, mendicus, afflictus: wel etinm * 
grotus, infirmus : aut ſecundum alios janua, vel oftium. 
Plur. bh. exhauſti, attenuati. Fam. MT tenuitas, 
vel tenuis, paupertas, afflictio, ve morbus. Plural. 


M197 tenuitates, Item en & n?? paupertas, in- 
opia. 

II. Significatio ejus eft exaltatio, hoc eſt, bby ſub 
forma Piel exponetur elevavit, exaltavit. 

Inde i exaltatio, elevatio: aut janua, vel oſtium, 
ut explicatur ab aliis. 

III. 1d quod exponitur eft crinis. NY hoc eff crinis, 
coma, capillus retortus, & verbaliter in commentariis 


denudare fignificat. 
Convenientia aliarum linguarum. 


 Chald. 990, & N levatus, elevatus, extractus, ex 
profundo tractus, eductus: de humore proprid, hauſtus, 
exhauſtns fuit: Per metaphoram de viribus, corporibus, 
aut oprbus, detractus, minutus, attenuatus, debilitatus, 


Rabb. 5757 debilitavit. 27917 debilitatus. Tem 
apud Rabbinos n3"57 oft proprium Delila uxoris Samſo- 
nts, fic nonunata, qua debilitavit, aut attenuavit robur 
gjus : hinc huju eng nominis expoſitio erit debilitatio. 

Arab. V dalal humiliatus, humilis, abjectus, vilis, 
contemptus fuit. 

Nom. Y dull humilitas, abjectio, deſtructio, ſub- 
jectio, ſubmiſſio. 3> dilla contemptus, diſgratia. Y.> 
dil morbus, dolor. 


Et domus Saul euntes, te- 
nues. 1 1 


ad mopiam redactus fuit. 
Sr. 7 tenuis, rarus, levis, facilis: item filum 
tende, funis, r diem. | 


1227 


In his locis invenitur. 
5 I. ä 1 
| GENESHES; :: 5 
* Tomes & malæ forma val- | RD NH MY . * Defor- 
| de ot 1 | 
| "- - Exopvs. | 1 S. 1 H.. 
| Et* tenuem non decorabis in J mn x7 BY > © Nola: 
cauſa ſua. 7 
| Ex © tenuis non diminuet 30 15 dy $9 971 « * — 
LeviTicus. | | 
Et ſi i tenuis ipſe, & non ma- ry pr nn DX) « g lon 
nus ejus attingens, 14 21 * B55 
Non feres 85105 tenuis, 19 15 hy 35 NWN NK. 8. mex. 
UDICES. 
Et ? attenuatus eſt Iſrael val do Wb DN „ev. Hunt. 
de à faciebus Midian. 5 6 aus eſt. 
Ecce chilias mea * tenuis in | τ² ? Y an man 's . anc 
Menaſſeh: 6 I 5 
Rurn. 5 I ED 
* juvenes f > tener, & | Sree ama ern a mos 
item : 3 1 ON. Y D 
SAMUBLIS I. | 
Suſcitat E pulvere tenuem; 2 8 by "DVD Opels. Neva, 
SAMUELIS II. 


dn N Se, 


JI? 


Nenne Domined ——— WT mm oy 
terent : „ -5 nr? ; 
> Contudit ad terram vitam nn 837 
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Convenientia aliarum linguarum. 


| x = * & 17. Hr. Jo gaviſus fuit, exulta- 
Luc. i. 41. Syr. Exultavit fetus in utero ejus. 

"I nom. Chal, 1 © KW & yr. Syr. 

BJ gaudium, lætitia. em Cbald. x eff Dt ca- 


8 melopardus, ive camelopardalis, 


In hoc loco ſolum invenitur. 


* oB. 
v. Prece. Et ante cum * exultabit do- Dad yan vb!) 
dit. lor, 41 13 
S. Ten ar- 


M7 
I. Intelligentia, ejus eff habitatio, & peregrinatio. 
Hine m1 fignificavit habitavit, incoluit, peregrinatus 
manſit, continue vixit. 
Tnde "3 habitatio, commoratio, incolatus, pere- 
inatio. Plur, BI, & HH maſcul. & fem. 
bitationes, [tem np manſio. + 
II. 1d quod fignificat eff combuſtio, incendium. Ex 
Y verbaliter exponetur incendit : we ordinavit, 
| 3 conſtruxit, quidam interpretati ſunt. 
Hinc nom. g incendium magnum, rogus ar- 


dens, pyra, ſtrues lignorum ſuper igni, focus, com- 


buſtio magna. 
„ generatio. Unde 1 exponetur generatio, 
duratio, tas, ſeculum, & @ peregrinando fic illi impo- 
2 eft : nam fignificat generaliter t vitæ buma- 


o peregrpnatur in mundo. 
tem ten Try WW generatio, & generatio, multa ſecula, 


#ternitatem, perennitatem, denotabit. 
LXX verterunt per ye, locis quibuſdam ex- 


| « * ceptis, * 


Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. MN, & 47 habitavit, eſt. 37 
incola, peregrinus. Plural, bv incoke. v7 & 87 
ætas, generatio, duratio, ſeculum. 

Lem Chald. &. Syr. J; 
habitatio, domus, atrium , V 
— . villa. | 


ulum, palatium, offi- 


Plur. p19 habitationes, 
Deinde 81m ftrues Gt. ſuper igni: locus ubi 


 ordine PR lena, & ignis accenditur, focus, ro- 


; pplexio M eum van cholem 
lapis prec , maritinss, quem ferunt in 


1 8 illuſtrare totum conxi uium. 
em Chald. Y ſphzra, globus, pila, circulus, c0- 


Gb. dur chi, rotavit, 1 


2 * 
27 * 


eminatum au- 


Arab, h & dar 


Inſuper Chald. wm habitatio, habitaculum, manſio, | 


1 
— 
-” 


9 i 


1 
; 


Poſuiſti nos contentionem 


| Quia judicium a Domi- 


me Judicium afflicti, & ege- 
Et non poterit i judicare cum 
| Et ſtans ad juditandum po- 


Ad pervertendum * judicium 


Non judicans judicium tuum 
13 


** 
Et in fortitudine tua · judica- | 
bis me. 
Et * judex viduarum : 
* Judicabit populum tuum in 
juſtitia: 74 2 
E ccllis audire feciſti judi- 
cium. - 76 9 
80 


96 
110 6 


vicinis noſtris: 
Judicabit populos in recti- 
tudinibus. | 
* Judicavit in , 


nus populo 135 
Quod faciet n judi- 
cium affficti: 140 
PROVERBIA, | 
x Contentiones mittet. 6 
Et mittens „ diſſidia inter fra- 


tres. 
Odium ſuſcitabit * contentio- | 
nes; = 01 
Vir excandeſcentiæ excitabit 
* contentionem, I5 
Vir perverſitatum mittet ® 
contentionem : 16 
Aperiens aquas, principium 
© contentionis z I7 14 
Contentiones ceſſare faciet 
ſors: | 
Et © contentiones ſicut vectis 
tii. 
Et ſtillatio continuans *f con- 
tentiones mulieris. 1 
Rex ſedens ſuper ſolium i ju- 
dicii, 
Pre muliere » contentionum, 
& domo ſocietatis. 


18 18 


18 19 
9 13 


20 8. 


21 9 
25 24 
Prez muliere * contentionum | 
& iracundiæ. 21 19 
Ejice deriſorem, & egredie- 
tur * contentio : & ceſſa- 
bit * judicium, & ignomi- 
nia. 22 10 
Cui * rixz, cui murmur, 23 29 
Et in non ſuſurrone filebit ® 
contentio. 26 20 
Et vir * contentionum ad ſuc- 


- 


cendendum litem. 26 21 
Et mulier ”* contentionum æ- 
quata eſt. 27 15 


Latus animo miſcebit*litem: 28 25 

Cognoſcens j juſtus * judicium 
tenuium. 

Vir naris miſcebit* litem: 

Et mutet: judicium omnium 
filiorum afflicti. 

Ad judicium omnium filio- 
rum tranſitus. 


29 7 
29 22 


31 5 
31 8 


2 
Eccl. ESI A8 T Es. * OF 


eo, qui fortis præ ſe. 6 10 


ISAIAAH. 


pulos. 3 13] 
anden diem / Midian, 
tenuium, 
JzxEMI AH. 
« Judicium non judicaverunt, 
|. Jadicium pupilli, | 
viram * contentionis in u- 
niverſa terra: 15 10 
© Tudicate in mane judicium, 21 12 
* Judicavit judicium afflicti, 
& egenyz 
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221 6 


ad medelam : 
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PT DD Jy 207 D £45. rooms 


Axateg. 
'i Dea NURD > S. Mie a- 
Jan XI « 
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y y ee 
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90 


dicitur infra. Non IM contendet ſpiritus meus cum ho- | 


mine in ſeculum. At alii deducunt illud d Un, ideft, 
vagina: corpus enim oft veluti vagina ſpiritus, quaſi di- 


cant, Non erit tanquam in vagina detentus 
us: fed tunc WT pro I effet poſitum. 


permanebit interpretatus eſt. 


Inde h judex, arbiter, defenſor. 


zeron. non 


cauſa judicialis, lis, contentio, controverſia, J lis, 
diſcordia, rixa, certamen, contradictio, reprehenſio. 
vel contentioſus, rixoſus. Plur. Did vel * 
DW diſſidia. NYT? provincia ob poteſtatem judican- 
di. WW guidam pro tribunali, aut certo loco, wel itine- 
re, alii pro nomine civitatis, accipiunt. Vide in . 


Convenientia aliarum linguarum. 


tulit. 


Chald. N. Hr. Ty judicavit, jus dixit, ſententiam 


Inde Cdald. h judex. Plur. phy judices. X37 


judicium. 17 lis, cauſa judicialis, controverſia. rem 


perpendiculum, regula, norma. / dolium. 117, & 


- $317 donum. 


Arab. (Glas datan judex. Ch din judicium. 
e, 
judicii, confiſtorium, concilium, congregatio, 


Rabb. p32 in judicio, ju 
domus 
curia. 


—_ MN Ta 


Item (bald. RW. Syr. LL o. Arab. Rode 
medina urbs, metropolis, aliis jus dicens, municipium, 
provincia, plures continens urbes, regio. 

Rabb. » provincialis, civilis, politicus. Plural. 


dy. Fam. NYT. 


In His locis invenitur. 


6 GENESIS. 
V. perma- Non * contendet ſpiritus meus 
nebit. cum homine | E 3 
8. 'Ov n x«- Cui ſer vient, judicans ego. 15 14 


deten, Et dixit Rachel * judicavit me 
5 9 _ 5 Deus, 30 6 
S8. Kue. * | ; 
Dan judicabir * populum ſu- 
GRW 49 16 
Dur ERONOMIA. 


Inter ſanguinem & ſangui- 
nem: inter judicium ad 
judicium: 
Quia * judicabit Dominus po- 
pulum ſuum, 
SauozlISs I. 
Dominus judicabit fines ter- 
1 | | 2 10 
8. kg agr. Et fit Dominus © in judicem,24 16 
| 0g SAMUELIS II. 
Et fuit, omnis populus * cer- 


e 8. A Un- 
c e. 
4 8. ori xgν,̊ 


1 
32 36 


1 — a 

* e bat 19 9 

8. Ang Ma. Et fuit! vir Madon. 21 20 

dv. Ez RA. 

„ S. Keras Et Juridicos, qui ſint jus di- 

ta dos x- Centes. 7 25 

6 ESTHER. 
Omnium ſcientium legem, & 

i 8. Kn. judicium. 242 


| Jos. 
Ut ſciatis*'quod judicium. 19 29 
! Fac judicium ad facies ejus; 

& Etabis eum. 35 14 
Et judicium impii implevi- 
ſti: cauſam, & judicium 36 17 
Quia N ipſas * judicabit po- 

- pulos, 1 


k $, Ns ire 


CUT WV. 7 vn. 


1 8. Kern. 
m 8. Ke 


n 8. Ker. 
N 36 31 


PSALMI. | | 
8. Ki. Dominus judicabit populos, 7 9 
Quia feciſti judicium meum, 

y S. ry dx. N cauſam meam; 9 5 
Jus dicet populis in reQtitu- 
CCC 9 9 
18. Tv da · Et ad terram, * ad judicandum 
& gνο.. . 30 4 


populum ſuum. 


' 


| 


dea n D N 


N N. May WR 

$37 5m xm 

bmx 

wy i 

pa on» 9 pa 
| 1 

wy mT Y 


e DDR PT. rey | 
Pt mT mm 
n dyn 55 11 | 


MTD N m1 


par pb 67 arm | | 


rm n . 


p97 pn 
1? 


v7 8% 
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Des 


f y 5 r | \ Gon 
e . 
Omis explicatio vocabulbrum, que ab hujuſmodi ra- 
dice ſuum trabunt originem, erit lis, judex, contentio, 
el contentioſus, & lites, ut: ft /ignificatio illius con- 
illi agere, rixari. Unde qu 
avit, contendit, diſceptavit, cauſam 
| uit, indignatus fuit ;- judicavit, jus 
Idixit, ſententiam tulit ; rexit, gubernavit, adminiſtra- 
vit. Nud autem Gen. vi. 3. diverfimod? exponitur ; nam 


boy pram 


n e D 12 
dea baR pb 
| 19 ppm 5005 


Wa ritus me- 


7 judicium, | 


| 5 
rn SR 7 
ven 111-| 


* - 


2 m 
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Proſciderunt, & non ſilue- 


\ 


tendere, & cum illis ca 
interpretabor lit 


egit, altercatus 


TO M. I. 


2 


1 35 15 
& Obmutui ſilentio, 39 3 
Tibi ſilentium laus 65 2 
Deus ® ne ſilentium tibi: 83 2 
Havitaſſet”, *. ſilentium anima 
mea. | 94 17 
Stare fecit turbinemꝰ in filen- 
tium: a 107 29 
Nec omnes deſcendentes * ſi- 
lentium. 115 17 
Si non poſui, à & ſilere feci 131 2 
Is ATAH. 
Har Moab, * ſucciſus, &c. 
Chir Moab * ſucciſus. 15 1 
Sede tacita, & intra in tene- 
broſitatem, 47 5 
Ne ſilentium vobis. 62 6 
Et ne detis ſilentium ei, 62 7 
JEREMIAH. 
Et * ſilebimus ibi, quia Do- 
minus Deus noſter ſilere 
fecit nos, 8 14 
Nocte, ac die, & ne tace- 
ant: | 14 17 
Quieſce, & * ſile. 47 6 
Etiam ? Madmen filebis, 48 2 
LAMENTATIONES. | 
Sederunt in terra, * conticue- 
runt 2 10 
Non ? taceat filia oculi tui. 2 18 
Manebit ſolitarius, & * ſile- 
- 28 
Oculus meus defluxit, & no 
tacuit, * 3. 49 
EzBKIEgL. 
> Clamando tace, 24 17 
„„ e M08; 4 
323 in tempore ipſo 
tacebit; 5 13 
HaBBAKUK. 
| Lapidi “ tacenti : ipſe doce- 
bit ? 2 2 19 
OR Ih : | 
Joshu4. ra 
Sol in Ghibhon * expefta, 10 12 
Et * expectavit Sol, & Luna 
ſtetit, | 10 13 
SaMüzELIs I. | 
Expectate uſque attingere 
| nos ad vos, 3 ad 7 
if 
Et * ſperabantad ipſum conſi- 
lium meum. 29 21 
| -P8ALMI. 
« Expectabunt in ſepulchro. 31 18 
f Spera in Domino, & expec- 
© ene 37 
s Expectavimus Deus miſeri- 
cordiam tuam, 48 10 
In Deo * ſperans anima mea; 62 2 
Tantùm in Deo? ſpera anima 
: 20S 45 62 6 
3 Tartan, del 
Expectate habitatores ſilens 
5 7 * 2 
IL AuMENTATIONYES. 5 "3 
Bonum, & expectet, & ſpe- 
dee 
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P a dim 58 
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D 87 ma v 


' aq 8. "Oy in- 
| ola. 


OT PINT dS, Trucy- 


| Nee arpard., 
NTT DHV POWEN © s. tunes 
| ON 7a. 


u W232 De V. Ne no- 
Y MV ον⏑f DT) . 
| i ds Een. 


Do, v D . Carr 


| 


Nu 5 171 * 8. "Eoury 


Tas. 


„ Oe n . Kage 
19 Horn ry DN e 
f 8. Yai 


n dee W? v. Sr 
FI 1 mus. 

WH) MDT DNR OR S. bol. 
* 217 BTI2R9 i 


= A 187 S8. vun i 


bom „rm anti v. Cob 
| _- Jentio. 
{45S 05 8. nov a0. 


"3 14S 


7 O ©: 


* 8. Hare. ; 


AW XN don s. 74.4, 


12 


b. *Erg« 


Syte · 


wow | 


Sri 


6. zig h Vel conterebant in morta- 


46 as quoqgue * 
oppreſſus, contritus, 
nonnulli volunt ons of efſe N, — propter indigen- 
rian fit fraftus, & humiliatus.- 

| Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. 4, & . Arab. I contudit, commi- 


nuit. 


1 pure egenus, humilis, 


Inde Gaal er, & on, vel roy mor- 


or F TT eff idem quod Hebraice Pet iſta. 
. G Lot Arab. OD dic gallus gal- 
Wind, 


Rabb. d piſtllum, rey. quo  frangan- 
tur in mortarium conjetta, _ | 


In hoc loco ſolum invenitur. 


Numer. 
| N 0 10 
rio, 11 8 
. 
I. lad 1 exponitur eff filentium, taciturnitas, per- 
ditio, res perdita. Ex quo Dy? n ificabit filuit, ta- 
cuit, conticuit : vel didit: aut excidit, ſuc- 


perüt, per 
cidit. Piel d tacere, ſilere fecit, compeſcuit: vel 


| exaltavit, ut LXX inter pretati fone, fed tunc radix 


crit ON 
Inde nom. WT filens, aut in: vel bend filentii, 


foe exciſionis: & ſilentium, ſepulcrum, infernus, wel 


ut quidem exponit, eft caligo, perditio, five gens per- 


dita, id eff, regnum impietatis : 
, nomen gentis. 


nſuper 4 & 7 flentium, 


fd magis placet R. D. 


quies : od taci- 


tus, a, m, aut ſilens, quibus placet efſe Toar. Item 


rem idem fignificat, 1 ſilentium, vel tacita, aut 
ſilens: adj Ader enim efſe porgſt. 

II. —— illius e patientia, vel „8 
ſpes. Hinc d expectavit, ſperavit, ceſſavit, quie- 
vit. 
nem. 


Convenientia aliarum linguarum 


_ Rabb. deem lapides, & metalla. * . ta- 
citus, mutus. 
Arab. ( dum, vel c dim manſit, remanſit, per- 


5 manſit, perſeveravit, frequentavit, duravit, continua- 
vit, perpetuavit. Pſal. civ. 


33. e Deo meo 


0 quamdiu manſero. 
In his locis invenitur. 
3 I. 
Ex obus. — 34 
Wy, magno brachii tui. Ta- po wr aa 
uy ceant ſicut lapis, 15 n@ 
Lzviticus. 23 
|. Quod Et * filuir Aharon. 10 3 | Fm O71 
8 tacult, 1  SamvEL1s I. . | 
. Et impii in obſcuritate® con- wy arg ]] 
tige ſcent; 5 2 9 | 
Rc I. ene 
Ave, wen- dee 15 12 * D oo 
| Jos. | 
* Murmur filens, & vocem | vdvu oy - 
| audiam. 41 
be, Viſcera mea ferbuerunt, & . mm y 
| non ſiluerunt : + 530 27] 
iy Et* tacui, non egreſſus ſum md rde # Dun 
ew  oftium, Wa. mY 
P$SALMI. | 
= Super cubili veſtro, & t- rod vn av vy 
Ceebette, Selah. 4 5 
wee, Et nocte, & non © filentim g pe 7 wa 
„ mihi: 22 3 
een ox en wen ron 
taceat: „ 30 oy 


8 
. 
Tor 


am contuſus. At 


Ex quo Wn quidam enterpretantur expettatio- | 


' 


22 
. 


. 


Paniiron. II. 


Ae nom. Th 
| aromata, yes wel / emina contu 
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* 


Ex contrario autem Arab. , & he, & wy dais 
ſanavit; medicatus eſt, curavit ægrotos. 


His locis invenies. 


| I. 
Levirticvs. 
Secundum dies ſeparationis & D ˙n AMT NA 12995 © s. To N 
menſtrui ſui, immunda e- = To a= / 
le +, ta 2 
wo > dolentis in * ſeparatione MNM2 MM ? S. Th 4% 
|;_ fua, 15 33 | * 
| Qui concubuerit cum muliere mus Dee 259 WH 
| | > 20 18 ; MT © 8. Axor 
Isatan. : hs 
| Diſperges ea ſicur © menſtru- WIE 
I u. 30 22 mw 
i anette, | 6, 1888 
'ota die mcerentem, 13 Wa oy 
ropter hoc fuit * maſts n M11 mam 52 7. 
cor noſtrum. 5 17 J $$ 
| II ; 24 85 
DzvuTERONOMIA. | 
Et omnes zgritudines - dym M ⁰οᷓ 17D 521) * s. Neowe. 
as, I5| 
Et redire faciet inte omnem { TD 22 DN Ja I'WM » s. o. 
[ ægritudinem t 28 60 e 
Ia ſicut © einde carnis why 175 non 8. Byoguon 
meæ. 3 
þ Ps IMI. | 
Fulciar eum ſuper lectum "M7 26 dy pb 8. "od 
languoris: 41 4 dero. 
| 81a. 
*. omne cor * infirmum. 1 17-237 N. 8. N 
JEREMIAH. | 
In me cor meum * mcerens. 8 18 Nn Wye s. Argon 
LAMENTATIONES. | Sg 
Et cor meum 4 I 22 nes. Auritras. 
'SAMUELI1S II. 
Et precidit * veſtes corum in rr NR D S. To pore 
| medio 10 4 * 
| Paxatieon. I. | 
Et precidit * tunicas eorum DOI NR MIMI PS: Tor par 
| per medium 19 | 4 | NA ey auTWv Te 
MT 


* Hujuſmadi 1 vocis intelligentia eft lotio, vel em 
Ex quo M explicabitur abluit, lavit : & impulit, pro- 
pulit, excuſſit, ejecit, projecit. 
fed frequentius lavit apud Doctores Hebræos. 


Convenientia aliarum linguarum. 


Hiphil n idem. 


M vel m1 lavit, abluit. 8 


eis daiab deſtruxit perdidit. 


His locis invenitur. 


un 09D nu: 8. 1. ms 
a % hay e 
n, r dere n. r ne 
Hake [JenzMIAH. e 
Replevit ventrem ſuum deli- Bo wb 170. 05 
Ciis meis: e ' ook 57 34 AA DN 2 
EKIEL 
« Abluent aſcenſionem. 40 _ | wn NR wr 
| 4 N. bant. 


8 * 


—— 


Ry 1 contufio, Unde M in conjuga- 
I exponetur contudit, trivit, quaſſavit. 15 
lla, mortarium, in quo res, out 

nduntur ; 8 ore 


9 
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Is ALAE. | en ann; r $4 
8. To 5ya- Cantabo nunc cileRo we ri rd x * | Hr cheat by bett oft 
r as 7 8 
'S. Te dya- $ogeend wage Ei 3k ant HI By 8 henificat oft idem quod FRY patris, og 
leo meo „ Hater matris, vel poteft expont amator, amicus, dilectus. 
JzxEMIAH. 1 Unde n in primm exponetur patruus, patruelis, frater 
8. ; yyary Quid * dilecto meo in domo / a TH m2 patris. Fam, h patrua, ſoror patris, amita, vel 
ED mea, 11 Dy. a= ator patruelis uxor: ab amoris affettu, 
| Dilectionem anime me, 12, 7 9 MTN8[ [fo u. ber eff, amicus, dileQus, armator, Au” 
t S. ade * Patruclis as veniens ad te, 32 9 TIO . 7 amor, dile&tio, 5 * dN amici. amatores, Aller- 
waleo; n. Chanamel Hlius patrui mei 5 | 8237 | tis B. Hieronym. ubera ſepius vertit. | 
In oculis Chanamel * —_— ; 4 i * er 1 3 eft hom. propr. he End ey ami- 
" 2 12 8 
174 EZEKIEL. , | 11} Vide radicem s 4,0 
Et ecce tempus tuum tempus n ny any mm | IL IA quod —_— * eft olts, © lebes, | 
' . Aman- amorum. „ | caldarium, e vs, thenum. Pur. gy 
8. Kiel, Ad cubic * M £ 8 bm 2202) [& denn S. 7: 72 in ollæ, lebetes, ca- 
es., 12h 8 | niſtra. 
1 8. r * Patryus ſuus, & cremabit 6 | n | TI: Nomen | plural D'& p ide mandra oras, 
_ 2 ha 1 2 . 2 | vel violas, aut ficus optimas, odoriferas nonnulli in- 
K 5 e b 4 e 2305 terpretantur. 
t rcuticbat n concha, ve a J ? Moa Nan“ 
op 5 "Ex Tay | A0 r Fr 2 14 | | Convenientia n linguarum. | | 
18 EGUM A cs | . 
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Et quæſita eſt res, & inven- 

ta eſt, &c. verborum die- 
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An ſtarent verba Mordochai : 
Impulſi in verbo regis : 
Verbum regis, & lex ejus at- 
tingens, 1 
Et indicavit ipſi Eſther . 
Mordochai. 
Et indicaverunt ipſi Mordo- 
chai verba Eſther. 4 12 
Ad faciendum verbum Eſther,5 5 
Faciam juxta verbum regis. 5 8 
Et bonum fuit verbum ad fa- 
cies Haman, 5 14 
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Verborum dierum : & fue- 
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runt lea 

Non factum eſt cum eo ne- 
gotium. 

Et equum, quemadmodum 
loquutus es; &c. ne cadere 
facias verbum ex omnibus, 

uutus es. 

is loquentibus cum 
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Verbum egreſſum eſt ex ore , 
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Qui loquutus eſt bonum ſuper 
regem, 7 
Et loquuta eſt ad facies regis, 8 
Et rectum verbum ad facies 
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Qua pertigit verbumregis, 
Verba hec ; 
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Verba jejuniorum, & clamo- 
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Verba Purim jſtorum, 
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ad te, laſſaberis? © Þ 
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Et ad intelligendum ad verba 


* 
Quia multi 8 ad præ- 
varicandum in verbo hoc. 10 
Uſque ad verbum hoc. 10 
Ad quærendum verbum. 10 
NExHEMIAH. 
Verba Nehemiah filii Cha- 
chaliah I 
Ut audire meverba hæc, 
I 
Memento quæſo verbi, 1 
Et etiam verba regis, 2 
Et dixerunt: quid verbum 
hoc, 2 
Et reddidi eis verbum, 2 


Clamorem eorum, & verba 


Et ſiluerunt, & non 1 
runt verbum. 

Non bonum verbum, 2 

vos facientes. 

Et adjuravi eos, ad faciendum 
juxta verbum hoc. 5 
via non ſtatuerit verbum i- 
ſtud, &c. & fecit populus 
ſecundum yerbum iſtud. 5 

Et miſerunt ad me juxta ver- 
bum hoc, &c. & reſpond 

eis juxta verbum hoc. 

Juxta verbum hoc vice quinta 
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Eis in tegem ſecundum ver- 
ba hæc. 

Et nunc audietur regi ſecun- 
dum verba hæc: 

Non eſt factum ſecundum 

verba hæc, 

Sed prophetiam loquutus elt 

5 me, 

Et verba mea fuerunt educen- 
tes ei: 

Super turrem ligni, quam fe- 
cerunt verbo; 

Secundum audire eos verba 
legis. 

Quia intellexerunt in verba 


legis. 
Et corfirmaſti verba tua: quia 
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Super libro verborum die- 


rum, 
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Et fili eorum dimidium lo- 
quens Aſdodice, & non 
b cognoſcentes loqui Je- 
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Venire in verbo regis, I 
un ſic verbum regis 1 
Nam egredietur verbum re- 
ginæ I 


2 audierint verbum regi- 


Egredistur verbum regni à 


f faciebus ejus, N ND 


Et bonum fuit verbum &c. 
juxta verbum Memuchan. 1 


| Et loquens ſecundum lin- 
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Et bonum fuit verbum in o- 


culis regis, 5 1 
Verbum regis, & lex ejusz 2 
Non requiſivit verbum, 2 
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Et ſtatuerunt verbum, ad tran- 
ſire faciendum vocem 


30 5 


Præceptum regis, & princi- 


pum in verbo Domini. 30 
Et loquutus eſt Jechizchijahu 
ad cor omnium Levitarum 30 
Et ſecundum exuperare rem, 
, multiplicaverunt filii Iſrael3zx 5 
In verbo diei in die jus, in 
ſervitium eorum, 31 
Poſt verba, & veritatem ho- 

_ rum, 32 1 
Et loquutus eſt ad cor eorum, 32 6 
Super verba Jechizchijahu 32 8 
Et adhuc loquuti ſunt ſerv i 

1 — 32 16 
Et loquuti ſunt ad Deum Je- 

ruſalaim, 32 
Et reſiduum a 

chiahu, 


19 


Et loquutus eſt Dominus ad 


Menaſſeh, 33 10 
Et refiduuin verborum Me- 
naſſeh, &c. & verba vi- 
dentium loquentium ad e- 
— 2 &c. ecce ipſa in ver- 


33 18 
Ecce ipſa ſeripta in verbis 


Chozai.. 33 19 
Et retulit adhuc regi verbum, 
34 16 
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Et fuit ſecundum audire rex 
verba legis, ä 

Super verbis libri, qui reper- 
tus eſt: &c. verbum 
mini. 


34 21 
In ſecunda: & loquuti ſunt 


ad eam juxta hoc. 2 22 
Verba quæ audiſti. 34 26 
In audiendo te verba ejus 34 27 


Et retulerunt regi verbum. 34 28 
Omnia verba libri fœderis, 


* 1 34 30 
Ad faciendum verbq fœderis 
34 31 


Domini, per manum Mo- 
ſeh, 35 6 
Et non audivit ad verba Ne- 
cho 
Et reſiduum verborum Joſi- 
jahu, 


35 26 
Et res ejus primæ, & noviſ- 


ſimæ, 35 27 
Et reſiduum verborum Jeho- 
iachim, 36 8 


Et ſpernentes verba ejus, & 
illudentes 

Ad explendum verbum Do- 
mini 36 21 

Ad explendum verbum Do- 
mini 36 22 


36 16 
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In ore eorum -verba, ad lo- 
quendum ad Iddo 
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Et poſt verba hæc | 3 
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8 


1 


bum iſtud, 
Omnis tremefactus i in e 
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e quia ad te res, 
A Ton ſecundum ver- | 
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Trementes ſuper verbo, 10 
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Et reſiduum verborum Selo- 
moh, &c. ſuper verbis Na- 
than prophetæ. 

Et 7 air ſunt ad Recha- 

bam, t 

Ad reſpondendum populo 
huic verþum ? 

Et loquuti ſunt ad eum, &c. 

Xe loquutus fueris ad eos 
verba 

Et reſpondebimus verbum po- 

pulo, &c. qui loquuti ſunt 
ad me, dicendo : 

Ft loquuti ſunt cum eo ado- 
leſcentes, &c. qui loquutt 


9 


10 


10 


10 


10 


ſunt ad re, 10 
Quemadmodum loquutus fu- 
erat rex, 10 


Et loquutus eſt ad eos juxta 
A adoleſcentum, 
Verbum ſuum, quod loquu- 
tus fuerat per manum 

Et fuit verbum Domini ad 
Semahiahu 

Factum eſt verbum hoc, &c. 
verba Domini, 

Fuit verbum Domini ad Se- 
mahaiah, * 

Fuit verba bona. 

Et verba Rechabham, &c. in 


IO 


IO 


II 


Il 


I2 
I2 


verbis Semahajah 12 
Verborum Abijah, & viarum 
ejus & verborum ejus, 13 
Et ſecundum audire Aſa ver- 
ba 0 15 
Verba Aſa prima 15 
Inquire quæſo ut hodie ver- 
bum Domini. 18 


Loquutus eſt ad eum, dicen- 
do: ecce verba propheta- 
rum, &c. ſitque obſecro 

verbum tuum ſicut unum 
& loquaris bonum. 

Ag dixerit Deus meus, il- 

lud loquar. 18 

Non loquaris ad me niſi veri- 
tatem 5 18 

Ideo audite verbum Domini. 18 

Et Dominus loquutus eſt con- 


18 


tra te malum. 18 
Spiritus Domini à me, ad al- 
loquendum te? 18 


Non loquutus Dominus per me 18 
Sed'verba bona | 19 

Et vobiſcum in verbo judicii. 19 

In omni verbo Domini, &c. 


in omni verbo regis, 19 
Verborum Jeholaphat &c. 
ſcripta in verbis 20 


Sicut | 


ſuper filios David. 23 


Hoc verbum, quod facietis: 23 


Et non ingrediebatur immun- 
dus in omni verbo. 
Et vos feſtinabitis ad rem, 24 
Et fuit in 
eum, 25 
Et tefiduum verborum Ama- 
ſiahu | 1 
Et reſiduum verborum Huz- 
zijahu, 26 
Et reſiduum verborum Jo- 
, 2 
Et refiduum verborum ejus, 4 
& omnium viarum ejus, 28 
Juxta mandatum regis in ver- 
bis Domini, | 
In verbis David, & Aſaph vi- 
dentis, . 
Qa ig ſubito fuit res. 29 
Et rectum fuit verbum in o- 
culis regis 30 
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loquendo ipſum ad 
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527 


Juxta verbum Domini, per 
manum Semuel. 

Juxta verbum Domini ſuper 
Ifrael. II 

| Quia rectum fuit verbum 13 

Quemadmodum præcepit Mo- 
ſeh juxta verbum Domini, 15 

Verbum præcepit mille ge- 
nerationibus. 


11 


16 


t fuit verbum Dei 
Nunquid verbum loquutus 
ſum uni 
Juxta omnia verba, &c. ſic lo- 
uutus eſt Nathan 
Et loquutus es ſuper domum 
ſervi tui 17 
Et nunc Domine, verbum 
ny loquutus es, &c. & 
ac ſicut loquutus es. 
Et loquutus es ſuper ſervo tuo 
bonum 
Et verbum regis prevaluit 
ſuper Joab. 21 
Quia abominabile fuit ver- 
bum regis 
Super verbum hoc: 
Quia feci rem hanc: 


17 
I 


17 


17 


17 


21 
21 


| 21 
Et loquutus eſt Dominus ad 
Ghad videntem David 21 
Vade, & loqueris ad David, 21 
Quid reſpondebo mittenti me 
verbum. | 21 


In verbo Ghad, quod loquu- 


tus eſt 
Et fuit ſuper me verbum Do- 
mini, | 
Domum Domini Dei tui, 
_ quemadmodum loquutus 
eſt ſaper te. 22 
In verbis David poſterioribus2 3 
In verbis Dei ad exaltan- 
dum 25 
Ad omne verbum Dei, & 
verbum regis. 26 
Ad omnem rem diviſionum, 27 


21 


22 


Verborum dierum regis Da- 


vid. 27 
Et omnis populus omnibus 


rum, 9 


Verbum anni in anno. 


23 
26 


os wo + 


4 


BE 


verbis tuis. 2 
Et verba David regis &c. in 
verbis Semuel videntis, & 
in verbis Nathan prophe- 
tæ, & in verbis Gad 29 29 
P aARALI POM. II. 
| Verum fit verbum tuum I 
n eſt in ore ſuo 
avid. 6 4 
Et ſtatuit Dominus verbum 
ſuum quod loquutus fuerat, 

&c. ſicut loquutus eſt Do- 
minus, | 6 10 
Quod loquutus es ei, & lo- | 
. quutus es in ore tuo 6 15| 
Quad loquutus es ei. 6 16 
Verum fit verbum tuum : p f 
quod uutus es 17 
Et in 5 diei in die ad aſ- 4 
dbendere faciendur 8 13 

Coram ſacerdotibus in verbo 
Aiei in die ſuo, 8 
In omni re, & in theſauris. 8 13 
Et loquuta eſt cum eo quic- _ 
ane 9 1 
Omnia verba ejus: & non la- 
Jͤ;õͥ T 
Veritas verbum, quod audi- | 
Vi &c, ſuper verbis tuis, 9 5 
Et non credebam verbis co- | 
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8. Ayer. 


non cuſtodivit. 


Et 


Deſuper faciebus ſuis, ſicut 
loquutus fuerat 

Dixiſti tantum verbum labio- 
rum, 

Loquere nunc ad ſervos tuos, 
&c. & ne loquaris nobiſ- 


cum 
Ad loquendum verba iſta? 


Et loquutus eſt, & dixit : au · 
dite verbum regis 

Et non reſponderunt ei ver- 
bum. 

Et nunciaverunt ei verba Rab- 
ſacheh. 18 37 

Verba Rabſacheh, &c. & ar- 
gueret in verbis 19 4 

A faciebus verborum, qui 

. audiſti, 19 

Et audi verba Sancherib, 19. 16 

Hoc verbum, quod loquutus 
| eſt Dominus ſuper eum: 

Et verbum Domini fuit ad 

eum, 20 4 

Qued facturus ſit Dominus 
verbum, quod loquutus eſt: 20 9 

Non fuit verbum, quod non 
oſtenderit eis Chizchijahu 20 

Non fuit verbum, quod non 
oſtenderim eis 20 

Audi verbum Domini: 20 

Non remanebit verbum, dixit 
Dominus. 20 

Bonum eſt verbum Domini, 
quod loquutus es. 

Et reſiduum verborum Chiz- 
chijahu, & c. verborum di- 

erum "4 

Et loquutus eſt Dominus in 

manu ſervorum ſuorum 

Et reſiduum verborum &c. 
verborum dierum 2117 21 

Et retulit regi rem, - 22 9 

Verba libri legis; . - 22 

Super verba libri inventi &c. 
ſuper verba libri hujus, 

In ſecunda: & loquuti ſunt 


17 23 


18 20 


18 26 
18 27 
18 28 
18 36 


19 21 


13 


15 
16 


17 


20 19 


20 


21 


22 


dd eam. 22 14 
Omnia verba libri, 22 16 
Verba quæ audiſti. 22 18 


In audiendo te que loquutus | 
ſum 

Et retulerunt regi verbum. 

Omnia verba libri fœderis, | 


3 
Verba fœderis hujus, 88 
17 verbum Domini, quodde 
1 & c. verba 


Et predicavit verba hee. 
23 7 
Ut ſtatueret verba legis | 
23 24 


Et reſiduum verborum Joſi- 
Jahu, &c. verborum die- 
rum 

Juxta verbum Domini, quod 
loquutus fuerat . 24 2 


245 


24 13. 
Ee Toquar 2 eo ojudii- 


# Res diei in die ſuo, omnibus 
diebus vitæ ejus. 
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loquurus eſt cum co bona. 25 28 | 6 
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77 


Secundum audire regem ver- 
| ba mulieris, 6 3 
Adhuc eo loquente cum eis, 6 3 
Audite verbum Domini; 7 
Nunquid erit verbum hoc? 7 
In New  Juxta verbum Domi- ; 
71 
rode fuerat virDei, qui 
loquutus eſt 1 
Secundum loqui virum Dei 


0 
3 
1 
2 


7 19 

7 18 

3 2 

Nunquid erit ſecundum ver- 
bum hoc ? 

Et Eliſaah loquutus eſt ad mu- 
lierem, 

Et rex loquens ad Ghechazi 

Ut faciat verbum magnum 

Et reſiduum verborum Jo- 
ram, &c. verborum die- 
rum 

Verbum mihi ad te, O pr 
ceps. 

Projice eum in partem, juxta 
verbum Domini. 

Et dixit : verbum Domini ip- 
ſum quod loquutus eſt 

De. fermone Domini in ter- 
ram, quem loquutus eſt, 
 &c. & Dominus fecit quod 
loquutus eſt 10 10 

To verbum Domini, quod 
W uutus fuerat ad Elijahu: 10 17 

iduum verborum Joas, 

&c. verborum dierum 


719 


8 1 
8 4 
8 13 


9 36 


12 19 

"4% 13 12 

Et reſiduum verborum Jeho- 
achaz, &c, verborum die- 
rum 

Et reſiduum verborum Je- 
hoas, &c. verborum die- 
rum 

Et reſiduum verborum Ama- 
ſiahu, &c. verborum die- 


13 8 


14 15 


rum 14 18 
Juxta verbum Domini Dei 
2 quod loquutus fue- 

14 25 


14 27 


Ec n — Joquutus eſt Dominus 
ad delendum | 

Et reſiduum verborum Ja- 
robham, &c. verborum di- 
erum | 

Et reſiduum verborum Ha- 
zariahu, &c. verborum 
dierum 15 6 


I4 28 


Et reſiduum verborum Ze- 


| Chariah, &c. verborum di- 
Hoc verbum Domini, cad 
loquutus fuerat ad Jehu, 
Et refiduum verborum Sal- 

lum, &c. * die- 


1 


15 12 


INES . 


dierum 15 
Et reſiduum verborum pe- 
chachiah, &c. verborum 


dierum 15 


Et reſiduum verborum Pe- 


7 — &c. verboruni die- 
Et ae Weborum | 


= on, Ke. verborum ie- 
| | 15 26 


Et 1 en A- 

7 54 &c. verborum die- 
16 19 
17 9 
1 . 17 11 
Ness n boe. 17 12 
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168 


. diem verbum Domini. 


. 


Spiritus Domini à me, ad al- 


mme; 


Quod Ie loquurus fuerar ad can 
n 
Et non fuit verbum malum 


a "regis - neat verbo 


* Quete obſecro ſecundum 

22 

uutus eſt ad eum dicendo: 

ecce obſecro verba prophe- 

tarum, &c. ſit quæſo ver- 

bum tuum, ſicut verbum 

- unius ex eis, & loqueris 
bonum. 

Quod dixerit Dominus ad me, 


illud loquar. 22 


Neon loquaris ad me tantum 


veritatem 22 
Tdcircd audi verbum Domini. 22 
Et Dominus loquutus eſt ſu- 

r te malum. 22 

uendum te? 22 
N eſt Dominus in 
22 
Juxta verbum Domini, quod 

loquutus fuerat. 22 
Et reſiduum verborum Achab, 
Kc. verborum dierum 
Et reſiduum verborum Jeho- 

ſaphat, &c. verborum die- 


rum 
'RecumM II. 

Et Angelus Domini loquutus 
eſt ad Elijah, &c. & lo- 
quere ad eos, an ob non 
non mz I 

Et loquemini ad eum, ſic dix- 


22 


22 


22 


it Dominus, 1 6 


Et loquutus eſt ad eos: quod 
judicium viri, &c. & lo- 
quutus eſt ad vos ſermones 


iſtos? 1 7 


Et loquutus eſt ad eum! vir 
Dei rex loquutus eſt: 1 
Et loquutus eſt ad principem 
quinqu 


Et deprecatus eſt ad eum: & 


loquutus eſt ad eum: 1 
Et | 


uutus eft elus Do- 
| 5 ad Elias © 3 
Et loquutus eſt ad eum: ſic 
dixit Dominus, &c. ad quæ- 
rendum per verbum ejus? 1 
Et mortuus eſt juxta verbum 
= ers quod loquutus fu- 


F 
Et reliquum fecerunt jam 
verbum Domini. 
Seu hoc, & ſicut hoc loquu- 


ta eſt puella, . 


Ee loquuti ſunt ad eum, &c. 


verbum magnum vates lo- 
quutus fuiſſet 

Jung —.— vitiDei: 
v parcat &c. in 5 
verbo hoc. 


5 ; 


| agirita : I- 
Et reſpondit Elijah, & loquus 
tus eſt ad eos. I 
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Errel — Fob verborum Acha- b 
ziahu, &c. verborum «5 
Euntibus eundo, & Wend « 11 
Juxaverbum Elizab, dds. es 98 
quutus fuerat. 22 
Eft cum eb verbum Domini? 3 12 
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| Quem” fuir verbum Domini 


Loquimini: ne laudet ſe ac- 


| Ex ful pſt verba hav, 


da. 30927 rent Ec 


2 * 


Et fuit verbum Domini ad Je- 


Juxta n Domini, 


Ee fecit ſecundum e 


27 


Et reſiduum verborum Re- 


chabham, &c. verborum . 
dierum I 
Tantum in re-Urijah Chit- 
thei. I5 


| Et reſiduum verborum Abi- 


jam, &c. verborum dierum ig; 
Et reſiduum omnium verbo- 
rum Aſa, &c. ; ING: 
dierum 
Et reſiduum 3 Nadab, 
&c. verborum dierum 15 
„ 16 
Et reſiduum verborum Baha- 


ſa, &c. verborum dierum 16 


| Verbum Domini fuit ad Ba- 


haſa, 

quod 
loquutus fuerat ad Bahaſa, 16 

Et reſiduum verborum Elah, 


&c. verborum dierum 16 
Et reſiduum verborum Zimri, 
&c. verborum dierum 16 


Et reſiduum verborum Hom- 
ri, &c. verborum dierum 16 
Juxta verbum Domini, quod 
loquutus fuerat: 16 34 17 
in ad os verbi mei. 17 
1 fuit verbum Domini ad e- 
17 1 17 
Et at abiit, & fecit Juxta ver- 
bum Domini, | 17 
In redere, fac ſecundum ver- | 
um tuum. 


lijah * 17 
Err poſt . hæc, | 


Et vetburs' Domini i in ore tuo 
veritas. 17 
Et verbum Domini fuit ad E- . 
18 


lijahu 


| Et non reſponderunt populus 


ei verbum. 18 
Et dixerunt: bonum verbum. 18 


18 
18 


ad eum, | 


Et in verbo tuo feci omnia 


verba | 
Et ecce verbum Domini ad 
eum, 19 
Secundum verbum tuum Do- 
mine mi rex; 20 
Et verbum hoc non potero 
&. & retulerunt ei rem. 20 


"eih&tus 20 


| Secundum audire verbuln 833 
20 
| Dixit ad ſocium ſuum i in ver- 


Et verbum hoc fac: 
bo Domini: 


eſt Achab ad Na- 


dus fuerat ſibi Naboth 


ma Le Nt 1 — £85 gue 8 


bm W Ar 


hoc ſpiritus tuus fan ne 21 
Et loquutus eſt ad eam: 
loquurus ſum ad Na wry 


|| Et fuit Verbum Domini ad E— 
N bo . 1 5 


1jabu 21 17 24: 


: Et loqueris ad eum, 7 

1 n S ee _ 

occidi etiam 

i? & logueris ad eum, 

| E etiam ad Izebel loquutus 
eſt Dominus, dicendo: 21 

Secund um nir Achab ver⸗ 

1 e 1 * 21 
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4 Et fuit verbum Domini ad pro- 


loquutus fuerat ei. 13 26 
Et loquutus eſt ad filios ſuos, 
dicendo; Ts * 37 
Erit verbum quod exclamavit 
in verbo Domi itt 1 
Pot verbum hoc nonr 
hy eſt * f 13 33 
| Ee fuit in verbo boe in! 1 
tum x 13 34 
Tpfe loquorus eſt ſuper me i in 
-  regem | 
Ad quærendum verbum A te- | 
cum, &. loqueris ad cam, 14 5 
Voluecres cœli: quia 
nus loquutus eff. 5 14 11 
Oui inventum eſt in eo ver- | 
bum bonum 14 13 
Juta verbum Domini, quod 
„ ſuerat 


"27 


den e nam nt 


Et hæc res, qua levavit ma- 
num 

Et reſiduum verborum Selo- 
moh, & c. ſuper libro ver- 
borum Selomoh? - 11 

3 ſunt ad Rechab- 


Ad reſpondendum populo 
huic verbum?; 

Et loquuti ſunt ad eum, di- 
cendo: & c. & loquutus 
fueris ad eos verba bona : 

Et reſpondeamus verbum 
pulo huic, qui loquuti ſunt 12 
Et Fay pun funt ad eum nati, 
ui loquuti ſunt ad te, 
gy loqueris ad eos. 
ich * . fuerat rex, di- 
cendo: 
Et loquutus eſt ad eos ſecun- 
dum conſilium juvenum, 12 
Pro firmare verbum ſuum, 
quod loquutus fuerat Do- | 
minus 
Ad regem verbum, dicendo: 12 
Verbum Dei ad Semahiah 
12 


ia a me factum eſt verbum 
| + & audierunt verbum 
| Domini, & reverſi ſunt ad 
eundum juxta verbuny Do- 
mini, 
Et fuit verbum hoc in pecca- 
tum: 12 
In verbo Domini in Beth-el: 13 
Super altare in verbo Domini. 13 


11 


12 


12 


Hoc portentum, quod loquu- 


tus eſt Dominus: 13 
Verbum viri Dei; 13 
Vir Dei in verbo Domini. | 


13 
Er loquurus eft rex ad virum 
13. 


| Pen 2 n, 


bo Domini, 
Verba, quæ loquutus a 
ad regem, 13 
Et loquutus eſt ad eos pater 
eorum: 13 
Quia verbum ad me in Pe 
Domini; 


| Et angelus loquutus eſt ad "Ba 


in verbo Domini, 3 
phetam, | I 3 
In laco, quo loquutus oft ad 
13 
Er venerunt, & loquug ſunt - 
5 in civitate, "> l 
Jizs verbum Damini, quod 


1 2 
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ro eos, quemadmodum lo- 
gquutus * 2 Tor 1 14 12 
Et loquuti ſunt filii Joſe 17 14 
Et <a eſt oa ad 4 
Jehoſuah, 40,3 


Loquere ad filios Iſrael, &c. 
quas loquutus ſum ad vos 20 
Ac loquetur in auribus ſenio- 


rum urbis ipſius verba ſua: 20 4 
Et loquuti ſunt ad eos in Si- 
i a 27 2 
Non cecidit verbum ex omni 
verbo bono, quod loquutus 
eſt Dominus 21 45 
Fratribus veſtris, W N 
dum loquutus eſt eis: 22 4 
Et loquuti ſunt cum eis, di- 
cendo. 22 15 


Et loquuti ſunt ad capita mil- 


lium 2 2 
ſollicitudine à 
| 22 


2 


verbo 
Verba que loquuti ſunt filii 
Reuben, 
Et retulerunt eis verbum. 
Et bonum fuit verbum in o- 
culis filiorum Iſrael, 


22 
22 


22 
23 
Qudd non cecidit verbum u- 

num ex omnibus verbis op- 


| -timis quz loquutus eſtDo- 


minus, &c. non cecidit ex 


eis verbum unum. 23 14 


Omne verbum bonum, quod 


loquutus eſt Dominus, &c. 
omne yerbum malum, 23 


* 


24 


Et fuit poſt verba hæc, 
S 24 29 


1 20 


* 


Juplexs. 


Sicut loquutus eſt Moſeh: 


„ $: 


præcepit Jehoſuah. 8 27 
Clamavit omnia verba legis, 
6 | 8 34 
Non fuit verbum ex omnibus, 
uz præcepit 8 | 
hs heh loquuti ſunt 25 
eis prælati. 9 21 
Et loquutus eſt ad eos, dicen- 
dot 7, 9 22 
Et fecimus verbum hoc. 9 24 
Tunc loquetur Jehoſuah Do- 
mino 10 12 
Non removit verbum ex om- 
nibus, quæ præcepit 1115 
Juxta omnia, quæ loquutus 
eſt Dominus | 11 23 


15 


3 26 
| Que loquutus eſt nobiſcum. 24 27 


| 55 wr mam Am 
vu 

N 1275 9318 N9 
r 

"27 DI\29 Nu 85) 


WIN mm 1315 


| Ms Wis MM 2 


vow ms 


| „ 
590% Jin mn & 
u DN 


ON 


MN im & N 
mTM5 yum 127 IR 


559 n 89 
| Ms WR 
MV 27 WH, 595 


Wa hm 81 

19 JJ 
De DD N 
mn - 


127 WR n & 
| my 
we NI 


u n D 125 
oe IM IM DR 
1 
dyg du i WH 
dhe Nꝗᷓ..8 
MW M127 WEI 


_ apy 22 27 
Vern N mm nam 


12 122 58 N 
dN MAT WR 
VN pt 1182 BIN 
n DN Nn 
na bI98 mam 


ba» n D N 
"WR 227. m1 
r 721 


ON 
WDR) de NAT 


D W871 NR MAI 


aw N N on) | 


NAT WH bu mD 
JON 2-7 
de 12029 
92 9923 21M bn 
FPS 
do n WHO 
e 127 905 89 5 
dan 52D 
127 * d; dn 
8 793 
| N 027 
1 207 Damn 55 
Dee mn 527 
101 Amn 


on Dan 
Dy 27 DD 
ban N 1m 

man 


ne nan. 


M27 75 DN N 


db Dan Ne 
N BOK II. 


ND he MIT mn 


IT WRO bo | 


89 mm. 


DN yer. andM 


1159 


1158 


"27 
Omnis verbi z quod fœnera- 
bitur. 23 19 
Spontaneum, quod loquutus 


es in ore tuo. 23 23 


8. e Quia invenit in ea nudita- 


EN · 


78. "Erle Quemadmodum * 10 


ro, 


tem verbi; 
Neque tranſibit ſuper eum 
omne verbum : 24 
Ad faciendum verbum hoc. 24 
| 24 
Seniores civitatis ejus, & lo- 
quentur ad eum: 25 
In populum peculii, quemad- 
modum loquutus eſt tibi, 26 
Domino Deo tuo, quemad- 


24 1 


Et non receſſeris ab omnibus 


verbis, 28 14 
Iſta verba pacti, 9 'f 
Et cuſtodietis verba pacti 

29 9 


Quemadmodum loquutus eſt 


tibi, & quemadmodum 
juravit. 29 13 
Verba execrationis hujus, 29 19 


Cum venerint ſuper te omnia 

verba 

Quia propinquum ad te ver- 
5 30 


30 1 


um 
Et loquutus eſt verba iſta 
31 1 
Tranſiens ad facies tuas, quem- 
admodum loquutus eſt Do- 
minus. 31 
Verba legis iſtius ſuper libro 
31 
Et loquar in auribus eorum 


verba iſta, 31 28 
Et loquutus eſt Moſeh in au- 
ribus omnis concionis 31 30 


Percipite auribus cceli, & lo- 
quar: | 32 
Et loquutus eſt omnia verba 
cantici y 32 44 
ut omnia verba 
Fa cor veſtrum ad Se $5 
verba, &c. omnia verba 32 46 
uia non verbum inane ipſum 
A2 vobis, &c. & in verbo 
iſto prolongare facietis dies 32 47 
Et loquutus eſt Dominus ad 


Moſeh 32 48 

Feret de eloquiis tuis. 33 
Josnva. 

Quemadmodumloquutusſum 
ad Moſeh. 1 
Memento verbi, quod præ- 
cepit 1 13 
Et non audierit verba tua 2 14 


Si non indicaveritis verbum 


noſtrum hoc. 2 14 


Etfi indicaveritis verbum no- . 


ſtrum hoc. 2 20 
Et ait: ſecundum verba ve- | 
ſtra ita iſtud. 2 21 


Ec audite verba Domini Dei 


veſtri. 
utus 


modum loquutus eſt. 26 19 

Omnia verba legis &c. quem- 

__ _ admodum loquutus eſt Do- 
minus 27 3 
Omnia verba legis iſtius, of 8 
28 58 2 12 

Et loquutus eſt "Moſch & & "BY 
cerdotes $9 2 
Verba legis 27 26 


| as pate mW 


| 


[mr ma nee When 


* 


eſt Dominus ad Jehoſuah 4 8 
N verbum, 2 ce- 

8 &c. ad loquendum ad 
pulum 4 10 
emadmodum loquutusfu- | 

en ed eos . 4 12 
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Omne verbum, quod ego præ- 
cipiens 

Et venerit ſignum, & por- 
tentum, quod loquutus eſt1 3 

Ad verba prophetz illus, 13 


Quia 1 Her Feſt * 


ſuper inum, 
Secundum verbum malum 1 i. 
ſtud in medio tui. 13 


Veritas, certum eſt verbum, 13 


rectum 17 


| Er hoc verbum remiſſionis 15 


Benedixit tibi, quemadmo- | 
dum loquutus eſt tibi. 15 
Ne forts fit verbum cum cor- 
de tuo I5 
Quia propter vetbum hot 1 5 
Verbum hodie. 15 
Et pervertit verba juſtorum. 16 
Macula, omne verbum ma- 
lum: 17 
Qui fecerunt verbum malum 


I 
Cum mirabile fuerit à te ver- . 
bum &c. verba contentio- 
num 17 
Et indicabunt tibi verbum ju- 
dicii. 
Et facies ſuper os verbi, 
Non declinahisa verbo, 
Ad cuſtodiendum omnia ver- 
ba legis 
Ipſe hæreditas ejus, quemad- 
modum loquutus eſt ei. 
Bona fecere, quæ loquuti 
ſunt. 
Et dabo verba mea in ore e- 
Aae & loquetur ad eos 18 
Ad verba mea, quæ Toquetur 
in nomine meo z 
Loquendo verbum in nomi- 
ne meo, quod non præcepi 
ei ad loquendum, & qui 
loquetur in nomine 18 
Verbum, quod non loquutus 
eſt illud Dominus? . 18 
od loquetur propheta in 
ets Dont aok erit 
verbum, & non veniet, i- 


17 
17 


ſtud verbum, quod non lo- 


quutus eſt illud Dominus: 
in ſuperbia loquutus eſt i 5 

fg propheta. 
Et * hoc verbum homicide 5 
Quam loquutus eſt ad dan- 

yp patfibus tuis. 19 
Super ore trium teſtium ſta- 
it verbum. 19 


A n verbum malum 


hoc 


| 1 
Et accedet firdos, & loque- , 


| Et addent præfecti loqui 


| Ee impo dert ei cauſationes 
22 


| ; Er puellz non facies verbum, 


20 
20 


tur ad populum. 
Et loquentur præfecti 


Secundum 1 prie- 
fecti lo 20 
verborum, 

Et ecce ipſe im 


ventiones ver 


lit adin- 


rum, 22 


Et ſi veritas fuerit verbun 22 


7 verbum, quod non cla- 
mavit &c. ſuper verbum, 
quod humſiliavit 


c, © fic verbum iſtud, 22 


Super verbo, quod non Pre- 


|  venerunt 23 
| Et obſervaberis ab omni ver- 


| 


bo malo. 23 
Et non videbit in te nudita- 


tem! verbi, 


12 32 


11 


18 


20 


22 


23 
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2 
3 
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"2" 
Er loquutus eſt Dominus ad 
me, dicendo; 
Verba pacis, dicendo : 
Loqui ad me amplius in ver- 
bo iſto. | 
Non addetis ſuper verbum, 
Verborum, que viderunt o- 
culi tui, 4 9 
Et faciam 
4 10 


m | 
Et s eſt Dominus ad 

vos è medio ignis: vocem 

verborum 4 12 
Ad faciendum: decem verba; 4 13 
In die loquutus eſt Dominus 

ad vos n 
Iratus eſt in me ſuper 

o 4 21 
Et invenient te omnia verba 


2 17 
2 26 


audire eos verba 


'erba 


4 30 
4 32 


iſta, 
An factum fit ſicut verbum 
magnum | 
Vocem Dei loquentis ꝭ medio 
2 5 
Et verba ejus audiſti è medio 
ignis. | 4 
Que loquutus eſt Moſeh ad 
flios Ifrael, _ 4 45 
Qu ego loquens in auribus | 
veſtris | & 2 
Facies in faciebus foquutus eſt 
Dominus vobiſcum "WP * 
Ad annunciandum vobis ver- 
bum Domini; 8 8* 
Verba iſta loquutus eſt Domi- 
nus „ 8-08 
_ loqueretur Deus cum 


homine, 5 24 


Dei viventis, I is, * 5 26 
Et tu loqueris $| nos omnia, 
quæ loquetur 3 5 27 
Vocem verborum veſtrorum, 
inter loquendum vos, &c. 
vocem verborum | 
hujus, que loquuti ſunt ad 
te, bona reddiderunt om- 
nia, quæ loquuti ſunt. 


Et loquarad te omne præcep- 


Quemadmodum loquutus eſt 

Dominus Deus patrum tu- 
orum tibi 

Et erunt verba iſta, que ego 


4 33 
36 


* 


5 28 


5 31 


__— , 


Et repetes ea filiis tuis, & lo- 

ueris in eis 6 
A faciebus tuis quemadmo- 
dum loquutus eſt Domi- 


nus, | 
Quemadmodum loquutus eſt 
inus tibi 9 3 

8 h % Et cauſa ſtabiliendi ver- 
Tv daluxwy. bu , , | 


6 19 


Et ſuper eis ſecundum omnia 
— * quæ loquutus eſt 
Dominus 5 


quæ fuerunt | 
Decem verba, que loquutus 
eſt Dominus 10 4 
Quemadmodum / loquutus 
eſt Dominus Deus tuus ei. 10 
Et gets yerba mea iſta 11 18 
Filtos veſtros, ad loquendum 
in eis, e 
Wam calcabitis in ea, quem- | 
admodum loquutus eft 
Vobis. „ 4x 49 
Terminum tuum, quemad- 
modum loquutus eſt tibi, 12 20 
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Et audies omnia verba 12 28 


D rwouT 


re ons nam 5 


| 


Et 1 


ü 


1 
þ 


| 


W 


quentes. 
dicendo: 


Dominum, dicendo : 


"27 


Illud cuſtodiam ad loquen- 


dum ? 23 12 
Verbum in ore ejus: &c. & 
ſic loqueris. 23 16 
Et dixit ei Balac: = loquu- 
tus eſt Dominus 23 17 
Et * loquutus eſt, & non ſta- 
biliet illud ? 23 19 
Nonne loquutus ſum ad te, di- 
cendo, omne quod loque- 
tur Dominus, 23 26 
Quos miſiſti ad me, loquutus 
ſum, dicendo: 24 12 
* loquetur Dominus, il- 
ud loquar? 24 13 
1 Super verbum Pehor, & 
"ſuper verbum Choſbi, &c. 
* ſuper verbum Pehor. 25 18 
Et loquutus eſt Moſeh, & El- 
hazar 26 2 


Rectum filiz Selophchad lo- 


*7 


27 


Et ad filios Iſrael loqueris, 
Et loquutus eſt Moſeh ad 


27 


emadmodum loquutus eſt 
ominus in manu Moſeh. 27 23 
Et loquutus eſt Moſeh ad ca- 


pita extenſionum, &c. hoc 


verbum. 


Non polluet verbum ſuum: 30 
Et loquutus eft Moſeh ad po- 


pulum, 
verbo Pehor ; 


edieturin ignem, 


| BE 
Si Eceritis verbum hoc, 


Quemadmodum Dominus 


32 27 
2 31 


meus loquens. 


Qu loquutus eſt Dominus 
uutus eſt Dominus a 


Moſeh 


Rectum extenſio filiorum Jo- 


ſeph loquentes. 


pit Dominus 


DEUTERONOMIA. 


Iſta verba, quæ loquutus eſt 

I 
ad filios 
| I 
Loquutus eſt ad nos in Cho- 


Moſeh | 
Irael, | 
reb, dicendo + - 


30 


31 
31 
31 
32 


In verbo Bilham, &c. ſuper 


Omne verbum, quod in- 


33 50 35 
Et loquuti ſunt ad facies Mo- 


36 
36 


Hoc verbum, quod præce- 


36 


I 


Et benedicat vobis, quemad- 
modum loquutus eſt vobis. 1 


Bonum verbum, quod loqu 


tus es ad faciendum. 


U- 
1 1 


Et verbum, quod duruerit a 


2 wa pet ee | | 


_ofutn, . | 
Et refetant nobis verbum: 
| Et bonum fuit in oculis meis 


Ex retulerunt nobis verbum, 1 2 


Et in verbo iſto non vos 1 
Et audivit Dotninus vocem 
verborum veſtrorum ; I 
Et loquutus ſum ad vos, & 
non udiſtis; ; I 
um loquutus eſt 
Z ad me; 2 
Damintis Deus tuus tecum, 
non indiguiſti re. 2 
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13 
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16 
23 


20 
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t V. Ut con- Ad tentorium conventus, 
2 Oracu» " Bad loquendum ſecum, &c. 
um 
hk 8. Aaawiles, © vocem reſpondentem &c. | 
loquebatur ad eum. 7 89 
5 ad Aharon, 8 2 
= uutus eſt Moſeh ad fili- 
s Iſrael, 
Quia Dominus loquutus eſt bo- 
num 
Et deſcendam, & loquar te- 
cum ibi: 
An eveniattibi verbum meum, 
an non. 11 23 
Et * uutus eſt ad populum 
a Domini. 11 24 
Et deſcendit Dominus in nu- 
be, & loquutus eſt ad eum 11 25 
Et loquuta eſt Miriam, & A- 
| haron in Moſeh 
| Loquutus eſt Dominus? nonne 
| etiam in nobisloquutuseſt? 12 2 
| Audite nunc verba mea, &c. 
| in ſomnio loquar in eo. 12 6 
Ore ad os loquar in eo, &c. 
| 8. K- loqui in ſervum meum 12 8 
Nea. Et converterunt eis verbum, 13 27 
& V. Juraſti. Quemadmodum * loquutus 
es, dicendo: 
Peperci ſecundum verbum tu- 


— 


994 


17 


12 1 


14 17 


um: 14 20 
Si non quemadmodum loquu- 
tieſtis 14 28 


Et loquutus eſt Moſeh verba 14 39 
— uutus eſt Dominus ad 
Moſch: 15 22 
Quia verbum Domini ſprevit 13 31 
Et loquutus eſt ad Chorach, 16 5 
Loquere ad cœtum, 16 24 
Et loquutus eſt ad ccœtum, 16 26 
Loqui omnia verba iſta, 
16 31 


Quemadmodum loquutus eſt 
ominus in manuMoſeheir6 40 
Et accepit Aharon, quemad- 
modum loquutus eſtMoſehi6 47 
S. *Eaxo Kee Præter mortuos ſuper ver- 
gr. bum Chorach. 16 
Et loquutus eſt Moſeh ad filios 
Iſrael, 
a 8. kale ® Ad omnem rem altaris, 
raiſa 76:9. Et loquutus eſt Dominus ad 
Aharon. 
Et ad Levitas loqueris, 
Et loquimini a d petram 
8. To ag Tantum non verbum, in pe- 
. in irs, dibus meis | 
Et loquutus eſt populusinDe- 
um, & in Moleh: 21 
Quia loquuti ſumus in Domi- 
num, & in te. 217 
Et loquuti ſunt ad eum verba 
Balac. 
Et referam vobis verbum, 
2 uemadmodum loquetut 
ominus 22 8 
Quid add at Dominus loqui me- 
cum. 
Et tamen verbum, quod lo- 


49 
17 6 
18 7 
18 8 
18 26 


20 19 


26 7 


V quod Joquar ad te, 
* S. Tale pv- ®jllud loqueris. 
| Any NAT a. Loqui quicquam? vetbury, 
= 5 quod poſuerit Deus in ore 
meo, illud loquar. 22 380 
| Et fecit Balac, - wg | 
dum loquutus eſt Bilbam, 2 
Er. verbum, quod videre Fg 
cerit me, 23 34 
Verbum in ore Billam, &c. 
. * OY x 


22 35] 


10 29| 


Ego Dominus loquutus ſum. 14 35 | 


20 8 


22 19 


22 20 
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Et ad filios Iſrael loqueris, 


| Loquimini | ad Bi filios Iſrael, 
| | Et loquutus eſt Dominus ad 
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| Hoe verbum, quod præcepit 


Dominus, 
LIVIrIicus. 
Et loquutus eſt dominus ad 
eum I 
Loquere ad filios Iſrael 1 2 
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Et abſconditum fuerit verbum 
ab oculis congregationis z 
In omnem rem immundam, 5 2 
Loquere ad erg 6 26 16 2 
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Hoc verbum, quod præcepit 
Dominus, 8 5. 9 6 
Omnia verba, quæ præcepit 
Dominus 36 


35 4 


4 13 


Hoc quod loquutus eſt Domi- 
nus, dicendo : 

Quemadmodum loquutus eſt 
Moſeh. 

Et fecerunt juxta verbum Mo- 
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Et loquutus eſt Dominus ad 
ole bes 1 
uæ loquutus eſt Dominus 
ad eos in manu Moſeh. 10 
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Et loquutus eſt Moſeh ad A- 


haron, 10 
Et loquutus eſt Aharon ad 
Moſeh : 
Et loquutus eſt Dominus ad 
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haron, 
Loquere ad Aharon, 
Verbum diei in die ſuo. 
Et loquutus eſt Moſeh ferias 
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Et ad filios Iſrael loqueris, di- 
cendo. . 24 15 
Et loquutus eſt Moſeh ad fi- 
lios Iſrael, | 
NuMERI1. 
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„s. Erd- Et feceris omnia, que lo- 


Loquere ad 


poitiatorio 


Moſeh. | 
Ad quod loquutus ſum tibi, 32 34 


vir oe 
Verbum hoc, quod loquutus 
Verba fœderis, decem verba 


Et conſummavit Moſeh à lo- 


| E 5 „ 
Uſque venire ſe ad loquen- 
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Quod loquutus us eſt Dominus, 


&c. verba populi 19 


Ut audiat populus in loquen- 


do me tecum, &c. verba 
populi ad Dominum. 19 

Ni loguebatur, & Deus 
| reſpondebat el ; 19 
Et loquutus eſt Deus omnia 
verba | 20 

ere tu nobiſcum, &c. & 
ne loquatur VEN 
udd è celis loquutus ſum 20 


| & Kala ra Super omni verbo prævari- 


cationis, &c, * verbum 
amborum: 22 
A verbo mendaciielongabiste 23 
Et pervertet verba juſtorum. 23 


2 e e 23 
Et narra vit populo omnĩa ver- 
ba Domini, &c. omnia ver- 
ba, quæ loquutus eſt Do- 
minus faciemus. 24 
Et ſcripſit Moſeh omnia ver- 
ba Domini, 


Omnia, quæ lequutus eſt Do- 
minus, faciemus, & audi- 
mus. 24 

Super omnibus verbis his. 24 

Quis dominus verborum, 
accedat ad eos. 6 

Et loquutus eſt Dominus ad 

filios Iſrael, & , 


Moleh, 
accipient mihi 25 
Et loquar tecum deſuper pro- 
8 . 
Et tu loqueris ad omnes fapi- ; 
entes corde, 
Et“ hoc verbum, quod fa- 
eciez eis 23 
Ad loquendum ad ts ibi. 
Et ad filios Iſrael loqueris, 
Et tu loquere ad filios Iſrael 
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Ut complere eum, and jor? 
cum | 31 
Et loquutus eſt Dominus ad 
Moſeh: vade, 32 7 33 
Et loquutus es ad eos: mul- 
tiplicabo 32 1 
Quod loquutus eſt ut faceret 32 
Filii Levi ſecundum verbum 
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Verbum malum hoc, 33 
Et loquebatur cum Moſeh. 33 
Et loquebatur Dominus &c. 

quemadmodum loquetur 
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Verba, que fuerunt 
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Scribe tibi verba, &c. quia ſu- 


per os verborum iſtorum 
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Cutis facierum ſuarum, in lo- 
quendo ipſum cum eo. 
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Et fuit in die, loquutus eſt | 


6 29 


Dominus | 
vere ad Parhoh 8&c. om- 
nia quæ ego loquens 
Tu loqueris &c. loquetur ad 
Parhohz .. ._: 9 * 
Quando loquuti ſunt ad Parhoh.7 7 
Cum loquutus fuerit ad vos 
Parhoh, 75 
Et non audivit ad eos, quem- 
admodum loquutus eſt 
Dominus. 7 13 7 22 8 
8 19 9 
Et dixit: In craſtinum. 2 
dixit: * juxta verbum tuum 8 
* Propter verbum ranarum, 8 
Et fecit Dominus? juxta ver- 
bum Moſeh, 8 13 
Ingredere ad Parhoh, & lo- 
queris ad eum: 
Ex omnibus filiis Iſrael * ver- 
bum. 9 
Cras faciet Dominus verbum 
Et fecit Dominus rem hanc 


Qui timuit verbum Domini 9g 
Et qui non poſuit cor ſuum 
verbum Domini; 
Quemadmodum loquutus eſt 

Dominus per manum Mo- 
en 
Et dixit Moſeh: rectum lo- 
gquutus es. 
Loquere nunc in auribus po- 
puli: | II 
| Loquimini ad omnemccetum 12 
Et cuſtodietis yerbum iſtud, 
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Quam dabit Dominus vobis, 
quemadmodum loquutus 

f.; - | 

Servite Domino : ſecundum 
loqui veſtrum. 

Quemadmodum loquuti eſtis, 
& ite, 

Fecerunt * juxta verbum Mo- 

ſeh, OS: 

Loquere ad filios Iſrael, 

Nonne hoc verbum, quod lo- 
quuti ſumus ad te. 

Loquere ad filios Iſrael, & 
proficiſcantur. I 

Et egredietur populus, & 

colligent rem diei 16 

Et fuit, ut loqui Aharon 16 

Loquere ad eos, dicendo: 16 

Hoe verbum, quod pracepit 
Dominus. 3 

Hoc quod loquutus eſt Do- 

minus, requies 

Dixit Moſeh: hoc verbum 

* Quia in re qua ſuperbierunt 18 11 
* Quz res ile quam tu fa- 
ciens 


Cam fuerit cis verbum, ve- 
niens ad me, 
Non bonum verbum, quod 
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uia gravis præ te res: 18 18 
Verde ad Deum. | 
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Ominem rem magnam addu- 
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parvam 
Si verbum hoc ; 
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" eepicel Dominus 
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Et conſolatus eſt eos, & lo- 


Non diminuitur de opere ve- 
m 8. Ta rabu- ſtro aliquid. 5 
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Et loquuti ſunt ad eum oſtio 


domus. 43 18 
Et fecit ſecundum velbum 
Joſeph, quod loquutus fu- 
2 


| 44 
Et ry RE eſt ad eos verba 
44 


Ad quid loquetur dominus 

meus ſecundum verba iſta? 
xc. I faciendo ſecundum | 

verbum hoc, 
Etiam nunc ſecundum verba 

veſtra, ita iſtud. 44 10 

uemur, & quid ju- 

ſtificabimus nos ? 44 16 
Loquatur quæſo ſervus tuus 

verbum 44 18 
Et nunciavimus ei verba do- 

mini mei : 44 24 
Quod os meum loquens ad 
Vos. 45 12 
Et poſtea loquuti ſunt fratres 

eJus cum eo. 45 15 
Et loquuti ſunt ad eum om- 

nia verba Joſeph, quæ lo- 

quutus fuerat 45 27 
Eg faciam ſecundum ver- | 

bum tuum. #7. 30 
Et fuit poſt verba hc, F 

48 1 


Quod loquutus eſt eis pater 
eorum, 49 28 
Et loquutus eſt Joſeph ad do 
mum Parhoh, &c. loqui- 
mini quæſo in auribus Par- 
hoh, 50 
Et flevit Joſeph in loquendo 
ipſos ad eum. 50 


quutus eſt ad cor eorum. 50 
Exopvus, 
Et non fecerunt quemadmo- _ : 


dum loquutus eſt ad eas 1 17 
Cur feciſtis rem hanc, 1 18 
. Vere ſcita eſt res. 2 14 
Et audivit Parhoh rem hanc, 

| 2 15 

Non vir verborum, &c. ex 

tunc loqui te 4 10 
Et docebo te, quæ loqueris. 4 12 
Novi, quod loquendo loque- | 

tur ipſe ? 4 14 
Et loqueris ad eum, & pones | 

k verba in ore ejus: 415 
Et loquetur ipſe pro te ad po- 
pulum, 4 16 
Moſch ipſi Aaron omnia ver- 

ba Domini, 4 28 
Et loquutus eſt Aharon omnia 

verba, quæ I e | 

minus 4 30 
Et ne confidantin yerbig men- 

dacii. 5 91 


Opera veſtra rem diei in die 
1 5 19 
x. Zeſſas 1 ad Parhohy 0 a 
oquerer in nomine tuo, 5 23 
Et loquutus eſt Deus ad Moſeh,6 2 
Et loquutus eſt Moſeh ſic ad 
filios Iirael. 67 9 
Et loquutus eſt Dominus ad 
Moleh, dicendo: 6 10 6 29 
13 1 14 7 16 11 25 1 30 11 
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Moſeh coram 


Et loquutus « 
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Domino, | 
Et loquutus eft Dominus ad 


Moſeb; & ad Aharon, 6 . 
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Feci quemadmodum loquu- 


In dolo, & loquuti ſunt, 
Non poterimus ad faciendum 


Et non poterant alloqui eum 
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| Loquentem ad Eſa fratrem | 


22 „ 
27 19 
27 34 
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tus es ad me, 


2 ee Eſau verba patris 
Verba Eſau fili fuimajotis. 


loquutus ſum tibi. 


od 
2 eo loquente cum eis, 29 9 | 
Et narravit ipſi Laban omnia 


verba 29 13 


Si feceris mihi rem hanc, | 


30 31 


Ecce: utinam fit ſecundum 


verbum tuum. 39 34 
Et audivit verba filiorum ita? | 
ban Ut 0 


Ne forte loquariscum Jahacobz1 24 
Cuſtodire tibi, à loquendo 


cum Jahacob 31 29 


uemini ad Eſau, +I "BY 
1 la eſt ſuper cor pu- 
34 3 
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Secundum verbum hoc lo- 


Et 
Aa J "Tahacob ad loquendum 


_ "7" 


cum eo. 34 


Et loquutus eſt Chamor cum 


eis, dicendo: 34 8 


34 13 
verbum hoc 34 14 
Et fuerunt bona verba eorum 
in oculis Chamor, 34 18 
Et non tardavit puer ad faci- 
endum rem 34 1 
Et loquuti ſunt ad viros civi- 
tatis ſuæ, 34 20 


Quo loquuns eſt * 3 12 

$5 15 
37 4 
47 8. 
37 11 


in pace. 
Super ſomnia ejus, & ſuper 


verba ejus. 


m. 
Et fac reverti mihi verbum 37 14 | 
Et fuit poſt verba iſta, 


Et fuĩt ut loqui eam 9 75 


40 1 


ſeph die die, 


39 101 


Et loquuta eſt ad eum ſecun- | 


dum verba iſta, ._ 29. 3 

Verba uxoris ſuæ, quæ lo- M 
der eſt ad eum, dicen- 

ſecundum verba iſta | 


Et 3. EP eſt princeps pin- 
CETnarum 41 9 
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Velba, quod ; RENATA 1 / 
ad Parhoh: 


Quiz paratum verbum 3 cum 


Et loquutus eſt cum cisduracts © . 
Hoc quod loquutus ſum ad 1 


vos, | 42 


Et probabuntur verba veſtra 42 bs | 
Et verificabuntur vorbaveſtriga 20 Es 
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* 2 cos, 442 24 
Loquyrus <> vir dominus eee 
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Cœpi loqui ad Dominum me- 


d tempus præfixum, quod 
loquutus fuerat ei Deus. 21 2 
Et malum fuit verbum valde | 

in oculis Abraham, 21 11 
Quis fecit verbum hoc : 

Poſt verba iſta, $2 17 02 2: 


- 


Et loquutus eſt cum eis, di- 
Et loquutus eſt ad Ephron, 


Et qui loquutus eſt mihi, 


ERibcah &c. ſic loquutus eſt 
Uſque ſi 1 
gquendum ad cor meum, 24 48 
's » i Ao exiit © verbum, ö 
rar 


s "7p 5 | 


Propter * verbum Sarai uxo- 
ns Abram 12 17 
Poſt verba hec fuit verbum 


Domini 


eum, dicendo, 15 4 
Et vocavit nomen Domini lo- 
g tis ad ſe; 16 13 
Et loquutus eſt eum eo Deus, 
dicendo: 7 
Et abſolvit ad loquendum 
cum eo: 17 22 
Sicut loquutus eſt cum eo De- | 
— Us, : | : 17 23 
Sic facias quemadmodum lo- 
utus es. | 18 5 


An erit difficilis à Domino res? 18 144 
Quod loquutus eſt ſupereum.18 19 | 
A 


aciendo ſecundum rem hanc 18 25 


um, 18 27 18 31 
Et addidit adhuc ad loquen- vos h my ap? 
dum ad eum, 18 29 | 
Ne nunc fit ira Domino moo. ie mw e N 
& loquar: © 18 30 MAW) 
Et loquar tantum vice hac. 18 32 Yn 5 TM1AT8) 
Quando finivit loqui ad Aa- | 78 1279 ny WR 
braham, . "#8 33 ad 
Wenn fackats* fn. _- * 28 5871 2287 
4419 27 
Et loquutus eſt ad generos ſuos, 19 14 Pann de Ja 
Etiam in verbo hoc: &c. quam Dee Am 9 83 
loquutus es. 19 21 N27 


Non potero ad faciendum rem 19 22 
Et loquutus eſt omnia verba 

iſta, f n SQ; Þ 
Quia &-cifti rem hanc ? 20 10 
Et occident me ſuper verbum | 
uxoris mea. 20 11 
Super verbum Sarah uxoris | 

Abraham | 20 18 
Et fecit Dominus ipſi Sara, 


quemadmodum loquutus eſt 21 1 


Pro eo, quod feciſti verbum 
hoc, 22 1 
Et loquutus eſt ad filios Cheth 23 3 


cendo; | 43 8 
23 13 


23 16 
24 7 


Argentum, quod loquutus 


Uerat. 


Et 8 ei ſuper verbum i- 
ROWS 3 „ 
Antequam compleviſſet loqui, 24 15; 
Domui matris ſuæ ſecundum 
verba hæc. 
Et cum audivit ipſe vorba N 
ad me vir, 24 30 
mea, & dixit: loquere. 24 33 
Antequam complerem ad lo- { 


non mus * loqui ad te 24 50 
omini tui, quemad- 


modum loquutus eſt Do- 


5 1 
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a 
Nu 


No i ter- 
DIY 


4 AA7 


minus. | 27 24 Fx „ 
Servus Abraham verba eorum '_ MR Dran mY 
eee 452 dr 
Omnia verba, que fæoerat. 6 * ee 
Et Ribcah audiens in loquen | 1373 nm Fan 
. 45 4 5 2 AD 4 I Te. ; A 4 f 


i 


| yr. 


* * 


KF... 


II. Explicatio ejus eft peſtis. JJ peſtis, plaga, 
perditio, 54 mortalitas, 11 „5 boa La" oy 
llentie, Hinc M27 verbaliter fignificabit perdidit, 
interemit, interfecit, ſuſtulit, excidit, diruit, 
III. Eft nomen, quod ſigniſicat terminum, qui ron 
abitur ad ſeminandum. Unde d eaporetur 


eum locum ducantur pecora, & alia fumenta ad faſcen- 


IV. I guod fignificat idem uod ductus, ſixe redu- 
cere, hoc i, 2 — forma 2 VIM 
exponitur aſſuefacit, verbis mitigavit, manſuetè duxit, 
deduxit, in ordinem redegit, ordinavit, ſubegit, ſubje- 
cit, gubernavit, & occidit: vel perdidit ſecundum altos. 

Hinc ai mos, conſuetudo, inſtinctus. Vel gu- 
bernatio, ordinatio, rectio: caula ubi oves coggregan- 
tur 4 nonnullis exponitur. Al hoc etiam Mducitur 
ad rates, congeries trabium colligatarum: fic dic- 
te, quod in mare proefte: fer illud ducartur, ibique gu- 
bernentur, * 

V. Explicatio illius eft ſpecies nd id eſt, veſpa. 
Nn autem exponitur veſpa, crabo, apis, genus rep- 


atque occidentis. Plur. DNA? apes, veſpæ, d ſuſurro 
forte fic appellate, etfi alii etiam affixerint etymologiam, 
id eft, ab operarum ordine mirabili, quas faciunt. 
VI. I guod ſigniſicat eff templum, vel palatium. 
Hinc Ya hoc g, domus interior, templum interius, 
pars aut locus ſecretior, & dicitur adytum, foe oracu- 
tum, & Jod interdum deficit. 


Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. YT. /r. 724 gubernavit, ordinavit, ſub- 
egit, ſubjecit, rexit, dukit, deduxit, abduxit, aſſue- 
vit, accepit, tulit, conſuluit, perrexit, ambulavit, pre- 
datus eſt, loquutus eſt, ſermocinatus eſt, & denique de 
navi remigavit, navigavit, dicitur. & in paſſ. Chald. 
Ae. Syr.; vexatus, cruciatus fuit. 

Inde variæ deri dantur voces diverſimodè figmficantes ; 
nam in primis Chald. Y, & x37, & Man. 
Hr. 350, gubernatio, ductus, converſatio, conſilium, 
mos, cor 
So; gubernationes, converſationes. Hinc 
Call. 1312 & Nn gubernator, regens, ducens, 
dux, .ductor. | 7 
Inſuper Chald. n conſiliarius. Plur. Ha con- 
filtaru, duces, præfecti. Ex hbec etiam 8272 deſer- 
tum, & Nu“ prada, que abducitur. Sr. zo, 
ager, campus. | > * 
Item Chald. ad ſermo divinus. 970 loquax. 
tionis capax, rationalis, & differentia, unum ex quin- 
que umi ver ſalibus. 1 | | { 
 Rabb, Ya loquutio, vox articulata, ſermo. Plur. 
Dyna verba ore prolata. ap, & 9 loquens, 
rationalis, differentia hominis. 135257 loquax. Tem 
maT fflveftris nad n animalia ſylveſtri 
N peſtilentialis. 
Preæterea (bald. & & N. 
Bure apis, & completiitur veſpas, & crabrones.. 
Tua Arab. „ dabbar rexit, gubernavit, duxit, ad- 


miniſtravit, prefuit : Hinc 8 mudabbir temperans, 


dux, pubernator, ſatrapa: & 5 fadbir gubernatio, 
politia , difpenſatio, adminiſtratio, regimen, diæta, 


PE", 


* 5 1 
N f 1 
*.4 _—_— is — 4 


11 


4 4 * P 4 4 - 
„ © Þ 5 0 4 . 
Et loquutus eſt Deus ad Noach 8 13 rn 98 Dh. 
Libium unum, & * verbayna | DOIN pe Hor. S. 0 pag 
. ett 1200 - 
Et abiit Abram mo- [Jan WR dan 791 
Dominus 1240 a „ fn 


deſertum, locus infrugiferus, ſolitudo, vaſtitas, gud in 


ers alati, percutientis oculos, & venenum infundentis, 


uetudo, ordo, res, negocium, cauſa, Plur. 


ma" loquutio. N verba. 9 rationis, & ora- 


Arab. % da- 


11 47. 


1146 "2" 


Et lepta We adhærebit | 
inte, 5 27 
Et adhæſit i in Domino, non 
declinavit à poſt eo: 18 6 
PARALITOM. I. 


d he Kel-hot- Et of v 40 pap ſunt Peliſtim 


PARALIPOM. II. | 
. Altem. Adhærens alæ Cherub alte- 
fs. f Dus, ncturas, & 1 he. 
Ares purer Inter j u inter lo- 
r Trvpord-* ae, 18 3 | 
Jos. f 
f In pelle mea, & in carne mea 
1 8. Fear 8 adhæſit ne 
we Et A 7 eorum palato eo- 
8. Exonarn, adhærebat. 29 10 
i S. Hav. Et K lis meis adhæſit 
gquicquam. | 31 7 
* S. Karoo. Et gleba * cohererent ? 38 38 
5 Vir in fratre ſuo 'adhzrebunt: 41 8 


8. U 
1 Decidentiæ carnis ejus * co- 


10 2 


n 8. Kixa- heærent: 41 14 


Aral, Ps ATLul. 
8. K- E lingua mea adhærens fau; 
. cibus meis, 22 16 
Adhæſit terræ venter noſter. 44 26 
Adhæſit anima mea poſt te: 63 9 
Non“ adhærebit in me. 101 3 
aA dhæſit os meum carnimez1O2 6 
" Adhzſit pulveri anima mea: 19 25 
Adhæſi in teſtimoniis tuis, 119 31 
Adhæreat lingua mea pa- 
lato meo, 137 6 
PROVERBIA. 
* S. Nęecred - Et eſt amans * adherens pre 
Axbu. fratre. 18 24 
Is AL an. | 
8. dec Dicens : » Ad juncturam bo- 
C. laden num illud, „ 
Jan eMIAH. 
4 S.'Exoaroa. Sicut 4 adherebit cingulum 
ad lumbos viri, fic * adhz- 
rere feci ad me omnem do- 


- mumlſrael, 13 11 
8. Kelaany- Thi” adhærebit poſt vos 42 16 

Vile. LAMENTATIONES. 
S. Each. Adhæſit lingua lactentis 4 4 
EZEKIEL. | 


t S. Lorne. Et linguam tuam * adhzrere 
faciam ad palatum tuum: 3 26 
* S. Heere Ft u adhærere faciam piſcem 


N. numinum tuorum &c. in 

* $. Wa. ſquamis tuis *adhzrebit. 29 4 
Danitr. 

S. Ou icy Ad exiſtendum adhærentes | 

ra TeoaxonNu- hunc cum illo 2 43 | 

Cue. 2 ; 
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Spree atio illius eſt. loquutio, Er quo N ub 


nam in Kal rarò muenttur, interpretabimur 


An elt, dixit, ſermocinatus fuit, _ Conftruitur di- 
werfimode, & varias, pulcherrimaſque 5 loguutiones, 
abſolutè cum accuſativo, cum prapofitionibus I8 9 2 
oy. 5y, & aliter, ut Patebns ſacram intuenti A. 


Jan. 


Hinc diverſe voces propter formas earum varias di- 


'werfumod: explicate : nam I} nomen, ſermo, verbum, 
doctrina, conſilium, mandatum, rei geſtæ narratio, hi- 


ria, res, negotium, cauſa, liquid, quicquam, ex- | 


ur. Plur. N. 


Vande "27 loquutio, loquela, ſermo, Er * clo= | 


quium, vel colloquium, 


„ M2) mos, conſuetudo cloquium, onda, res, | 
7 cauſa : Et judta quoſdam maT by Y id eſt, pr if 
a Inſuper 170 verbum, ſermo, cujus plus ver off 1 D * 
2 & a idem: licet nonnulli velit Prey 6 


* loco infinitivi. + 


r 46 7 CR „ap; 8. nens. 


„ Adheærebunt extenſiones fili- ox 112 MAbYy Pap Anbrouiay, 
orum Iſrael. 36 9 
DevuTERONOMIA. 5 8 

Ec 5 t adhærentes in Domi- | mma pam nde) ": t 4 men. 

| $4 

Ei Feten & i in eo adhære- pa 12) Nan Lb t 0 ko. 
bis, 10 20 

In omnibus viis ejus, & * 4d a Man VINT 952” y $. S. Nana 
adhærendum i in eo: 11 22 

Et ei ſervietis, & in eo ad- 12) Nayp n 8. Derds 
hærebitis. 13 4 pam. . 

Et non adherebit in manu Te v pA NN 
tua quicquam 13 17 

* Adjunget Dominus in te pe- Deé Ja mm par 

ilentiam, 28 21 "IN 

Quarum timuiſti à faciebus e- bb MY WR 
arum; . FSI IT) 
te. 2 O 

Ad audiendum in voce ejus, maT?) pa vdo 
& * ad adhærendum in eo, 30 20 4 2 Exel 

Iuosnu an. 

Et ad ſervandum præcepta v 96 en | 
ejus, & ad adhzrendum | 12 Math . mui 
in eo, ; 22 5 ba auTy. 

inimo in Domino Deo ve- bYnR Mi N 


ſtro * adhæreatis, 23 8 Pam s. 
Et * adhzſeritis in reſiduo gen- Dh n DDA 3 
tium iſtarum, 23 12 II 2 


Et * inſequuti ſunt filios Dan. 18 22 119218 Pa 8. Kardar 
Et bellum * contingebat eum: 20 42} WNPAM monam ©": TD xl 


Et 4 adhæſerunt poſt eum uſ- | TY YINR TN Go. 

que ad Ghidhom, 20 434 dun 1 8. J 
Rur. 

Et Ruth * adhæſit in ea. I 14 12 pa _—_ . "Hxow 

Et hic * adhærebis cum puel) [| TW Dy Pa Nn ee 1 
lis meis. 8 

Cum __ qui mihi adhæ- » ww own Dy S., neut 
| 2 21| -—ypaw - 


Et adhefiri in puellis Bohaz 2 23 1 a2 pa 


Et adhæſerunt etiam ipſi poſt | nan 93 ame $. ara. 
illos 14 22 N 
Et — 222 ſunt Peliſtim pu 5p pam 
| 31 2 Ae de 
"> Samvzrs III. «4 | 5 
| Et domini equitum * perſe- dern Wynn S. tas 
quebantur eum. 16 4x7 IT abe. 
By vir 1 adhæſerunt | a7 Arn $98) S. Eb 


l e = 23 a 
Et * adhzreret . e Irm be TT? penn; 708 


* 23 10 coated 

* RedvM I. e 

in eis 5 | db pa = 

„ mando 122 an 

Inter conjundturas, & W * Win) bra WW. Au 
cloficatny itt 2 | 22 0 at * 


| Adhæſit, non e 3 3 dune 0 ty pas. Ex 


—_ 
Convenientia aliarum linguarum. 
Cbald. pa. Syr. ==» adhæſit, conjunctus fuit, 


1145 


apprehend] it. 


Inde Chald. pan, & pia, & &p2T path junctu- 


ra, commiliars, adhæſio, adglutinatio, compaQio, 
Plur. pa adhæfiones Item axillæ, commiſſuræ 


brachiorum. 

Tem Rabb. pa cohærens, continuus. 

His locis habes. 
GENESIS. | 

Et * adh#rebit cum uxore ſua, VT Denn pan 8. "FAY 

& erunt in carnem unam. 2 244 TR 235 abe 
Ne forte * hæreat mihi malum, D MINT pam (© ® s. u. es 

& moriar. 19 19 | Tahaby wa, 
Ec * afſequatus eſt cum in h n D PAM ©. . 

monte 31 23 | 
Et * Ns DN, ejus in Di- MTA 13) Dun, a 8, Han. 

nah _. 94 3 


Won. 


Jvpiexs. 


"SAMUELI1sS I. 


o 2  p5552 . 


Rzovn ; 2 AS 


* 


TOM. I. | Wu 


> m_- m - a. Co 4 


pa 
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CANTICUM CANTICORUM. 4 DIY | Arabice d, h ros. 
* ui faciens labia dormi- 0122 MDW | ; TH. . 
18 ul 7 7 9 . | In his locis invenitur. 
. ; __ Leviticus. 
g. vw. Nam audivi >» detractionem 062) NAT wyde 2 id — yolatica, & pick in ſpe- | man nv mn DN; v. Milvura. 
| multorum, 20 10 , cie ſua. 11 14 n 
Exuntnr. . — Ray DEeUTERONOMIA. | 
8. bob · Et | obloquutionem populi. 30 3 y Quemadmodum *® volaret a- "WIT AST Ng“ V. In fimi- 
- ＋ a N quila, 28 49 ö litudinem vo- 
Nel | PSALM1. GL X {gona = 
| N27 Et volavit ©ſuperpennas ven- mn" io 9 N er. | | 
ti. 8 11] 8. Ererac- yl 
Significatio illius eft fortitudo. NJ? 7d eff robur, for- Tick Jexpuran. | whe Es ne bl 
. titudo. Qurdam s wet metathefin, hoc gt, per literarum Ecce tanquam aquila © vola- AN- NID NN © 8. Obe. i 
| tranſpofitionem deducunt 2 — i debilis fuit, & ene. bit: 48 40 | WERE LEGS: 
- fem e cum Deuter. ſenectutem e e W Tanquam aquila aſcendet, &. Ne NY mad S. Ae. 
volabit; | 49 22 | 
. ln hoc loco ſolum invenitur. 8 | .: 
5 DzurzROoπ ͥ,̃ 4. e 2 a | 2 
„v. Ia & Et ſicut dies tui * fortitudo : "5 TONIC | 
ben u. tua. : 33 25 Ex poſitio illius eft ftercus columbarum. 2 ſereus 
a. . x | 54 7 Inge fit DIV 2 217 fluere, id ef, ſuperfluitas, gue 
| | n In e columbis : ſeribitur etiam v d n fora- 
N N 5 men, hoc eſt ſaperfluitas, que egredietur e foramine 
Chald. vide in radice Hebr. Mar. columbarum. At hac inboneſia loquutio eſt, & propterea = 
" 8 10 N guod ſeribitur primo modo legendum erit. 
. | 920 BY 1 | In hoc loco ſolum invenitur. 
= | E 9 AO” HWI; | 
Ab hac radice fit nomen man, quod . com- « 
FY muniorem ſententiam exponitur carica, maſſa ficuum fic- | Et ,quartum * cabi ſtercoris co- d APNYATN = s. * 


lumbafum, 8 S VAT 


227 
Omne id quod fignificat eſt cogitatio, vel loquutio, 


Hinc verbum 22) exponetur meditatus eſt, cogitavit, 
diſputavit, loquutus eſt, murmuravit, diffamavit, infa- 


carum, gue ſimul compreſiæ, & collectæ unum efficiunt | 


N Plur. 992 maſſe ficuum aridarum, pala- 


7 


Convenientia aliarum linguatumar | 
Chald. 8927, & N. 0, C erb maſſa, carica, 
aut paſta ficuum. Plur. bad. Arab. Jus caricæ, 
maſſæ ficuum ſiccatarum, aridarum, collectarumque 1 in 


o 


ar | mem reddidit, detraxit, referre aliorum mala, inter- 
formam tortæ, vel panis, dum quæ vera an L ar falſa. 
Item Arab. Yes dabal aruit, exaruit, ficcatus, exfic- Bude gl infamia, detractio, obloquutio, contume- 
| catus, attenuatus fuit, mar cult, emarcuit, flaccidus lia, vituperatio, murmur, ſermo, fama, rumor, 
on fuit, tabuit. | Hinc etiam An urſus. Plur. 'A urſi. De bac 
* | Inde nomen e debul ariditas, eficcatio. extenua- vide rddicem wn. 
tio, flacciditas, marcor. & = madbul flaccidus, | 
* marcidus. e e |] Convenientia aliarum W 
5 | n his locis invenitur. 
e 5 | | 3 Chald. a. Syr. AD, odivit, inimicus fuit, ad- 
Sr * e 1 5 verſatus eſt. 
V. Maſas Et centum botros aridos, De) D' po MRD) 
Calla, ap - ducentas * caricas : 25 18 wh Shih 01927 em er © da. 40 22 PICs, | 
ele. Et dederunt ci fragmen c-. b 1D 19 Uran odium: hinc 8227. hn patroni inimicitiafum, inimi- 
gerad - ricæ, | 30 12 ci, hoſtes, adverſarii. 
1 N Recum II. | Inſuper Chald. $27 fignificat idem quod Hebraicc 
"Heads 'T —— maſſam ficuum, & p ον . n927 Wp| | N25 infamia, obloquutio, detractio, contumelia. 
tulerunt, 5 | 
el. a Nane £ * | Præterea Chald. Na. Arab. s dubb urſus. Item 
Hook . palathas, & uvas | opPDY 527 NDP | Chad. 227 & 8223/7 muſca. & Arab. oz: paſſulæ. 
5 7 12 . | | 
| 4 5 | | _ His locis inyenitur. 
: | tt”, 8 . GENESIS. | 
ag 3 Pal KY or . agate, Et retulit Joſeph * infamiam dad NR n X91 v. Crimine 
Hijuſnodi vocabula, nimirum p W & * py 8 37 5 W DIET 1 
MIT adhæſio, idem ſunt quad conglutinatio con- | Et fecerunt exire * infamiam RO Dan Wy! » AG Detrax- 
junta, aut perlequutio, & comprehenſio. Tide ver- terræ. 13 334 
oy bum PI] & PA? explicabitur hæſit, adhæſit, inhæſit: amn ſu- un hy Han ib . rn 
25 conglutinavit, conjunctus, ſociatus fuit, convenit, atti- | TY terram. 14 36 2 lala 
git, affixus, perſequutus fuit. Hrphil PII junxit, centes famam terra ma- rum DAA N 
ä conjunxit, . fecit, applicavit, commiſit, aſſecu- lm, 1 * 37 Wag 3 — 
: cos fie bent perſecutus, jule. | Quoniam audiv © vitperaty S 127 rv 48 Yo. 
5 Fan: 8520 — ge. altes, ee. 16” pwr. OY i 99 65 een 
' tores. Em. MPA ærens, | Et proferens * infamiam, ipſe 7 2 F 
_ conjundta. - Item PIT junctura, con ral 8 co Il Fulrus * 1 hogs m I. s. L. ae 
ſura, adhæſio, 8 TIF D adh Et infamia tna non reverta- Air 07 an. f $. be wn 
8 9 5 992 4 tur. EA „ * 10 ie: ls 1 Yarns 


— — — nu" GUTTER tne nes 11 


In his 13515 invenitur. 


5 Lzvriticvs. 
a V, Coniſ- linens oculos, & * do- 


— os 2h i" ore afficientes animam: 26 16 25 

: Dev TERONOMIA. 
d V. con · Deficientiam oculorum, & nase n by wy 
ſumptam mee- mceſtitiam * 28 65 D. 
ore. F 
7 v. Tela. Et ante eum exultablt*dolor. 4 13 NN“ mn v2Db) 


S. *AnuAua. PSALMI. | 
« V. Langue- Oculus meus * doluit propter 


runt. S. »-- affliftionem meam, 88 10 

Gama. 885 EREMIAH. | | | 

* $. i nue Et * non addent ad dolendum Ty nat why 85) 
ow. amplius. 31 12 

1 8. Duwvoar Animam dolentem implevi. 31 25 DN NIST e 


INT 


Srgnificatio illius eft pavor, timor, blende, bo 
WT explicabitur timuit, metuit, pavit, veritus, ſollici- 


tus, anxius fuit, doluit de futuro. 


Hinc nom. 5851 pavor, dolor, timor, metus, ani- 
mi ſollicitudo, mæœror futuri mali. Tem WT ſollici- 


IX 


| 
D doyy D 


n 9D Nas y 


tus. 
In his locis invenitur. 
- Josnva. % 75 
V. Et non Et fi non * pre ſollicitudine à M new u DN 
ea magis co- verbo 22 24 | hg 
—_ "4 SauuzLIs I. 4 . 
aCua;, Ab aſinis, & ſollicitus ſit no- v5 en mon © 
b S. @oridn. bis. 9 5 \ 
« 8. Kg. Et ſollicitus eſt * vobis, di- We) oh n 
Awgale. cendo: | 10 2 WA {5 
PSAL MI. 
v. Cogita- © Sollicitus ero à peccato meo. 38 19| brd RI 
bo. S. M:- 1 e enge 6 5 | 
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I. Expoſitio ejus ęſt contentio. Hinc MI explicatur 
litigavit, incitavit, provocavit, irritavit, miſcuit litem, 
ixatus eſt. Y : 
n Inde AF bellum, lis, contentio, conflictus, pro- 
vocatio, irritatio. | 3 
II. Ef nomen 1} hoc eff collum, guttur, per quod 
ſpiritus in trachea arteria attrahitur, & redditur. 
Hinc DV» HD literz gutturales, gue in gut- 
ture formantur. | 
Item MNFVY guttur, collum. Plur. NNN guttura, 
colla. 3 | ö 
III. Significat attractionem cibi per guttur, & rumi- 
nationem. Ex quo M2 explicabitur ruminavit, cibum 
ex ſtomacho revocavit, denuò maſticavit, at faciunt 
animalia munda. : 
Inde Y rumen, ruminatio. 
08 LXX verterunt per Myguuopo.” 
IV. Significat 12 idem quod d id t, obolus, 
quorum viginti faciunt ficlum. 3 
e LXX in omnibus hiſce locis reddiderunt per 
xc "OCox4.” 2 KEYS #31 . 
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(bald. M9: Syr. "IC cum 737% & con- 
gruit, traxit, attraxit, Tetraxit : Et de cibo ruminavit. 
De lite concitavit, rixatus eſt, provocavit. : 
Hinc nomen Chald. Nx tractus, bellum, lis, con- 
tentio. < | 
Rabb. roru. Chald. 899. /r. I, tra- 
chæa, arteria: | : 3 | 
lem Rabb. deo pilule. Chald. pang grana, 
baccæ, quæ contrahuntur, & reponuntur. 
Præterea Chald. XN). Hr. j miſit, emiſit, tra- 
hendo emiſit, ejaculatus fuit, ſagittavit, 
(hald. nom. V1 ſagitta. Syr. tha & N 
ſagitta, telum, obeliſcus. Rabb. M851 fagittarius, 
In his locis invenitur, | 
J. 
| DEvuTERONOMIA; | 
v. com. Ne* miſceatis litem cum eis, 2 5 


wremini = Neque * miſceas te cum eis 


. bello; | 2 


n Tote alf 


| . ba Hum de 
nbn2D ba nn 58) 


Ne coarctes eos, & ne liti- rn 581 un x 


mV. ges cum eis: 2 1 . DA 
Er * miſcere in eum bello. 2 24 n ο 12 12mm | 
Recum IL. | 
. o. Et ut quid * immiſcebis te in ma mann nd) 
* malum, | 14 10 + | 
TEN ParaLipom, II. | 
s Ut quid © immiſcebis te in a mann n 
* Fortitu- malum, 25 19 | 
"MF | Ps ALI. 2 | „ 
wie. A conflictu manus tuæ ego. fire 128 I mMmand 
| defeci. 39 11 | 
| „ AF ROVER BIA. SY Wh ir 
bur om Vir excandeſcentiæ excitabit d Mm nan wh 
0 1383 13}, 
Et cuſtodientes legem * litem ba mam man mBer |. 


„ *  miſcebunt in eis. 28 4 


. ja Latus animo *miſcebit litem. 28 25 % e Mm 

kd, Vir naris * miſcebit litem. 29 22] M5 MY e 

8 k. IA. | 

Wan Quoniam in Dominum miſ : arm mva 9 

1 ww Cuiſti litem. 50 24] | 
DANIEL. 


. Luaky. Et filii ejus * miſcebunt ſe, 


_ &c. & revertetur, & ir Mam 


. Lounge 


' ] litura, ſcabies, 


ritabitur 


Y 1127 
| DEUTERONOMIA: Le 5 
Sulphure, & ſale combuſtio- N Dh bi 
nis, 29 23 785 
Jon. | 
Spargetur ſuper habitaculum Fo wn by mt 
ejus ſulphur, 18 15 | 
PS ALMuI. | 1 
Laqueos, ignem, & ſulphur, 11 6 HDD #8 Ong 
ISAIAH. 
Sicut torrens ſulphuris arden- Mya n 515 
tis in ea. 30 33 X ma 
Et pulvis ejus in ſulphur: 34 9 na? Moyi 
| EZEKIEL, | 
Ignem; & ſulphur pluere fa- Pes Den WR 
ciam | 38 22 


* 

1d quod fignificat eff ſucciſio. TV hoc eft, excidit; 
ſerravit, ſerra ſecuit, diſſecuit. | 

Inde fit nom. inſtrumenti, quo ſuccidimus, & ſerra- 
mus p ſerra. Plur. MM ſerræ. 

Convenientia aliarum linguarum. 

Chald. Da, frve 111 excidit, traxit, diſtraxit, Tem 
Ma. Sr.; traxit deorſum, attraxit, & per 
metonymam ſerravit, ſerra ſecuit, ſerra enim dum ſerrat, 
vel ſecat, trabitur. | 

bb. 53 & Mn traxit in ſequelam, imitatus eſt; 
Arab. > garar traxit, navigavit, portavit. 


His locis invenitur. 


©. Sawvrirs II. 
Et * poſuit in ſerra, 


I2 31 aba de V. Serravit. 

REcuu 1 A . 6 TW tert. 

* Sercatis in ſerra intrinſecus, ID MID ne S. is hace 
& extrinſecus, | 7:9 | (ND). le 


ParALipom. I. 

Et ſerravit in ſerra, & in 
tribulis ferreis, * & in ſer- 
ris. 20 3 


WIN) Hp WH) © s. 190 
Da en 48. E, Aa- 


t. 


| 20 


Eæplicario illius eft infirmitas, id eff, TY) exponitur 
ſcabies ſicca, lepra, infirmitas ſcabioſa, vel ſcabies pu- 
rulenta, fluens, & maligna. 


Convenientia aliarum linguarum. 
Chald. 20. Hr. S, . Arab. garab ſca- 
bies ſicca, lepra. 2 80 : om 
Chald, jana ſcabioſus. Syr. 
Marth. x. 8. Et leproſos mundate. 
In his locis invenitur. 
» __ Leviticus. | 
Vel ſcabies purulenta, vel 
ſcabies tua, 21 20 22 22 


|  DEUTERONOMIA. - | 
Et hæmorrhoidibus ani, & 


S „ leproſi. 


N ai v. si] 
N25 18 211 * 
| S. j du 


, af IB * 
W av 7, Þ ale 


D 2032) DDYA) Loew dye. 


* ſcabie, & prurigine, 28 27 e. 
4 6,4 e. 
| LE, © S, Ywga a- 
7) You: 


Interpretatio illius eft pruritus, ſcabies, Unde T2 
ſcalpfit, circumſcalpfit, rafit, abraſit, H3:hp, TYMN 
ſcipſum ſcalpſit. 8 I 
Convenientia aliarum linguarum. 
© Chald. Y. Arab. >> garad ſcalpſit, ut ſupra 
Hebraice. © „5 1 Ef 

Inde nomen Chald. Ya raſus, calvus in capite, ſca- 
bioſus. G * raſura, quicquid abraditur. Rabb. 
Arab. n magrud raſus. & be gurada raſura, 


5 11 10 , 1 
50 F 4 . 
£ 


1126 


© 8. Tos au- 
rh U. 


V. Levigati. 


- *7 8. Od. 


Et fuit in vitem luxuriantem, 


Fac tibi * arcam lignorum 
S. Ex ZuMwr - Ghopher, | 
T;eywrur. 


"a2 


7 12 


An gemmuerit vitis, 
ISAIAH. 

Mille vites in mille argen- 

teis, 7 23 
Vitis Sibmah: 16 8 16 9 
Infirmata eſt vitis: 24 7 
Super vitem fruRificantem. 32 12 
Ut defluere folium de vite, 34 4 
Et comedite vir vitem ſuam, 36 1 

Jexk a1ak. 

Declinantes rami vitis alie- 

ne? 2 
Comedet © vitem tuam, & fi- 

cum tuam : 5 17 
Racemando racemabunt velut 

vineam, 6 9 
Non uvæ in vite, 8 13 
Vitis Sibmah, 48 32 

Ezzkizl 
* vitis præ omni lig- 
0? 


21 


15 
Lignum vitis in ligno ſylve, 15 


QA ON 


&c. & fuit in vitem, 17 
Vitis hæc inflectebat radices 
ſuas - £7 2 
Adexiſtendum in vitem mag- 

nificam. 17 8 
Mater tua tanquam vitis, ob 10 

OsE A. 
Et deſolare faciam vitem ejus, 2 12 
Vitis vacua Iſrael, 1 
Et germinabunt ſicut vitis: 14 8 


Joxr. 
Poſuit vitem meam in deſo- 
lationem, . 13 
Vitis aruit 1 12 
Ficus, & vitis dederunt facul- 
tatem ſuam. _ 2 22 
Mich A. | 
Vir ſubtus vitem ſuam, & 4 
HABBAKKUK. 
Et non germen in vitibus, 3.17 
Haccar. 
Et uſque ad vitem, & ficum. 2 20 
ZACHARIAH. 
Ad ſubter vitem, 3 10 
Vitis dabit fructum ſuum, 8 12 
MALAchl. | 
Nec orbabit vobis vitis, 3 
2) 


an NO ON}, 


h xg 192 oy 


191 
ha f 


5 
N. 103 Oy 
(2D ny 1230 + 
1392 2 1728) 
| 
M922 d D 
zern 5 N 
2 W ow 


1912 / PR 
MAY 1 


xy 55D tan xy 

"wn yy jan yy 

ry NAD 12249 #11 
da 

MpI nem joan 
mew 

MW 1929 nn» 


1025 OR 
DD] NBPM) 

' pP12 122 
>. 
nv) 5 oy 


man In 

dom urn n Dae 
1293 rm Wye 
13922 712 8" 
mRIM 10% TM 


193 m de 
D jr jon 


dw Y vDοn KY 


L 1d quod exponitur eſt lignum leve 3 facies aqua- 


Tuns. 


habetur. | 
- © LXX ͤverterunt per Gee. 


Unde M deſcendens ab bac radice 
pinum : Arbor gquædam, cujus ligna ſunt 

deo apta ad naves ex eis faciendgs : Sunt tamen 
abietem, aut cedrum hoc nomen int 


II. Namen T9} ef ſulphur. cujus etymulggia non | 


dir nie ificabit 


etantur. 


Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. cry, & ane, & Maga, vel a. 
ibrit, vel cribrit ſulphur: Gen. xix. 


—_—_ 5 qui 


. Et Dominus pluit ſuper Sodomam, & Gomorrham. 


To arg. ſulphur, & ignem. 


His locis invenies. | 


1. 
GENESIS. 


6 14 


II. 
GENESIS. 
Et Dominus pluere fecit ſuper 
3 & ſuper Hamorah 
8 — | 


" 


ww Gs vn mem. | 


19 241 


* ade. | 


* TIDY "7 


qui hs Vir ſub vite ſua, & ſub ficu 


Et comedite vir vitem ſuam, 
f 18 31 


155 
Convenientia aliarum linguarum. 
Chald. , & D clauſit, concluſit. Piel a com- 


plexus, amplexus fuit. 


Inde n ala, qua corpus avis clauditur, & ambitur. 


Plur. pa. Syr. 


ale, 


Item Chald. ny fignificat ſolum, ſolitudinem. E- 
ker 1 Wyong M21 & Na ſeptum, clay- 


_— interpret 


antur, 


* g, 1 & & A ficcavit, exſiccavit, 
1 pongiavit, ficcatus, exſiccatus fuit, aruit, exaruit. 


His locis invenitur. 


PR OVER BIA. 
Super alas excelſorum civi- 
tatis. 
DANIEL. 


Et > alz quæ aquilæ, &c. do- 
nec evulſæ ſunt alæ ejus. 


| 


9.3 


* 


Srgnificat vitem dbmeſticam, & 
vinea. Plur. ©2923 vites, vineæ. 


« LXX Interpretes verterunt per Art.. 
Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. du. Syr. | 


1125 


Mp 12 2 by « v. NA 
meœnia 


8. 


n A ron e 


MD Way 


Syhveſtrem. ps vitis, 


vitis. Plural. Chald, 


E vites. Tem Chald. hq labruſca. 
Arab. d gefn palpebra. Plur. Js) pelpeben. 


His locis habes. 


GENESIS. 


In ſomnio meo, & ecce vi- 


tis ad facies meas. | 
Et in vite tres rami, 
Ligans ad vitem pullum ſu- 
um, 
NuMER1. 
Quod fiet Evite vini, 
Et ficus, & vitis, & malo- 
granati, 
DEUuTERONOMI A. 
Et hordei, & vitis, & ficus, 
malogranati: 
Quia ex vite Sedom vitis eo- 
rum: 
Jvpicxs. 
Et dixerunt ligna ad vitem: 
Et dixit eis vitis: 
De omni, quod egredietur 
de vite ind, 
Run I. 


ſua, 
Run II. 
Et invenit vitem agreſtem, 


& vir ficum ſuam: 
Jos. 
Dejiciet * ſicut vitis uvam a- 
m jus; 
P$SALMI. 
Occidit re. grandine vineam 


40 9 
40 10 


49 11 


6 4 


20 5 


32 32 


9 12 
9 13 


es is 


4 25 
4 39 


45 33 


78 47 


Views a P, 
em ox. dh ai, 


Et viſita vitem iſtam. 
Et cuſſit vineam eorum, 
ficulneam eorum: 
Uxor tua ſicut vitis fructifi- 
cans 


9 
0 15 


CANTICUM Cawricokun. No 
Et vites uvæ minute 
Ad videndum an gemmuiſſet 


vitis, 
Sicut botri vitis, 


2 13 


6 10 
3.0 


W533 -: 
128 3 


F 


g (ba mim πννννẽſ S. Aae, 


byw neSw % 
wp n 


WNT dd mMWI WR 
nN * ern 


dern jon my 
hy 
02D) dy b]) '5 


EE 
1x1 dr Hern 
1971 DD XY! WR 23D 


nNmM 129 NAN 
DNN 


5 n 


Nr 492 FRA 


102 un 8. "ow 
229 1 


did Wa nm 
Vin dem im 


reer 192. 739) 
drum Binz 11 


l an den 


od bem 
on run ] 


om M5IEKI 


Et“ . 
ei alæ quatuor quæ avis. 7 6 MY 17 -YAW 25 9 . 


13 


wy) 


1124 


8. Aa ge- A faciebus * increpationis u- 


nius, à © faciebus increpa- 


*. 


» g. + A Ab iraſcendo contra te, & 
* ab increpando in te. 54 9 
g. Krrene- Et increpationem ſuam in 

66 15 


(6219p flammis ignis. 
EREMIAH. 


8. Frau Ut quid non * increpaſti in 
Jogroles Irmejahu. 29 27 
Nanum. IF 
» 8. crwun. ? Increpans in mare, & exſic- 
cavit uludz 1 
ZACHARIAH, 


| n- Increpet Dominus in te Sa- 
3 tan, & increpet Dominus 
in te, | 


LED 


3 


MALAcHr. 
S. aeg. Ecce ego corrumpens vobis 
ſemen, 


| 2 
1 $, Aar. Et * increpabo vobis in devo- 


bon W/. you% 212 


; Er | non audivit * incre= _ 
8. arπ . part pt in. 13 9 
Deſcendet * increpatio in in- 
telligentem 3 17 10 
| if ECCLESIASTES. 
: S. kx. Melius audire ⸗ increpationeem 
ſapientis. 7 5 
| th ISa1an. | 
8. «ro Et“ increpabit in eum, & fu- | 
earl iet a longe, I7 13 


tionis 30 17 
8. To Bln increpatione mea ſicrare | 
. faciam mare, a 50 2 
18. Na do. Increpatione Dei tui. 51 20 


21 


WIA yao 87 wh 
pad Mya nan 


pmMoyb D 13 WH: 


BD h NWA 50 
1 | 


d m MMPAL 


pro NWA 
J3 wa op ud 


wn Aha Own 
AH ND R599 
dean da 9 


deen Ja Mir e 
1 MI wy 


mM bY 93 199 
vm 


rantem, | 3 11 


by: 


Significatio illius eff 


alia quoque trangferatur. 


SAMuzTLISs II. 
ee Eragay- Er * commota eſt & contre- 
muit terra: &c. & com- 


iS, Hebe. Et movit ſe, & contremuit 
terra, &c. & 4 commota 
ſunt, quoniam furor fuit 
ei. 


JzREMIAH. 

*$. Tagay- Et commavebunt ſe, & non 
prævalebunt; 1 

'$. e Et bibent, & * commovebun- 

„ tur, | 

t$, Kane. Veluti Alumina * m nur 

3 aque ejus? 46 7 


18 8 


25 16 


| commotio, & turbatio. Ex tuo 
/ Kal exponendum erit commovit, tremuit, contre- 
muit, motus, commotus, concuſſus fuit cum vehe- 
mentia, Et proprie dicitur de terra, & mari, & fi ad 


In his locis invenitur. 


TY == $ 
h mota ſunt, quoniam iratus 
re | 22 8 
A "RM Jos. 3 
* $. auedas Commovebuntur populus, 
e & tranſibunt. F 34 20 
P$SALMI. 3 


Et velutiflumina ® movebun- 


14 quod fignificat n 

= mien excelſus, vel 
1 0 1 permutatis, 
bus. dh idem 


et 22 W of arx, pinnaculum, 

fignificationem aal. | 
| 0'32 eminentiæ, pinnacu- 
la, loca excelſa, alæ: literis 9 2 fpermutatis, que | 


bat By n 


wen wm wn 
1 Tn Wynn 


Hayn dy Wy Y 


un wm wan 
W mn 1 Wyn?) 


tay n wan 
Wynn Wen 
YBD WIA MMI 
bo war mn) 


11 


— 


I. 
Leviticus. 
Et non * reprobabit anima 
mea vos. | 
Judicia mea * abominata fue- 
rit anima veſtra 
Et * abominabitur anima mea 
Et decreta mea * abominata 
eſt anima eorum. 
Et non abominatus ſum eos 
ad conficiendos eos; 

SAMUEL1S II. 


a 


II 


fpitu, id oft, verborum, 


conſiruitur cum A in: 


gutio. 
Sr. ; 


objurgaveris, 


e 
Et increpavit in eum pater e- 

jus, & dixit ei: 37 10 
8. DEUTERONOMIA. ' 
Conturbationemz & incre- 
pationem 


28 20 


= Rur. \ 
Et colligat, & non * incre- 
petis in eam. 2 16 


SaAmuzris II. 


Revelata ſunt fundamenta or- 


bis, « in increpatione Do- 


mini 22 16 
Jos. 
Et admirabuntur ab increpa- 
tione ejus. 26 11 
Ps AL Ml. 
Is ti *gentes; s: 9 6 
© Propter increpationem tuam | 
Domine : 18 16 
a) feram cannæ, 68 31 
Ab © increpatione tua Deus 
Jahacob: „ 
c Pra increpatior le facierum | 
tuarum peribunt. 80 17 
Ab * increpatione tua fugi- | 
ent | 104 7 
Et ĩ vit in mare Suph, 106 9 
Ingrepaſti ſuperbos male- 
08} | 119 21 
3 ; ProverBIA. 1 
Et deluſor non audivit in- 
Crepationem. n ＋ 


Ja 


fn his locis invenitur. 


26 11 
26 15 
26.30 
26 43 
26 44 


| 


1123 


S5NR 292 b 891 Lehn 
hy ORWD De 8. Ny: 
d DD bor. 
Dy mD H 
Bug HD, ⁰νονν NX) 


dhe HDD ND 


Quia ibi * projectus eſt clype- 13D 5y233 62.15 
us fortium. I 21 da 
JeREMIAH. | | 
An in Sion < abominata eſt WD NY ura DR S. irn. 
anima tua ? 14 19 | 
| EZEKIEL. | | | 
In abjectione anime tux, 16 5 | W392 vy 7 S. TH owe 
Filia matris tuæ tu, reſpu- phy HN Je Na N. | 
ens, &c. quæ * abomina- WIR V1 WIR 8. dnwon- 
' tz ſunt viros _ 16 45 lun. 
1 55 
| Bos ejus gravidavit, & non byy #51 Day 119 * V. Abort 
* projecit ſemen extra: 21 10 vit 


S* dale, | 


Prout invenitur fignificat increpationem, hoc eft, ver- 
bum "WI exponitur arguit, increpavit, objurgavit, du- 
riter reprehendit, verbis durius inſonuit : zdgue cum cre- 
dumgue firepitu, & ut fic 
vero cum accuſativo conſtrua- 
tur, tunc durius erit : nam fignificabit maledixit, cor- 
rupit, perdidit, diſſipavit, diſperdidit. 

Inde TW & Ny increpatio, indignatio, redar- 


3 increpavit, objurgavit Agniſicar ut ſu- 
pra Hebraicè: juxta illud 1 Timotb. v. 1. * 


In his locis invenitur. 


wN PAR 12 WIN * S. ne- 
os. 


De) yen NY * 8. T ava» 
111 Awe. 


na Wah 891 neph 


Ha MmDD WR¶ e 8. k. „ 
MM MMWR inflerou 


WWD whn1 
N My: . 
MM Ir ya va. 


dip mw 
APY? mo Jy 


Trav D rr W W 
n e 6 


wd a wy 
WOT nya 


z 


ITO BOW BY Fi. s. ow am 
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—— — — — — ͤ[ 


1122 


* 
15 


Signtficatio ejus eft theſaurorum locus, hot eft I fig= 
panda fil, — Inde 112 capſa, the- 
ſaurus, repoſitorium, in quo reconditur aliquid precio- 
fum. Plur. iy arcæ, vaſa in quibus aurum, vel 
argentam, & veſßes precigſæ reponuntur. Hieron. gazas 
vocat. In regimine Id. nec alio modo reperitur in 
feriptura ſacra. | » 
Convenientia aliarum linguarum. 

Chald. 132 recondidit, repoſuit, ſervavit. Inde nom. 
i repoſitus, depoſitus, reconditus, occultus. 

Item Chald. 31M, Syr. | inde Perficum V,> 
gaza theſaurus. Plur. Chald. Id theſauri, repoſito- 
ria, bi reponuntur quælibet res precioſe, gaze, 

Rabb. 11924 cella. Plur. dom celle. 


His locis habes. | 


15 | | | Ezra. | | 

v. Biblio- In domo * gazarum regis 5 17 x55D M x14 mays 
theca. In domo librorum * qui ga- W733 n Nd Ma2 
8. Tus vage. zarum, „ | 

E domo gazarum regis. 7 20 8552 2a fn 1 

v5 PEE ESTHER. 2 : l 
S. i re ya- Ad gazas regis. Dn I 8 
8 Super gazis regis | 1 8 b Vn 1733 vy 
: 4 . EZEKIEL, 1 

B. Onravees Et e in capſis veſtium precio- 9990 $1332) 
WASXTE;» i ſarum . * P 27 24 | 


TW 


- Explieatio illius eff clamor bovis. Inde WW? in Kal 
Igniſicabit . quad eft boum proprium. Inde WI 
mugitus, 0 h vox. | 
Convenientia aliarum linguarum. 
Chald. xyz. Sr. I mugivit, clamavit bos, 
aut vacca : & proprie de vitulis dicitur. | 
Hinc Chald. Nx ya, & &'y3 mugitus, clamor. 
Item Chald. yy meditatus, delectatus fuit. Pſal. 


Ccxix. 117. in Targ. Et delectabor in ſtatutis tuis ſem- 


per. Inde d'yhya deliciæ: ut cum dicunt Rabbini de 


Benjamin, filio Jacob, quod fuerit a Y deliciæ 


puatris ſui. 8 


tes. 
8. dme. 


vocem. 


8. Pngu p . 


V. Mugien- Iverunt eundo, & mugien- x 


mendavit, 


In his locis invenitur. 


"Samverrs l. : 
wn Tn win 


1 


6 12 


£ Jos. 


lum ſuum ? 


2 by M2 Ny DX 
5 | | 


pl. 

I. Significat indignationem, & abominationem. In 

Kal autem 2 explicabitur abominatus eſt, reproba- 

vit, faſtidivit, reſpuit, abjecit, repulit. Niph. y 
8 ® "REF 25 N | f 

Hinc nomen 9Y\2 abominatio, rejectio, apjectio. 


II, Exponitur abjectio, & evaſio. Unde VI & Hi- 
pbil by N projecit ſemen, abortivit, zdque ſoltun in 


bac conjugatione interpretatur R. D. K. 
. Convenientia aliarum linguarum. _ 


 Chald. 553 abominatus eſt, reſpuit. Inde 97 a- 


bominatio. 5 | 
Inde & do. kf V gaal depoſuit, com- 


22) 


9] 
87 J een . 


b mts 227 5 


Si non ei, & vendetur in fur- 
to ſuo. ak 0 
Inventum fuerit in manu ejus 
i furtum 22 2 
Et furto * ablatum fuerit e do- 
mo viri : ſi inventus fuerit 
fur, 123-9 
Si non inventus fuerit * fur, 22 8 
Si : furando fufto ablatum fu- 
erit à cum co, 22 12 
LEViricus. | 
Non furabimini, & non ne- 
gabitis, 19 11 
Dur EROUNOMIA. 
Nec furaberis. 5 19 
Furans animam è fratribus | 
| ſuis, &tc. & morietur fur 
iple, | 24 7 
 TJosnva. 
Et * etiam furati ſunt, & e- 
tiam negaverunt, 711 
SauuzlIs II. 
Et = furabatur Abſalom eor \ 
virorum Iſrael. fx 
* Furatus eſt ſe populus in 
die 75 3 . 
dum furaretur ſe populus 19 3 
? Cur furati ſunt * 12 eB 
noſtri 19 41 
? Qui furati fuerant ea de pla 
tea Beth- ſan, 21 12 
© "Reoum II. 
Et * furata eſt eum è medio 
filiorum regis | ol 
PaRaLipom. II. 
Et * furata eſt eum è medio 
filiorum regis, 22 11 
Jos. | 
Et ad me verbum *furtivedic- 
tum eſt; BE ot 
Et ſicut gluma * furatus eſt 
eam turbo, 21 18 
Et in nocte erit tanquam * 
fur. 24 14 
Nox furatus eſt eum turbo. 27 20 
Clamabant contra eos, ſicut * 
furem. 30 5 
P$ALMI. | 
Si videbas *-furem, 50 18 
 PROvVeRBIA. 
Non ſpernent * furem cum 
furatus fuerit z - 6 30 
Aquæ » furto ſubductæ dul- 
ceſcent, . 17 
Partiens cum fure odiens a- 
nimam ſuam: 2009 24 
Et ne fortè pauper efficiar, & 
* furer, . 
IsAIAR. | 
Principes tui contumaces, & 
foci * furumy I 23 
| JEREMIAH. . 
Secundum pudorem * furis, 8 
uando invenietur, 2 26 
. Nunguid furandum, occi- 
dendum, & adulterandum, 7 9 | 
4 Furantes verba mea, 29 30: 
Si © in furibus inventuseſt; 48 27 
| Si fures in note, 49 9 
OsEA. 
Et occidere, & b furari, 4 2 
Et fur . ap 1 
| OEL, 
Intrabunt veluti fur. 2 
i]. } OBADIAH. | 
Num * fures introjerunt ad te, 
Kc. nonne * furati fuiſſent 
ſufficientiam ſuam? 1 5 
2? 4 'ZACHARIAH. 1 
Omnis fur hinc ſicut ipſa 
ſucciſus eſt: | 5 3 
Et veniet ad domum furis, 5 4 
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Chald. Ryan. Syr. 


1120 


ſcutum. Plural. © Chala> h.. 


clypei. 
Item 


His locis invenies. 


Rx duet II. 
TX Et * protegam ad civitatem 
n. 25 0 ſalvandum eam, 
Et * protegam ſuper civitatem 
iſtam, F 
ISAIAH. 
; Sic ® proteget Dominus exer- 
a 9 22 ſuper Jeruſalaim, 
e protegendo, & liberan- 
do, TY 
rotegam ſuper civita- 
tem hanc, 37 35 38 
*  ZACHARIAH. 
Dominus exercituum ® prote- 
at ſuper eos, 9 
: Protege! Dominus ſuper ha- 
bitorem Jeruſalaim, I2 
I 


LAMENTATIONES. 


| <5. bega. Dabis eis © tegumentum cor- 
Nope dis, 3 


Arab. > gunna clypeus, ſcutum. Plural. 
u gunnat, & is) egenne, ſcuta. 


19 34 


20 6 


5 
6 


15 
8 


65 


e 


Furtum ef expgſitio ejus. 


in conjugatione Kal ſubtraxit, 
furtum fecit. Niph. 2233 furto a | 
232 furatus eſt. Pual 232 furto ablatus fuit. Af Fob 
iv. 12. exponitur, furtive dictum eſt, Hithp. 2321 


furripuit ſeipſum. 
Hlinc nom. 


(bald. 233. 
tus eſt. | | 


Inde Chald. nom. 8233 fur. Plur. p23. Syr. 


Item Chald. RIM. Sr. Lay furtum, furto 


ablatum. | 


His - locis invenitur. 


| GENESIS. 
s , Et nigrum in agnis, * furto 
S's. Et furata eſt Rachel The- 

. raphim, 31 
gi. Et * furatus eſt Jahacob cor 

Laban | * 

8 RH Et © furatus es cor meum, 31 


ves. Ft * furatus es me, & non 
indicaſti mihi; 31 
Ut quid furatus es deos me- 
0a | 31 
Quòd Rachel * furata eſſet 
dos. 31 
8. Uhu © Furto ablatum diei, & fur- 
Wh to ablatum noctis. 31 
. Quia furto auferendo furto 
; ablatus ſuum à terra He- 
bræorum: 40 
TY | Exobus. | 
10 % 9%s- Non * furaberis. 20 
| Et ? furans virum, & vendi- 
derit eum, 21 


cum : furatus fuerit quiſpi- 
am bovem, vel agnum, 22 
Si in perfoſſione inventus fu- 


oak erit > fur, va 


e autem 204 


| 232 fur. Plur, D232 fures. & N92 
furtum, res ſurrepta, res furto ablata. 


Convenientia aliarum linguarum. 
Sr. lg idem cum Hebrao fura- 


ablatum ipſum mecum. 30 33 
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Piel | 


' Chad, 1 & 


protexit, defendit. 


% 1 


EsrTHER. 
Ad hortum edis: 
oB. 


jus tener egredietur. 


' ſos: 

Hortus obſeratus ſoror 
ſponſa: 

Fons © hortorum 

Perfla © hortum meum, 
tum ſuum, 


mea ſponſa, 


cendum in hortis, 

O habitans in © hortis, 

| : Is AIAAH. 
Et erubeſcetis ® ab hortis 
non ei. 

hortus Domini. 


us, 


germinare faciet, 
Sacrificantes * in hortis, 


| IEREMIAR. 
Et plantate hortos 29 


ruit. 


E 


In atrio * horti ædis regis. 


Reverſus eſt ab © horto ædis 


veniat dilectus meus ad 


Dilectus meus deſcendit ad © ? 
hortum ſuum, &c. ad paſ-— 


Et ſolitudinem ejus veluti * 


I. Significatio vcabuli 


a 
1 
3 


Et * ſuper horto ſuo ramus e- 


8 16 


ECCLESIASTES. 
Feci mihi © hortos, et paradi- 


8 


CAN T Ic uu CAnNTICORUM. 


mea 
4 12 


4 
&c. 
hor- 


Veni in © hortum meum ſoror 


8.4 


© Ad hortum nucis deſcendi 6 10 


8 13 


I 29 


Et * velut hortus, cui aqua 


1 30 


1 


Et eris veluti * hortus irrigu- 


58 11 


Et ſicut hortus ſemina ſua 


61 11 
65 3 


Et purificantes ſe ® in hortis 66 17 


5 29 28 


Et erit anima eorum * quaſi | 


hortus irriguus, I 12 
Va horti regis 39 4 
LAMENTATIONES. 

Et diſſipavit ut * hortum teg- 
men ſuum, 2 6 
| EZEKIEL. 
In Heden * horti Dei 28 13 
Non obſcuraverunt eam in 


horto Dei, &c. omnis ar- 


bor in horto Dei 31 $f 
n Quz in horto Dei. 31 9 
Deſolata facta eſt ſicut * hor- 
tus Heden : 36 35 
Jos. | 
? Tanquam hortus Heden ter- 
ra ad facies ejus, $4 
; | Amos. 
+ Hortos veſtros, & vineas 
veſtras, 4 9 
Et facient * hortos, 9 14 
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mM 123) 


man oft proteftio, illud in- 
venitur in radice 122. id eft, 12) fignificabit protexit, 
defendit, conſervavit, abſcondit, velavit, texit, ope- 


Inde nomen lad protector, vel protegens, aut pro- 
|teftio, ve clypeus, ſcutum, uo corpus tegitur, & di 
fenditur. Plur. D vel mM fem. clypei, ſcuta. 
Hoc nomine etiam appellantur magnates, protectores. 

tem Rp velamen, operimentum. 3 
II. Lem eft quod NY], id ef, triſtitia. MA? autem 
erit dolor, mœror, afflictio, anxietas, vel operimen- 
tum, tegumentum. Dude habetur 2 n ope- 
rimentum cordis, quod eft lerbalis infirmitas. * 


5 Con ena aliarum linguarum. C4 
1 tam Chald. quam Heb. Significant 


de= 


aide 9H protegens & Nn protectio. | 


* 01s. 


| vi Tzgadn- 


3 Et irrigabisin ped 


| as. FFF 


28. 75s Piſcine:Swlach in * hortyira | 
vn H. 


1118 L 


Preterea Rabb. w, & _ 2 Wee, 


Et ; retributionem manuum 


 perſeQe, integre, plane, omnind, 


In his locis invenitur. 


EzRA. 
V. Doctiſ. Dei.cceli * conſummato. 
_ 1 PsALMI. 
ala Conſumet nunc malum im- 
dS. Lud. pios, 
an * defecit pius, 
Deum * perficientem ſu- 
rme. 

* Conſumptum eſt eloquium, 
in generatione. & ona 
onem ? | 

Dominus * perficiet pro me, 1 19 


1 


7 10 
11 
© 8. u- 


8 8 


S. Emmiance. 
f 8. *Alaws- 
Jun ; 


Jucrlibet 
0'22 horti. Fem. M132 cujus ' pr 


ficat.; At nonnulli volunt radicem eſſe 122 propter 
Secundum quoſdam in Pſal. ae: 
M9) 2 off loco 3 ut ait R. Abr. vide in radice d. 


Convenientia aliarum linguarum. 


ghes, quod oftendunt. 


Chald. xy1, & D, &). 


ginn, & uh. genne hortus. 
34. Ar ab, S 


ente. 


Item Syr. Arab. 


piarii. 


His locis invenitur. 


"GENESIS, 
Et lantavit Dominus Deus | 
in Heden | 4 0: 

Er arborem vitæ in * | 
horti, 2 9 
Ad irrigandum * hortum : 2 
Er poſuit eum in * horto He- 
den, 
Non comedetis ex omni ar- 
| bote * horti ? 3 
Nn De fructu arboris * horti of. 
cemur. 8 
Et de fructu arboris, quæ in 
medio horti, 3 
Ambulantis in horto &c. in 
medio arboris* horti. 3 8 

. Kaas Vocem tuam audivi in horto, 3 10 

e dure ami Et emiſit eum Dominus Deus 

199 ru raga- Oe * horto Heden 

* Et collocavit ab oriente ad 
d hortum. Heden : 

Sicut * hortus Domini, ſicut 


terra 


3.24 


14 0 
UMERI. 
Sicut * bord ſuper flumen; 24 6 
DzUTERONOMIA- 3 
e tuo: ut 
hortum oleris. 
— 6 Run I. a 
Vineam tuam, & erit mihi in 


© hortum oleris: 
Rzecum II. 


Toy. 
21 2 


Itus eft in horto © do- _ 
mus Se int hor ure, 21 18 
In ſepulchro ſuo in horto 
Huzza: 211 26 
Inter duos muros, qui Juxta 1 
* hortum regium: 25 4 
. NEaREMIAH. | | 


if 


7 12 


P23 Nοτ 158 
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an 


In 715 8 23] 


©\O 


Significatio 12 eff _ 


gennet horti. Gen. ii. 8. Et plan- 
tauerat Dominus Deus. Ti arg. hortum in Eden ab Ort- 


wag gennin 8 
topiarius. Pur. Nrab. de ge hortulani, to- 
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Syr. Arab. 
Plur. Chall 1, & 
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= Retribuens animæ ſuæ, vir : | 


w od 44 5 a, "wap 


6 


miſericordiæ, 11 


hominis reddet ei. 12 
Et * retributionem ejus reddet 

ei. 19 
* Retribuit ei bonum, & non 


malum: 31 12 
Is ATA. . 
uoniam v reddiderunt ſibi 
ipſis malum. 3 9 
Nam 4 retributio manuum e- 
s fiet ei. 114 
Ultio veniet; * retributio 
Det : 35 4 
Quaſi * propter retributiones, 
&c. * retributionem inimi- 
eis ſui inſularibus retribu- 
tionem reddet. 59 1 J 


fi ſuper omnibus, quæ 
Died idle nobis &c. quod " 


reddidit eis ſecundum mi- | 
ſericordias ſuas, 03 7 
*Reddentis retributionem ini- 
- micis ſuis. 66 6 
JEREMIAH. 
x Retributionem ipſe reddens 


ei. 51 6 


ia Deus 7 retributionum i 
minus 81 56 
LAMENTATIONES. 
Reddes eis retributionem -» 
Domine 3 64 
FORK. 
Nunquid * retributionem 
vos reddentes &c. & num 
* retribuentes &c. reddam 


x retributionem veſtram in 


caput veſtrum. <1 
Et convertam * retributionem 
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veſtram in caput veſtrum. 3 12 
a 
45 if 8 a, cujus 


foſſa. 


bobby Da 2 8. To ala 
| _ x C02 


Agniſicatio oft bre 


Convenientia aliarum linguarum. 
Chald. 1 fodit, effodit. Pſalm. vii. 16. _ 


fodit. Targ. & effadit eam. 
N fovea. 


vulnus, ex confoſſione : literis 17 


Inde 
Item 
. 


In A loco ſolum 

< Ecclxstas TES. 3 
Fodiens foveam, in eam in- 
cidet; 


3 3 S 


EL 


Geer 


10 \| 


invenitur. 


55 12 rn none 8. ne 


ve ectio exponitur 1 1 F 
A "DJ verbum 2 pf fi en, 5 


fare. 


vum in bonum explicabitur perfecit, confecit, abſolvit, 
complevit,” implevit, finivit : & in malum confectus, 


cabin conſumptus deſtructus, abolitus fuit : defecit, inter pre- 
Mur. | 
Inge VP? perfe&tus, abſolutus. 


Cball. wy. 
ſummavit: & Rs 


Condes aliarum [Tos 


POS perfeeit, confecit, con- 
t, defecit : nam tam in bo- 


nach, quam * alan Partem fumitur, pol 10,00 
| {ing Da, & Dy 2 totus, . 


mim mp3 5s / . J. 
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1116 
NuuxRl. 
Et fecerat florere florem, & 
„ b * eribueratamygdalas. 17 8 
3 Saur is I. 
| Donec * ablactetur puer: 
adducam eum. I 22 
Mane donec * ablactare te e- 
um, &c. & lactavit filium 
ſuum donec * ablaCtarat e- 
um. 1 23 
Et aſcendere fecit eum ſecum 
8. * quum ablactavit eum, 1 
: Recum I. 
« 8. Lkilge Et © ablactavit eum Tachpe- 
ww. nes in medio domys 11 20 
PS ALMͤI. 
48. Aro yo Sicut ablactatum ſuper ma- 
aloe. trem ſuam: ſicut ablac- 
8 tatum ſuper me 131 2 
_ karan. | 
'$. www Ablactatus manum ſuam mi- 
e770. . R BP \ 
Et uva acerba; * mati cens 
1 8. Ehe. eit flo, 18 3 
a Ablactatos à lade, 28 9 
' Osta. 
Exe ny ablactavit Lo Rucha- 
hg m 13 
| $4%Y $76 8 : | 
GENESIS. 
g Räte Omme malum; quod retri- 
"Y buimus ei. 50 15 
* malum * retribuerunt ti- 
50 171 
DrvTzRoNOMIA. | 
8. rar Nunquid Domino ® retribue- 
Mil, tis iſtud, 32 6 
Joprces. 
gu Et © juxta retributionem ma- 
a nuum ejus feciſtis ei. 9 16 


c SAMUEL1s I. al 
Quia tu retribuiſti mihi bo- 
num, & ego retribui tibi 
malum. 15 
Sauuklrs II. 
Et ut quid retribuet mihi 
rex retributionem 1 
Retribuit mihi Dominus ſe- 
eundum juſtitiam meam, 22 21 
PARALIPOM., II. 
1 inzua- 4 Et ecce ipfi retribuentes ſu- 
per nobis, 20 11 
« lia , Et non ſecundum * retributio- 
nem ſuper ſe, reddidit 
PsALM1. 


lum, * 2 
Cantabo Domino: quoniam 

* retribuit ſuper me. 13 6} 

"Retribuet-mihi Dominusſe- © 

cundum juſtitiam meam, 18 21 
* Nedde retributionem eorum 
eis. 28 
4 fer. Redde 8 ſuper 

ſu 94 2 
Et ne obliviſcari omnium re: 

tributionum ejus. 103 2 
Neque ſecundum iniquitats 


emi "retribuitſuperno- 


1 Inc CC bak ſu- 1 
w Per te. "Bl 
Omnes retributiones ejus : 


ſuper me? 
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bn 
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103 10 
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Cum e 8 
ProvERBIA. 
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Et etiam camelos tuos pota- 


In equis, in aſinis, in came- 


ens ruminationem ipſe, 11 4 
DEUTERONOMIA. 
Camelum, & leporem, 14 7 


Et 3 eorum, non nume- 


| 


_ Gs in collis camelorum eo- - 
DN 
A camelo, & uſque ad aſi- 
num. | 

Ex aſinos, & camelos, ac ve- 


© bunny ſuper came- 


5 
Et etiam camelis tuis hauri- | 


bo: & bibi; & etiam ca- 


melos 24 46 
Et equitaverunt ſuper came- 
los, 24 61 
Et ecce cameli venientes. 24 63 
Et cecidit deſuper camelo. 24 64 


Et ſervi, & cameli, & aſini. 30 43 
Et uxores ſuas ſuper camelosg 1 17 
Et poſuerat ea in clitella ca- 


meli, 31 34 
Et camelos in duo caſtra. 32 
Camelos lactantes, & filios ea- 

rum triginta; t 32 15. 


Et cameli eorum ferentes aro- 
mata, & reſinam, 37 25 
Exopvus. 


\ 9 3 
Levivicus. 


Camelis, quia aſcendere faci- 


Joprces. 
6 5 7 12 


8 21 8 26 


rum. 
| SAMvUELIS I. 


i5 3 
27 9 


30 17 
REGcuM. | 


Camelis portantibus „ 10 2 
Pax ALIroM. I. 
Et captivaverunt poſſeſſiones 


ſtes: 
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corum camelos eorum, 3 211 Wes 
In afinis, & in camelis, & in bob Den 
mulis, 12 40 | O' DA) © 
Et Pe 0 camelos Obil Iſme- Dax DoD vy 
helites : 27 30 yr 
PaRALIPOM. II. | 5 
Et camelis portantibus aro- dope N DYDn 
mata; & aurum 9-3 TOP 5 
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los; | 14 15 
Ezn a. | 8 
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Currum cameli. 41 593 35% v 
Et 1 = gibbum- cameloram _ 5D MWAT 7 
| uros ſuos, 30 6 OM 
Copia camelorum operiet te, 66 6| JOIN Yb yay 
Jaun. : | 
Et 1 eorum tollent ſi- 077 M/ dryhen 
49 29 043 
Et erunt cameli eorum in di- 1329 drs ve 
e 0 374 „ 
EztKIBL. 1 553 
In babitaculum camelorum, 2 5 5 de may 
-*  ZACHARIAH. „ 5 
Cameli, & aſini, & omnis a. 90% rn b 
nimalis 13413 9 
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„ i Everxitt. |, 925 2 III 
In his locis invenitur. Ecce ego ad te, etiam ego 5 8 „ 03 hy 1131 
Jopreks. | 5 | Etiam ipſz apud 1 19 16 2 ND H bz 
v. Palme Et ei duo ofa: cubitus lon- T0) Fee oj. out l TO pans Pace | WE Inc 
_ gitudo * k TER 3 16 naw _ etiam ad montes come- A BIS DAMN bg ba 
. 4 > EE.” it | 18 11 ; 
d S. o Et * Pigmæi, in turribus tuis 27 11] DWD LT | Etetiamego percutiam volam d NR 18 D31 
| | meam 21 18 : 
Osra. | 
1 : II Et corruet etiam propheta 4 5 &23 01 5H 
 Interpretatio gd eff M2 id eff, coram, juxta, con- | Etiam quia munera miſerunt 8 10 Dr 95 3 
tra, è regione, ante, pars oppoſita. Inde M ex 1 9 16 5 
ad verſo, ex 3 vel 5 eh RY | | Er etiam nunc dixit Domi- mM de ny dn 
In his locis invenitur. 8 2 12 
' 1 5 5 Babs 8 n | 
v Sorbet, Cum impetu, & ira * effodier — u bey try 8972 | |Sfiam ſtud ,, 7 6], mn mn; 
S. apanu. terram: 8 39 24 I Etiam ipfa 2 tranſmigratio- Noon Mead 83 9 
. 5 5 , nem ivit, &c. etiam parvuli 3 10  w55y by 
| ds. Ad Op ſitio d facierum ejus ad MT DTD NDAD Etiam tu inebriaberis, &c. 3 13]. MDAYPHN DN D3 
35% rientem . I 9 . SOPHONI . | 
| | Etiam argentum eorum etiam dan da 29D5 03 
9 1 aurum eorum 1 18 | 
5 | : „ Etiam pellicanus, etiam eri- ba n 
I. Nomen 94 & explicatio ejus latin? erit camelus, cius Py 2 14 * * 
animal notum. Pur. Oꝰ, cameli. *  ZACHARIAH, . Ke 
* LXX reddiderunt rs eg add Et 1 1 ny domum 3 Ta & p "ow 8 
II. Significatio illius eg actare. ; expli- mean a 3 FS 
cabitur 8 lactationem _— Sour, 2 Etiar 10 in oculis meis mirum 4 xh v 03 
reddidit, rependit, perſolvit, compenſavit bonum, ve e | TE. 
malum. * e maturuit, maturavit ; Tn Me. 1 ins * du DIR 
pe lors ae ad fructus arborum, qui matureſcentes, Etiam ædificati ſunt 1 * ww * — 18 5 
uafi ablactantur. N impietatem, etiam proba- E 3 
4 Hinc yd matureſcens. verunt N i 


III. Omnis explicatio cjus eff DI, vel Nbg, aut 
h beeman. id eft, retributio, viciſſitudo, benefi- 1 185 NDJ 
cium, vel beneficii compenſatio, meritum, ultio: nam | | : 3 
bona, vel mala poteſt ry retributio. Plur. ID vel I. Interpretatio ejus eft potativ, wel ingurgitatio, 
bi & bsi retributiones, beneficia, merita. | | X22 bibit, imbibit, ingurgitavit, abſorbuit, deglutivit, 
Unde d fignificabit retribuit, reddidit, rependit, per- | refrigeravit. Hipbil N DN potavit, refrigeravit. 
ſolvit, compenſavit bonum, vel malunmn. II. Significatio ejus eft genus arboris, que  eft levis, 

5 % i id eft, hoc nomen N figntficat juncum agu immer- 

Convenientia aliarum linguarum. . 


pe tg ſum, a—_ ſemper imbibentem, vel ſcyrpum, aut pa- 
Chald. 8921. Arab. Je> camelus. Plur. Chald.| p „& arundinem. i | 
5b. Hr. >> Arab. Nee gimil cameli.| | Chald. N, & Nn juncus. Plur. pon, & wans 
Item Arab. Mer gemmil camelarius, qui cuſtodit, af . carecta, prata. 


citgue camelbs. Plural. e gemmilin camelarii. „ In his locis invenitur. 
Item Chald. hh ut & Hebraice Agniſicat retribuit, e 
rependit, &c. Inde No, & db retributio, com- N ESIS. | 
penſatio. Pur. 19153, 2 n retributiones. | a Refrigera me nunc exiguo | doo vyd N ] ο . 1 
In his locis invenitur. + > 3 Be 92 ä 
8 | 3 . 
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Decem camelos e camelis do- +9945 D nw que luto 7 11 | | Haris 
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Et fecit genuflectere camelos pb dym man terram : 3 39 24 . 
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Ex ctiam_ Lamel au, potum, f wen 50D by 5 r D e 3 
dabo; 24 144. r 2 1:1 "ARE 
. etiam camelis tus h, by te Aim calamo, & junco. 35 71 dn p vnn "Jus 
bauriam, in Ace BY | 

Et hauſit omnibus camelis e- 5993 599 o 392 ä | 

Jus. : 24 20 8 bag Fs — 8 

Et fuit chm compleviſſent e-. οπ⏑aοαN DD WRI M1 | |-- pe, ejus eſt menſura brevis, id eſt, cubitus bra- 
-" mel. 24 22 „„. Unde Ws cubitus brachii, vel menſura cubita- 
Et ecce ſtans e 24 300 b/Yban by D MM] is. ne m 93 cubitalis, & Pygmzus. Pal 
Paravi domum, & locumc z en f ee [amps Premei, viri paruz, & cubitalis fature, gu 
Et ſolvit camelos, & dedit 1 IM bpm Ten ene doarantes non excedunt, . eee 
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Siccitas etiam calor rapient a- 
ques 24 
Etiam hoc iniquitas judicata 31 2 
Ex luto exciſus ſum etiam e- 
go 33 6 40 9 
PSALMI. 
on etiam unus 33 
Fcam ſervus tuus illuſtratur 
in his 19 
Etiamcum ambulavero in val- 
lem 23 4 25 3 
Etiam fili hominis, etiam fi- | 
li viri 49 3 
Etiam e oonifitcbor tibi 71 
Inſuper lingua mea loquetur 71 
Nunquid etiam panem dare 
terit ? 78 
Et etiam deſideravit anima 
Etiam paſſer invenit domum 84 
Etiam viderunt opus meum 95 
Etiam non prevaluerunt mi- 


hi 129 
PROVERBIA- 
Etiam ego in exitio veſtro 
ridebo 1 26 14 13 23 


Etiam ſocio ſuo odioſus erit | 


pauper 
Etiam inimicos ſuos pacifica- 
bit 
Etiam cum ſenuerit non rece- 
det ab ea 
. ECCLESIASTES. 
Et cognovi etiam ego 2 
Secundum eventum ſtulti e- 
tiam ego evenĩet mihi 2 
Etiam hoc Vanitas 2 19 2 
a. 44 1 26 5s 9 6 9 
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16 7 
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Etiam ſeculum dedit in corde 
eorum 3 11 3 
Etiam filius & non frater ei 
& c. etiam oculus ejus &c. 4 8 
Etiam ſi jacuerint duo 4 
Quia etiam in regno ſuo natus 
eſt 4 14 4 16 7 23 8 
8 16 9 12 Jer. 14 18 23 
Et etiam hoc.malum doloro- 
ſum 5 15 5 16 5 1863 6 
Etiam hoc contra hoc fecit 
Deus - 3 > 
Quod etiam tu maledixiſti a- 
lits 7 
Et etiam fi dixerit ſapiens 8 
0 
ISAIAH, 
Etiam quando multiplicabitis 
orationem I 
Etiam non audiſti, etiam non 
Kc. 8 48 8 
Etiam iſtz obliviſcantur 49 15 
Quia ægra fuit, etiam peperit 
Sijon 66 8 
| IxxEMIAR. | 
Ideo etiam malas docuiſti 


2 
Etiam in alis ſuis inventi ſunt 2 q 
38 37 
Et fornicata eſt etiam ipſa 3 8 
a 15 
Nunc etiam loquar 
Etiam e ſunt, iverunt, 
etiam fecerunt fructum 
A 12 6 33 25 
Et am Elnathan &c. inter- 
ceſſerunt  * 36 25 
Quoniam etiam molitus eſt. 
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Etiam vis non fuit in eo 


nev- | 
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| Etiam leonem, etiam urſum 


Etiam ipſe mihi in ſalutem 
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Rur. 
Etiam fui hac nocte viro, & 
etiam peperi filios I 
Etiam quia dixit ad me 2 


SAMUELIS I. 
Et irritabit eam anguſtiatrix 


etiam ira I 
Etiam antequam ſuffire face- 
rent 2 


Etiam cum Domino, etiam 
cum hominibus 2 26 4 
Num etiam Saul in prophetis 10 
10 12 19 
Et eritis etiam vos, etiam 
Rex 12 14 
Etiam nunc ſtate 
Etiam in hoc non elegit 16 
| 16 


percuſſit 
Filius Iſai etiam heri, etiam 
hodie 


17 


1 
Quia etiam gladium 2 : 
etiam vaſa mea 21 
Etiam omnibus vobis dabit ? 22 
28 
Vide etiam vide alam pallii 
tui 24 
Etiam in ſomniis, etiam in il- 
luminationibus 28 6 28 
28 
SAMUELI1s II. 
Quia etiam Beeroth __ 
batur.. 


| Etiam Davidi, etiam ipſi 1 


ſalom 
Voca obſecro etiam ad Chu- 
ſai 17 


16 


Et non remanebit i in eo etiam 


unus 17 
Uſquequo non inveniatur ibi 
etiam lapillus 17 
Egrediar etiam ego vobiſcum 18 
Etiam omnia tollat 19 
Et etiam ipſe natus Haraphahz 1 
REOCUM I. 


Et etiam quod non poſtulaſti 


dedi tibi, etiam opulenti- 


am, etiam gloriam 3 
Etiam mihi, etiam tibi non 
N 3 


Et quid etiam nunc? 14 

Num etiam ſuper viduam rok 
lefeciſti ? 

Nonne occidiſti, & etiam * 
ſediſti &c. ſanguinem tu- 
um, etiam tu. 

RecvM II. 

Etiam ego novi tacete. 2 3 2 

Et ait etiam hunc perc utite 9 

PARALITOM. I. 

Etiam heri etiam nudiuſterti- 
tius, etiam in exiſtendo 

Saul 


21 


11 
PARALIPOM 1 


Etiam ipſe ambulavit in yiis 22 
NxHEMIAR. OR. 
Etiam in tempore illo dixi 4 
Etiam uſque ad tempus hoc 6 
'ESTHER. 
Num etiam ad ſubjiciendum _ 
Jos. 


Etiam bonum fuſcit iemus 2 


Etiam ego non prohibebo os 
_ *meum 7 
13 
Etiam canus, etiam decrepi- | 
tus inter nos 15 
Etiam nunc ecce in ccelis te- 
tis meus 16 19 18 5 30 
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Luctata ſum cum ſorore mea, 03 Hr DY Den | 

etiam potul 30 8 | mY | 

Et ad accipiendum etiam N & d rp 
mandragoras 30 15 

Et F omedit etiam comeden- L138 0a 55801) 
do Eh i8 43-6 

Et dicetis etiam: Ecce ſer- Hay MN da NAN 
vus tuus 32 20 

Quia etiam iſte tibi filius 35 17 12 in 39 

Et mori fecit etiam eum 38 10 e Da Den 

| 38 11 - | 

Et etiam hic non feci quic- as 89 nM» DN 

quam 40 15 43 7 ND 


Et etiam nos erimus domino 

meo 44 9 46 34 47 3 47 
Etiam nunc ſecundum . | 

veſtra 44 10 44 
Aſcendere faciam te etiam aſ- 
cendendo 46 
Videre fecit me Deus etiam 

ſemen tuum 48 
Et aſcendit cum eo etiam cur- 

80 79 


rus, etiam equites 
Exopvs. 

Si non crediderunt etiam duo- 

bus ſignis 4 
Etiam ab heri, etiam a nudi- 

uſtertius, etiam extunc 4 10 5 
Et vocavit etiam Parhoh ad 
ſapientes &c. et fecerunt 

etiam ipſi 7 11 10 24 
Et non poſuit cor ſuum etiam 
ad hoc 1 
* vir Moſeh magnus val- 

E 11 
Etiam vos etiam filii Iſrael 12 : 
| 12 32 18 
quod lo- 
cutus es | 33 
Et etiam vir ne videatur &c. 

etiam pecus 34 3 
WE LzVIrIeus. 
Et percutiam vos etiam ego 26 
Et etiam quoque iſtud in exi- ; 
SPREE 


14 


10 25 


Etiam verbum hoc 


ſtendo eos 
Nu uMkRI. 

Re etiam in nobis locutus 
— 
Et quæſiviſtis etiam ſacerdo- 

tium PENS 16 
Non morientur etiam ipſi eti- 

am vos 18 3 18 28 22 
Etiam maledicendo non ma- 
ledicas ei, etiam 23 

Nonne etiam ad legatos tuos 
locutus ſum 24 

DEevuTERONOMIA. 

Etiam in me iratus eſt &c. e- 

tiam tu 


12 2 


viceipla . 
Quia etiam filios ſuos com- 
buſſerunt 


ingredietur $33 
Etiam electum, etiam virgi- 

nem 32 25 

Josnv an. | 

Et poſſideant etiam ipſi - 1 15. 


2 12 9 4 Jud. 1 22 8 22 
Et etiam cum dimiſit eos 
Jupices. 
Etiam ccœli ſtillaverunt, eti- 
„ 
Dominare in nos etiam tu, - 
tiam &c. 8 22 9 19 
Et præciderunt etiam omnis 
populus, & mortui ſunt 
etiam omnes domini 9 49 
Et etiam palea, etiam pabu 
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/D2 257 U Wy 9 


94 


A = >. 
Et exaudivit ad me etiam in Fe 


9 19 9 20 
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His locis invenitur: 
I 


| Rum II. | 
Et * involvit, & percuflit a- 
quas. 2 
15 EZEKIEL. , 


In in volucris hyacinthi, & 
recamationis, 


PSALMI. 


Informe © meum viderunt o- 


culi tui, 


705 


27 24 


TTog 


| 


* 2 | 
1 


Top non whoa v h U 
ucribug, 


8. Tama, 
| 


139 16 y WT D925 8. nan 


rte ya 148, 


cuit fe, vel mixtus fuit, At D. Hieronym. calumniam 


cis interpretatus eſt. 


paſſus eſt, vel exprobrabilis fuit illad in ſequentibus la- 


In his locis invenitur. 


PROVERBIA. { 

Et * antequam miſceatur lis, 
dimitte. 

In omni exiſtentia * miſcebit 


ſe. 18 


I 
Et omnis ſtultus · miſcebit ſe. 20 3 


5) 


Expoſctio thus eſt depilatum, vel v I 
inc exponetur 205 


aut matutinum, mane, 


17 14 


dem vum 0) V. pate 
, 1 
v Wenn bon f g 


— 9 
« 


d 8. Ern ; 
you N 55 deem, 
* Too 


CVUTIKT a, 


inanitat, 


ſub forma 


Kal depilavit fe, totondit, rafit, raſus, depilatus, gla- 


ber, lævis fuit, mane ſurrexit, auroram prævenit. 
Chald. 252 raſit, depilavit. Hude % recalvaſter, 
& 82193, vel h raſura, calvicies. Tem Nr 


tumulus. 


Preterea 53 efferbuit, ebullivit, 
In his locis invenitur. 


CanTievum CANTICORUM. 
Quz * depilarunt ſe de monte 

Ghilhad. : 4 
_ depilarunt ſe de Ghil- 


D 


© Ftiam, quogue, inſuper, proprie reddendum eſt 
bicum e addidit, multus 


© adde. Hine verbum 
c fuit, abundavit.” 


In his locis invenitur. 
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t etiam viro ſuo Pes) Da run 

Et ſumat etiam de arbore vi- ; don = 155 
P 

Et Hebel adduxit etiam ipſe 4 4] Nm 03 Wan ha 

1 

In eo quod etiam ipſe caro 6 3 n D 

Etiam ex volatili celi ſeptena 7 : EO: 2. 1 Da 

Num etiam hic vidi 16 13 n on 0 

Suſcepi faciem tuam etiam in O 03 7a DN) 
verbo hoc 5 190 „ 552% 1003 

Et ipſa etiam ipſa dixit 20 4 TD Nu Da N') 
20 1 3 

Et dixit ad eum etiam pale, n fat 98 ox 

etiam pabulum, etiam lo- | dpd da wN 
cus, &c. 24 25 24 44 24 46 NE 

Et benedixi ei etiam bene- dry ND aan 
dictus erit F „ ifs 

Benedic mihi etiam ego 27 34 YR N n 

| 5 3 $7403 7 | 

Utquid orbabor etiam ambo- Je» D Saws ND? 
bus vobis 3 3 27 45 fy 

Et ingreſſus eſt etiam ad R- en 5 03.82" 
chel, & dilexit etiam Ra- . DN 02 
chel 9.207, © >: 

MY 


6 4 


5 11 | 
www Wha +V. Abende 
runt. 
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1108 


Radb. nom. o raſus, ſacrificulus, vel ſacerdos 8. uia i me 
R. Ecclefis, Plur. D ſacrifcuii, ſacerdotes, vel aſcendi Tongs ; Hyrn ryhg e 5716. Ke, 4. 
monachi. | | Jearnran, 01G. 
Mii. locis inveaitur. "700 Wy 2 te ? e 3 D 154 POR 19 8 S. Atka- 
GENESIS. Propt L 12 N ava. 
1 8. ER eue av Et * totondit, & mutavit Ve- yphpe⸗ oy Nb 77 2 70 hay 7 nah 1 0 | D 1932 JW ju by bn 4 S. Arn; 
in. ſtes ſuas, 14 | fimbriæ tuæ 2 | 8 | 
| e pate | | Et jurium, & f patentem. 23 kt 5 ( 
Et * radet le, ſed convulſio- Ny PNINT D mnoanm Et librum * apertum = 11 D D DAN g. x. iepga- 
nem non * radet: 13 33} ny Et revelabo eis 1 144 wn d NN) yroworr. , 
Er xp omnem pilum ſu- wwe 55 DN D. pacis, pe Hy BM 1M? s. 2 an 
. KRevelavi abſcondita ejus 2 10 Noe 413 
a Radet omnem pilum ſuum, wwe 55 De nay Lal irons 49 dd De nes 132 
&c. & omnem pilum ſuum ſũir y Nyr⸗ 9 Mx) Et non « revelaverunt fuper 
. _ | Gi 14 9 5 iniquitatem tuam, 5 2 14 PW 5 19a von 0 's LED 
angulum barbæ ſuæ non N 5 b *Diſt ; N 
— 6 5 w 3 ww A Nh DIP? XD) i” 8 ee 22 Nn vy N54 
UMERI. Et » diſl . N | 
Et * radet caput ſuum in die | dyg WE) ny 1 _ a fn, 8. anne 
pr ſuæ. In die Wen ya TIL ohen tun 3 14 Au@bnodlas., 
Er radet —.— * 6 9 , roy 0 in fornicationibus tuis 16 36 2 Nom — 3 
Et radet Na us oſtium t* revelabo nudita 7 85 
tentorii I | 6 18} Akt Mer ge ad 43 PEP gen 6 1 dhe Y by. 
Poſtquam ra erit Na- Antequam * 
zaræatus ejus. 6 19 Tor . un "NR tia tua, revelaretur nag 6 57 | WW" nan OWA 
DzuTERONOMIA. In * d 
Et radet wy ſuum, 21 12 NN D De MH n N 6 bYYWE Mina 
_ Jopices. | Nuditatem patris * | 
2) w_ _ 1178 6 do 0) 11n53 BN inte: og 22 10 Ta N72 q D 
à me fortitudo mea, 16 1 8 | diſcooperue 
Et * radi fecit ſeptem cincin- 7 | va Dee — een ejus, 2281 cad” 4 dy 192 NaN 
nos 2266 1 | Et 
Germinare * quando raſuseſt ; 16 — m5 * D ON 1 8 8 22m mann o 
* SamveLis II. ſuam: 1 Dy DN 
Ft * raſit dimidium barbæ | Et : ; 
eorum, * bang ee ut M7 mean 
VS» Et“ in tondendo eum caput r WR" Ne 19221 aan 23" "92 
px ſuum, &c: qua tondebat, wy 259 mp In viſione noctis ſecretum 975 
_ grave erat ſuper cum, my : revelatum eſt. 22 N77 N 5 Nima 
» tondebat illud; 14 26 | | eee 19 3 1 
Fr b. Ls 2 1 | In ce lis * revelans ſecreta. 2 28 | | my oX 1 2 
* hanun ſervos 9 Et a 
vid, & * raſit eos, 19 4 ray — Lathe CIOS en, lein ſe 2 29 Warner 
Is AIAH, | | Sec 2 | 
Y Radet Dominus in novacula nag 1578 ny at” ro hoc revelaturn eſt -in 819. 
conducta mercede. 7 20 NN Revelans ſecreta: al a L 
JEREMIAH, I. | II. tuiſti⸗ revelare gu we ny 111 nn 
. Raf W 1 ot vWhes | | hos ecretum 5 MT 81 89205 
| Ezzxiz. | | Verb 1 | 
Et caput ſuum non radent, 44 20 why 85 pwn | a m* revelatum eſt * ; M2379 Mu nan 
| | Pe GRE Osz a. 9 
| | Revelabo vilitatem ejus. 2 10 mh De ny 
| | y | N 
9 3 | 2 " diſcooperuit ſe i iniquitas | 23 y 1221 
I. 14 quod 1 of duphicitas aut veflimentam. | NY ns 5 
Et ed een 29 ſub tali forma exponetur glomeravit, | Niſi * revelaverit ſecretum | d noh de 5 
conglomeravit, involvit, convolvit, e du- ſuum. 3 | e 
palicavit, ſuperaddidit, BO | Micra. : 
3 N e e e. Fe eee, eee n un 
d V er” 4 ur ca F * 1 
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Et brachium Domini ſuper 
quem * revelatum eſt? 53 

Ec juſtitia mea *ad revelan- 

dum ſe. 5 


=, 


1106 
18. ug Aye. Et reyelayero aurem̃ tuam. 20 12 
20 1 
Et non ® revelans aurem me- g 
am; &c. & revelans au- 
rem meam, 22 8 
Et non * revelarunt aurem 
meam ; 22 17 
Samveuis II. 
r $, & a . Qui diſcooperuit ſe hodie in 
ap. 8 ancillarum ſervorum 
ſuorum, ſicut nudari nu- 
dando unus inanium. 6 20 
r Revelaſti aurem ſervi tui, 
dicendo: » 27 
I Revelata ſunt fundamenta 
orbis, 22 16 
PARALIPOM. I. 
" S .mwota;. * Revelaſti aurem ſervi tui, 17 25 
EsTHER. | 
t 8. ne- em. Apertam omnibus populis, 
85 3 14 8 13 
Jos. 
* S. A u Revelans profunda de tene- 
. bra; 12 '22 
« Revelabunt coli iniquita- 
tem ejus, 20 271 
Tunc “ revelabit aurem ho- 
minum: 33 16 
x 8. *Evaxy- * Et revelabit aurem eorum 
ole. ad correptionem : 36 10 
Y S. 'Ex0rcu. Et revelabit in oppreſſione 
aurem eorum. 36 15 
8. A- Nunquid * detectæ ſunt tibi 
19 8 rtæ mortis, 38 17 
28. Ty em Quis* detexit facies indumen- 
Ge ti eus ? 2 4 
Ps ALI. 
dS, *Anxa- Et diſcooperta ſunt funda- 
Nun. menta orbis 18 16 
e 8. *Arma- In oculis gentium © revelavit 
a. juſtitiam ſuam. 98 2 
© Revela oculos meos, & aſ- 
piciam 119 18 
4 V. Aufer. * Devolve à me opprobrium, 
8. rig. & contemptum: 119 22 
PROVERBIA. 
* 8. Arena Ambulans delator. © __ 
Auel. ſecretum: I 13 
8. M Quin in manifeſtando k 
yaug ayiras G cor ejus. 2 
* © Revelans ſecretum, vadens 
delator : 20 19] 
S ® Et ſecretum alterius * ne re- . 
veles. 25 9 
1 8. ixxaxunr- 1 Manifeſta erit malitia ejus 
Ti. in concione. 26 26 
Bona increpatio © manifeſta, 27 5 
8. Erh]. Revelata eſt herba, & ap- 
paruit germen : 27 25 
' ISALAH. | 
i S. En «xn. Vagum ne reveles. 16 3 
* S. waxa- Fir * nh oY operimen- 
, tum Jehudah 22 8} 
Ex:** revelabitur in auribus 
; meis, Domini exercituum : 22 14. 
18. Hera: De terra Chittim ' revelatum 
e. eſt eis. 23 1 
8 ER 8 terra ſanguines 
ſuo 26 21 
= 8. ap- Et ® elan ſe gloria Do- _ 
*. | mint : 40 5 
„S. Arexa- * Detege comam tuam, diſ- 
dat cooperi talum, detege 
. coxatn, 47 2| 
x ; Revelabirur nuditas tua, 47 31 
lis qui in tenebroſitate, © ma- 
nifeſtate vos, 49 9 


D e DN N= p 
"8 DR 


pb tum nb WR 
Mo vy MmNaR 
dym Ins MD 


Hay ne De 93 
| 85 
ban yd 159. 


Pay 18 De M92 


Tn 120» Mpby D 
vy ww bby 
DIR IR NY IR 
10155 dye 531 
due ra 95 
Mo "ww h w/U 
h d D 1 


van DyY 0 G1 
my m πννοο 17 
MIA 5 

na) nan D 93 


Tp ma 57 Jon 
129 hπονwmna b 15 


bin NR Me mb) 


no nem name 
827 M81 vn na 


Bo Dx © 


Ann 7D Dee N 


Max 


TD2TNK m u 
mmm man nm 


baw dyn IND! 152 
Two 


1 
: 5933 
0 E PT 


vn Ax rh 


„Ne De 192 N 


Di 555 199 


* Jan mb ma 


oma nn nan 


mim 92 nan | 
17 N92 DNS PIRD | 


v 7M | 
om na WK). 


1.59 mp. 


"51 


| Levrricus. 

Ad « revelandum nuditatem: 
ego Dominus. 

Non revelabis, mater tua 
ipſa: non * revelabis nudi- 
tatem ejus. 

Nuditatem uxoris patris tui 
non revelabis 

Non * revelabis turpitudinem 
earum: 

Non * reve labis nuditatem e- 
Jus. 

Nuditatem ſororis patris tui 
non * revelabis : 

Nuditatem ſororis matris tuæ 
non revelabis, 

Nuditatem fratris patris tui 
non * revelabis : 

Nuditatem nurus tuz non 

* revelabis, &c. non re- 
velabis nuditatem ejus. 

Nuditatem uxoris fratris tui 
non * revelabis : 

Nuditatem uxoris, & filiæ 
ejus non revelabis, &c. 
non accipies * ad revelan- 
dum nuditatem ejus, \ 

* Ad revelandum nuditatem 
ejus ſuper eam in vitis ejus. 18 

Non accedas ad revelandum 
nuditatem ejus. 18 

Nuditatem patris ſui © reve- 
lavit : 

Nuditatem ſororis ſuz * reve- 
lavit, 

Et * revelaverit nuditatem 
ejus, &c. & ipſa revela- 
verit venam ſanguinis ejus. 20 

Et ſororis patris tut non diſ- 


18 


18 
18 
18 
18 
18 
18 
18 


18 
18 


18 


20 


20 


cooperies: 20 
Nuditatem patrui ſui * reve- 
lavit: 20 


Nuditatem fratris ſui © reve- 
lavit, | 20 
NUMERI. 
Et * detexit Dominus oculos 
Bilham, 22 
Cadens, & * diſcoopertus o- 
culis. | 24 4 24 
DEUTERONOMIA. 
Neque* diſcooperiet alam pa- 
tris ſui. 22 
. Cum diſcooperuerit alam 
Patris „ 27 
Et revelata nobis, & filiis 
noſtris 29 
Josnva, . 
Hodie * revolvi opprobrium 


| Egypt 
| RuTH. 
Et diſcooperies pedes eus, 


& accumbes: 3 
Et diſcooperuit pedes ejus, 

& accubuit. 3 
Et ego dixi ; revelabo au- 

6 Sau 2118 I. | 
Nonne ® manifeſtando mani- 

feſtayi me ad domum 9 

tris tui, 


5 


ad eum verbum Domini. 
8 manifeſtaverat ſe 
ominus ad Semuel 
Et Dominus revelaverat au- 
rem Semuel .- + 


12 Ma maniſcſabimu n08 8 3 5 
: you revelati wy ambo hs 


ad ſtationem Peliſtim. IC 
* Et non revelet auri meæ. 20 
| 
Ir OM. 1. 
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Et nondum revelatus fin 8 
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EzzKIEL. _ 
Et ego in medio tranſmi- 
ationis 1 
! Tranſmigrationis regis Jo- 
iachin. 1 2 
Et vade, ingredere ad / tranſ- 
migrationem, 
Et veni ad ” tranſmigrationem 3 
In Chaſdim ad ? tranſmigra- 
tionem 11 
Et Ra ſum ad ” tranſ- 
| ationem 
Fac d i vaſa 7 tranſmigratio- 
nis, & tranſmigra inter- 
diu in oculis eorum, & 
tranſmigrabis de loco tuo, 12 3 
Tanquam valſa ? tranſmigrati- 
onis interdiu, &c. ſecun- 
dum exitus * ne., 


6 e A- 


11 


ure nis. 12 4 
Vaſa mea protuli tanqum 
vaſa ? tranſmigrationis 12 2 
TRY bÞ In tranſmigrationem, in | 
* ivitatem ibunt. 12 11 
Quoniam abierunt in ? capti- 
_ vitatemz 25 3 
In quinta menfis ? tranſmigra- | 
tionis noſt 33 21 
4 une Quod i in ini * ſua © cap- 
Way tivi ducti fu 39 
18. te In Naur, ee me cos ad | 
bun gentes, 28 


In vigeſimo & quinto a 
! tranſmigrationis noſtræ, 40 1 
' - DANIEL. 
Virum de filiis 7 captivitatis 2 
; de filis 7 captivitatis Je- 


5. rue. Et migrare faciam vos trans 5 27 
g. eh. Nunc, * migrabunt in capite 


bo nas, tranſmigrantium: 6.7 
beer kr rae] grande migrabit 7 11 
4 1 
1 On ADIA. 42 


. m wr Et * tranſmigratio exercitus 
* hujus, &c. & tranſmi- 


io Jeruſalaim, quæ in 
Kerbel, 1 20 


Mic. 
1 ina: Quia * tranſmigraverunt ite. 1 16 
Nanrvm. 


. EU lam pſa in © tranſmigrati- 
ZACHARIAH, 


dium civitatis in ? cap- | 
"vine, 


II. 
Fo G E NESI 8. 
. — diſcooperuit ſe in medio 
tabernaculi ſui 


ine Ec revolt lapidem deſuper 


an; * revelati ſunt ad e- 
um Deus, 35 f 


14 2 


9 21 


Exopus. 


i 


. 
u don. 


20 «| 


wudah. 5 13 6 13 
: Os A. 
gn ue Super gloria ejus, quia mi- 
vol, gravit ab co 10 5 
wen Phu n-- 
TY" migrabunt us A- 
1 tam in Chir, at's 3 
Super tranſportaſſe eos tranſ- 
migrationem perfectam, 1 6 
65. 4 * Tranſmigrationem, perfec- 
how, tam ipſi Edom, KAY 
Et ibat rex eorum in * capti- 
- vitatem: I 15 
Quia Ghilghal * demigrando 
demigrabit, 8 > 


29 10 


3 10 


Ven Accipe es tranſinigratione, 6 10 
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d byp h 2 
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Jos, 
* Migrabit fructus domus e- 
Jus: 
| Isaran. 
* Migravit populus' meus à 


non ſcientia, 
Et e + * Ethi- 


Profectus 


» & © migravit 
à me ö 


Et captivitatem meam di- 


mittet, 


IxREMIAR. 
Uſque : ad tranſmigrandum 


eruſalaim 


ipſa tranſlata eſt perfecti- 
onibus. 

Et traducet eos in Babel. 

In 2 quo tranſtulerunt 


Poſt a — Nebuchadre- 


Cognoſcere 12153 © tranſmi- 
grationem Jehudah, 


1 15 4 2 eo Jechon- 

Et omnem tranſmi 
nem Jehudah, 

Et omnem Þ* tranſmi 
nem de Babel 

Ad reſiduum ſeniorum o tranſ- 


migrationis, &c. quem 
tranſmigrare fecerat ebu- 


h Omnitranſmigrationi, quam 
© tranſmigrare feci 
Civitatis, quam : tranſmigra- 


re feci vos 


1 ſunt yobiſcum in 


Auditev verbum Domini : om- 
nis tranſmigratio, 

Omni tranſmigrationi Je- 

hudah, 

Mitte ad omnem * tranſmi- 

ionem, 


97 ranſmigrationis erufila 
im, & Jehudah ? tranſla- 
forum in Babel. 

De iis,  * qui non tranſlati fu- 


Quiz rex corum in tranſ- 
migrationem abiit, 

Et tranſlatus eſt Jehudah 

| deſuper humo ſua, 

Tons, quem 'migrare fe- 


* Transfere fcit de Jeruſla 


- 2 3 


rationem. 29 


20 28 


3 13 


20 4 


„n igravit udium terre. 24 11 


38 12 


I 
5 Tranſlata eſt Jehudah tota 


13 19 


20 4 


22 12 


24 1 
24 5 


27 20 


3 


chadn \ 29 1 


29 4 
29 7 


16 


29 20 


29 22 


40 1 


erant in Babel. 40 7 
1 nos 
4 

4 Vaſa 145 : 

tibi, 46 19 


tranfmigrationem, 6-408: 2 
* — Anaſmigrationem non 
| * 11 


| 


| 


| 


29 31 
* Tranſtulit r 39 9 


Fs 30 


4 45 134 
* Demigrans, & recedens. 49 ot 


28 64 


* Quo tranſmigrare feci vos 29 14 
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De L quos tranſ- 
ä efeciſtis 17 27 
grare fecerant de —.— 17 28 
Juxta judicium gentium, quas 
tranſmigrare fecerant 
Et © tranſmigrare fecit rex Aſ- 
ſur Iſrael 
Et *tranſtulit omnem Jeruſa- 
7 8. 1 laim, &c. decem millia * 
220169. captivorum: 
Er « tranſtulit Jehoiachin i in 
Babel, &c. ire fecit * cap- 
E de Jeruſalaim in 


Et adduxit eos rex Babel 
captivitatem in Babel. 
«8. Mernge. Tranſtulit Nebuzar-adan 
magiſter laniorum. 25 
Et« tranſlatus eſt Jehudah de- 
ſuper terra ſua. 25 21 
8. Th d= T an fed, Jehoiachin 
dah, 


ks · 


17 33 


wii] 


(24 15 
24 16 


+ I, 
5 6 


"— 
i Br "iranklic eos, Reubeni- 
| ten, & Ghaditen, F 5-26 
hs. 4 i _ 
«6 * u 1 5 
t tranſtulit eos in Mana- 
„chat. 8 6 
Et Nahaman, & Achijab, & 
Gherah ; ipſeꝰ tranſtulit eos 8 7 
n Tranflati ſunt in Babel in 
" S. Mir rw», prævaricatione ſua. 
. PaRATIPoNM. II. 
© 8. Ane. * Et tranſmi fecit reſidu- | | 
um A gladi 
£ "Yau. 
e 8. Arena · Cum 
vitatem I 
* S, anoxia; Aſcendentes de captivitate q 
5. «wuz. = tranſmigrationisquamtranſ- 
mi fecit 3-2 
Quod filii ? tranſmigrationis 
ædificantes templum 
Et reſiduum nationum, quas 
_ * tranſtulit 4 10 
Et populum ejus tranſmi- | 
grare fecit in Babel. 5 12 
28. arenas. Et reſiduum filiorum * tranſ- ; 
| migrationis 6 16 
Et fectrunt filii * tranſmigra- 
tionis Peſach ©: 
| Omnibus filus * tranſmigrati- | 
onis, 
Filii Hrael revertentes de * 
tranſmigratione, 
Venientes de captivitate filii 
1 ;. * tranſ{migrationis | 
_ * * pre varicatione tranſ- 
Wt rationis : 9 4 10 6 
filiis * tranfmigrati- {| 


11 


4 1 


N 1. 8. Rl. 


omm! 


2 ad congregandum ſe 10 7 

Et ipſe 9 Act 

igrationis 10 8 

Et fecerunt ſic filii* tranſmi- | 
3 5 

NEREMIAH. 


10 16 


25 27 
— 1 


5 22 
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36 20 


ere fieri ? Gpe- 2 8 


6 21 
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qo. coris tui dabis ei. 18 4 
- I Jvpiexs. ns 

18 70 . 5 Vellus lanæ &c. * ſuper vel- 

” lus ſolum ipſum, ' 6 37 


Et conſtrinxit * vellus, & ex- 
preſſit rorem * de vellere, 

In vellere: ſit nunc ſiccitas 
ad vellus ipſum ſolum, 
Et fuit ſiccitas * ad vellus ip- 

ſum ſolum, i 
| 1 SAMUELI1S I, 
D Et erat in tondendo pecus 
3 ſuum in Charmel. 28 2 
Quod tondens Nabal pecus 
ſuum, . 
Audivi, quod“ tondentes ti- 
Ls; . 28 
Et victimam meam, quam 
mactavi * tonſoribus meis, 25 
SAMUEL1S. II. 
Et u erant tondentes ipſi Ab- 
. falom. | . 1329 
Et dixit : ecce nunc tonden- 
tes ſervo tuo, 13 24 
| Recum I. * 
A Ad fundandum domum, * 
lapides dolatos. 5 1 
Tribus ordinibus lapidis do- 
ei 6 36 
Lapidibus precioſis ſecundum == 
menſuras lapidis dolati, 7 9 
Secundum menſuras lapidis 


6 38 


6 39 
6 40 


25 4 


dolati, & cedri. Ir 
Tres ordines petra dolata, 7 12 
3 PAR ATL TOI. I. | 
*. Ad cxdendum lapides Gha- 
4 * J aa 
SN Jon. 
oy Et a totondit caput ſuum, 1 20 
Et de » vellere ovium mea - 


tum calefecit ſe. 
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Omni die © congregabunt Mans yy dy 55 © S. nagdas- 
zo | SY 140 3 1228 
Is Al An. | 
En * peregrinando peregrina- eb DOR MY VM NT 2 8. n,0omw- 
bitur non ex me: quiſquis * JNR i Tor ges- 
peregrinans tecum contra hela. 
te, cadet. 54 15 | 
JeREMIAH. 
* Terror ab undique, 46 5 I'ADD MAD © S. wig ye 
| OSEA. | Kari. 
Super triticum, & muſtum f Wyn ines. Kale 
congregaverunt ſe, 7 14 Wine 
Joxr. 
Diſſipata ſunt * horrea : 1 17 NBD 109M V. Apothe- 
HaBBAKUK. 5 c. S. Nu. 
> Congregabit illud in ſagena mA INI Bb S. taxon, 
ſua, | 1 15 
H AGA]. . 
Nonne adhuc ſemen in hor- Na yu mn! S. . re 
reo, 2 20 ee 
IV. 
GENESIS. 
* Catulus leonis Jehudah. 49 9g INT N iS. Env, 
DEUTERONOMIA. 
Dan catulus leonis 33 N Ma 17 
b  JEREMIAS. c 
Fremuere ut catuli leænarum. 31 38 NN 1135 ya 
| LAMENTATIONES. 
Lactaverunt catulos ſuos : 1 91 try p' 
| EZEKIEL. 
Multiplicavit catulos ſuos. 19 2 i 2 
Et aſcendere fecit unum de D & Dm 
catulis ſuis, 19 3 
Et tulit unum de catulis ſuis, 19 5 man TR mM 
£ NAanvuMm. | 
Ibi, catulus lepnis, 2 12 m8 11 OW 
In ſufficientia catulis ſuis, 2 13 pri 2 
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Huus autem intelligentia eft fruſtum, particula car- 
nis. p quod ſcribitur cum Jod, & legitur cum Vau di- 


| verfimode inter pretantur: nam alii fruſtum particulam 


cujuſque rei, ali glebam, maſſam, portionem, nonnulli 
ramentum, exponunt, & _—_— e/t pulvis, aliiſque 
vermis, gut ob pulverem veſtibus innaſcitur, & tinea vo- 
catur. Unde Job diverfis modis remanet explicatus, 
Convenientia aliarum linguarum. 

Rabb. fam. den gleba, maſſa, Plur. bo gle- 
be, ſeu fruſta terre, ramenta ſcabiei, gue tanguam gle- 
be ſcalpendo decidunt, intelliguntur. | 
| yr. „idem wit contrectavit. Luc. 
xxiv. 39. Videte manus meas, & pedes meos, quia ego 
um: contreftate me, & agnoſcite. 

In hoc loco ſolum invenitur. 
: Jos. 


Et ramento pulveris, 5 | 


5 6 
Qnsælibet inter pretatio hujus radicis eft excifio, ſurci 0 
* 8 Unde it, & 1 fignificabunt ſuccidit, = 
evulſit, extraxit pilum, vel lanam, aut en, exci- 
dit, totondit, abripuit. NMipb. Na evuſſus fuit. 


ina exciſa, quorum radices 
& pluvia illa adbuc germinare facit. 85 
Hinc etiam id tonſor. Plur. ON tonſores. 


lapides excifionis, ve/ dolationis, ait exciſi, politi, 


[{eRi, dolati, & quadri, 


dy wy *. Putredi- 
| . JaTga 
N. 


Inde nomen id. Fæm. d evulſio, vulſura, vellu- 
men, tonſio, reſeftio, lanæ videlicet, vel graminis, 
' Hana tonſa ab ovibus, vellus. Par. ii Fam. MN 
remanent, 
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Peregrino fecerunt in oppreſ- 
ſione 22 7 
Et * advenam opprimebant 22 29 


Et! peregrinis peregrinanti- 


1086 


bus in medio veſtrum, 47 22 
In tribu * qua peregrinanspe- 
regrinus cum eo, 47 23 
., ZACHARIAS. 
* S. neu. Peregrinum, & afflictum ne 
2 opprimatis 7 10 
| Mar acHi. | 
8. Et pervertentes peregrinum, 
1 nec timuerunt = 3-8 
Nu uERI. 
5. nx Et * timuit Moab i faciebus 
populi 1 
DgevuTERONOMIA. f 
d 8. 0% * Non timebitis A vultibus 
© Torn. viri 3 5 129 


« 8. uia © timui A faciebus naſi, 9 19 
Was, NO of ſuperbia loquutus eſti ſum 


4 8. Our d- Propheta; non timebis ab 
pit bi. eO. 
8. "Hs Niv- Quarum * timuiſti à faciebus 


18 22 


Na. earum; & adhærebunt in 

| te. 28 60 
78. h wn Niſi indignationem inimici i 
ant. 7 timerem, 32 7 


SAMUELIS I. 
4 V. L. 7 51 agens valde, & 


8. Fehbeiwe. . a as 90s * * | 
8. & iger Fed uod veritus ſum, veniet 
0 mii, 325 


8. Lueg. Timui omnes dolores meos: 9 28 
& S. 'EvxaGr * Timete vobis a faciebus gla- 
ori. di, 

8. o. Ab altitudine ejus | timebunt 
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7” Peregrinus ego in terra: 


» Inquilini domus meæ, & 

ancillæ meæ 19 13 
Erupit torrens à * cum incolaa8 4 
Foris non pernoCtabat ? pere- 


grinus 31 32 
PS AL MI. | 
Non * habitabit te malus. 5 
Domine quis“ peregrinabitur 
n tabernaculo tuo? 4. 


| 
uia peregrinus ego tecum: 39 1 
Qui 5 e YN 


| 55 16 
4 6 


ſecula: 61 


5 
Viduam, & * peregrinum in- 


terficient: 94 6 


Sicut LI" & * peregrini | 


105 12 | 


Et Jahacob 4 peregrinatus eſt 
in terra Cham. 105 23 


In domo * peregrinationum 
mearum. 119 54 


Quia * peregrinatus ſum Me- \ 
ſech: 120 5 


Dominus cuſtodiens ? adve- 


* 


* P 
1 


*. copulablt ſe * peregrinus 

ſuper eis, 6 1 
* Habitent in te expulſi mei, 16 4 
Ducent eam Foun ejus è lon- 


8 ad e 
23 


Quis habitabit nobis ignem 
comedentem? quis ! habi- 


146 9 

IsALIAR. 

i comedent. 
3 lupus cum 


7 


tuo | 


119 19 


5 7 
tt 6 


fortes: 41 16 tabit nobis incendia ſeculi?33 14 
Ps ALM. Deſcendit populus meus in 
as 8 of aba Et * timete ab eo omne ſe- | YN 59 .* nn 3 io ad peregrinan- 
men [frael. an 24 | 8 82 4 
a8. Tiago * Pavoremundique "08" I. 22h 19| | Tarzan. 
_— Taduvtn- 1 * — omnes habitatores ö van 1 2 11M? wah pupillum, & : 
7 g. Tor Tag- Ex omnibus? timoribus meis Je Tan 5 Quare eris veluti ? peregrinus 
onen. - eripuit me. 34 3 e in terra, 14 8 
Tranſire fac opprobrium me- "WR man nayn | | Et 6 pupillunm, 
1 8. &oww- um * quod timui: 119 39 mW | | &vidu | 223 
wlvoa. PROVERBIA. SITS” Turbo ns "I 30 23 
r $. 'E» anw- © Formido impii ipſa veniet NAH NN vw nm | 527 vos peregrinantes ibi. 35 7 
Aria, ei; 10 24 | Et habitaverunt in peregri- 
* S. *'Emgou- Rapina impiorum terrebit DM DYyYT TW natione Chimham, 41 17 
Gnodlen, eos; 21 7 IK Et intraveritis ad peregri- | 
| - Tsaran. / - Fog nandum ibi. 42 15 
t 8. neos aug. Et rupem ſuam * præ timore nay D Ad beer Egyptum, a 
tranſibit, 31 99 +»; i, ad peregrinandum ibi. 42 17 
8. Ti «- Et © timores eorum adducam dh X28 Dry) Intras: ad peregrinandum ibiga 22 
paghas. eis, „ Non ingrediamini Ægyptum, 
JAE AR. 5 Fa ad peregrinandum ibi 43 2 
5 $ Hp * Payor A circuitu. 6 25 46 5| 21200 waD | | Ad peregrinandum in terra 
1 Pavorem undique 20 10 49 29 21200 Na> | | Jehudah. 432 56 
2 1 
. Mixes * Maghor Miſſabib. 20-2 W200 Vos! redientes i ad peregri- 51 
8. is heren Ecce ego dans te in pavo- [ 11355 Tn 1251 | | nandum ibi, | 44 8 
miar. : rem - 20 41 7 Fs Terram Agy ti, 7 * ad pere- i 
Ms Formi- Ty timebis à faciebus eo DVD: 113 Df | grinandum ibi, 12| 
$. . rum; *- 45. 4 7}; £2: 4 +. | Ingredicntibus ? ad peregri- "#1 
| LAMENTATIONES. NS” nandum ibi 44 14 
8. Magee «© Timores meos de circuitu, 2 22 vad 122 | [In terram ti, ad pe- | 
= EZEKIEL. * "TM regrinandum ibi, 1 28 
48. Timores ob gladium fue 1 wn In N n Ec non * hoſpitabicur in ea f. 
cue. runt. he | SY 22 F- +7 395 © PPE 90 " lius hominis. 49 18 49 33 
Pavebunt habitator Some- | wor jw 112] ; L.AMENTATIONEs. 
ron; 7 aa 5 rt" nd Rl « Timorcs meos circuitu, 2 22 
* woos is). Non addent T hoſpitari. 4 15 
1 0 . e by 7 | „„ Et by EZEKIEL. | 
i dae omm untur, abſcon - Fin Je ye de peregrino, qui pere- 
a dend ſe, ipfi gt, op J 4928 "My rin ln is Ie), 4 71 
ds. 14. Congregati ſunt ſuper me 5" oy Oy my E terra regrinationumſu- Te 1 
| fortes ; 59 4 g 5 I arumeducameos, 20 38 
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<Q * dili etis 7 um, quia | 
* Ne url xy og "Wi Dn bY 
0 in portis 28 | Twv2 we 50 
Parr $ + iljud, 21 mann 
ki 7 peregrinus, & p ele Nor om (nam | 
. & vidua, 14 29 16 11 16 14 
46 Quia peregrinus fuiſti in ter- ea n 
rig. 1 5 ra ejus. 23 7 
1 * De fratribus tuis, vel” de pe- P32 RTM 
' 24 14 
Non incl 1 pe- | p19 bob MEN N 
grini, pupilli; 24 17 b ; 
* Peregrine, pupillo, & vi- | nx env 0 
duz erit: 24 19 24 20 24 21 mm 
8. Hager Et * peregrinatus eſt ibi in vi- | UID Da de D 
co. ris parum, 26 5 
Tu, & Levita, 7 peregrinus, 26 11 11 15711 n 
7 Peregrino, pupillo, & vi- mEIRn bu? I 
duæ; 26 12 26 13 
Judicium 7 peregrini, pupil- M2278) DYN D DRU2 
li, & viduæ. 27 19 
y Peregrinus, qui in interiori Ja pA WR Dan 
tuo 28 43 | | 
Et v peregrinus tuus, qui in PD IPA WR H 
incerortcatiroram tuorum, 29 11| a 
Jos nu. 
Sicut 7 peregrinus, fic indi- | ND 15 
gena. 8 33 
Et y pere grino ambulanti in banpa rm rn 
interiori eorum. 8 35 | | 
Et F peregrino peregrinanti dom m 1171 
in medio eorum, 20 9] | 8 
Jupices. 
A1 Et Dan * ut quid habitabit na- | MR my de n 
. - ves! 5 17 | | 
Ec ipſe Levita, & ipſe * pere de N 19 81 
grinabatur ibi. 17 7 
Ad peregrinandum ubicun- - | Nr enn 115 
ue inveniſſet. 17 8 **Vö; | 
Vadens ad peregrinandum WRA WW un 
ubicunque invenero. 17 eee 
Peregrinans in lateribus gh. de In he | 
I Phraim; ' | 
Et ipſe * peregrigansin G. a u wml 
hah, 19 16 Ds | 
| We. — | 
> Ad 1 in agris a ] i m5 
:  SAMUELIS V 
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lecitæ ego. 13 
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PARALIPOM. II.. 
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qui in terra Iſrael 2 17 | OW IRA WR. 
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t Peregrinus fui in terra aliena.2 22 1 


Terram * peregrinationis eo- | 


in ea. 4 
* In peregrino, & in indige- 

na terre. f 12 19 
Et cùm peregrinatus fuerit 
_ tecum peregrinus, 12 48 
Et * peregrino peregrinanti 

in medio veſtri. 12 49 
Et ® peregrinus tuus, qui in 

portis tuis. 20 10 
Et * peregrinum non popula- 

bis, & non opprimes eum: 

_ quia® peregrini fuiſtis 22 20 
Et peregrinum non oppri- 

mes, &c. animam “ pere- 

grini, quia ® peregrini 23 9 


Et u peregrinus * peregrinans 


| Et advene tuo, 


| Advenarum * peregrinantium 


Ec * peregrino peregrinanti 15 16 


no, 
Et? peregrino, & incole in 


1 
Exopus. 


18 
A vicina ſua, & ab * hoſpita 
domus ſuæ 3 22 


rum, qua peregrinati ſunt 


Et reſpiret filius ancillæ tuæ, 
. 8 


23 12 
EVITICUS. \ 


in medio veſtri. 16 29 
Et è peregrino, qui peregri- 
nabitur in medio eorum 17 8 


Et è ® peregrino peregrinante | 
in medio eorum 17 10 17 13 
Et peregrinus peregrinans 
it medio veſtri, 17 12 18 26 
In nr OG & in = peregri- 
17 15 
Aﬀicto, & = peregrino relin- 
ques eas; 19 10 23 22 
Er * cum peregrinatus fuerit 
tecum peregrinus in terra 


veſtra, 


19 33 


Sh Feregrinus, peregrinans vo- 3 


biſcum; &c. 
grini fuiſtis 
Et de *peregrino peregrinan- 

te in Iſrael | 
Et ® 2 peregrino in Iſrael, 
Sicut = peregrinus, fic indi- 
gena, 24 16 24 22 
' peregrinan- 
25 


25 23 
25 35 
25 45 


quia pere- 

I9 34 
20 2 
22 18 


tibus tecum. 

Quoniam ® peregrini, & ad- 
venæ vos | 

0 Peregrinus & advena, & 
vivet tecum. 


© 1 


vobiſcum 
Manus peregrini, & adve- 
nz, &c,  ® peregrino, in- 

uilino tecum, vel ſtirpi | 


ile = peregrini: 28 47 


UMERI,- 
fuerit 


Et cum * peregrinatus 
TR . &c. 


& & indigenæ 9 14 


Et cum peregrinatus fuerit 1 


v m peregrinus, 
Et * peregrino r 
&c. ſicut vos, lic pere- 


15 14 


. 
grinus 15-45 
16 26 15 29 


19 10 
De indigens, & de“ peregri- 


ann 35 15 
Dru rzRONWOMI AA. 
Inter virum, & inter fratrem | 
eius; & inter e 9 
num ejus. 
Et! peregrinus tuus, qui in 
portis tuis, 5 14 pere- 


15 30 
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nes. hoc idem nomen vicinum fignificat. 


5 Fw 
4 8. Hagcixn- 
ca. 


S. Hagome. Quod peregrinum erit ſe- 


© 8. H, rag Terram peregrinationum 
_ ©  tuarum, | 


. 


Per 


18. Tut vag 
_—_— 


8. Tx nag- Et non poterat terra * peregri- 


oH. 


8. "Ov vag 
Nen. 


: Dies annorum * peregrinati 


nus, aut vagus. fuit 1 ſcortatus, adultSratus 
1 


Unus venit * ad peregrinan- 
tus eſt in Gherar. 


Et peregrinatus eſt Abra 


M 


tem nomen Heemanticum fignificat habitaculum, domi- |. 
cilium, manſio, habitatio, locus, ub; quis tanquam pe- 


regrinus habitat. Plur. D habitacula, itatio- 

Inde WW | ; 

II. Exponitur pavor, id eff Mn timuit, expavit, 
terruit. & conſtruitur eleganter cum - e 0 2. 
Hinc nomen ap, fam, Map, & MIND timor, tre- 
mor, pavor. Plur. fam. MM timores. 

III. Eft idem collectio, vel congregutio. n au- 
tem congregavit, collegit, auxit, traxit, contraxit. 
& con/truitur cum accuſativo. Hithp, Mum collegit 
ſe. Hinc dp horreum, area, theca. Plural. 
Dp cum duplici beemanti horrea, in que fru- 
ges congregantur, | 

IV. Eft nomen adjectivum filiorum animalium parvo- 
rum. Ma inquam fignificat catulum, ſeu pullum ani- 
malis, & capitur frequentius pro catulo leonis. 

* LXX interpretati ſunt per Exupvos.” 


grinatio. 


Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. Ng. Syr.; peregrinatus eſt, habita- 
vit. Hinc Cbald. Ma, & N. Syr.; pe- 
regrinus, advena, hoſpes, proſelytus. Plur. pg, 
vel NH] peregrini, proſelyti. | 

Item Chald. 1 de fecit, ad ſimul habitan- 


dum, & inſtituendum aſſumpſit. paſſ. vans. Rabb. 


vi proſelytus factus eſt. Dicitur autem proſelytus 
ille, qui d Fudaiſino ad Chriſtianiſmum tranfut, vel e 
contra, & Rabb. In dicitur. N | 
Inſuper Chald. Ma, & n. Hr. 0 peregri- 
t, 
ſtupravit, viciavit. de nom. v, & "wa adulter. 
Fæm. Ni, &: NM. adultera, Syr. jeg adulte- 
rium, vage libidines. | 3 
Præterea Chald. wap. Arab. M, vel > gir, & 
vicinus. Plur. Chald, PYD. Arab, Gbr girin 
vicini, propinqui. 6 
| Rabb, man cubicula parva. 
In his locis invenitur. 
5 | 
GENESIS. 
Et deſcendit Abram in E- 
yptum, * ad peregrinan- 
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men tuum, 15 13 
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Et inter Sur, & * peregrina- 
„ O03; 

Et cum terra, qua peregri- 
natus es in ea. 2 


in terra Peliſtim. 21 
> Peregrinus, & incola ego 23 
>grinare in terra hac, 26 
Ad hereditandum te terram 
peregrinationum tuarum, 28 bg, 
Cum 7 iy hoſpitatus ſum, 32 2: 1" EI ON 
Quo * hoſpitatuseſt ibi Abra- DMAX BU 13 WR 

ham, 35 | 


nationum eorum, 

In terra peregrinationum pa- 

- tris ſui, wo 37 

Ad peregrinandum an terra 
venimus, LEST 


36 
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num mearum; &c. in di- 


ebus peregrinationum ſua- 1 
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| moratus fuit, a 
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Et utinam * obiviſſemus in 


» Obiret omnis caro ſimul 34 15 


centia: portavi. 
Colliges ſpiritum eorum, ex- 


In ea ſuccidentur, obibunt: 13 8 


- 

Quclibet interpretatio eft corpus, vel cadaver, id eſt, 
Ma, & NaN wertens He in Thau in regimine, Cujus 
plur. eft Man, & AMT generis maſcul. cum affix, \2? 
corpus, vel cadayer fignificant, Verbaliter autem el 
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idem quod dn de quo in ya dicetur. 
Convenientia aliarum linguarum. 
. Chald. x. Arab. G, guf corpus undique clau- 
ſum. Plur. Chald. 8212, & pp corpora, cadavera. 
Rab. per ſynecdochen a totus homo, ſeu perſo- 
na. Plur, dig corpora, homines, perſonæ. & 700 
corporeus, corporalis. Plur. bead corporales. 


bald. xe operculum, tegumentum. Item ra 
n Chald, - fignificant corporavit, corpora miſcuit, 


corpus vulgavit, ive proſtituit, mœchatus, adulteratus 


Exod. xx. 14. Non mæcbaberis, in Targ. 


P23 adulter. & & dig adultera, 


fuit. 
Inde no 


| Jem Chald. Hiphil wax clauſit, occluſit, obſtruxit, 
obſcravit. 2 Reg. iv. 21. in Targ. Et claudebat pro 


pſo, & exibat. 
His locis habes. 
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* N Mang habitavit, hoſpitavit. . 
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alibi ger uli natus eft habitat.  Plur, N peregrini. 
Tem n habitator, 
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irando fratres noſtri, 20 3 ab r 
$ Quod obiviſſet Aharon: 20 29 e yu r 
Jos nu. S. archi. 
Vir unus » non obiit in per- 5 85 IR „N ns. aa 
verſitate ſua. 22 20 1 * 
Jos. 
Ex ventre egreſſus ſum, & N DEA; Wah! S. Ka, 
expiravi ? 3 11 | Os; area. 
* Expirabo, & oculus non vi- N 89 p N g 5... 
deat me. 10 18 | 88 
Quia nunc tacuero, & expi- JN) 21 NNY 151 0 
rabo. 13 19 p n 
Et * obiit homo, & ubi ille? 14 10 W 
* Quouſque obiero: non re- DS 89 NN oy RN" © 
movebo > ET. > DDD: 
Et dicebam cum nido meo | VAR JP y WON * S. BG; o . 
expi 29 18 | re. 
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Et * obibunt abſque cogniti- Y D When. 
one. ; 36 12 4, A wh 
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Et * moribundus ab odoleſ- | TWO Wp Ines. 
88 161 | N 
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pirabunt : 104 29 
LAMENTATIONES. TY 
In urbe * obierunt ; 1 19 Wl yg > om. 
ZACHARIAH. 


8. Rah. 


fs Exopus. „„ | 
Si * in corpore ſuo ingreſſus | XS? 1933 N Waun DN « v. Cun 
-  fuerit, in corpore ſuo egre- 9" | ; quali veſte in 
dietur, „% traverit cum 
Bc dener n e o we mfr 
ese 21 4 | der 
ParaLipom,. I, | | 78 
© Corpus Saul,” & * corpora * de er Dehn D n CT 
„ 10 12 122 D Suns. 
| £0 | GT | 5 — 
8 JJ nf oe rR 
L. Irterpretanur peregrinationem, ut fit illius fe. 
| I ficatus, e de terra aliena. 5 Unde n, N 


fignificant apy. Fang; fuit, habitavit, verſatus, com- 
me vena, vel incola fuit alibi, gue ubi quis 
natus fuerit, Cumſtruitur cum A in, & 5 ad, vel in: 
| cum adverbio bg ibi, & particulis dy & de, & y. 


incola, peregrinus, advena, hoſpes, qui 
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fene. 
Et lacerdotes ejus ſuper eum 
to Exixa- exultaverant, ” 10 © [ 
gle. * Jon. 
1$. . Ltitis & exultatio? 1 16 
15. Lin. * Exvulta, & lætare, 2 21 
Exultate, & lætamini in Do- 5 
mino 21 23 
| HABBAKUK.. 
S Nea. Prapterea letabitur, & W ex- 
ultabit. 
Lætabor in Deo ſalute mea. 3 $6.1 
* Sopmonla. 
ts. . . alen faciet ſuper te cum 
on. Præconio 3 17 
ZACHARIA. © 
. * Exultare valde filia 8 * 9 
Exultabit cor eorum in 
mino. 5 


- af is _ n Jejunus. Wm goi fames, ae Hat 
. mY | "Tp. his locis lee | 77 7 [ 
w | 5 GENE SIs 1 5 
* 5 Towry- Ones 0 in terra 25 4 v - i" 05 
. Ian 
1 is anidave, Ek oblit omnis caro, 7 21 2 by _ 
7” Bw. Ee Aen. & mortuus eſt A- Hi OMB Ne" IM 
| 38, 8 
Et ohüt, & mortuus eſt, & 5 Dur- NY v 
8 regatus eſt 25 18 
-obiic kee, & morruus » - no" pr mah 
35 29 
Er "bi, & aggregatus eſt * een v 
ad populos ſuos: 81 49 33 . 
ove NuMER1. . * E 
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emadmedum * exultabunt 
in dividendo ipſos ſpolium. 9 3 
g. ereus Et colligetur lætitia, & , ex- 


ultatio 16 10 


Exultabimus, & lætabimur 


Et tu exultabis in Domino, 41 16 
Præconia dicite cœli, & 


exulta terra, 49 13 
» Exultabit anima mea in Deo . 
meo: 61 10 


Gaudete, & ® exultate in per- 
petuum, &c. Jeruſalaim 
= exultationem, 65 18 
Et exultabo in Jeruſalaim, 65 19 


48. Naw A Et exultate in ea omnes di- 
66 104 


ligentes eam: 
JEREMIAH. 


| exultatio , 4 33 


DaN1EL. 


ſimilitudinem veſtram 1 
Os EA. 


Sn. Ad exultationem ficut popu- 
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Omnis gniſicatio ejus oft expiratio, mort. 
t expiravit, animam efflavit, obiit, leniter 
mortuus eſt, fine morbo, & dolore diuturniore : guan- * 
quis facile moritur, ita ut non diu decumbut: fignt- | 
fearrendiurn 8 ex corpore B : | 
| m nomine tuo © exultabunt 
piratio, evaneſcentia. "ng = Y 1 
Et * exultabit terra: 


tem Ani 
o 


ru, & afflichiune. 
1 NY 


| 


| 


1 in ſalute ejus. 28 9 
. kurdehe- In ſanto Iſraelꝰ exultabunt. 29 19 
| Et exultabit ſolitudo, 35 1 

Et exuitabit » etiam exulta- 
tione, & ovando : 35 2 
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N Lztantibus ad ant 1 9 4 

PS ALI. | 

Et © e in tremore. 2 11 

| © Exultabo in ſalute tua. 9 15 


* Ducentur in tis, 


|< Exultabunt. os contrivi- 


| 7 Et erultatione c colles accin- 


. Exultande exultabir t pater ju- 
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tur exultavit lætatus eſt, in gaudio & lætitia geſtüt, 


gaviſus eſt, Hipb. 


animi lætitiam geſtu corporis expreſſit, exilivit gaudio, 
PIN exultavit. 


Hinc 953 Fam. Ny exultatio, gaudium. 


Deinde 
lum, ſpatium centum annorum. 


lutandus 


Iſa. XXXV111, 


cum 953 volvit. 


PARALIPOM. I. 
Lætentur cæli, & exultet * 


Hoſtes mei 2 cùm 
nutavero. 13 
« Exultabit cor meum in ſalute 
Ala, - -- 13 
< « Exultabit Jahacob, lætabitur 
Iſrael. 14 7 33 
Et exultavit gloria mea: 16 
Et in falute tua quam * exul- 
tabit vehementer. 
Exultabo, & lætabor in mi- 
ſericordia tua, 31 8 
E. exultate Juſti 3 3 32 11 
Et anima mea exultabit in 
Domino 35 9 
Ad Deum Lett * * exultatio- 


nis meæ: 43 4 
exul- 
fatione : | 
© Exultent filiæ Jehudah 


21 2 


45 16 
48 12 


MI 51 10 


gent ſe. 65 13 
89 17 
| 96 11 
29 4 I, © exultet 

terra; 97 
: * Ex exultayerunt flie Jehu- 

"dah: e 97 

Eaultemus, & letemur in 
(Tea. 118 24| 
_ Sijon 0 hen in rege 
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bus mali. 
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| Et x exultabit genitrix tua. 23 25] 


I Exultabimus, & — . 
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In impingendo cum, ne ex- 
ultet cor tuum. 7 
CanTicuM Caxricoxuu. 


Ow A. 


1 


149 2 
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'2 #tas, ævum, ingenium, generatio, ſecu- 


V Illud autem Dan. i. 10. ad hanc radicem referri 
* debet, & hæc erit ſignificatio, ut juvenum forma 
cum bona ſit, eandem conſervare illis fit curæ. Ut 
* quid enim viderit Rex facies veſtras macilentiores pue- 


* ris qui ſunt 7 ficut lætitia ve ra, 1 ſunt 
"* vultu hilari, ficut & vos nunc eſtis. ag LS 


Convenientia aliarum linguarum. 


Arab. gil, & Me tas, ævum, &c. ut ſupra, 
Plur. Jus) agiel generationes, ſecula. 


Rab. 11 lapis rudis, non cæſus, & ob molem vo- 


 Chald, 212 pannus, gui in flamine circumvolvitur. 
12. in Targ. Item 11 
membrana, qua aliquid involuitur. omnia congruunt 


pallium, & 


In his locis invenitur. 
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robuſtam : , 
Congregaverunt ſe ſuper te 
gentes 4 11 
Reſiduum Jahacob in genti- 
bus, 8 
Cum gentibus, quæ non au- 
dierunt. 5 14 
Videbunt gentes, & pude- 
bunt 7 16 
| NaHuM. _ | 
Vendentis ay in fornica- 
tionibus ſuis, 3 4 
Et oſtendam gentibus turpi- 
tudinem tuam, 3 5 
HABBAKEK Uk. 
> 8. KAagge· Videte ? in gentibus, & aſpi· 
miles. cite; . 
Gentem amaram, & prope- 
ratam 1 6 
Interficere gentes non parcet ? 1 17 


gentes, 2 5 
Gentes multas, ſpoliabunt te 2 8| Tow 1929 BY 
Vidit, & exilire fecit gentes, 3 6 v9 m8 
In naſo triturabis gentes. 3 12 0112 2077) A&A 
SopROWI AH. | 
Gens non defiderabilis, 2 1 ADD) N 17 
1 8. ago. 4 Genti Cherethim. 2. 5 OMND 1 
Et reſiduum gentes meæ poſſi- dw Na ann 
debunt eos. 2 9 
Omnes inſulæ gentium. 2 11 dyn » 75 
r 8. Ta Ingia Omnis beſtia ejus gentis, 2 144 „a win 55 
The 776. Suecidere feci * gentis, 3 6 7 wow 2 
* S. Tor- Judicium meum ad colligen- | un r 
dam gentes, 3 8 
i 
Et tremere faciam omnes gen- dym Hg pv 
tes, & venient deſiderium dam 55 n N 
omnium gentium. PE 
Et ſic gens iſta ad facies meas 2 15 999 um u EI 
Fortitudinem regnorum gen- own Mao pm 
tium: - 2 23 „ enth:. NM? 4 
3 ZACHARIA. ny eee Rope gy 
Super gentes pacatas, 1.15} den u 7 
Cornua gentium, | 1 21 dum hu ne 
Gentes ſpoliantes vos: 2 8 DINE . 22wn on 
Et adhærebunt gentes multz 2 11 55 WI 
wr — eos in omnes | dan 2397 ul 
7 FY 
 Fratis "matedidtio 1 in gentibus 8 13 ba 9p rv 
Et gentes robuſtæ 8 22 89 5 | 
Ex omnibus linguis gentium: 8 23 map mL 
Er loquetur pacem gentibus : 9 10 | od 
Otates gentes terræ. 12 3 79550 We} — 
Gentes, venientes contra Je- u ON 1 dan 
ruſalaim, 12 4 ww; $24..Þ n 
Et ca greg bb omnes gentes 14 2 bow. by DN Nn 0. 
Et præliabitur contra gentes mona ann 
illas: 14 3} 
3 omnium gentium | DD 97 5 
C ö 1 4 1414 
Refidourn  uliverks genti> 3 da 555 n 
bus, | 4. 1 . 
Tes Dominus 3 | 8. 5 na mw IT 8 
14184 QT. - 
Er pe e omnium genti- du 55 Pat: 
un, 1 14 194 n 
5 MALA RI. „ 
Magoum nomen meum inter ; . D a 
A dentes, 1 Aae b 
Et nomen meuin ebe in- 0 Th xm. ver 
e 1 14] 
8 To; . Et me vos rapientes vi, Sens an o DNR gn 
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| Ighominiam * gentium, & c 

& gentes tuas non impin- 

gere facies amplius, 36 15 
Et diſperſi eos in gentes, 36 19 
Ad gentes, qud venerunt il- 

. — 36 20 


entibus quo ingreſſi ſunt ; 
10 21 
Quod® polluiſtis in gentibus, 36 22 
Pollutum in gentibus, &c. & 
ſcient gentes 36 23 
Et tollam vos de gentibus, 36 24 
Probrum famis in gentibus. 36 30 


Et ſcient gentes 36 36 37 28 
| „ 
Ab inter gentes quo ; LE il- 
luc: 37 21 


In gentem unam in terra, &c. 
in duas gentes; 37 
Et ad populum collectum & 
entibus, 38 12 
Ad ſciendum gentes me, 38 16 
Et ſcire faciam me in oculis 
gentium | 38 23 
Et dabo gloriam meam in 
gentibus: & videbunt om- 


22 


2 
In do me eos Es 7 


gentes, 39 28 
Dax. 


Quer regna de gente ſta- 
Et roborb ſein modica 8 


Non factum eſt ab altos” | 
gentem 12 1 
Ozzxa. 


Nanc fuerunt in "TW 8 8 
Quia munerami erunt ad gen- 


8 22 


des, 8 10 
Et erunt vagi in gentibus. 9 17 
Joxr. 
Nam gens aſcendit ſuper ter- 
ram meam "2-0 
Ad dominandum in eos gen- 
tes: 2 17 
| Ultra opprobrium in genti- 
bus. 2 2 19 
Et co omnes gentes. 
1 en diſperſerunt in 
8 longinquam : - : 4 | 
— Koc in gentibus, 3 4 
Et venite omnes gentess 83 1 
| Ke afcendate gentcs ad vallem 


Jehoſaphat: n ſede - 
ad judicandum omnes 
gentes de circuitu. +3 7 
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nomen me 
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multæ, 
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Judicia in oculis gentium. 


In gentibus, que circuitibus 


tuis, 


Gentibus, quæ circuitibus tuis: 5 I 


Evaſores gladii in gentibus ; 


Inter gentes cùm captivi a 


ibi, 


Et adducam peſſimos genti- 


um, 
Sed juxta judicia gentium, 


on elongare fect e. eos in gen- 


In {pargendo me eos in gen- 


tes, 
In 
illuc, 


tibus, quo ingredientut 
12 16 


Et — eſt tibi nomen in 


gerites, 
Et audierunt ad eum gentes, 


16 14 


19 4 


Et dederunt ſuper eum gen- 


tes 
Pro non pollui in oculis gen 
tium, 20 


5 


Ad diſpergendum eos in gen- 


tes, 


20 23 


Erimus ſicut gentes, ſicut cog- 


nationes 
8. To Mu. In oculis gentium. 


20 32 
20 41 


Dedi te opprobrium in genti- 


bus, 


22 4 


Et diſpergere en te in 


gentes, 


Et Hæreditabis in te in oculis 


gentium : 3 


| 22 16 
In fornicando te poſt gentes, 23 30 


Et dabo te in eum genti- 


bus, 


23 


Sicut omnes gentes domus 


_ Jehudah. 
Non fit memoria filiorum 
Hammon inter 


te gentes multas, 
Et erit in gk rome genti- - 
bus. 


be wn In oculis gentium : 
was, i Et diſpergere faciam /Egyp- 
8 tios in gentes, 


Et non elevabitur ultra ſuper 
gentes: & imminuere fa- 
ciam eos, ad non dominan- 
dum in gentibus. | 

Tempus gentiumerit. 

Fortes gentium adducti 

Et in umbra illius habitave- 
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Alienos, robuſtos gentium: 28 5 

31 ä 5 


28 25 
9 I2 30 23 
30 36 


N. 
5 3 
5 14 


; 


9 


7 24| 


I 12 


I 16] 


| 


FE 


T 29 15 
| . 


1 


| 


ö 


ö 


420 14 20 224 


EE 


| runt omnes gentes 31 6 
In manum Dei gentium, 31114 
Commovere feci gentes, 31 16 

E fu In umbra ejus in medio gen- 
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Ad afferendum ad te fortitu- 
N gentium, 
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Et fuerunt gentes iſtæ timen- 
tes Dominum, 
Num eruendo eruerunt dii 
gentium 18 33 
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tium, 19 12 
Gentes, & terram eorum. 19 17 
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Dominus. ai 9 
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Ad judicandum nos, ſicut 
omnes gentes. 8 5 
Et erimus etiam nos, ſicut 
omnes gentes: 20 
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Et que gens magna, cui ei 


Ad capiendum fibi gentem 


| Cum excidere fecerit Domi- 


| . mutuabis gentibus multis, 28 1 


Io bees Edo excel-*- 


* 
- NuMERI. 
Et faciam te in gentem mag- 
nam, 
Et dicent gentes, quæ audie- 
runt 


14 12 
14 15 


Comedet gentes anguſtiatores 

cn 24 8 

* gentium Hama- 
DEUTERONOMIA-.. 

Gens magnaiſta. 

Quz gens magna, cu ei dii 


4 
4 7 

ſtatuta, 4 8 
In gentibus quo ducet. Domi- =; 


nus 4 27 


ex interiori gentis, 
Ad expellendum gentes mag- 


4 34 


Et evulſerit gentes multas a 
faciebus tuis, &c. ſeptem 
gentes multas, * 4 

Multz gentes iſtz pre me, 7 17 

Gentes iſtas à faciebus tuis, 7 22 


ay N D131 Sicut ws md uas Dominus 
— A 8 20 
dm De mir m1 Gentes magnas, & firmas oſ- 
oder ſibus 9 1 
MT WR DMN ννν Et in impietate gentium iſta® 
e eee 3 
D a d | | Quia in impietate gentium 
Nn iſtarum f 9 3 
on 58 61371 HD | | In gentem robuſtam, & mul- 
WP tam | 14 
ym rune yy | | Et Gs 1 faciet Dominus , 
8 omnes gentes iſtas, &c. 
d 935 MD gentes magnas, 11 23 


Quibus ſervierunt ibi zentes, 12 2 
Gentes, quas tui iens il 
luc, | 


Secundum abominationesgen- 
tium ipſarum. 18 


Quia gentes iſtæ, quas tu ex- 
llens 18 14 


nus 22 tuus gentes, 19 1 
Que non de civitatibus gen- 

tium 20 15 
Et fuit ibi in gentem mag- ] 
nam, oſſeam, 26 5 
Super omnes gentes, quas fe- 
Cit, 26 
Excelſum ſuper omnes gen- 
enn 28 


19 
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Ad gentem, quam non noſti 28 36 
Adferet Dominus ſuper te 
2 a longinquo, &c. 
; us: 28 
Gentem — faciebus, 5 
Et in gentibus 8000 non re- 
to fe uiefces, = 


pulit te Dominus 
Gentes iſtas A 1 tuis, 


Et in gentibus non reputabitur23 9 | 


24 20 


12 29 
odo ſervierunt gentes 12 30 
Et mutuabis gentibus &c. & 


dominaberis in gentes. 15 6 
Secundum omnes gentes, que 
circuitibus meis: 17 14 


tem cujus non audies * 
28 50 
28 65 
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© tatos. | 
In his locis invenitur. 
* GENESIS. . | 
Inſulz gentium &c. ad fami- brnaewb) bn ws 
lias ſuas in gentibus ſuis. 10 5 8 E 

In terris ſuis, in gentibus ſuis o 20 OA DINYINAQ 

In terris ſuis, ad gentes ſuas. 10 31 0117 DMNYIRA 

Filiorum Noach ad generati- | drop 3 32 
ones ſuas, in gentibus ſu- dym T9 ba 
is, &c. diviſæ ſunt gentes 10 32 

Et faciam te in gentem mag- bn 15 WIN) 

nam, e 12 2 7 

Et Tidhal rex gentium: , 14 1 dug T9» 53m 

Et etiam gentem cui ſervi- Dee N37 De d 
ent, 14 . 

In patrem multitudinis gent: d pen 285 
um. 17 4 

Qvia patrem multitudinis Jm peDn 28 19 
gentium dedi te. 7 1 
Et dabo te in gentes: 17 6 -by35 hn 

Et benedicam ei, & etit in do nm EE 
gentes. 17 16 | | 

Et dabo eum in gentem mag- 5112 9195 nn) 

.. nam. | "2 AG | , 

Et Abraham eſſendo erit in a7 mw 17 BAR) 
gentem magnam, &c. om- PINT 9110 5 512. 
nes gentes terre. 8 18 

Nunquid gentem etiam ju- Hymn PTY bY nan 
ſtam occides ? 8 c „ 

Filium ancillæ in gentem po- | 125 ren Ia e 
nam eum, 21130 JN 

Quia in gentem magnam po- Dee W173 * 2 

„ %ͤ ara8! 

In ſemine tuo omnes gentes | pWh ma Hy nn 
terræ. 22 18 26 4 AAS; 

Duz gentes in utero tuo, 25 23] hn bY 126 
Gens, & ccetus gentium erit dryer a NI 
ex te: | 35 11 ? 
Quia in gentem magnam po- Tows Th 1H 15 

nam te ibi. 46 35 De 

Et ſemen ejus erit plenitudo du xD r Wm 
gentium. 48 19 | | 

SN 4 Exopvus. V 

Ex tunc fuit in gentem. 9 24 „ nn tR5 

Regnum ſacerdotum, & gens - un d 109 
ancta. r D | 

Et faciam te in gentem mag. | 95 re e 

nam. | 32 0 ;.-- >vapas 

Et —＋ quia populus tuus de Am h D Hen 

Zens hæc. 33 13 9 
In omni terra, & in omni: m D Nun 552 
bus gentibus: 34 10 - f 
Quia gjiciam gentes à facie- aD ya e 15 | 
bus tuis, 34 24 3 
Fier . 
Quia in omnibus his pollu- whb3 e 934 5 
runt ſe gentes, 138 24 dene 
Quemadmodum evomuit * 4 1471 N ep Mile 
A418 28 N 
Et neambuletisin ſtatutis gen- n n 911 U 
I 20 % %/%/ OAT 
A gentibus, quæ circum vos, wx 017 e 
| He” G [ 
Et vos di m in gentes, 26 33 dnn Ms panini | 
Et peribitis in gentibus, 26 38 399 5 
oculis gentium, 26 45 9% PII 
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»3 


gens aſcendit - ſuper terram meam, id eft, magna tocuſta- 


rum multitudo; Plur. ' vel Oi gentes, nationes, 


puli. 
nde i gentilis, 


pro majors in- 


fic etiam Judæos 


atur Judæis, 
zwerſa d Moſaica 


Py 
* 


| 


& fam. WW gentilis, pagana. 
& T2 gentilitas, paganiſmus. Unde. 2 
telligentia hujus vocabuli g notare debemus, ipſum de- 
notare gentem unam di viſam in tribus, & familias, aut 
in diverſa opera, vel ſtudia, & ut 
comprehendere, nullus dubitabit : hoc enim ex ſacra 
Scriptura  manifeſium eft. At fi 
tunc populum extra Tudaiſmum, & 
religions, nom circumciſum, denotabit. 
« LXX verterunt per «vg, præter locos infra no- 


| calamitates 


; 
N 


10 
intramſitivum, 
Vau forme Ka 


totondit, evulſit, ſuccidit, reſecavit. 


Inde nomen Toar g eductor, avulſor, ſucciſor. 


prie, eth ad alia etiam transferatur. 
emanare a radice q vide ibi. 
* Vide vocem tg.“ 


Convenientia aliarum linguarum. 
Chald. na, Syr. 5 
N agtaz ng Pied, penetravit. 
Inde nomen Arab. 
ambulacrum ſubdiale, xyſtus. 


% 


His locis invenitur. 


MI | 

Eductio eft interpretatio ejus, & gemitus, wel ſuſpi- 
rium: juxta illud Mich. iv. 10. Ingemiſce filia Sion. 
Unde T2 explicatur exivit, erupit cum impetu, fluxit, 
effluxit, eduxit, extraxit, ingemuit, emerſit. Hipb. 
% eduxit, emiſit, extruxit. | 

Inde nomen WW fluvius magnus e Paradiſo egredi- 
ens, & admodum ſe diffundens, iſque circuit univerſam 
terram Ethiopia, inquit R. D. K. 
men arbitratur eſſe Agypti, id eft, Nilum, fic appella- 
tum, 2 grediens irriget terram. Eft & alter flu- 
ius Jeroſolyme vicinus, ſed parvus, qui appellatur fic, 
ex eo quod  egrediens tranſcurrebat hortos, & irrigabat 
illas, Nils inſtar, quique in torrentem Kedron defluebat, 
argue alio nomine my Siloach nominatur. "way 
Tem D' eruptio, proſpectus, vel eft nomen loci. 


Convenientia aliarum linguarum. 
Chald. ma exivit, erupit cum impetu, effluxit. Hipb. 
Mx eduxit, emiſit, extraxit. Dan. vii. 2. Quatuor 
vents erumpentes in mare : vel pugnantes in mari. 

Arab. iz gayba calamitas. Plur. <L>4> gaihat 


. c 


In his locis invenitur. 


Jupices. ; "be ; 
Educens e loco ſuo e gra- MWDD wp MIND s. "Ewa: 
3 | 20 Vai N 
| OB. | | 
In emergendo ipſo 8 vulia | 8 D IMA» v. rn 
| © egredietur. . 22 N * 
'Confidet quod educat Jar- 5% ry rh 15 DS. Gre ta 
dien ad os ſuum 40 18 pp . Quod 
PsALMI. Sek 1 
Tu * eductor meus ab utero, 22 10 TOAD 4123 MINK S. on - 
© Et educebas in flumina tua, n5Im ry MN; ; $XTT a 
3 8 F 3 br geri 
Pugnantes in mari magno. 7 2 X27) h irg s. nes 
| | Dole, & * ingemiſce filia Si- wy na m N. v. Se 
327 4 „ : r 


4%, 
#5" 


Hujus autem fignificatio ef congregatio. 13 gens, 


Tnatio, populus, congr 


tio, multiwde bominum, ve/ 
drum metaphorice, ut exponitur Joel. 1. 6. Quia 


uam tranſitivum ex quieſcentibus Ain 

/ explicabitur extraxit, abſcidit, volavit, 

Item tranſit, 

trajecit, penetravit; active, tranſtulit, traduxit, tranſ- 
It 


Item i ſucciſio, deciſio, vellus, tonſio ovium, fr9- 


Alli volunt loc 


Arab. M giz, & „ gu2 


Js megrs tranſitus, porticus, 


| PS ALMI. | | 
A viſceribus matris meæ tu ng DN DN 192515 ® V. Protec- 
| * eduQtor meus: 71 6 tor. S. oxe- 
| Deſcendet ſicut pluvia* ſuper 13 by 25 Ek 1 
vellus, 72 6 7 : 
ia 4 reſecatur cito, & avo- DDV WON 1 15 V. Super- 
vimus. | 90 10 venit. 


At R. Toſeph flu- 
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S. Or. ande 


/ 


"Arid. 


I <a 99 


TN 


Jam ante ſeriptum eff in radice 71 ibi require. 


3 


Nud invenitur in radice n: 


| nam idem —_ corpus | 
 Jignificat, ibi vide. oft etiam MY idem 2 
tato Aleph in Lau, & exponitur ſuperbia, nene | 


excellentia, & hujuſmodi, gue illic invenies. 
Convenientia aliarum linguarum. i 


ſuperbia. 
Inde nya 8 
S in eg. 


Call m, 8 7 eminentia, excellentia, Elatio, 
& manya ſuperbia. de yoo 


Inſuper * & $12 medius, interius. & * ex me- 


dio, intra, intus. 


Syr. | 
Rabb. * Thembrum virile. 


1 


quod eſt in medio, vulgare, commune, 


MR mu- 


EzEEKIEL. 
8. Era 2 Tegentes * corpora corum. 1 11 erben D 1 
char · a. Tegentes ſibi corpora ſua. NN mn» MPID 
Tov. 1 23 Orry 
Poſt corpus tuum: 23 35 pa yen 
DaxIEr. | 
Et * corpus ejus ſicut Tharfis 10 6 WwRmIna MM 
NanuM. 
t $. Cadave- Et non finis corporum, im- ww mas MSP 18) 
_ fangs pingent in corpora eorum.3 3 D125 
a) 
I. Species magnarum locuſtarum ef fignificatio &jUs. 
i locuſta, bruchus. Plur. Dag, & 210 pro. daa 
locuſtæ. 71 n fund 1 
II. 1d quod inter pretari poteſt, erit profunditas, ve 
ciſterna. Hinc 29 ty eſt fovea, ciſterna, foſſa, in qua 
colliguntur aque : Plur. d' a foveæ, ciſterne, teſtu- 
dines, vel laquearia, quæ fiunt in tectis domorum, 
Convenientia aliarum linguarum. 
Cbald. xa locuſta, bruchus. & Nn idem. 
Amos vii. 
Deinde Chald. , & Nah, Arab. «> gubb fo- 
/ vea, lacus, ciſterna, in qua __ aqua. Plural, 
Chald. pa, & Nan. Arab. n agbab ci- 
ſternæ. AER 
His locis invenitur, 
„ 
Isa1an. 

V. Foſſæ. Sicut inceſſusꝰ locuſtarum in- 12 PPW 'A PWHDO 
S. Auges. cedens per eum. 33 4 | _ 
AMos. | 
dS. izy.m Etecce * fiftor Jocuſtarum. 7 1 12) u min 

ang. WY. N AHUM. | 
© S. & axg;. Et principes tui ut © locuſta * 1213 2135 mee 
18 - locuſtarum, 5 3 17 5 
| REOUM I. 
ME Laquea- Et texit domum * teſtudinibus,6 9] daa am NR (ab!) 
* * Rxcuu II. 
ο , Yi. b | 
d S. Bebinsg Fac torrentem hunc foſſas, daa c mn nwy 
Beburs;. foſſas. 3 16 aa 
' Isa1anH. 9 | 1 
© S. reg. Habitatores © Ghebim ad fu- Wyn da 1269 
gam collegerunt ſe. 10 21) #3 On. 
JEREMIAH. 
4 V. Ad hau- Venerunt ad foſſas, non in- d W d˙3 v N 
e venerunt aquas: 1 - 3: 
Ogiala. 


 Explicatio jus g, ſuccifiv. mh allem. & n ram tl |. 72 


& 


illud Job, quad infra ponitur, eo quod eft in medio duo- 


rum montium. 
II. Quclibet bores eſt corpus vivum, vel mortuum, 
& quicquid inde 
cadaver, id eff, A fam. , & 12 fignificant cor- 
pus, ſed diverfimed? : nam 12 dorſum, vel tergum ex- 
ponitur, & Corpus vivum per / necdochen : Tg verd. 
. vivum, vel mortuum : 
per ia, att exaltatio, vel vagina, wt quibuſdam placet, 
præcipus naſtræ tranſlationi, que vaginam interpre- 
tatur Fob. 2M 25. & R. Moſes pharetram habet. 
Chald. % & 812 medium in m2 haves. 


In his locis invenitur. 
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rivabitur erit idem quod corpus, ve! 


Ma cadaver, & ſu- 


I 
EZRA. | 
Et juxta hoe ſcriptum erat * Mal INI M2) ͥ s. , 4, 
in medio ejus. | $9 | 
Et fic ſcriptum intra illud DD Maa 2'N5 ba V. Inco, 
memoriale 6 2 'Er at's, 
Jos. 0 
E medio expellebantur: go 5g WW 112 (19 © 8. 75, v. 
ANIEL, {8 Wiyans, 
Projicieturi in * medium forna- N Mg TIN $129 ND 8. 3% 7, 
cis ignis 3 6 3 11 Rainy, 
Projiciemini i in * medium for- | & N ep 
nacis ignis 3 15 c N 
* In medium fornacis i ignis 3 21 8112 PIR 8125 « s. , 58 
3 23 | en. 
In medium ignis ligatos? 3 24 | PNRNaBIDb N 8199 
De medio i ignis. 3 26 NJ NM DS un 
gs: ecce arbor in © medio ter- NY N 0 115 8 8. b pow 
3 
Fain Daniel w in medio vagi- n n NT öde . 8. on 
NZ. 7 15 | 6 fax. 
IT. | 
GENESI " bg 41 
Præterquam corpus no- 1311113 x Ds. Hu. 
47 18 | Tp, 
| nee 
In“ cor ore eonis, & mel. 14 8] WIN Nen ea 8. , rw 
Quod de corpore leonis ac AN Ten ITMNMD 15 1 
cepiſſet mel. 14 9 270 * * 
SAMUELIS I. por eu . 
Ft * corpus ejus fixerunt in DYma pH NX1 “S. To cf. 
muro Beth- ſan. 31 10 wma 
Et ceperunt * corpus Saul, & BIN P DR W * 
4 corpora i filiorum eſus, 31 12 22 T1112 NN) 
Roux I. > 
Et me projeciſti poſt ter- "IR pen mx! S. Ons 
gum tuum. 14 9 . 2g; 
NEHEMIA. 
f Poſt corpus ſuum, 9 26 du NES. one, 
Et ſuper corporibus noſtris dap 1 FD Dy Hes dme 
dominantes, 15 9 37 
OB. 
Eduxit, & exivit * de cor- map NA . ES, Ala cr 
re 20 25 pales arm: 
Cum humiliaverint ſe, & di- dern wen 3 
ces exaltatio: 22 29 8. "Yan 
Et 1 ſuperbiam à viro tegat. 33 17 Nod * ww m1 2 
555 PsALMI. "ata 
Implevit * corporibus: 110 6 yu 892+ s. 8 
OVERBIA.. 
Ee g= corpori carentis cor- OY n £27 Dal S. A- 
1 24; 10 13 
Ec beruhe. ' corporiſtul. DD he n 8. Oln. 
torum. 19 29 
Er A corpori ſtultorum. 26 3 D b⁰ \ 1 DAP? S. 25. 
| | ISAIAH, 1 
15 "Poſt tergum tuum omnia on by Pa an 8. Oro 
eccata mea. | 5 38 25 1 
pus meum dedi percu- 8˙ 550 "NM. * p 2 Tw wr 
| er 5 | 50 6 | Tor. 
Et poſuiſti quaſi terram : cor- a 3958 "wm a $, Js Kn 
pus tuum 5 A24;: | 8 7 ; 
1 „ JEREMIAH, 
| Plorabit anima mea 2 facie- _ ae waz nan ' 8. Top 
e © > kJ 7 54 
OM. I. 's 1 


10 


0 8. 
res- 


CF. 
18.1 


1 f. T. 


| | wa" 
1064 W By 
-. Jvoters. | 
„ . Are - Een ab acervo, & op 1 * v 
105 uſque ad * 13 5 
on. 
8 un. Sicut aſcendere acervum tri- ww wha mby5 
tici in tempore ſuo. 5 26 
se. ¶ Et ſuper acervo o vigilabit. 21 32 ey en by | 


vel in medio termini. 
In hoc loco ſolum invenitur. 
*. Ezarrii. | 1 Wer 
18, Tatra ra Tſte terminus quo heredita- nern _ 2123 N12 
4 i=, ſwem dividetis | 47 13Þ ning 5 
; Epen nel vel facies ſecundum R. D. K 
Unde dd in Kal fignificavit curavit, ſanavit, levavit 
morbum, relevavit, medicatus eſt. 
| Inde nomen M03 relevatio, ſanatio, valetudo, ſanitas, 
oy medicina : vel ſecundum alios erte ſpecies, wel 
facies: & func radix erit NMaz. Lip 3 a 
a Convenientia aliarum * 
Cbald. 871 ſanavit, levavit morbum. H. v. 1 3.1 
i Et non curabit d wobis purulentam plagam. Targ. ta-\ | 
| „ ; faciet q vobis dolorem, . 
Jo] declinavit, receſſit. 
IM 2 2 netapboricꝰ fignificat emendavit, en 
. . correxit librum; quod tamen ad radicem 7) Poteus 
tinere dicitur. | 
To ab. ge gibe pars. Plural. lg the 2 | 
5 Dual Gd _ duo modi. 
. | 5 K His locis invenitur. - 
I” e A e ur ee 1 
1 gen Cor l=tum * benefaciet medi- a "_ m2» 25 
8. uns — CNA: 6 (TS 22 | : | 
1 ä E NN 4 it | 
Tow - %w Et? non curabit à vobis „ nb M0 
„ n 5 6 gt x" . We 
2 ily. e e 3 0 oY 
Dp Shs Ae totius. cor * ig | 
WE vy N. confugatione Kal gate procubuit toto 
e. corpore, totum expandit inclinavit was. 
vit * ee 1 | 
"my u et incurvavit ſei ebm | 
. © Arab, 268) aghar Incuboit, "incu 
. e incurvatus. 2 1 | 
Twain, | 9 231 Fs n 
ohe. In * wa, inrenitur. 
Ohm; lg , Rr 1. l Br IE ip ha R 
8. Lale, 1 ſe in derum, v uy . 
. 5 Ke poſuit facies ſuas 18 42 f 285 
| » tas fo * 3 , 25 wma 
0 as r volas us, 2 
-of I proſtravit ſe ig 6 may OP 
25 * * Rae, & © proftravit A x 
Js ft 255 oy 9 LEG 
9 gY ' N 4 ies gc: + 27 15 
1 ge. | 
* L 1d mY * ha” A medi ant 


mM 


85 qnificati ejus en hic, vel iſte. NI ne, aut iſte, 
folim in ſequenti habetur : nam aliis in his M utitur. 
Nonnulli tamen volunt illud emanare d radice N, & me- 


dium fignificare : hinc Execb. n Medium, 


* 


K 6 


Significat wy emanans ab illo, quod quidem cumu- 
lum, acer vum, frugum, vel ipſas fruges in area col- 
Jeftas,  prout.. inveniuntur, & antequam excutiantur, 
fer omnes interpretantur. Deinde metaphor. exponitur 


tumulb jugiter manebit. 
Convenientia alarum 8 


In 


Rs. 555 "redox * ſuperabundavit, exuberan- 
tem reddidit menſ 


it E. 
igit. 8 x. 
acer dos quidam præteriret per illam 


Hieran. IMterpretatus gf convallem 1 
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8 meam ſepſit, & NAIR RI) * We, 8. Hg 
non tranſibo, _ 19 8 | denn.. 
Ps ATM. 1 
ene impulſa. 62 4 mn I 8. 0zay,puw, 
Ut quid dirupiſti * macerias MIA NSD 97 
ejus: 80 13 
Rupiſti omnes ¶ macerias e- D 52 D 
jus: 6 89 41 
| PrROVERBIA. 97 | 
Et maceria lapidum ejus de- NIOV13 VION n S. @ traps 
ſtructa erat. 224 31 | WS 
E FO -: > = anqabcr 7 | , 
t diſſipans ſepem mordebit WM WIW 111 | S. Ogaymor, 
eum ſerpens, 10 8 | oY mY 
4 | Is Al An. 1 
rangere maceriam ejus, 3 5| N 75 
Et vocabitur tibi * ſepiens | d "17 1 In 8. O 
feracturam, E 58 12 5 e. pff. 
JeREMIAH. | #3 
| Et oberrate * in maceriis: 49 3| MYA MLBLWNTTMNS * 
| LAMENTATIONES. 9 | 
| Maceriam * ſtruxit pro me, xte Nn e Ma” S. A 
& non e : 7 | 
Circumſepſit vias meas in Mi Y N 
exciſo lapide; 3 9 
E xREIEI. ; 
Et ſ ſepiviſtis ſepem ſuper | ma vy um 8. 
2 frat, © 13 3 W N 
Virum ſepientem ſepem, 22 30 "71 Ma WR? 8. arg 
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Sexaginta urbes magnæ, 4 13 
Lapides grandes, lapides pre- | 
_ Cioſos 5 17 
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o Domini, I4 
46. Meys 5 r iſtius juxta 4 magnitu- 
1. inem miſericordiæ tuæ, 14 


V. Plus, 


flumen Perath, 1 * 
Sicut parvum, fic magnum 
audietis. 117 
Deſertum magnum, & terri- . 
bile I 19 
. Magnus, & elatus præ nobis, | 
urbes magnets, - I 28 
Deſertum magnum iſtul. 2 7 
Fan magnus, & multus, 2 10 
2 21 
x 8. Ty x f Magnitudinem tun, & ma- | 
4. ys num tuam validam - 3 24 
Gens magna iſta. — 
Nam quæ gens magna 1 
Et quæ gens magna 4 8 
An factum fit ſicut verbum 
um 8 N 4 32 1 
Et in kerroribus magnis, 4 34 
Ignem ſuum magnum, 4 36 
In potentia ſua magna ex E- 
Gentes magnas, & firmas oſſi- * 
bus 4 38 
Voce magna; & non addidit: 5 22 
„ _Gloriamfuam, & “ maghitu- 
| dinem ſuam: 5 24 
Quoniam comedet nos ignis - 
magnus | 5 25 
. Urbes magnas, & bonas 6 10 
Magna, & mala in Egypto 6 22 
Tentationum magnarum 7 19 
Deus magnus, & terribilis. 7 21 
Et conteret eas contritione 
magna, 2 
In deſeno magno, & terri- 
| 81 
Gerites magnas, &c. urbes 
magnas, | ** T 
Populum magnum, & excel- 
. - fury, filios rim, 9 4 
iy wn Quam redimiſti in magni-. 
tudine tua, WA 26 
In potentia tua magna, 9 
Deus magnus, potens 105 
| Magna, & terribilia ; 
A- | 10 21 | 
. Omne opus Domini e s 
iT 7 
Gentes * as, & oſſeas 11 2 
. = um iſtum 18 18 
a- Lo laps mayor, & mi- 
. ot 
1 minor, i 26 14) 
1 455 ibi in Bentem mag. 
8 
Er k 3 magno, 26 8 
Lapides magnos, 27 2 
Percuſſiones - & ſtabi- 1 
Lo a IECT; 5 


Ad faciendum parvum, vel © 


magnum. 
Mare magnum, & terminus 34 


A mar! inagno. 34 
Uſque mori ſacerdotem mag- 
num, 35 


Sacerdotem magnum. & poſt 
mori ſacerdotem magnum, 3 5 
DEUTERONOMIA. 


| Uſque ad flumen magnum, 


94 ; , 10 7 
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Et erit clamor magnus 
ö Clamormagnus 3 in Egypto; 12 
Inter Migdol, & i inter mare, 14 


14 
15 


5 
7 
- - 


4 


| Peccarum grade. 


y 41 1 7 4, 6+ 


. 


Eſſendo erit in gentem mag- 


nam; 
In cœcitatibus a minimo uſque 
ad maximum: 


Et magnificaſti miſericordi 
tuam, 

Et ſuper reghum | meum pec- 
catum grande ? 

Er * crevit puer, & ablactatus 
eſt, & c. convivium mag_- 
num, 

Er tuit Deus cum puero: & 

* crevit : 

Et Dominus benedixit domi- 

no meo valde, & * magni- 


Er * creverunt Pueri, & fuit 


Et ; crevit vir, & ivit eundo, 
& creſcendo, uſquequo cre- 


Filii ſui * majoris concupiſci- 
biles, 


Et clamavit clamore magno, 
Verba Eſau filii ſui ' majoris, 
Et api magnus ſuper os pu- 
8 Ecce adhuc dies magnus: 
Donec. creſcat Selah filius 


meus. 
Quoniam viderat, quod ' cre- 
verat Selah, 
Non ipſe magnus in domo 
wo &c. * grande 
oc, 


Saturitas magna 

Tantum ſolio E ero 
prez te. 

Et ſcrutatus eſt, in majore 
incepit, 

In evaſionem magnam. 

In gentem magnam ponam te 
ibi. 

Et etiam ipſe 1 creſcet, &c. 
creſcet præ illo: 

Flanetu magno, & gravi 

— fachue 

Et magnus factus - a 
& aur eum 2 

Et magnus fattuseſt Mosch, 
& egreſſus eſt 

Viſionem magnam hanc, 

Et in judiciis magnis. 

E terra Ægypti in judiciis 

nis. 


valde. 


Manum magnam, 

x In magno brachii tui. 

Quod magnus Dominus BY 
omnibus diis, 


Rom magnam adducent 7 


F e 
nam. 


Infortitudine magna, & manu 


forti?_ 
32 21. 


* 


Quia * crevit.clamor eorum 1 


& amaro * + 2 


18 


19 
93 


19 


20 


21 


21 


ficatus eſt; 24 
Eſau 25 


vit valde, 26 
Efau filium ſuum majorem, 27 


27 
Tremore magno uſque valdè. 27 


38 
38 
| 39 
Et clamavi in voce magna. 39 1 
41 
41 


44 
45 


46 


48 
50 


2 


3 
6 


mag 
Etiam vir Moſch magnus . 
11 
11 


32 1 


32 


34) 
| eee * * 3 
wk decorabls facies * mag-. 


7 34 


18 


11 


"I. 
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20 


27 42 
5 
Nomen majoris Leah, . 4 


11 
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: 


Jngulare non reperitur, 


redarguit, 


3 "gs mugedilin diſputatores. 


ac. . Tui magna: luminare 


a 8. e £7 dam, 


ba 


Tem P32 nomen Urbis in littore maris Galilee in 
tribu Napbtali: Inde Maria e h cognominata 


& LXX plerumque 
III. Nomen jus eff 


verterunt per Iv i 
572 funis, filum magnum, quod 
ſed formatur : nam folum in- 
venitur dn in plurali, fila magna in panno texto re- 
fidua, indeque dependentia ; fila dependentia ex texturis. 
Deut. xxil. 12. fimbriolas penſiles, aut alas, fila, vel 
funiculos facies tibi. 


Convenientia aliarum linguarum. 


| ball. 912 idem quod Hebraice fignificat, nimirum 
magnum fuit, vel factus eſt, crevit, adolevit, nutritus, 
enutritus, educatus fuit, multiplicatus, auctus fuit ; = 
cellens, honorabilis fuit, ad honores evectus eſt, & 


 femilibus de quacungue quantitate, & qualitate. 1 
Dude Chald. 5711 magnitudo, magnificentia, maje- 
ſtas, vel etiam maximus digitus, aut pollex. 


Rabb. 5733597 ND 


tentia, augmentativa. VPWP am. 
terre naſcentia. e 


mo. & Y pollex. 


Chald, 573d, & Nn ædificium magnum, turris, 
Plur. 132 turres. Gen. xi. 4. Ædiſicemus nobis ur- 
bem, & turrim. At ſub nomine turris plura 
anos: ut præſidium, cuſtodia, ſpecula, theſau- 
rus, torcular 15 . ua, fuggeſtum S # pol- 
pitum. 

Inde 


yr. turris. 


Urbis d qua B. illa femina denaminata fuit. 
Inſuper Chald. , & Syr. 


. complicarunt coronam. 


Inde e nexio, retorſio, implicatio. — ith. 


plicantia, ficut crines torquentur in cincinnos. 29%] 


textor. 6; torti crines. 


B. M. Magdalene, gugſi turrita, alta, & turris mu- 


nita divinarum gratiarum. 


Agniſicabit 


fllavit, nexuit, involvit, retorſit, intricavit, innodavit. | 


* | | 
Chald. fem. (3m, 8nvm, & D fila magna, | 


ue remanent, cum pannus eft textus, in extremitate Tt) 


74s, funiculi, fimbriz, cincinnorum textus, | 

Arab. You gadal reprehenſus fuit. In tertia con- 
Jugatione Ja> geddel, & M reprehendit, arguit. 
diſputavit, argumentatus eſt. AF. Xxiv. 


15. Iyſe redarguebat Judas. © 
54 Nom 5 del, 9 So mugedela redarguatio con- 
* tentio, argumentum, diſputatio, dee 52 
S mugedelit diſputationes. 
Inſuper do mugedil diſputator , po \argumentator: 


In his locis invenitur. 
"GENESIS. 4 
NN 
1477 "RAN. 


eh y 18: 
N Ay N 


1 vyn n 
7 e 
8 9119 ep 


%% res. - "2-36 
_ Cetos magnos, _ 3 
Major iniquitas mea quam | = 
Päarcere. 4 4 13 
BY Civitas magna. 10 12 

rater Iepheth majoris. 10 21 
Et faciam te in gentem * 
& benedicam tibi, x 
iſicabo nomen tuum: 12 2 


2 e mag- y 
12 17 

cadens ſu- | 
Ys | 15 12 
tur in ſubſtantia RET TT. 
* 248% 


ee 15 18 ; 1 
Et Er abo aun N mag- 2 


| 


47 a 


, } 


M na 


, 
CY 


4 
1 49 


Im major propoſitio in ſyllogiſ- 


9 — 


2 


| 


l Fare on 3 


aids, Es 
4 majeſtas. 
= . | 
wil. joni 
* 's 


Ab. n 
550 


9 
In his locis 


3 
GENESIS. 
Duos hœdos caprarum bo- 


fecit hoedum caprarum, 6 
Et faciemus ad facies tuas 


CanTICum CANTICORUM. 


Et paſce capellas tus 1 
In vineis* Hen-ghedi 1 
Isaras. 


Et pardus cum hœdo accu- 


„ 
E444 "'y 


2.4 
- 


fuit, vel factus 


fires 52 1 
| Jacra Scriptura docet. 
Piel ** of 

| feere- fecit, .praltiplicavit, - 
tmagnifica 
loquu 


With, Ta 2 1 Sam; 


g 4 


NN... magnu 


aut 


i. 


Epe, 


at %, G 


r. B'IV2 
. 


on 1 6 
. 
;  Josnva. ene 
Er Jarden repleverat * ſuper bg by: pr irn“ S. Kat; 
omnes ripas ſuas 3 15 PINT . 
Sicut heri nudius tertius * ſu- >5 by Dew Bn 
per omnes ripas ſuas. 4 18 he W 
ParALiPom. I. [| | 
2 ipſe replens . ſuper omnes - 5 vy vod wm b $. Fer 
| © rips ſuas | 12 15 . mM ea ag 
184148. 0 
Super —_ ejus. 5 8 7 vow by yes. Em 


„n 

Ae in 2 4 ne capita, & fignificate.” 

I. Hujus' autem interpret atio eft- nagnus, & magna. 
Unde 779 2 forme Kal interpretabitur magnus 
crevit, multiplicatus eſt, auctus 
_ | fuit, & ene nagmitudinem, vel aug ment ationem 
| fgnificab t, nimirum quantitatis, 
itatis, divitiarum, S. 


magnum fecit, aui reddidit, nbtrlit . | 


vit, magnum 'reddidit, abjolur? 
5 gloriatus fuit, 
i. 24. Mageine fecit n 
an magn ificavit ſe. . $75.8 

Td te magnificus, 1 excellens 


hy 

1 magnus; & magnt. 
1 55 1 magnitudo, magnificeritia, 
Flur. h A 8 


7999 turtis, 1 "alta, & 
& mad. kurres, Saber 
nomen Ur bis i in Ago. 


104 5 
invenitur. 


i 020 Dy 9 3»: Ss, Ex2y. 


| nos :* 27 9 
Et pelles * hœdorum capra- en 93 MY DN) 
rum 24 16 
Ego mittam htædum capra- Oy 14 Den 0 
rum 1 
Et miſit Jehudah hœdum TH, { ma MANN mow 
prarum 38 20 yn 
Ecce miſi * heedutn hunc, 38 23 m n rb nn 
Exopus. 
Noncoques * hatdum in lafte | 39m M wan & 8. Aon. 
matris ſux, 23 19 34 26 | e 
| Dio rA. * 
Non bullies hœdum in lace na n Dan Us. "Apa, 
| matris ſuæ. | I4 21 Nat DN 
Jopices. | | 
Et Ghidhon ingreſſus eſt, & n @1 $2 1971 


* Dy 8. FE 


19 
u 12 T3295 Ny 


hœdum caprarum, 13 15 
* Heedum caprarum, & mu- NN) y 1 DN 
nus 13 199 mn 
Et fiditeum ſecundum findere 1 vꝰꝰꝰ Myby 
« hoedum, _ 14 6] 
Uxorem ſuam cum hœdo dy na wen DN 
caprarum: 13 11 
Sauurris J. | | 
Unus portans tres hazdos, 10 3 du Twhw Rem) N- Ar 
Et utris vini, & hœdum ca- IR D 400 a Rn pod 
prarum unum: 16 20 


8 vun De v 
14] n be An El 


1 173 BY n 8. e. 


1 Than 


ualitatis, temporis, 
tum, Ms omnia 


in dignitatem collocavit. 


. magnifics egit. 


gadlitale. Plur. 9 
a. Plural. nom ung 


el mA. 


Egg. 
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1 8. Ac xls Et dedit eos in capita agmi- 
Tor dunafetan. nis. 10 38 
8. Err 7 Auxiliati ſunt cum David * 


Tid vg · contra turmam. 12 21 
Pan ALIPOM. II. 
Occiderat agmen veniens 
tot dn Harabibus, 22. 1 
» $_ T5 N. Quæ dedi® agmini Iſracl ? 
pit 125 9 
| Et, e. e eos Amaſiahu * 
; men 25 10: 
Ec * - fi 11 agminis, quos rever- 
ti fecit | 25- 13 
„8. Bug wo Ingredientium exercitum * | 
vues. a els at | 26 111 
ORB. ' 
„ 8. Ta Ti Simul venerunt * exercitus e- 
terug jus, 19 12 
7g. ngelaꝶ . Numquid eſt numerus * ag- 
minibus ejus, 43 3 
« 8. E, He- Et habitabam ſicut rex * in 
Gau. agmine, 29 28 
sALMuI. | 
r $, Are wur- Quoniam in te percurram * 
qamngis- exercitum, 18 30 
1 $, Ougevos- 5 Turmatim excurrent contra 
15. animam juſti: 94 21 
JeREMIAS. 


8. KelleAvor. Et domo meretricis © congre- 


is kus hel. e Succidite arborem, & præ- 
eidite ramos ejus, 


A 41m} 
b$.'Exrade, Þ Succidite arborem, & cor- 


| man en bz 
vy py ty 
Nan . nn 
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Ne 00 
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dh WR MIN 1231 
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vn M v 
v "8br wh" 
n 7925 naw 
. e 1 1D 
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gabant ſe turmatim, 5 
8. "EoiIz; Nec * incidetur, neque decal- | mp 893 TT 851 | 
5 pn reneu⁰i s vabitur 16 6 „e ES 2 
8. Awg. *Agmen yak 18 22 b&nD 1710 
EA. ; i a N 
js. ae, Et juxta expectare „ virum dern ure D 
ragard. latrones, | 6 9 i 
2 §. Auen. Spoliavit latro foris. 7 1 | ma 171 ed 
10A. | 
Loy Egge * Turmatim excurres filia tur- . 1 na rern!“ 
Ta Se- me, 5 4 I 4 : 4. 5 
Z | | Hannarux. „„ 
Fs; a» Aſcendendo ad populum, Vun dy mb} 
r _ | —_ 
| DEUTERONOMIA, | S 
8. Ou gegn · Non * incidetis vos, & neque Wit N rms 
nu. Ponetis calvitium 14; $3 617943 209777 WL 
Rex I. 8 
b$. K- Et ineidebant ſe jurta jud :- d mam | 
5 cium ſuum ; ” 1.18 28 | 
-+ © - PSALM. , 3 
8. 8 © Deſcendere ſulcos ejus: 65 11 nn 5 ' 
lane P P rey X | 
Et ſciſſi veſtibus, & * inci 41 5er aaf ) 
is Ker Uſquequd © incides te? 47 5 wTnann IA 
n Ku. Super omnes manus * inciſio- F mm dy 9 97 
's Levi new 7 438 371 J 
DaxIEI. 1 


wp eps mM 
TW 


rumpite eam, 


> Exponitur "12 id off hadus 
ef figntficatio ejus. 
Bn. 

| M7} ripam, 


II. Significat vel 


 ripz, littora, of. iii. 15. Et ans n & | 


Per omnes ripas ſuas. 


cell fem. W112. Arab, lo 
rum, & ovium.. Plur. Chald. P12. 


1 nus in Zodiaco. LS 


4 201 


Fur. DM — & — 


Convenientia aliarum e FRY. 0 
gidi, hodus eapra-| 


dien he-di. Nabb. 171. Aab. oe algidi 


Cbald. N ora, extremitas, portus, fue termini. 
Phur. MN littora fluvii, extremmitates, ore. 


| : 1 
* 2 Pa * 4 9 0 2 * 1 
3 #7 ; . , 


littus:' Pl. tial 


+ 


Arab. r i- 
ricor- 


5. Renovabitur ut 5 ror Juventus tua, 
o gudud novi. 


| 65 25 8140 noviter, denud. 
1 fagaida renovatio, 


bs: xe poſt agmen i- 


mbam NN 179 [| 8 


> Agmina Chaſdim, & 8. 
mina Aram, & agmina 


9 


ſexercitum, ſuperavit exercitu, cum turtna invaſit, tur- 
matim cucurrit, tumultuatus, deprædatus, latrocinatus 
fuit. Hithp. Thun contulit ſe turmatim, accinxit 
ſe, præparavit ſe ad turmam, vel ad copiam milita- 
rem. 

Inde ng exercitus, turma, cœtus, turba, globus 
militum, copia militaris, cohors, & latro, 0% vii. 1. 
Plur. DI catervæ, turmæ, cohortes, & latrones. 
Oſe. vi. 9. 9. foe latrunculi, 

II. Szgmficabit Mam id eft, confiderato 1711 ſub 
forma Hithp. laceravit ſe, incidit ſe, exponetur : juxta 
illud Deut. xiv. 1. Non incidetis vos, Hinc hn in- 
eiſio, laceratio. Plur. MT incifiones, lacerationes 
carnis. Plur, verd maſ. OV lacerationes, inciſtones, 
vel inciſuras terræ, ſulcos, ſeu valliculas, quæ in agro 
Hunt cum vomere, fanificabit. Alii exponunt illud P/al. 
v. 11. aggeres. lineales, qui fiunt ex ſuffe Mone aratrt. 
fed Heron. fruges ejus. 


Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. ng incidit, concidit, 
ceravit. 

Inde D vie aſperæ, habentes tumores, & agge- 
res, altitudines. Ja. xl. 

Rabb. 73471 anguſta ſemita, "Goa ſulcus. LIP. an- 
guſtæ vis. Item NYT cerala 4 coriandri figura, 
 Infuper Rabb. Nn juvenis ad -militiam aptus, homo 
militaris. Plural, $3192 juvenes, idemque pro eodem 


ſuccidit, excidit, la- 


| [por my Ng vero Chald. & Rabb, linteum, 


ificat. 
4 . f W A gedlled novavit, innovavit, renova- 
vit, to ts Pal. civ. 30. Et renovabis faciem 
terre. Paſſ. 59" etgedded renovatus fuit, P/al. ciii; 


novus, novicius, tyro. Plural. 
Fæm. b’ gedida nova. Plur. 
Sog gedidit nove. | 
d gedda, & S 


Tem vg8& gidi 


41 reformatio, novitas. 
0205 ta 2 & 00A 
encœnia. Pa valdè, nimis. 


His locis invenitur. 


SAMUELIS I. 


De) DTD n NR 
| n DN O08 170 


|| . Moab, & ' agminafiliorum 23 mn NR) AN 

Hammann 24 2] 5 5 
i; "  ParAtirom. II 8 
11. Turmz exercitus belli, 7 4 derben Kar m2 
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1. TONY 
| - GENESIS. % : | 
9 Gad exercitus ſuperabit eum, AM Uh mM? . ra) zu- 
ipſe fuperabit tandem. af? 19 6 APY Jy earn Tiuga- 


Ferret uro, 


1213131 | - etog d Tupa- 
um MINING ru wiv. 


30 8 2 | v S. Sri Tu 
"Num deſcendere heies me mn DN „H e. 
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Virgo filia Ægypti: 46 11 
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& viginem. 51 22 
LAMENTATIONES. 
Virgines ejus afflictæ, E 
Virgini filiæ Jehudah. 1 15 
Virgines meæ, & juvenes mei 118 

2 21 
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Virgo: & vir non cogno- 
verat eam: 24 16 
Exopus. 
Et cùm pellexerit quiſpiam 


virginem; 22 16 
Argentum appendet juxta do- 
tem virginum. 22 17 
LxVTricus. 
Et in forore ſua virgine, 21 3 


Et ipſe mulierem in virginiu- 
tatibus ejus accipiet. 21 
2 2 virginem è populis 
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Drurzkono pu 6 
Et non inveni * ei virginita- 
tes. 22 
Et educent Virginitates puel- 
Iz 22 15 
Filiæ tuæ virginitates: & 
iſte < virginitates filiæ 


meæ. 42 
Contra virginem Iſrael: 22 19 
3 inventæ ſunt * virgini- 

tates puellz; . 22 20 
Cum fuerit puella virgo 22 23 
Puellam virginem, quz non 

deſponſata eſt, , 22 28 
Etiam electum, etiam virgi- 

nem, 32 25 

Jopices. 
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Ecce filia mea virgo, & pel-. 
lex ejus, ; 

Quadringentas puellam vir- 
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LY SAMUELIS II. 
Propter Thamar ſororem ſu- 
am, quia virgo. ipſa: 13 2 
Filiz regis virgines palliis. 
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Rrcvum I. | 
{| | Domino meo regi puellam 
_ _virginem,. _ 1 2 
| Recoom I. 
Subſannavit te virgo filia Si- 
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Et non pepercit ſuper electo, 
& virgine, 36 17 
— A es 1 
Virgines bonas aſpectu. 2 2 
* Virginem bonam aſpectu 2 3 
Gratiam, & miſericordiam 
ad facies ejus pre omnibus TP 
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Et in coogregari virgines * 
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Et quid confiderabo in vir- 
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A Aucwr regi: virgines 45 15 
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mio celebratæ ſunt. 78 63 


Juvenes, & etiam virgines: 148 12 L 


Ezattavi vir; ISAIAS. 
ines. 23 4 
| Virgo filia Sidon, . 12 
Virgo filia Sijon, 37 22 
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Et ſpiritus omnis carnis viri, 12 
Propter quid tollam carnem 


meam in dentibus meis, 13 14 
eruntamen caro ejus ſuper 
eo dolebit ; 14 22 


In pelle mea, & in carne mea 


Adhæſit os meum carni meæ. 102 
Et caro mea macruit a pin- 
guedine 
| Hoerais a pavore tuo caro 
mea : 119 120 
Dans panem omni carni: 136 25 
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mini ſanctitatis ejus 
PROVERBIA. 
Et univerſæ carni ejus me- 


delæ. 4 2 
In conſumendo carnem tum, 

& corpus tuum, 5 11 
Vitæ carnium cor ſanum: 14 30 
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Ad trahendum in vinum car- 
nem meam: 2 3 


Et comedens carnem ſuam. 4 5 


Ad peccare faciendum carnem 
tuam, 5. 8 
Et r A ca- 
l I0 
Et lectionis multum labor car- 
nis. ba 142 
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Carnem brachii ſui comedent. 9 20 
Ab anima, & uſque ad car- 
nem conſumet 
Et pinguedo carnis ejus ma- 
creſcet. 17 
bendo vinum 22 13 
Et equi eorum caro, & non 
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- tremor. 21 6 
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Conſumetur caro ejus à viden- 
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Succulenta erit caro ejus pre 
pueritia. 33 25 
Obiret omnis caro ſimul, 24 15 
. 8, | Eau: Decidentie* carnis eius eh - 
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Ps AL MI. 
Etiam caro mea habitabit in 
fiducia. . 16 9 
Ad edendum carnem meam, 27 2 
Non integritas in carne mea. 38 4 
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S. Kare, Nunquid comedam *? carnem 
fortium ; 50 13 
Quid faciat caro mihi. 56 5 
Appetiit ad te caro mea: 63 2 
Uſque ad te omnis caro ven 
ent. 65 3 
Et recordatus eſt quod caro a 
ipſi; 78 39 
Carnem piorum tuorum feræ 
ipſius terre. 79 2 
Cor meum, & caro mea exul- 1 
tabunt. 84 3 
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Deus, Deus ſpirituum omnis 


carnis, 16 22 27 16 
Omnis apertio vulvæ omni 

carni | 18 15 
Et caro eorum erit tibi, 18 18 


Pellem ejus, & * carnem ejus, 19 5 
Dur ERONOMIA. | 

Nam quz omnis caro, 26 
Mactabis, & comedes * car- 

nem 12 15 
Comedam kcarnem, quoniam 

concupiſcit anima tua CO- 

medere carnem, &c. * co- 

medes * carnem. 12 20| 

Et non comedes animam cum 

k Carne. 12 23 
* Carnem, & ſanguinem, &c. 

& * carnem comedes 12 27 
+ De carne eorum non come- 

detis, „ 


Neque pernoctabit de carnei6 4 

Carnem filiorum tuorum, & 
filiarum tuarum, 28 53 

De carne filiorum ſuorum, 
quòs comedet z 28 55 

Et gladius meus comedet * 
carnem, 

Jurpces. 

95 Carnem poſuit in caniſtro, 6 19 

Cape carnem, & infermen- 
tata, 

Tetigitque * in carnem, & in 
intermentata : &c. & co 
medit * carnem, 6 21 

Et triturabo carnem veſtram 8 7 
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32 42 
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Et veniebat puer ſacerdotis, 
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f Da carnem, ad aſfandum, &c. 


carnem coctam, 2 15 
Carnem tuam volatili cœlo- 
rum. | 17 444 
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Os tuum, & caro tua nos, 5 1 


Os meum, & caro mea vos; 19 12 


Nunquid os meum; & caro 
mea tu 8. 19 13 
| Ro I. | 
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We. 
| Et. i 8 bovis coxit 5 
eos carnem, 19 21 
Et poſuit ſaccum ſuper car- 
nem ſuam. K 27 
Ru II. | 
Et calefacta eſt caro infantis. 4. 34 
Et revertetur caro tua tibi, & 3 
mundabitur. 5 10 
Et reverla eſt caro ejus ſicuut 
caro pueri parvi, 5.14 
Et ecce ſaccus ſuper carnem 
ejus 6 30 
Comedent canes carnem 1. LY 
- ParaLiron, 1.” | 
Os tuum, & caro tua nos. 1 6 £42 
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NEHEMIARs 
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Et tange ad os ejus, & adcar- Yu 
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Horripilare faciet erinem car- 1 
nis mem. „ 1 
| An caro mea znca? . 56,28 
Induta eſt caro mea verme, 3 
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carne ejus, 


Non dabitis « in carne veſtra: 19 


Tactum in cute * carnis, &c. 
profundus præ cute 5 carnis 
ejus, 

Albus ipſe in cute * carnis e- 
jus, 

Et vivacitas © carnis vivæ 

| Inveterata ipſa in cute carnis 
ejus, 13 

© Omnem carnem ejus, 13 

Conſpici in eo * caro viva, 13 

© Carnem vivam, & polluet 
eum: ? caro viva | I 

vel cum reverſa fuerit ® caro 
viva, 

Et caro cum fuerit in ea in 
cute ejus 

vel caro cum fuerit in cute e- 
jus | 

Cum fuerit in cute carnis eo- 
rum 


13 


13 
13 


13 
is 


Quaſi aſpectus lepræ cutis car- 
nis. 

Et lavabit * carnem ſuam in 
aquis, 

Cum fuerit defluens de car- 
ne ſua 15 

Spumat « caro ejus fluxum 
ſuum, vel claudere fecit? 


14 
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13 
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| 13 38 
Et ecce in cute carnis eorum 13 39 
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carnem ſuam 15 3 


Et tangens ; in carnem fluen- 
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mento: 
gg Erit * particula frumenti, in 


ts. 3 terra 
d 8. 


2 12 


| 72 16 
PROVERBIA. | 


ledicent ei populus ; 11 26 
s. 04776 In non bobus, præſepe mun- 
nad gu dum : No ſe 
uteri mei: & quid fili 31 2 
. JzR EMIAS. | 
1 Quid paleæ ® cum tritico, 23 28 
8 DaxIEL. 
2 8. d ged. Similis eft * filio Dei. 3 25 
Tanquam filius hominis ve- 
niens erat: 7 13 


Jorr. ' 8 f 


Et be areæ fru- 
mento; 
_. Amos 
58. as Edv onus tritici tuliſtis ab eo, 5 11 
inedla. Et aperiemus 4 frumentum, © 8 


i 5. 017%" Et labile « frumenti vende- 


S8. Drv. 


65 14 


Ferentes * frumentum, & pa- 
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eberio, fer itas, & mart, LE 
egit, mundavit, terſit, 
vit: dilucidavit, declaravit Eceheſ. vil, 18, 


legit eos 4 fr. 


Et juxta 


Niph. 55, & Hr thp. nn mundus, bars pur- 


gatus fuit, purificavit ſe. 
72 3 purus. fic D. K 


Eſal. ii. 12. 


puritas, munditia. Fal. Kxii. 16. ſecundum 


2 am. fic Tſai. i. 


catur argentum à ſcoriis, 


in ſapo, herba fullonum, — 
4. ſordibus, & 2 mnaculis mundat. 
Lb I voces N & mA.” 


fes, ac; 
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res, fu Le- 
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ently eh linguarum. 


"Rab: WA & 1 &- Mmm Puritas, clarits, 
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ſarenitas. 


Chald. ae radius Solis a clritate. ker anti-| 


Mods N cæcitas. 
= 7 oath 


foris, 


rum ad mentionem rei male 
&c. 8529 foras. 


Na de foris, 813Þ2 ab ers, "Arab. 5. * nin il 23 


bara foras. 


Jager, campus, ene foris, vel. extra en, 1 


barar purus, = verar fuit 2 
oh. = hb: bara, 155 barara, © 
i purus, innocens. 
"Deinde Chal "2 & wa, Arab. 55 
neter, excepto. Exod, xii. 37. 
2. in Targ. Hinc PO extra nos. abfi a l 4. 
di, aut martis cruente, | 
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Jerem. iv. 11. 
1127 tergite. Hieron. acuite, de gw. 
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* 8 971 
| 3 1 
R uzrent yiſionem I pro- ] $9339 n pe 
eta, 7 26 a 
IY quæſivi ex eis virum ſe- Ma UN bn ep 
pientem ſepem, 22 30 M32 
Et requireris, & non inveni- 85 NON 8" Wpani 
eris 26 21 
Et perditam non uzſiſtis 34 41 Dbepa Ny MTASNIMN) 8 
Et non quærens, & non re-. | Wp229 PR) 2171 11, Fol 
quirens. 34 6 : | 
Perditam requiram, 34 16 pa Man Y 
DANIEL. 
Et *requiſivit a principe eunu- do Wh wp) - V. 1 
chorum; 1 8 
Qued quæſivit ab eis rex: 1 20 Pon id p WR 
Et quæſivi intelligentiam, 8 13 2 Hepat 
Ad quærendum orationem, rn debt & WpPA 
& deprecationes, ai 
1 
Et quæret eos, & non inve- Nx 891 Dep. 
niet; 2 7 5 
Et quærent Dominum Deum mM Nx wp) 
ſuum, 3 Y ν N 
Ibunt ad quærendum Domi mn & ep 557 
num, 5 
Delinquant, & quærant facies JD WPA) WR? 
mens: © | 5 15 | 
Nec = mate eum cum to- Det 522 MNepa 871 
'- + vo | ' 
Amos. | | 
Quizrendo 1 Domini, 8 12 |, cry nN wpa? 
AHUM. | 
1 * conſolatores D2SMM Y ον * 
tibi 3 
Quætes robur ab hoſte. 3 4 AND yd WAN 
SOPHONIA. | | 
Et qui non quzſiertnt domi. De Wpa &5 ox 
num, 1 6 mm 
| Quzrite Dominum, 8c. dis Won mm ns wha 
rite juſtitiam, quærite hu- ph Dpa pn 
ND, | 1 4 | | 
. ZACHARIAS. 3 1 
Et vrrebant ire 8 DD Wpan 8. che. 
Et ad quærendum Dominum mT Tie &p25 
exercituum: | 8 21 NAR 
Ad quærendum Dominum ex- MRAY f D p27) 
ercituum 8 22 
Juvenem non quzret, 11 16 wa 89 3m 
In die illa : quzram ad diſ- pa Nn ya 
N um 12 9 Nat 
Mar acnr. _ 
Et N yequirent ex ore WD WPI! AM 
„ CE 
Quierens ſemen Dei: 2 I5 dort IN way 
Dominator, quem vos WW. | De WR IRA 
Yonge „ _ vead 
e FORO! 
E tie far 12 filius; aut pro- 
venrum, vel foris. 8 ius. N fil mi, /ic 
| Pſalm. ft. 12. ubt alu purum. Frumentum: Oe. 
33. Pſal. Kxii. 16. LE of 5 4. bi 
foris fransferutt. fed tunc Cha acum «ff eſt. 
4 *. Vide voces Ma & unn. 
_ Convenietitia aliarum linguarum. 
* Chald, U filius. ut Hebr. 425 ferms filius. Dan. 
| 5 5 5 adverbium jam. 32 
. is leis babe. 
GENESIS. 0 
gr gent « frumentum | * nan 52 e 
manu Fürhoh, 47 35 
Er Joſeph * fra- vr 5 waht * 
mentum tanquam arenam d 
aris 3 
a tO, | 3 
= = G d 6s — 
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Up 2 4 
A uzrentes Dominum in- 


telligent omnia. 
"og .der, Et rect * quzrent animam e- 


P79. 


| 


28 5 


29 10 
L he Gia r- W * quzrentes facies do- 


minantis : 29 26 
'EccLESIASTES. - 
s quzrendi, 1 
* A Int 2 Fe Bru « requiret conſequu- 
15 
Et — ſapientiam, & ö 
ſupputationem: 7 26 
* 8. imGl1- Adhuc* quæſivit anima mea, 
we & non inveni. 7 29 
Et ipſi inquiſierunt compu- 
tationes multas. 7 30 | 
8. T0 %. „Ad quærendum, & non in- 
1 veniet, 8 17 
Quæſivit Choheleth invenire 
verba voluntatis: 12 10 


CanTiCUM CANTICORUM. 
Queſivi quem dilexit anima 
mea; quæſivi eum, & non 
inveni eum. 1 
Quæram quem dilexit anima 
mea: quæſivi eum, & non 


inveni eum. 2 
Quæſivi eum, & non inveni 

eum; 5 6 
Et quæremus eum tecum 1 

ISAIAS. 

Quis quæſivit hoc de manu 

veſtra, I 12 
Artificem ſapientem quæret 

a, 1 40 20 | 
Quæres eos, & non invenies 

eo 41 12 
Quærentes aquas, & non: 41 17 
Semini Jahacob vane quærite 

. 45 19 
Sequentes juſtitiam, quæren- 

tes Dominum; 51 1 
Inventus ſum jis non quæſie- 

rant me : 65 1 

JezxEMIAs. | 

Omnes quærentes eam non 

laſſabuntur, 2 2 


Ad quærendum dilectionem? 2 3 . 


Animam tuam quærent. 4 30 
Et quærite in plateis ejus, 
&c. quærens 5 


| Quzrentes animam tuam, 11 11 

Et in manu querentium ani- 19 7 

mam eorum 21.7 34 20 34 21 

Et quærentes animam eorum. 19 9 
In manu quærentium animam 


tuam, 22 25 
Et quæſivit rex interficere e- 
3 26 21 
Et quæretis me, 29 13 


Qui quærentes animam tuam. 38 16 
Et in manum quærentium a-. 
nimam ejus, &c. inimici 
ſui, & quzrentis animam 
ejus. 


In manum og ani- 

mam ecorum, 

Et ad facies quærentium ani- © * 

mam eorum, 49 37 

Et Dominum Deum fopm 
gquærent. 

. iniquitas Iſrael, 50 20. 

+ [LAMENTATIONES. i 

| Querentss panem : 
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Ezzx12L, 1 
Et ſanguinem ejus de manu 
tua requiram, 3 18 3 20 33, 8 
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Petitio mea, & . | inquiſitio 
mea; 
Et ad * faciendum poſtulatio- 
nem meam m; 
9 mittere 2:4 el 
t popu us meus in 1 
latione mea. 7 
Stetit | ad poſtulandum ſuper 
anima ſua 
Ad mittendum manum = in 
inquirentes malum ſuum . 9 
Et." quæ poſtulatio tua ul- 
tra, & fiet ? 9 12 


» Qudd quæras iniquirtef 


WI om .m 


[> 


meam, . 5 
PsALMuI. 
Quæretis mendacium? Selah. 4 3 
Quzrentium facies tuas 24 
cqueram, ”.. 27 4 

? Quzrite facies meas; facies 
tuas Domine quæram. 27 8 
Quære pacem, & ſequere 

eam. 34 15 
Et erubeſcent quærentes ani- 

mam meam: 


Et ſemen. ejus * pa- 
nem. 37 25 

Et quærens interimere eum. 37 32 

Et quæſivi eum, & non in- 
ventus eſt. | 

Er laqueos tetenderunt que- 
rentes animam meam, 38 13 

Quærentes animam meam, ad 
abſumendum eam. 40 15 

Et lætabuntur in, te omnes 
quærentes te, 40 17 70 5 


Et terribiles quæſierunt ani- 


Terribiles queſierun ani- 


mam meam: 86 14 
Et ad uærendum à Deo ef- 
cam ſuam 104 21 


Lætetur cor querentium Do- | 
minum 105 3 


Querite facies ejus ſemper. 105 4 


Sicut agnus periens, quære 


ſervum tuum: 119 176 
14 Dram bonum tibi. 122 9 
PROVER BIA. 
Si quæſieris eam tanquam ar- 
gentum; 874 


Quzrens mane bonum, quæ- 


0 M. 


33 41 


37 36 


| epa 12 Wh2 by 


mam meam : SORT 5 
Ad deſolationem querent a: 
nimam meam : 63 10 
- | | Ne erubeſcant in ijoquerens 
tes te, 69 7 
Et erubeſcant quærentes ani- 5 28 
; mam meam. f 7 
| Quzrentes malum meum. 71 13 
71 24| 
Et quærent nomen tuum Do- 
mine. | 8 3 17 
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ram tuam ? 11 22 
Et quæſivit emed interfi- 
cere 11 40 
Ad quærendum te. & dixe- 
runt: non 18 10 
t quæſierunt animam me- 
ah, akon wm eam. 19 10 
19 14 
Et vidite, quoniam malum 
iſte quærens. 20 7 
RxEOGOUM II. * 
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rint facies mea, 7 
Quzrentes facies Selomoh, 9 23 
Ad quezrendum Dominum © 

Deum Iſrael, 11 16 
Et quærent eum, & invenie- , | 
ene 15 44 
Et in tota voluntate ſua que- - | 
ſierunt eum 15 15 
Et congregati nt Jehudah | 

ad quærendum à Domino! 

&c. venerunt ad quæren- 
dum Dominum. 26 44 
Et quæſivit Achaziahu, 22 9 

EWA. 
Hi quæſierunt * ſu- | 
„ 2 62 
Secundum manum Domini | 

Dei ſui ſuper eum omnem | 

1 ejus. „ 
Ad quærendum ab eo viam 

rectam 8 21 
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Reddemus, & ab eis non quæ- 


IS. eu 204-5 Non requiſivit verbum, 
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Ad Achte ad quærendum 
ſervos ſuos. 


Quærentes facies Selomoh, 
Et ecce tu quærens ire ad ter- 
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Eant nunc, & quærant do- 


minum tuum, 16 
Et quæſierunt tribus diebus, 2 17 
Ad virum quem quæritis. 6 19 
PARALI POM. I. | 
Ad quærendum paſcuum pe- | 
cori ſuo. 39 
Er aſcenderunt omnes Peli- 
ſtim ad quærendum David. 14 8 
Lætetur cor . * | 
minum. 6 10 


Queærite facies ejus ſemper. 16 
* Ut quid quæret hoc _ 

nus meu ?. 3 
\PARALIPOM. II. 

Et oraverint, & exquiſive- 


Super omnes qurrentes eum 


in bonitate, 8 22 
Et jejunavimus, & queſivi- At 
mus à Deo noſtro 8 2 23 

NRRHEMIA. 


Super quo hoc tu. quærens? 2 2 
quzrendum bonum filiis 
Iſrael. „ =o 
remus, 5 12 
Panem comitis non quæſivi, 5 18 
Iſti * ſcripturam ſu- _ l 
7 04 
«be Levitas de omni- 
locis ſuis, 
Erz. 
Quærant regi puellas 2 2 


Et quæſierunt mittere 7 5 
num 

eſt res, & i went | 

2 2 3 

Et 2 queſirir Haman diſper- 7 


Et ad querendum 2 faciebus | 
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Nonne quæram tibi requiem, 3 1 


NWPAN WH rl 28 | || 
| Quibus quærebat Jonathan 


| Quod egreſſus eſſet Saul ad "4 4 


| s omnes Peli- 


Et quæſivit David Deum 
| Qui egreſſus eſt de viſceribus: 


| Virum, 5 uærens: 
Et 1 
Tu quærens i 

Et requiſivit David faciesDo- 


N by vb pn eos, 
eee meo reg. 1 | 


epa 


Jovrers. | | 
ION | Virum, wen tu quærens. 
ns 27 W5 N | 

er | | Et quæſierunt, & inveſtiga- P 


4 22 


verunt, & dixerunt : 
Quia occaſionem jpſe quærens 14 4 
ærens ſibi hæreditatem ad 
bitandum, 
Rur. 


18 1 
 SAMUEL1sS I. 
Et ſurge, vade quzre alinas, 


. 
Afine, quas iveras ad quæ- 
rendum ; 3 10 2 


Et dixit; ad quærendum aſi- 
| 10 
| 72 quæſierunt eum, & non 


inventus eſt. 0 
Quæſivit Dominus ſibi virum 


ſecundum cor ſuum, 13 


tranſire 

Quzrant virum ſcientem mo- 
dulantem 

Quzrens Saul pater meus in- 
terficere te. 19 2 


14 
16 


Et queſivit Saul percutere 


in lancea 19 
Quia quzrit animam meam? 20 1 


Et requirat Dominus de ma- 
nu inimicorum David. 
Qui quæſierit animam me- 


20 


am, quæret animam tuam: 22 
rens Saul venire in Che- 
na. * 23 


Er queſivit eum Saul omni- 


bus diebus, 


quzrendumanimam fſuam,23 15 

Et fvit Saul, & viri ejus ad 
au 23 25 

vit ad quærendum David, 
San 34 3 

Ecce David quærens malum 

tuum 24 10 

Et querentes ad dominum 
meum malum? 25 26 


Ad perſequendum te, & ad 
quzrendum animam tuamz25 29 |. 
Ad quærendum David 1 in de- 
ſerto Ziph. 26 2 
Quærendo me amnplius in om- 
ni termino Ifrael, 1 
Et non addidit ultra ad quz- 
rendum eum. 


27 4 


Quzrite mihi mulierem do- 
minam Pythonis, 207-3 
Samveris II. 
Fuiſtis quærentes David 3 17 


Qui quæſivit animam tuam: 4 8 
Nonne requiram languinem 
us " +. 46 


ſtim, ad quærendum Da- 


vid. 17 
3 16 


meis, quærens animam me- 


am; 16 11 


wha 


17 20 
e civita- 


non inve- 
nerunt; 


tem, & matrem 20 19 


mini. 31 1 
Et quæſivit Saul percutere 
. 21 2 
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"Be leo ſicut bos comedet pa- 
leam, 65 25 
IJuzMIAS: ö 
Pons eorum, & bovem e- | 
rum, 3 24 
Comedet pecus tuum, & bo- 
vem tuum, 5 17 
Et * filios pecoris, & bo- 
I 12 
Et Yale - 20 
ExxERIIL. 
Stercora bovis 4 15 
Vitulum filium bovis ad ſa- 
,crificium pro peccato. 43 19 
Vitulum filium vaccæ 43 23 
45 18 46 6 
Et vitulum filium — 43 25 
Oz ERA. 
In pecore ſuo, & in bove ſuo 5 6 
Joxt. 
Confuſi ſunt greges bovis, 1 18 
| Auos. | 
© 8. E, dn. Num arabit © in bobus ? 6" 12 
wis. Sed © armentarius ego, 7 14 
8. . Jonas. | 
Bos, & pecus, 
| HABBAKKUK: | 
Et non bos in bovilibus. 3 17 
2 


3 


S. T. . Vir dicendo: quid *quzris? 37 15 


ice 


pa 


IsAIAS. 
Vivilledtit vir vitulam bovis, 7 21 
Et leo ſicut bos comedet pa- 


leam, 

Occidendo bovem, & jugu- 
lando pecus, 

Ec vallis Hachor, in accubi- 
tum bovis, 65 10 
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GENESIS. 
Ego luebam illud. de manu 
mea requirebas illud, 31 39 
Fratres meos ego quærens; 37 16 
Ego ſpondeo pro illo: de ma- 
nu mea requiras eum: 43 8 
Et quæſivit ad flendum, & 
ingreſſus eſt cubiculum, 43 29 

Exopvs. 

Et quæſivit occidere Moſeh. 2 15 
Quzrentes animam tuam. 4 19 


Et occurrit ei Dominus, & 


quæſivit interficere eum, 4 24 
| Quia hoc vos quærentes. 10 IT 
Et erat omnis quærens Do- 


minum, 8 . 
5 EET 
b ©, gown Ne quæratis, ad polluendum 
abel... vos in eis. is: 31 
| NuMERI1. 
Et quæſiviſtis etiam ſacerdo- 
_ tium? 156 10 
Neque quærens malum ejus: 35 23 
_ _ DeuTERONOMIA. 


e V. Voluit, Quia © quæſivit expellere te 13 10 


Et queretis inde Dominum 
Deum tuum; 4 29 

Josua. 

Et quzſierunt inſecutores in 
- omni via, 

Sacrificia — Domi- 


nus ipſe 9 3 


2 22 
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| 
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uifivit, gel. cum NN, & 18. 
, inquiſitio : conatus, ſtudium, 


Interpretes verterunt per Cartw, 5 85 


In his locis i invenitur. 
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Immolantes pecus, & bovem, 


| Boves ſeptuaginta, arietes 


Et mille juga bovis, 
| [Faciam boyem cum hircis, 66 15 


Vide bovem in aſceafionem, | 


Et imago um, &c. ordines 
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Et pepercit ſumere de pecore 
Auo, & de bove * 12 4 


exe fecerunt David, 17 29 


& trahas, & Vaſa bovis 


Et emit David aream, & bo- 
vem 24 24 
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Stans ſuper r ere bobus: 3 25 

Leones, bos, & Cherubim, 
&c. & deſubter leones, & 
bovem, 


24 22 
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pecus, & bayem, 
Boves viginti, & duo millia, 6 

8 64 

Et reliquit boves, & cucurrit 19 20 
ar boum, & mac- 
ud, & in inſtru- 
"eto bavis coxit eos car - 


nem, 19 
Recum II. 


cus, & bovem, 5 26 
PuaRALIPOM. I. 
Et in bobus, eſcam farinæ, pa- 


lathas, & uvas paſſas, & vi- 
2 & oleum, & boves, 


pom I2 40 
Quia labaſcebant boves. 13 9 
Vide, dedi bovem ad aſcenſi- 
ones, 21 23 
Et ſuper boves paſcentes i in 
Saron, &c. & ſuper boves 
| in vallibus, 27 29 
PaRAL IOM. II. 
bovis 


Stans ſuper duodecim boves, 


Et heves duodecim ſubter il- 


lud. 1 


Victimam, boves | 
Cumtaurofilio bovis, & arie- 
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Boves I 
OI, in multitudine, 1 5 rig 
Et mactaverunt bovem & ſuſ- Þ {| 


Pecus & 
ceperunt ſacerdotes 29 22 


centum, 29 32 
Boves ſexcentos, 29 33 
Etiam ipſi decimam boum, & 

pecudum, a 31 
Et acquiſitionem pecorls, & | 
boves in multitudine. - 32 29 
Et boum tria millia. 5 5 71. 
= ware trecentos. 48 
Et boves quingentos. ; 
Sigut urſriprum in libro Moſeh, ; wt 


35 12 
'  NzHBMIAH- 
Et * n noſtro- 7 


Et — Juga 
He 


am veluti bos 


Psanm. 


CLESIASTES. 


Etiam acquiſitio bovis, & pe- . oY 


WI 
E 


Et coagulationes bovis acce- | 


Pecus, & pos mulem valde. 12 2 


16 17 


3} 
4 
4M 
5 
9 
I 


| 


* 


br % D 2 


; 


ko JN Han NA 
De AD Hr 95755 
pad 
T9 wan ADD 


dy pang 
TI D n 

„ en 

NX1 1an NR Nip 
man 


90). PA) I 
D112 D muy 
1 n dee 
"Pa wy D 1y 
DA pn maT 
MK" rm 
WY OW. AN NX1 
pn ger mat 
D321) DW pa 
A 
Mam e at»? 
an WY De pn 
pant _ 
Wan da 


len _ nn 
5 925 

. Dru Pa 
MANN 


up HIND PAN 
1 opp bat 
ber pi bee 


"Pan wat M5 
Wan ud dee 


5 — WY 
pan On 32 
phy 


dry dn NSN 
Pan 

wy D of WY 
2 

WY DX PAN NN) 
| vm 

m je mad 

pa Nat nx 


| own a Ja 2 


red. YAW PA 
h m ex 
a 


"pan 2 
D'm2n 

d D'Y22 "pl 
"ND 

red ww p 

her) n WIDON 01 


| I P21 er p. 


de rw 5 52) 
rnęæd whe 25 
-I'RD n 2) 

20 
P25 


v 792 D 


— rao-WH2M - 


29! P 1 


n U * 
o dy vn Nαον 


un va Mapp 02. 


col 2 71. 


2 


— 


IN WII 


' Plauſtra, & bovem, 7 6 un m N/]/ννn m 
Et quatuor boves 7 7 Wa Dy IM) 
Et ofto boves 7 Pan May. Nx | 
Juvencus unus filius bovis. 7 15 Pa 12 x ©| | 

7 21:37. 27 7:33 788 | 
* 745748 7 57 7 08, 
4 MAL IE 5 
Et in ſacrificium PA don nah) | 
bovesduo, 7 17 7 23 7 29 dw | 

7:45.17 4%" 7,47 5 | 

Omnis e afcenGoncm 7 87 dow pan 55 
Et omnes boves ſacrificii pa- | nat Ia 55 | 
 cificorum _- 7 88| den 
Et capient juvencum filium "2.12 9 mp7) 
bovis, &c. & juvencum ſe- a 12 9 71D) 

cundum filium bovis 1 | 
Num pecus, & bos maRtabi- odo - PI pern 
tur eis, 11 22 
De bove, vel de 13 3 nerd 1 W Part 15 
2 e feceris filium bovis 139 pa Ja MEIN 'I) 
Eta propinquare faciet ſuper | | 4 Pam ia d 27pm | 
1 | 
44 filiumbovisunum 15 24 me Ma 12 © 
Et mactavit Balach bovem, 18%) pn PD Hau 
& pecudem; 22 4⁰ 8 ; 
Juvencos filios bovis 28 11 "2 922 88 
28 19 28 27 29 13 29 17 5 g 
Juvencum filium bovis unum 29 2 3 Ile pa ja BD] 
29 | 
Ex homine, & & bove, 31 45 an]! eri 1D 
* 30 
Et boves duo, & ſeptuaginta Dae dee Wal 
millia. 31 33 Mx | 
W ſex, & triginta mil- 5 wer nw am 
31 38. 
2 boves ſex & criginta mil- | n ww "Pa | 
lia, 31 44] MR | 

| 8 IA. 

Er bos tuus, & ovis tua mul- | way RY) TÞ2) 

. 3 F069 3 

t primogenita bovis v N 2 221 
Fx veſtri. 12 6 I DOING © 
Et primogenita bovis tui, x DRY TNP Man 
pecoris tui, 12 17 14 23 
Et mactabis de bove tuo, & dere ad rman 1 
de pecore tuo. 17311 | 
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\ |  rientur, 
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Et pecudes, & boves lactan- 


Tantum 


Etiam pecus veſtrum, etiam 


| Ex duodecim bores, 


2 
; Erunt veluti nubes matutini, 13 
AMOS. 
Et afferte mane ſacrificia ve- 
ſtra, 4 
Et convertens in mane um- 
bram mortis, 5 
Mican. 
In illucendo mane facient illud, 2 I 


SOPHONI A. | 


3 


In mane in mane judicium | 
ſuum dabit. 3 
II. 


Leviticus. 
C Animadverſio erit. non mo- 


19 20 


8 E N E. * 8. 

e $ & * 

Fuit N. bos, & taber- 
\\ nacula, I3 
Et ad bovem cucurrit, &c: & 
tulit * filium bovis 18 
Et * filium bovis quem fece- 
rat; 18 
Pecudem, & bovem, & ſer⸗ 
20 


Et fuit 12 16 


Et accepit Abraham pecudem 
& bovem, 21 

Et dedit ei pecus, & bovem, 24 

Et fuit ei poſſeſſio pecoris, & 
poſſeſſio bovis, 


26 
Et boves, & camelos 


2 


tes ſuper me, 33 


34 


Pecudes eorum, & boves eo- 


rum, 
Et 2 tuæ, & boves tui, 
omnia quæ tibi. 45 
Et pecudes eorum, & boves 
eorum, & omnia quæ cis, 46 


47 
Et e boum, & pro 
1 5 mw 


cudes ſuas, & boves ſuos, 50 
pus. 6 
In contells. in bobus, & in 
ovibus, 9 
Cum pecudibus noſtris, & 
cum bobus noſtris, ibimus; 10 
1s veſtrum, & 
er ſtatuetur ; 


| Tantdm parvulos ſuos, & pe- 


bos v 10 
bovem veſtrum accipite, 12 

Et pecus, & bos, poſſeſſio 
gravis valde. 12 

Pecus tuum, & bovem tuum, 20 


| | Quinque boves reddet pro 


bove, 22 1 

| r filium bovis, 29 1 
ew & bos ne paſ- 

cant. 34 3 
Lyviricus. 

De bove, & de pecore 1 2 
e eee 

die bove, 3 

Et mactable filium bovis, 1 
Si de bove ipſe appropinqua- 

re faciens, $1 

uvencum filium bovis 3 4 14 


itulum filium bovis i in 3 | 
catum, 9 
Filio bovis in peccatum, 16 
la bove, in agnis, &incapris.22 19 
In bove, vel in pecore: 22 21 
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Et juvencus filius bovis unus,23 18 | 
| Et omnis decima bovis, & 
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| "Ty adiebus tuis præce- 
* S. oo diluculo: 38 
4 RN PSALMI. 


Domine mane audies vocem 
| meam. mane diſponamtibi, 5 

S. n imine} Et ad viſitandum in templo 
*. ejus. 27 

Et in mane jubilatio. 

Adjuvabit eam Deus, reſpi- 
. © ciendo mane: 46 

Et dominabuntur in eos recti 

in mane: 

Veſpere, & mane, & meridiegg 
Et prædicabo in mane miſeri- 
cordiam tuam, 59 
Exitus auroræ, & veſpere lau- 


dare facies. 66 


Et increpatio mea in matutinis, 73 
Et in mane oratio mea præ- 


veniet te. 88 

In mane ſicut herba mutabi- 
tun g 90 

| In matutino florebit, & tran- 
ae * 90 
Satura nos in matutino 90 


Ad annunciandum in mane 
miſericordiam tuam : _ 92 
In matutinis ſuccidam 101 
Pre cuſtodibus in matutino 
cuſtodibus in matutino. 1 30 
Audire fac me in mane miſe- 


ricordiam tuam, 143 
PROVERBIA. 
8. ies ögbge. bci amoribus ® uſque 
mane : 7 
S. Miwow Et poſt vota *inquirere. 20 


* In mane manicando, maledic- 


tio reputabitur ei. 
ECcCLESIASTES. | 
Et principes tui in mane co- 
medent. | 
In mane ſemina ſemen tuum 11 
Is ATAS. 
V; æ maturantibus in mane. 5 
Et in mane ſemen tuum ger- 


27 


minare facies: 17 

Antequam mane non ipſa: 17 

8 * Dixit caſtos® venit mane, 21 
In mane in mane tranſibir, 28 


28. by re- Eſto brachium eorumꝰ in ma- 


NM. 
tutinis, 33 
Et maturaverunt in mane, 37 
0 Poſ i uſque ad mane 38 


E:xcitabit | in mane in mane ; 50 
JEREMIAS. 
Et 4 clamorem in mane, 20 


Jus! in mane judicium, 21 
| LLAMENTATIONES, 
Nove! matutinis, 3 


EZEKIEL. ; 

In mane, dicendo : 

Et loquutus ſum ad popu- 
lum in mane, &c. & feci 
in mane 24 
Uſque venire ad me in mane. 33 

Et requiram pecus meum, & 


r S. imwoxi\o- gquæram eas. 34 
* Sicut diſquiſitio paſtoris gre- 
225 gis ſui, & c. ſic requiram 


V. Viſitabo. Ppecus meum : 


34. 
8. drs leg ln- In mane in mane facies illud. 
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30 
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gw, 46 

In mane in mane ſexram 1 
tem Ephah, 46 
In mane in mane: | 
nem jugitatis, 46 
Vg 4 | Gi | a 

ue ad veſperam mane, 
Et viſio 3 & matutini, 8 
25 OsEA. 
Et miſericordia veſtra ut nu- 
bes matutina, 
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Miſſus ad perquirendum ſu- - 

Per Jehu æam, 7 44 
Esra. | 

| Fe i in mane ipſa revertens 2 14 

Et in mane dic regs. 5 14 


"pa 


| * manica in mane, &c. 
& mianicabitis in mane, 29 10 
er & viti jus; ad eundum 
* in mane, 4 
I SAMUELIS II. 
Quia tunc à mane aſcendiſ- 
ſet populus, _ 2 27 
Et fuĩt in matutino, & ſerip- 
fit David II 14 
In mane, & in mane? nonne _ | 
indicabis mihi? | I3 4 
Jarden uſque ad lucem ma- 
tutin in! 7 22 


Et ſicut lux matutina orie. 


29 11 


tates [03 "Þ 

Et 8 David i in.mane } 24. 11 

A- mane, & uſque ad tempus 
conſtitutionis 3 

Rdubt I. 

Et ſured in mane ad e 
dum ſugere filium meum, 
&c. & intendi ad eum in 
mane, 


24 15 


- 
#1 


diem, 18 26 
Ruoun II. 
Et fuĩt in mane ſecundum aſ. 
cendere munus, 3 20 


Et manicaverunt in mane, & 
Sol ortus erat 

Et differemus uſque ad lucem 

matutinam, 7 9 

Oſtium portæ uſque ad mane 10 8 

Et mit in in mane, & egreſſus 

eſt, & ſtetit: 10 9 

Suff holocauſtum matutinum, - 
&c. erit mihi * ad quæren- 
[94 © + WG EEE 

Et manicaverunt in mane, & 
ecce omnes ipſi 

PARALIPOM I. 

"Wes clave, & ad mane ad 
mane. 9 27 

Jugiter in mane, & in ve- FE: 
ſpera, | I 

Et = ſtandum in' mane in Mg 

/ mane,” | 23 30 

PARALIrOM. IL. 

Et aſcenſiones mane, & veſ- 
pere, 5 a 
Domino 1 in mane, 

in mane, 
Et manicarunt in mane, & 
egreſſi ſunt 20 20 
1 mane, & veſperegi 3 
EZRA. | 
Holocauſta mane, & veſpere. 3 3 
Ut * perquirat in libro monu- 
mento rum 
Ee * quæſierunt, & invene- 
runt quod civitas illa 4 19 
* Quzratur in domo gazarum 5 82 
Et; quæſierunt in domo li- 
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19 350 
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A mane ad veſperam conte- 


rentur: 4 20 


Et viſites eum in matutinis ? 7 18] 


Tenebreſces ficut mane eris.11 17 
Quia pariter mane eis umbra 
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| Panem, & carnem in mane, 17 6 
: A mane, & uſque ad meri- 
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Uſque mane & ſuſtollebatur . 


nubes in mane, 9 21 
Et manicaverunt in matu- 
tino, 14 40 


Mane, & notum faciet Do- 

minus, qui ei, 

Et ſurrexit Bilham in matu- 
tino, 22 13 22 21 


16 5 


« 8. "£yorbn * Et fuit in matutino, & acce- 


55. 


gab, 


Et ſurrexerunt Kili Iſrael in 
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pit Balac _ + 22 41 
- Agnumunum facies in matu- 
tino * 
Sicut munus matutini, && 
ſicut libamen ejus 
Præter aſcenſionem matu- 
tini, 
DzuTZRONOMIA. 
In die primo, uſque mane. 16 -4 
Et vertes te in matutino, 16 7 
In matutino dices: quis dabit 


veſperam? 280 67 
OSUA. 


Et ctr ehoſuah in ma- 
nnn 9426 5 10% 

Eratcedetisi in mane ad tribus | 
veſtras 


28 4 
28 8 
28 23 


Jvpiexs. 


in mane, 
Moriatur uſque mane: 


Et crit in mane circa oriri In 
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Vitulum filium bovis 43 19 
23 43 25 :45 18 46 6 
In fend — flies alie- | 
nigenæ 44 7 
Omnis filius alienigenæ præ- 
putiatus cc rde, & præpu- 
tiatus carne, &c. ab omni 
filio alienigenæ, qui in 
medio filiorum Iſrael. 44 9 
Filii Sadoc, &c; in 59 8 7 5 
filios Iſrael 15 
Et ad filium, & ad filiam, 2 25 
Et agnum filium anni ejus 
integrum 46 13 
Viro de filiis ſuis in hæredita- 
tem eſus, ipſa filiis ejus 
Veruntamen hæreditas ejus, 
filiorum ejus, eis erit. 46 17 
De poſſeſſione ſua hæredita- 
tem dabit filiis ſuis, 46 18 
Nonne vidiſti fili hominis? 47 6 
Qui genuerunt filios in medio 
veſtrum, &c. ſicut indige- 


na inter filios Iſrael, 47 22 
De filiis Sadoc, dec. in er- 
rando filios Iſrael, 48 11 
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Ad introducendum de filiis 


Iſraell x "4 
Et fuit inter eos de filiis Je- 
' hudahy 1 6 
Virum de filiis captivitatis 2 25 
| Habitantes filii hominis, 2 38 
De filiis captivitatis 5 13 6 13 
Et à filiis hominis detruſus 
188 5 21 
Filii eorum, 8 eorum: 6 24 
Intellige fili hominis, 8 17] 
Dariaves filii Achaſueros I 
Et ecce tanquam ſimilitudo 
filoryum hominis 10 16 
Et fili ejus miſcebunt ſe, 11 10 
Et filii diſſipatorum populi 
tui 11 14 
Et principium filiorum Ham- 
mon.” 11 
Stans ſuper filiis 3 £1, 12 1 
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Ad Hoſeah filium Beeri, &c. 
Jarobham filii Joas 1 1 
Et peperit ei filium. 8 
Et concepit, & peperit filt- 
um. x8 
* "TING Iſrael, &c. 
fili Dei viventis. 10 
kin Jehudah, & fili i 
pariter, 11 
Ki filiorum ejus non Z "way : 
bor; quia filii fornicatio- 
num ipſi. 2 4 
Secundum dileftionem Do- 
mini ad filios Iſrael, 5 
Mahebunt filii Iſrael. 2 4 
Poſtea revertentur filii Iſrael, 3 5 
Audite 1 N Domini eln : 
IIrael: 4 1 
 Obliviſcar Filiorum worum 6 
etiam 4 6 
Filios alienoss erunt: = 7 
$i enutrierint Hlids ſuos,  - 2 12 
Ad educendum ad interfecto- 
rem falios ſu s. 9 13 
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Super flios allita eſt. | : 
Et ex 1e vocavi dne; 
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Et dixi ad filios eorum in de- 


ſerto, 20 
Et rebellaverunt contra me 
filii. 1 40 
Loquere ad domum Iſrael, fi- 
Ii hominis, 20 
* Ira faciendo filios ve- 
er ignem 20 
Wok i hominis, 21 6 21 
Virga filii mei ſpernente om- 
ne lignum ? 21 
Et tu fili hominis, 21 19 21 
22 2 24: 25 27 2 33 
33 10 36 
Rabbath filiorum Hammon: 21 
Ad filios Hammon, & ad 
opprobrium corum. 21 
Fili hominis, 8 
24 2 24 16 25 2 
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lerunt 
Ad filios Aſſur adamavit, 
Similitudinem filiorum Ba- 
bel 23 
Et venerunt ad eam fili Ba- 
bel 23 
Filios Babel, & omnes Chaſ- 
dim, &c. omnes filios Aſ- 
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Filios tuos, & Elias tuas ca- 


Et dices filiis Hammon : 
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F ilios ſuos, quos genuerunt 

mihi. 23 
Et in immolando filios ſuos 23 
Filios earum, & filias . 
interficient, 
Et filii veſtri, & filiæ . — 
Filios eorum, & filias eo- 
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Pone facies tuas 100 filiasHam- 
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filios Orientis contra fili- 
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+" hs Hammon, &c. non fit 


memoria filiorum Ham- 
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In medio filiorum hominis 
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Filii populi tui, dicendo: 37 
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Et dixit ad me; fili hominis, 


| Ad 7 Glo Iſrael, 


5 
| Fil; hominis, pone facies tuas 6 


| Fili hominis i in medio domus 


Fili hominis, 
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| Non liberabunt flios, & fi- 
lias, 14 18 
| Si Klum, i filiam libera- 


Eductorum fili, & filiz, 


Et fornicata es ad filiog Af. 


mY 
weed fil Iſrael, & filii 
n i 
Nec rranſibit in cas filius ho- 
minis. 


Seraiah filio Nerijah filis Ma- 
chaſejah 
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Filius vigintiz. & unius anni 52 
Filios Sidchijahu in oculis e- 
jus: 5 
LanxurAriexzs. 

Fuerunt filii mei deſolati, 

* Filios pharetræ ſuæ. 

Et mcerore affecit filios viri 
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Et filii duri faciebus, 
Et tu fili hominis, 2 
324 4 1 5 


Et dinit ad me: fili . 
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Sic — filii Iſrael 4 
Patres comedent filios in me- 
dio tui, & filii comedent 
atres ſuos. 

Cadavera filiorum Iſrael 6 
Nonne vidiſti fili hominis, 8 
8 15 8 

ish filium Hazur, & 


Pelathiahu filium Benajahur 123 


Vaticinare fili hominis. 

Et Pelatiahu filius Benajah, 
mortuus eſt: 

Fili hominis, fratres tui, fra- 
tres tui 
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Iſmahel filium Nethaniah, 40 15 

Et dixit Ghedaliahu filius A- 

chicum, ad 1 ochanan fili- | 

— Au 40 16 

Vaſe Ifmahel filius Nethinns- 
ah filii Elifamah, &c. ad 
a filium Achi- 


4 
Etfurrexit Iſmahel flius Ne- 
thaniah, &c. Ghedaliahu 


filium Achicam filii Sa- 


1 


pham * 2] 


4 egreſſus eſt Iſmahel filius 
Nethaniah, &c.  venite ad | 
Ghedaliah filium Achi- 


41 
Er jug jugulavit eos Iſmahel das, 
N ah 


ethani 
Replevit Iſmahel filius Netha-* 
niahu occiſis. 41 9 
Ghedaliahu filio Achicam ; 
& captivos duxit eos Iſma- 
hel filius Nethaniah, & a- 
biit ad rranſcundum ad he: FED 
10 


los 41 
Et audivit Jochanan filias 
Chareach, &c. quod fecerat 

Iſmahel filius er 11 
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Et tut Jochanan filius Che. 
-- reach, &c. Iſmahel filio 
| | Nethaniah, c. Ghedaliah + 
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us Nethaniah ao cm 
film Achicam, 1 18 
Et Jochanan filius — 4 — | 
& Jezaniah filius Hoſahai- f 
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Ad Jochanan filium Cha- | 
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Hazariahu filius Hoſzhaiah, * 
XX Jochanan filius Cha- 
| reach, 43 2 
Sed Baruch filius Nerijah 43 3 
Jochanan filius Chareach, 43 4 
Cum Ghedaliahu filio Achi- wad 
cam filio Saphan, &c. & _ 
Baruch filio Nerijahu. 43 6 
Ad Baruch filium Nerijah, 
&c. J chorachim filii Joſi- 
jahu 45 1 
. fili Jen 46 2 
reſpexerunt patres ad fi- 
os | 
Et verticem filiorum ſoni- NS 
.., 48 45 
_ Quia comprebenſiſune fl tus 
in captivitatem, * 46 ; 
Ad filios Hammon, ſic dixit 
Dominus: Nunquid filii 
non Iſrael ? 49 1 
In filiorum _— 
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nnen filiorum 8 ; 
D een filiis, 32 7 
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Nam fuerunt filii Iſrael, & 
fili Jehudah, &c. quia fi- 
lii Iſrael profecto irritantes 


me 32 30 
Omnem malitiam filiorum Iſ- 
rael, & filiorym Jehudah, 32 32 | 


In valle fili Mom, ad tran- 
ſire faciendum filios ſuos 32 
Et filiis eorum poſt eos. 32 
Filium regnantem ſuper thro- 
num ejus, 33 
Jehoiacham filii Joſijabu 35 1 
Filium Irmejahu filii Chabaſ- 
ſiniah, &c. & omnes filios 


ejus 
Filiorum Chanan filii hs” l 
liahu &c. cubiculum Ma- 
haſejahu filii Sallum 35 
F iliorum domus Rechabita- 
35 
vos, & filii veſtri 
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Jonadab filius Reckab, Kc. 
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Jehonadab filii Rechab, Kc. : 
fili noſtri, & filiæ noſtræ. 35 
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Jehonadab filii Rechab, &c. 
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| Serajahu filio Hazriel, & 
Selemaihu filio Habdeel, 
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Filius Joſyahu pro Chonija- | 
hu filio Jehoiachim, 


Sephaniahu' filium Maha- 
ſejah - 
Filius Selemiah fili Chinani- 
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Sephatiah filius Matthan, & 
Ghedaliahu filius Paſchur, 
& juchal filius Mack, | 
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lios tuos 8 2 3 
Filios Sidchjahu | 39 
Ghedaliahu filium Achicham 
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| Zabdiel filius H 
| Semahiah filius C 


Huzzi filius 


* 
— — . oy 


Filii Levi 


— 


12 


Et filias eorum non accipere- 
mus filiis noſtris. 


Et primogenita filiorum no- 


ſtrorum, 
Et erit ſacerdos filius Aha- 


Deferent filii Iſrael, & filii 
Levi. 
Et falii ſervorum Selomoh. 11 
De filiis Jehudah, & de filiis 
Binjamin, de filiis Jehu- 
dah, Hathaiah filius Huz- 
zijah, filii Zechariah, falii 
Amariah, filii Sephatiah, fi- 
- Mahalalel, de fills Pa- 
II 
Et B Mehaſeiah filius Baruch, 
filii Chol-chozeh, filii Cha- 
zaiah, filii Hadaiah, filii 
Jojarld, fil Zechariah, fi- 
it Haſiloni. II 
Omnes falii Peres 11 


Et iſti filii Binjamin: Sul 


filius Meſullam, filii - 

hed, filti Pedaiah, falii C of 

laiah, filii Mahaſeiah, filii 

Itthiel, filii Jeſahiah. 11 

Et Joel filius Zichri præpoſi- 

tus ſuper eos & Jehudah, 
filius Senuah ſuper civita- 
tem ſecundus, 11 


| Jedaiah filius Joiarib, 11 
Seraiah filius Chilchijah filii , 


Meſullam, filii Sadoch, fi- 
li Meraj joth, filii Achitub 11 


| Et Hadaiah filius Jerocham, 


filii Pelaliah, filii Amſi, fi- 
Ji; Zechariah, filii Paſchur, 


filii Achzai, filii Meſille- 
moth filii Immer. 11 
hedolim. 11 
ub, filii 
Hazric ham, filii Chaſabiah, 
fili Buni. 11 


Et Matthaniah filius Michah, 


filii Zabdi, filii Aſaph, &c. 
filius Sammuah, filii Gha-* 
lal, filii Jed chun. 11 
ani, filii Cha- 
ſabiah, filii Mathaniah, fi- 
li Micha; de filiis Aſaph 
cantores 11 


Et Petachiah filius Meſezabel 


de filiis Zerach filii Jehu- 
dah 11 
De filiis Jehudah b 4 OR 
in Chiriath 
Et filii Binjamin, Miggatah, | 
Michmas, | 11 
Cum Zerubabel filio Seal- 
thiel, & 12 
patrum, &c. 
ecken Bit Eliaſib. 12 


Et Jeſuah filius Chadmiel, 12 
 Filii-Jeſuah, filii Joſadac; 12 


Et congregati ſunt fili canto- 


Et de filiis ſacerdotum in tu- 
bis Zechariah filius Jona- 
than, flii Semahiah, filii 

„fili Michaiah, 


Juxta præceptum David, Se- 
lomoh fil ejus. oe BS 


Sanctificantes filios Aharon. 12 47 


boy 7 non aa filios 
Et no manum eorum Cha- 


Marthaniah | 


10 30 
10 36 
ron 10 38 


10 39 


On 


flilii Malchijah. n 
Et Hamaſſai filius Hazarel, 


rum, 127 


1 2 


nan filium . . 
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Tacchur filius Imri. 


Adificaverunt filii Haſenaah. 1 3 
Meremoth filius Urijah, filii 
Hachos, &c. Meſullam fi- 
lius Berechiah filii Meſeza- 
bel, &c. Sadoc filius Ba- 


hana. f 3 
Joiadah filius Paſeach, & Me- 
ſullam filius 3 
Guzziel filius Charhojah, & c. 
Chananiah filius Harcacha- 
chim. 1 
haiah filius Chur 2-3 
2. — filius Charumaph, &c. | 
2 filius Chaſabnejah. 3 10 
chijah filius Charim, & 
haſub filius Pachath-moab 3 11 


Salton filius Halloches - I2 
Malchijah filius Rechab 3 14 
Sallun filius Chol-chozeh 3 15 
Nechemiah filius Hazbuch 3 16 
Rechum filius Bani. 3 17: 
Bavvai filius Chenadad 3 18 
Heer filius Jeſuah 3 19 
Baruch filius Zabbai 3 20 
Meremoth filius Urijah fili 
Hachos 3 21 
Hazariah filius Mahaſejah filii = 
Hananiah 3 23 
Binnui filius Chenadad 3 24] 
Filius Uzai, &c. Pedajah filius 
Parhos. 3 25 
Sadoc filius Immer, &c. Se- 
mahiah filius Sechaniah 3 29 


Chananiah filius Selemiah, & 
Chanun filius Salaph, &c. - 
Meſullam filius Berechiah 3 30 

Malchijah filius aurificis "Wc 

Pro fratribus veſtris, filiis ve- 
ſtris, & filiabus veſtris, 4 14 

Filiis noſtris, & filiabus no- 
ſtris, nos multi. 

Sicut filii eorum, filii noſtri: 

E&x ecce nos ſubjicientes fi- 
lios noſtros, & filias noſtras 5 5 


5 2 


Semahiah fili Delaiah, fili 


Mehetabel, 6 10 


We generipſe Sechaniah fi- 


ii Arachz & Jochanan fi- 
lius ejus acceperat filiam 


Meſullam filii Berechia. 6 1 
Iſti fili 2 7 
Filii Par 7 3 
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14.255 19 73 
7.79 190. 7 
Ut habitarent fili Iſrael i in ta- gh 
8 3 | 8 14 
non fecerant à diebus 
eſuah filii Nun fic filii If- 

__ mach, * 8 17 
Ca ſunt filii Iſrael 9 1 
Ab omnibus ſiliis alieni : 9 2 
Et filios eorum multiplicaſti 

ſicut ſtellas cœlorum, 9 23 

; "EY OY filii, & poſſede- 
th 
ph Nechermiah Tirſatha filius ; N. 
- Chachaliah, 10 1 
Et Jeſuahfilius Azaniah : Bin- 
nu de filiis Chenadad 10 9 

Uxores eorum, filit eorum, 

10 28 | 
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| De filiis Pachath · moab Elje- 


2 


De filiis Pinechas Gherſom, 
de filiis Ithamar Daniel, 


De filiis Sechaniah, de filiis 
Parhos, 


hoh enai filius Zerachiah, 
De — Sechaniah filius Jacha- 
zie 
Et de filiis Hadin, Hebed fi- 
lius Jonathan, 


Et de filiis Helam, Jeſaiah 
filius Hathaliah; 
Et de filiis Zeba- 


diah, filius Michael, 
De anni oab Hobadiah filius 


Jechie 
Et ey = Selomith filius J o- 


ſi 
Ps gr filiis Bebai, Zechariah 
ob Bebai, 
Et de filiis Hazgad, Jocha- 


Et de filiis Levi non inveni 
wn. | 
De filiis Machli, filii Levi, 

filii Iſrael, & Serebiah, & 


De filiis Merari, fratres ejus, 


Meremoth filii Urijah facer- 
dotis, & cum eo Elhazar 
filius Pinechas; & cum 
eis Jozabad filius Jeſuah, 
& Nohadejah filius Binnui 


Quia tulerunt de filiabus eo- 


Filias veſtras ne detis filiis e- 
orum, & filias eorum ne 
aſſumatis filiis veſtris, & c. 
& detis hæreditandum fi- 


Sechaniah filius Jechiel, de fi- 


Ver enen Jonathan filius 
Haſahel, & Jachzejah fi- 


| ; Et inventum eſt de filiis ſa- 
| | cerdotum, &c. de fils Je- 
ſuah filii Joſadach, 10 18 


ede Web fili Cha- 


, x 1 
Sur r 2 Iſrael fervis tuis. 
1 conſitens ſuper peccatis 


A + * 


filiorum Iſrael, „ 

Ad quærendum bonum filis 
Iſrael. 410 
TOM. I. 


de filiis David Chatus. 8 2 
8 


8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 10 
8 
8 
8 
8 
8 


— 09 


filios ejus, & fratres ejus, 8 18 


& filii eorum 8 19 


Levitz. | . 8 3 N 
Venientes de captivitate filii 
tranſmigrationis 8 35 


rum fibi, & filüs ſuis: 9 2 


liis veſtris, 9 12 


1 lius Tichuah 10 15 
Et fecerunt ſic Klii tranſmi- 
grationis, 10 16 


nan filius Chatan, 12 
Et de filiis Adonicam, 
Et de filiis Bighuai, 14 


_—_— 


liis Helam, | 10 2 
Jehochanan filius Eliaſib. 10 6 
1 filiis tranſmigratio- | 

10 7 
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Et de filiis Immer, 10 20 
Et de faliis Harimm. 10 21 
Et de filiis Paſchur, 10 22 
Et de Iſrael, de filiis Parhos, 10 25 
Et de filiis Helam, | 10 26 
Et de filiis Zatthu, 10 27 
Et de filiis Bebai, „ ee 
Et de filiis Bani, 10 29 
Et de filiis _ 10 30 
Et filiis Charim, | 31 
De filiis Chaſum. 10 33 
De filiis Bani, 10 34 
De filiis Nebo, 10 43 
Et poſuerunt fille 10 44 
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912 12 
G fiki Aſaph, 2 41 
Filii Janitorum, filii Sallum, 
flii Ather, filii Talmon, 
filii Haccub, filii Chathitah, 
filii Sobai, 

Nethinim: filii Sichah, filii 
Chaſupha, filii Tabahoth. 

Filii Cheros, filii Sihaha, fi: 
lit Padon, 2 44 

Filii Lebanah, filii Chagha- 
bah, filii Haccub. 

Filii Chaghab, filii Samlai, fi- 
Iii Chanan. 

Fili Ghiddel, filii Ghachar, 
filii Reajah. 

Filii Reſin, filii Nechoda, fi- 
lii Ghazam. | 

Filii Huzza, filii Paſeach, fi- 
lii Beſai. | 

Filii Aſnah, filii Mehunim, 
filii Nephuſim. | 

Filii Bachbuch, filii Chachu- 

, - pha, fil Charchur. 

Filii Baſluth, filii Mechida, 
filii Charſa. 

Filii Barchos, filii Siſera, fi- 
lii Tamach. 

Filii Neſiach, filii Chatipha. 

Filii ſervorum Selomoh : fi- 
Iii Sothai, filii Sophereth, 
filii Peruda. 

Filii Jahalah, filii Darcon, 
filii Ghiddel. 

Filii Sephatiah, filii Chatil, 
filii Pochereth Haſebaim, 
filii Ami. 

Et filii ſervorum Selomoh: 


Filii Delajah, filii Tobijah, ; 


filii Nechoda, 
Et de filiis . W 
Chabajah, filii Chos, filii 
Barzillai, 72 
Et fili Iſrael in urbibus. 3 
Jeſuah filius Joſadach, &c. 
& Zerubabel filius Sealthiel3 
Zerubabel filius Sealthiel, & 
Jeſuah filius Joſadach, '&c. 
a filio viginti annorum, 3 
Filii ejus, & fratres ejus Chad- 
miel, & filii ejus, filii 8 
hudah, &c. filii Chenadad, 
filii eorum, 
Et Levitas filios Aſaph 
Quod filiitranſmigrationis æ- 
dificantes templum 
v. Vitulos, Et quod neceſſarium, & ® filii 
boum 
2 e vitis regis, & filiis 


Fil l Iſrael, &c. & reſiduum, 
filiorum tranſmigrationis, 6 


nde tax 


"NOX 132 den 
db 112 Un 
ww 12 Wer 32 


'on 132 p 122 


YAW 132 

13 NY 99 bynRn 
Mya 12 ND 

* 122 Op 5 

d 

112 Nan 328033 10 
pv 

122 91M 132 4403 
n 

92 M3 32 ls 12 
mx" 

32 N ü 122 PY 122 
tg 


J Hd a N NA 
'DA 


| 19D 122 de 122 
4 
xD 12 papa 13 


O' 22 


mn 33 

yr 12 MYY2 12 
Ren 122 

N 122 DIPÞ1M2 122 
mn 3 

ND οννů J MY 122 
112 Hebe 12 22 

on a w 

— = 

y 122, * 122. 
bm. JA 

yn 12 o 12 
daun 19 15 
dN 32 

ot) 1 y 12) 

ya 13 I 

Ninpo 33 

92 on 1229) 


[32 pn 122 wan 


92 

d 2 IR 92) 

Dan pa 
het 12 

oe noxy 13 en 
1250 Pr ia Yen 
o HD 


3 33 
dryaa m 122. 


ADR, 122 bye 


MA F 132 15: 
bag; 


R592 v pO 

1 — Narr 
* 2 ks 22 
n nan 2 Wn. 
noun 22 555 
Darn RI? 122 


mpM JA 


b. 12 5 Am 


Dru 12 * 


Ae A 
ru a 49 | 


* 


Et fecerunt filii tranſmigrati- 5 
onis Peſach 6 19] 
Omnibus filiis tranſmigratio- | 
nis, & fratribus'corum 6 20 
Filii Iſrael revertentes' 6 21 
Hezra filius Serajah filii Ha- 
zariah, filii Chilchijah. 7 1 
Fili Sallum, fili Sadoc, fili 9 
Achithub. 1 
Fili Amariah, fl Hazariah, „ 
fili Merajoth. 5 
Filii Zerachiah, filii Huzzi, 5 
filii Bucch. 7 4 
| Fili Abiſuah, filii Pinechas, 12 
Kli Elhazar, fili . | 
Et 1 de dul 1. 
_ Tae SIP 
Contra — 4 N regis, & in, * 
rum * * 5 
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Tp en 53 


n 22) then no) | 
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Et currere fecerunt ad univer- 


vr 1236 Dn 1: 


e e moe bl. 
7 23 3 3 


Et filiis eorum, & filiabus 


De univerſis terris, quæ filio- 
Et in ſcriptura Selomoh fili 


| Fratrum veſtrorum filiorum 


Fifi 
& filios caprarum, 35 7 
Domus aer filiis po- 


Jehoachaz filium Joſyahu, 36 


Filius octo annorum Jehoa- 
chin 


9A 


Et Chore filius Imnah Levites 31 14 
A filio trium annorum, & 
ſupra, 31 16 
Et Levitarum, a filio viginti 
annorum, R. * 
eorum omni concioni: 31 18 
Et filiis Aharon ſacerdotibus 31 19 


Et Jeſahiahu filius Amos pro- 


3 5 
In viſione Jeſahiahu filii A- 

mos 32 32 
Sepulchrorum filiorumDavid, 

c. Menaſſeh filius ejus 32 33 
Filius duodecim annorum 1 
Quas expulit Dominus a faci- 

ebus 8 Iſrael. 33 
Tranſire fecit filios ſuos per 

ignem in valle filii Hin- 

nom, 33 
Ad David, & ad Selomoh 

filium ejus: 

A faciebus filiorum Iſrael. 

Et regnavit Ammon filius 
ejus pro eo. 

Filius viginti, & duorum an- 

norum 38 
Joſijahu filium ejus pro eo. 33 25 
Filius octo annorum Joſijahu34. / 
Miſit Saphan filium Aſaliahu, 

&c. & ___—_ filium Joa- 

chaz 34 
Levitz de filis Merari, &c. 

& Meſullam de filiis Che- 

hathim 
Et Achicham filio Saphan, & 
Habdon filio Michah, 

Filii Tochhath, filii Chaſrah, 
cuſtodis, 


20 


2 


Ow 


33 
33 
33 20 


34 12 
34 20 
34 22 


4 


rum Iſrael, 34 33 
Selomoh filius David rex Iſrael | 


35 3 
ejus. 


puli, 
8 pecus agnorum, 


3913 


puli, 35 12 


ſos filios puli, | 
Nam facerdotes filii Aharon, 
&c. & ſacerdotibus filiis 


35 13 


Aharon. | — 35 14 
Et cantores filii Aſaph 35 15 
Et fecerunt filii Iſrael. reperti 

35 17 


1 


Filius viginti, & quinque an- 
norum 36 5 

Et regnavit Jehoiachin Aus” | 
ejus. 36 8 


36 9 
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35 4 
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Filius viginti, & unius ann: | 
| Sach ring 36 11 
| Er fuerunt ei, & filiis us | 
in ſervos, 306 20 
| OT 8 Sa ARS Fo 
Et iſti Gli provinciz. „ 
Fil Parhos 2 3 2 4 2 5 
2 6 2 7 2 8 2 9 210 
2 11 2 12 2 13 2 14 2 15 
2 16 2 17, 2 18 2 19 2 20 
2 2 2 24 2 25 2 26 2 29 
2 30 2 31 2 32 2 33 2 34 
2 35 2 36 237 2 30 4 39 
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Be regnavit Jechizchijahu fi- 


don 


Et vixit Amaſiahu filius Joas 
rex Jehudah poſt mortem 
Joas filii Jehoachaz 


25 25 
Et ipſe filius ſexdecim anno- 


rum, 26 U 


Filius ſexdecim annorum 
Huzzijahu in Tegnands | ip- 

. ſum, 

Octoginta filii virtutis. 

Sed Sacerdotum filiorum A- 

Hharon 

Et Jotham filius ejus ſuper 


26 3 


26 18 


domum regis, 16 21 
Scripſit Jeſahiahu filius Amos 
propheta. 26 22 
Et regnavit Jotham filius ejus 
Pro eo. 26 23 
Filius viginti, & quinque an- 
norum Jotham, 27.3 


Cum rege filiorum Hammon, 
&c. & dederunt ei filii 
Hammon, &c. reddide- 


runt ei filii Hammon, 27 5 


Filius viginti, & quinque an- 


norum 


27 
Et regnavit Achaz filius cus 
7 27 9 


ro eo 

Fil ius viginti annorum A- 
chaz 28 1 
In valle Ben-hinom: & com- 

buſſit filios ſuos in igni, 

&c. I faciebus filiorum Iſ- 

' rael. 28 
'Et occidit Pecach filius Re- 

maliahu, &c. omnes“ filios 

virtutis, 28 6 
Mahaſeiahu filium regis, 28 7 
Et capti vos duxerunt filii Iſ- 
rael, &c. filiorum, 28 
Et nunc filios Jehudah, & Je- 
ruſalaim 
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navit filius ejus pro eo. 19 
 &c, & venerunt ſervi Da- 
vid interram filiorum Ham- 
mon 19 

Et dixerunt principes filiorum 
Hammon 19 

Et viderunt filii Hammon, 
&xc. & miſit Chanun, & fi- 
lii Hammon 

Et filii Hammon congregati 
ſunt de urbibus ſuis, 19 

Et egreſſi ſunt filii Hammon, 
& diſpoſuerunt 

Et direxerunt aciem in occur- 
ſum filiorum Hammon. 19 

Et fi filii Hammon fortes fue- 
rint pre te, 19 

Et filii Hammon viderunt, 
- quod fugiſſet Aram. 

Salvare 5 Hammon ultra 

I 

Er corru pit tetram filiorum 5 

Hammon, 


Univerſis urbibüs filiorum 


Hammon: 

Et percuſſit Elchanän dne 
Jahir 

Et percuſſit eum Jebicnarhen 
filius Simha 20 


Et quatuor filiĩ ejus cum co 21 


Selomoh filius meus puer, & 
tenellus : 


Bt vocavit 'Selomok filium 
| 223: 


ſuum, 
Filium ſuum ; ego, fuit cum 


corde meo, 22 
Ecce filius natus tibi, 6 22 
Rt ipſe erit mihi in filium, 22 


Nunc fili mi erit Dominus te- 
cum, 22 
* juvandurn Selomoh ob 
. 
Et regem conſtituit Pg 


__#fliumfſuum 23 
A filio triginta annorum, 23 
Filiis Levi ipſi Gherſon, 23 
Filii Lahadan caput 23 


Filii Simhi, Selomith, 23 
Et filii Simhi, Jachath, &c. + 
"ſti filii 23 
Er Jehus, & Berihahnon mul 
tiplicaverunt filios. 23 


Filii” Hamrum, Aharon, & 5 


Moſeh. &c. ſanctitatem 
ſanctitatum ipſe, & fili e- 


Filii ejus vocabuntur ſuper 2 


- tribu Levi. 23 
Filii Moſeh, Gherſom, & E- 
. | 23 


33 : 


& non fuit ipſi Elihezer 
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Et de filiis Ephraim, viginti 


Et 
Et collegit David filios 1 


Et de filiis Binjamin fratribus 


| Ee rlerunt filii Levi arcam - 


| Zechariah * Ben, & Jahaziel, 


| Filii Jahacob electi ejus. 
Et Hobed-edom, filius Jedi- | 


Et non addent fili iniquitatis 


Benajah filius Jehojadah filii 
viri virtutis, 

Hæc fecit Benajahu filius Je- 

 hojadah. 11 

Elchanan filius Dodo de Beth- 
lechem. 11 

Hira filius Hicches Techohi- 
tes. 

Cheled filius Bahanah Neto- 
phathites. 11 

Ithi filius Ribai de Ghibhath 
filiorum Binjamin, 11 

Filii Haſem Goizonites, Jona- 

than, filius Saghe 11 

Achiam filius Sachar Hara- 
rites, Eliphal filius Ur. 

Cheſro Charmelites, . ant 
filius Ezbai. 

Joel frater Nathan, Mibchar 


filius Geri. 11 


11 


11 


Ferens vaſa Joab filii Serujah. 11 


Zabad filius Achlai. 11 


' | Hadina filius Siza Reubenites, 11 


Chanan filius Mahachah, & 
Joſaphath + 
Filii Chotham Haroherites. 
Jedihael filius Simri, 
Et Jeribai, & Jehoſaujah filii 
Elnaham 


11 

Adhuc oli à faciebus 

Saul flii Chis. 

Filii Samahah Ghibhathites, 
&c. filii 

Fihi Ferocham 

Iſti de filiisGhad, capita exer- 
citrus: 

De filiis Binjamin, & Jehu- 
dah 


11 
11 


12 


12 


12 


Tui David, & tecum fili Iſai 12 
Filii Jehudah portantes or. 


peum, 12 
De fliis Simhon fortes virtute 12 
De filiis Levi, quatuor mil- 


Saul 12 


millia, 12 


Et de Finz Iſſaſchar ſcientes 


intelligentiam 12 


nuit David adhuc 118 
filias. 


ron, 15 
Filiis Chehath, Uriel princeps, 15 
Filiis Merari, Haſaiah prin- 


CEPS, 15 
Filiis Gherſom; Joel princeps, 1 5 


lis Eliſaphan, 13 


| Filiis Chebron, | I5 


Filiis Huzziel, Hamminadab 
rinceps, 15 
4 I 5 

Heman klum Joel, & de fra- 
tribus ejus Aſaph filium 
Berechiah, & de filiis Me- 
rari fratribus eorum Ethan 
filium Chuſajahu. 15 
15 
16 


& Semiramoth, 


thun, 0 | 16 
Et filii Jeduthun ad portam. 16 


--atterere eum, 17 


Quod erit * de Alias tuis; 


Et de Moab, 8 


1 


12 


12 


12 
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24 
26 


28 
30 


31 


34 
11 
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38 


42 


bt 


Þ 17 11 
Et ipſe erit mihi in filium. 17 
Et miſit Adoram filium ſuum 18 10 
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Filius ejus, Elhafah filius ejus, 
Aſel filius ejus. 8 37 
Et ipſi Aſel ſex filii, &c. om- 
nes iſt1 fili Aſel. 8 38 9 44 
Et fili Heſech fratris ejuꝭ: 
Et fuerunt filii Ulam viri, &c. 
& multiplicantes filios, & 
filios filiorum, &c. de fi- 
lis Binjamin. 8 40 
e filiis Jchudah, & ae filtis 
injamin, & de filiis Ephraim, 
Menaſſeh. 9 3 
Filius Hammihud, filii Hom- 
ri, filii Imri, filii Bani, de 
filiis Peres filii Jehudah. 9 


Hy Primogenitus & fili 


5 
Er de filiis Zerach, Jehuel, ; 6 
de filiis Binjamin, Sallu 
filius Mcſullan filii Hoda- 
viah, filii Haſenuah. 9 7 
Et Ibnejah filius Jerocham, 
& Elah filius Huzzi filii 
Michri ; & Fay i" fi- 


— Se filii Re- 
huel, fliji Ibnij 2 9 8 
Et Hazarlah flivs Chilchijah, 


filii Mefullam, filii Sadoc, 
* Merajoth, filii Achi- 


Et Adajah filius Jerocham, 
fili Paſchur, filii Malchi- 
jah: & Mahaſai filius Ha- 
diel, filii Jachzerah, filii 
Meſullam, filii Meſille- 
meth, fili Immer. 

Et de Levitis; Semahajah fi- 
lius Chaſub, filii Hazri- 
cham, fili Chaſabiah de fi- 
liis Merari. | | | 

Filius Michah, filii Zichri, 
flii Aſaph. 

Er Hobadiah filius Semahajah 
filii Ghalal filii Jeduthun : 


& Berechiah, Aſa, 
filii Elchanah, 9 16 


9 12 


9 14 
9 15 


Juanitores per turmas filiorum 


; Et Sallum lis Choræ, filii 


Levi. 


Ebiaſaph, filii Corach, 9 19 
Et Pinecha filius Elhazar dux 
20 


| 9 
Zechariah filius Mefſelemiah 9 21 
Et ipſi, & filii corum ſuper 

rtis 


f 9 23 
Etide filiis ſacerdotum 


| e S. Ka B.- Et de filiis Chehathitarum 9 32 
= rain; ö K- Et filius ejus primogenitus 


= * 
b rig. 
i : 

47 $ 

24 ö 

4 

- 


Saul. 10 2 
mo mortuus eſt Saul, & tres 
fili ejus, 10 6 
Et quod mortui eſſent 18 
& fili eius: 1 
Et invenierutit Saul, & as N 
ejus | 3 10 8 
Et corpora filiorum jus: 10 12 
1 ad David filium 25 
0.14 
5 d i Pie Josh K. , 
__- _ liugSermah: - ....: 12 6 
Jaſobham us Chachmoni * 11 11 


Er poſt cum Elhazar filius 1 


Habdon ; 9 
Et filius Jehonathan Merib- 
bahal. 


Et filii Michah, Pithon, 
Et Rephajah filius ejus, Elha- 
8 5 7527 ejus, Aſel _ 


Po Saul, & poſt filios ej 


Dodo II 


- 


8 391 


9 18] 


9 30 
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 Filiorum Chehath refiduorum.6 70 
Eiliis Gherſom 6 71] 
Filiis Merari reſiduis 6 77 
Et filiis Ifaſchar, Tolah, 9 
Et Kan Huzzi, & Re- 
Er fl Huzzi Izrachiah. & : 
filii Izrachiah, 3 
Quia multiplicaverunt uxores, 
& filios. N 
Et filii Belah, Eſbon, & Hu- 


Oranes iſti Blu Jedihael 

Et Suphim, & Chuppim filii 
Hir Chuſim filii Acher , 7 

Filii 3 &c. filii Bil- 


Filii i Mecaſſc, 'Haſriel | 

Et peperit Mahachah uxor 

| filium, &c. & filii 

| ejus, Ulam, & Rechem. 

Er i Ulam Bedan ; iſti filii 
Ghilhad filii Machir, filii 

Et fuerunt filii Semidah, A- 
chian 


Et fili Ephraim Suthelach; ; 

& Bered filius ejus, & 
Tachath filius ejus, & El- 
hadah filius ejus, & Ta- 
chath filius ejus. 


7 16 


7 * 
7 19 


ius ejus, 
& Tachan flius ejus. 


Lahadan filius ejus, Hammi- 


hud filius ejus, Eliſamah 7 
7 26 


filius ejus. 
Nun filius ejus, Jchoſunb fi- 
lius ejus. 


| 7 27 
Et ſu 1 Me- 


&c. filii Joſeph, © 1 


lit Tſrael. 29 
Fiki Aſer, Imnah, & Iſuah, : 30 
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[1 


23 
& Re- l | | 
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Et filii Beriah : Cheber, 7 366: 28 na 1991 
Et Gli JaphletPaſach,& Bim- u bo D 
N Haſvath. iſti filii 95 mY & π⏑ 

aphlet. 7 33 
Et ab Semer, Achi, & Rohu- Ram OR 00 1220 
34 
5 So { ND vnx ohn 
| 11 97 7 35 
Fill Sop phach, 7 36| —_— 
Et filii 8 — 738 m0! On 4324 
Et filii Hulla, Arach, 7 39 e 3 
Omnes iſti fili Aſer 7 40 12 M58 95 
Et fuerunt filii ipſi Belah, 8 3 = GA 
Et iſti filii Echud: 8 6 A ny 4 
Et fili El 8 12 Ls 221. 
Et Michael, & Tiphah, 3 * eve ND Ng 
'  Jocha filii Beri 8 16 n 12. 
Et Jobab fili Elphahal. 8 18]  Yypha aaa 
Et Smirath filii Simhi. 8 21 pw 12 Nen 
Ee I Liphileeh, & Peniel filii : pwe 223 7828) eee ; 
25 
Er Elijah, & Zichri fin Je- | prov - man mon | 
rocham, © WE, : 
Et filius ejus ptimogenitunss r N Unt. 
Hab don, 8 30 9 36 0 
Ec filus Jchonathan, M 7 Yb ya 372 νν n 
Et filũ * Bichon, ** 2 eee 
I 27 


12 


Fr fili Elchanah, Hamaſai, 
& Achimoth. _ 

Filii Elchanah, Sox phai filius 

jus, & Nachath filius e- 


6 25] 


6 26 


Eliab filius ej 
Gs ejus, 


» Jerocham 


chanah filius 


Et "Ali Semuel, primogenitus 
Vaſni, - 

Filii Merari, Machali, Libni 

filius ejus, Simhi filius e- 

Jus, Huzzah filius ejus, 

Simha filius ejus, Chachijah 

filius ejus, Haſajah filius e- 


E ſtantes, & filii eorum; 
de filiis Chehathitarum, He- 
man cantor filius Joel filii 
Semuel. 6 33 

Fliii Elchanah, filii Jerocham, + 
filii Eliel, filii Toach. 6 34 

1 Su Ph, gli Elchanah, fi- 

hath, filfi Hamaſai. 6 35 

Fil Elko, filii Joel, filii 
Hazariah, filii Sephaniah. 6 36 

Filii Tachath, filii Aſſir, filii 


6 27 


6 28 


Merajoth filius ejus, Amari- 
.Þ filius dus, Achitub fi- 
us 


DederuntChaleb filo] "IU 


Et itt Aharon dederunt ur- 
bes Jehudah retractus, 

Et filiis Chehath reſiduis 

R Gherſom per familias 

Filits . Merari per familias ſuas 6 63 

Et * ii Iſrael Levi- 


Ex * W Jehudah, 
& ex tribu filiorum Sim- 
hon, & ex tribu filiorum 


6 56 


6 57 
6 61 


6 644 
$ -- 


* 
ACC 


1 


6 29] 


6 30 
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Ebiaſaph, filii Corach. 6 37 
Fili Iſhat filii Chehath, filii | 

Levi, filii Ifrael. 6 38] 
Aſaph filius Berechiahu filii 

Simha. 6 39]. 
Filii Michael, fili Buhaſejah, | 4 

filii Malchij ah. : 6 40 
Filii Ethni, filii Zerach, filii 

Hadajah. | 6 41 
Filii An. fili Zimmah, fi- 

Ui Simhi. 6 42 
Filii Ichath, fili Gherſom, | 
_ filii Levi. : 6 43 
Et filii Merari fratres eorum + 

ad ſiniſtram: Ethan filius 

Chiſi filii Abdi, ili Mal- 

luch. 6 44] 
Fili Chaſabiah, filii Amaſi- 

ah, filii Chilchijah. 6 45 
Filii Amſi, filii Bani, fili Se- 
mer. 6 46 
Filii Machali, filii Muſi, filii 

Merari, fili Levi. 6 47 
Et Aharon, & fili ejus ſuf- 
fientes 6 49 
E t iſt filii Aharon, Elhazar 

Filius <us, Pinechas filius 

ejus, Abiſuah filius ejus. 6 50 
Bucchi filius ejus, Huzzi fi- 

lius ejus, Lexi hiah filius 

ejus. 6 51 
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| Et Belah filius Haza filii Se- 


| Achi filius Habdiel filii Guni 


M2 


Ft filius Hezrah ; 4 17 


Er ſti flii Bithiah flir Par- 


hoh, 4 18, 
Et filii uxoris Hod ijah 419 
Et filii Simon, Amnon, & Ri- 


nah, filius Chanan, & Ti- 
lon, & filii Iſhi, Zocheth, 
& Ben-Zocheth, 4 20 
Filii Selah, fil ii Jehudah, Her 4 21 
Filii Simhon, Nemuel, 4 24 
Sallum filius ejus, Mibſam fi- 
oe ejus, Miſmah filius e- 


Et Ali Miſmah, Chammuel 
filius ejus, Zacchur filius 
ejus, Simhi filius ejus. 


+ 2 


4 26 
Et ipf Simhi filü, &c. & fra- 
tribus ejus non filii, &c. 
non multiplicaverunt uſ- 
ue ad filios Jehudah. 
Et Joſah filius Amaſiah. 
Et Joel, & Jehu filius Joſi- 
2 filii Serajah filii Ha- 
e 
Et Ziza filius Siphhi fili Al- 
lon, filii Jedajah filii Simri 
filii Semahajah 
Et ex eis de filiis Simbon, & c. 
& Huzziel filii Iſhi in ca- 
pite eorum. 
Et filii Reuben, &c. filiis 
oſeph fili Iſael: 
Filii Reuben primogeniti Iſ- 
rael, 5 
Filii Joel, Semahajah filius e- 
uk Gogh filius ejus; Sim- 
filius ejus. 
Michah gls ejus; Reajah + 
rome ejus; Bahal filius e- 


4 27 
4 34 


4 35 


4 31 


& 


$7 
Ne 
5 


5 
5 11 


Beerah filius ejus quem tran- 
ſtulit 


mah filii Joel: 8 
Et filii Ghad è regione eorum 


habitaverunt 


filii Jaroach, filii Ghilhad, 
filii Michael, filii Jeſiſai, fi- | 
Iii Jachdo, filii Buz. 5 14 
5 15 
Filii Reuben, & Ghaditæ, & | 
dimidiæ tribus Menaſſeh 
de filiis virtutis, 
Et — 5 dimidiæ tribus Menaſ- 
Filii Levi; ; Gherſom, Che- 
I 


5 18 

5 1 
6 16 
2 

3 & Miriam. & filii 
On, | 

Et hc nomina filiorumGher- 


ſom, Libni, & Simhi. 
FR eats, & 


Jus, Jachath filius ejus, 
Zimmab filius ejus. 

Joach filius ejus, 
us ejus: 1455 ejus: 
Jeathrai filius ej | 

Full Cheath, r 
filius ejus, Corach filius e- 
1 Afir filius ejus. 5 

Elchanah filius cus, & Ebia- 
n filius jus: & Aſſir 
us ejus. 


6 20 
fili- 


6 22 
6 23 


lius $us, Huzziah filius e- 
6 24 


Jus, & Saul Rives. ejus. l 


442 


Ipſi Gherſom, Libni bus e- | 


Ti 
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Iſti fili Abichail, filii Chur, 
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Et ipſe filius ſexaginta anno- 


rum: | 
Omnes iſti filii Machir 


Et fuerunt filii Jerachmeel 
Et fuerunt filii Ram 


2 21 
2 23 
2 25 
2 27 


Et fuerunt fili Onam, &c. 


& filii Sammai, 
Et filii Nadab, &c. & mor- 
tuus eſt Seled abſc ue filiis. 
Et filii Appaim, Iſchi. & fi- 
li Iſchi, Seſan. & ili Se- 
ſan Achlai. 


Et filii Jadah, &c. & mortuus 


eſt Jether abſque filiis. 

Erfiliz Jonathan, &c. filii = 
rachmeel. 

E fuerunt iph Seſan R. 
ii 

Et fili Chaleb, &. & fili 
' Mareſah + 

Et filii Chebron, Chorach & 
Tappuach 

Et filius Samm Mahon; 

Et filii jada, Reghem, & 
Jotham, 

If fuerunt fili Chaleb filii 
Chur 

Et fuerunt filii Sobal 

Filii Salma, Beth-lechem, 

Et iſti fuerunt filii David, 

Tertius Abſalom filius M- 
hachah, &c. quartus Ado- 
nijah filius Chagghith. 

Omnes filii David præter fi- 
lios concubinarum, 


Et filius Selomoh, Rechab- N 


ham, Abijah filius ejus, Aſa 
filiusejus, Jehoſaphat filius 
ejus. 


Joram filius ei ejus, Achazjahu 15 


filius ejus, Joas filius ejus. 

Amaſiahu filius ejus, 3 
riahu filius ejus, Jotham fi- 
lius ejus. 6 

Achaz filius ejus, Chizchija- 


2 28 


2 30 


3 0 


12 


hu filius ejus, Menaſſeh fi- 


lius ejus. 


Amon filius ejus, Joſi yahu fi- ” 


lius 


1 3 
Et filii 7010 yahu, primogenitus 


Jochanan, 


3 
Et fili Jehojachim, Jechoniah 


fllius cjus, Sidchijah _ 
eJus. 

Et filii Jechoniah, Aſſir, ba” 
thiel filius ejus. 


3 
Et filii Pedajah, Zerubbabel, 


& Simhi: & filius Zerub- 


babel 


Et filius Chananiah, &c. filii l 


Rephajah, filii Arnan, filii 
Obadiah, filii Secheniah. 
Et filii Secheniah, Semahajah, . 

& filii Semahajah, 


| 3 
Et falii Nehariah, Eliohenai, . 


Et filii Eliohenai 

Filii Jehudah, Peres Cheſron, 
Et Reajah filius Subal, genuit 
Iſti fili Chur |; 


4 
Et Haachaſtari. iſti filii Na- 501 


harah. 

Et filii Chelah, Sereth, Jeſohar, 

Et familias Acharchel filii Ha- 
rum. 

Et filii Chenaz, 

_  & Serajah, & fili Hoth- 
- niel, 

Et fili Chaleb filii Jephun- 
neh, &c. & filii Elah, & 
Chenaz. 

Et filii Jehalelel ; Ziph, & 
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Hothniel, 4 
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| Et f flit Chus, Seba, &c. & 


(WH we 12) | 


ban wa 100 | 


y 12 MIN ) 


bony 1p 921 | 


| Ghedaliahu filium Achicham 
Et Tmahel filius Nethaniah, 


verunt inoculis ejus: 
fili Saphan. 


& Jochanan { — Careach, 
& Serajah filius Tanchu- 
meth Neto thites, & Ja- 
azanjahu ius Mahacha- 


25 23 


Venit Iſmahel filius Nethani- 
ah filii Eliſamah | 
| Par atieom. I. 


Filii Fepheth, Ghomer, & 
ag OB, 
Et filii Ghomer, Aſchenaz, 


Et filii Javan, Eliſah, 
m; Chus, & Mit 


filii Rahamah, 


1 
Filii Sem; Heilam, & Af. 


ſur, 

Et ipfi Heber nati ſunt duo 

i: 

Omnes iſti filii Joctan. 

Filii Abraham, Iſchac, & 
Iſmael, 

Iſti ipfi fili Iſmael, | 

Et filii Cheturah concubinæ 
Abraham: &c. & filii 
Jochſan, Seba, & Dedan. 


iſti fili Cheturah. 

Filii ED Heſau, & If- 
rac 

Filii Heſau Eliphaz, Rehu- 


el, 
Filli li Eliphaz, Teman, & O- 
Fill li bee. Nachath, Ze- 
Et -” 'Sehir, Lotan, & So- 
Et fili Lotan, Chori, & Ho- 
mam: 
Filii Sobal, Halian, Kc. & 
_ Sibhon Ajah, & Ha- 
Filii Hanah, Diſon. & fili 


Diſon, 
Filii Eſer, Bilhan, & Zaha- 


25 25 


11 


119 
I 23 


1 28 
131 


1 32 


0 Et filii Midian, &c. omnes 


133 
134 
1 35 
1 36 
1 37 
1 38 
1 39 
1 40 


I 41 


van, Jahachan. filii Diſon, 1 42 


Ante regnare regem in filios 
Iſrael: Belah filius Behor, 
Jobab filius Zerach de Boſ- 


rah, 


Et regnavit pro eo Hadadfi- 


lius Bedad, 
Bahalchanan filius Hachbor. 
Iſti filii Iſrael, Reuben, 
Filii J chudah: Her. & O- 


nan, 
Omnes filii Jehudah, quin- 


1 
Fi 55 Perez, Cheſron, & Cha- 
mul. 


Et 4 Zerach, Zimri, & E- 
Er filii Chari Hachar tur- 


bator Iſrael, 


Et filii Ethan, Hazariah. 
vo mg Cheſron, qui natiſunt 


Prinzi m Sliorum ehu- 
l e J 


SEK Serujah, Abſai, & 
Et Chaleb filius Cheſron ge- 


nuit Hazubah, &c. & iſti 
filii ejus, Jeler, & 88 


TOM. * 


1 43 


2 18 


n= 


Et. filios Sidchijahu jugula- | 
25 


25 22 


L 


Ww OO 3 A Go 


[nw vp 122 2.081 


dp ta. 47 DN 


| iber 2 

a FG 132 Nye 
We Np ta pr 
Ow MEA E 
\NIvVAN 12 nνν 


PM a >2xYDv N 


vDU'78 12 
N29) 22 na 22 


Dee 1 
denn h Un 952) 


21 Nad 200 132) 
1 
MN" doo x oY 12 


dia 92 0 A 


wp! 12 ns 95 

ons 

DW) 

or M bn he 

D ο ο Dp 1221 
-1p! 121 ag 
M x22 

32 e 9D PTD 1221 
AMP 

IN) Wy pv! 132 


eh 19198 Wy 122 


mt nm 2127 122 
ban ne yt 1227 
don mn 1619 4221 


121 by Haw 12 
"may ee ya 


"A porn y 122 
| men 

mn n O88 13 
| WT pv 

125 Job TD 189 
12 1 352 5x00 


12 1 vrinn, N 
Vay 12 vn . 
12189 28027 3 N 8 

1181 y rh 
nen ] 122.55 
bom mn N 3 
rd er * 3 

81 


VP K 100 
0 W DN un 22) 


Pm wn 13 3550 
he Naß e 
3 Woh 933 


F 


ow wn td 3 


aD MI 12 gau | 


V JW NL Thy 


IWR . a 
W922 


MANX 32 


mv 122 ren 4 8. 0 
| aw ak rg 200 


9 2 


8. "08 


5 


. 


| 


 pracepit Dominus ach 
ahacob 7 34] 
Etiam filii edrum, '& filii * 
liorum eorum: ſecundum 
quod fecerunt 17. 41 
Hoſeah filii Elah, &c. Chiz- 
chijahu filius Achaz 1 1. 
Filius viginti, & quinque an- 
norum erat 18 2 
Erant filii Iſrael ſuffientes ei: 
18 
Hoſeah filii Elah regis Iſ- 5 
rael, 18 
Eliachim filius Chilchijahu, 
EXc. & Joach filius Aſaph 
commemorans. 18 18 
Et dixit Eliachim filius Chil- 
chijahu, 18 26 
Et venit Eliachim filĩus Chil- ö 
chijahu, &c. & Joach fili- 
us Aſaph 18 37 
Ad Jeſahiahu propbetam woe 
um Amos. 2 
| Quia venerunt filii uſque * 

rupturam uteri, 19 3 
Et Reſeph, & filios Heden, 

qui in Telaſar? 19 12 
Et miſit Jeſahiahu filius A- ö 

mos. 19 20 
Et Adramelech, & Sareſer 

fili ejus, &c. & regnavit 

dec uern filius ejus pro 

109 3 
Jefahiahy fifus. Amos pro- Bo 
heta, 20 1 
Baladan filius Baladan, | | 
20 12 
Et de filiis tuis, qui egredi- | 

entur de te, 20 18 
Et regnavit Menaſſeh filius e- 

Ju s pro eo. 20 21 
Filius duodecim annorum 21 1 
Et tranſire fecit filium ſuum 

per ignem, 21 6 
Ad David, & ad Selomoh fi- 
lium ejus 21 7 | 
Et regnavit Amon filius ejus | 
ro Co, 21 18 
Fili ius viginti, & duorum an- 

norum Amon 2119 
Joſijahu filium ejus pro eo: 21 24 
Et regnavit Joſijahufilius ejus 

5 eo. 21 26 
us octo annorum Joſijahu 
in regnando iplum, 22 1 
Saphan filium Afaliahu filii 
_ Meſlullam ſcribam 232 9 
Et Achicham filio Saphan, & 
Hachbor filio Mi ajah, 22 12 
F ili Ticuah filii Charchas cu- 
ſtodis. 22 14 
Super ſepulchrum filiorum 
populi 23 6 
In valle filii Hinnom, &c. 
virum filium ſuum ; 23 10 
Et Milchom abominationi fi- 
liorum Hammon, 23 134 
WE fecerat Jarobham filius 
13 
. filium ae, 4, 30 
Filius viginti, & f an- 
norum n 
Eliachim filium Joſijabu 23 34 
Filius viginti, & quinque 
annorum 23 366 
Et agmina filiorum Ammon, 24 2 
Et regnavit Jehajachin filius 
ejus pro eo. 24 6 
Filius ↄcto + > annorum | 
24 8] 
Fi ig — & ins anni 24 17 
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Et ambulaveruntfilii Iſrael in 


a yaw 1 
ham JETS. + | 22 


1E 


robham filii Joas. 14 27 
Et regnavit Zechariah 1828 
ejus pro eo. 4 29 


Regnavit Hazariah filius * 
maſiah 

Filius ſexdecim annorum erat 
in regnando i ſum, 1 

Et ropes filius regis ſuper. 4 
domum I5 

Et regnavit Jotham filius ejus 
pro eo. 15 

3 6 Zechariahu filius 


arobham I5 
ccatis Jarobham filii "of 


t, 15. 9 15 
Et conjuravit adverſus cum 
Sallum filius Jabes, 15 
Sallum filius Jabes regnavit 15 
Et aſcendit Menachem filius 
Ghadi de Tirſah: &c. & 
dercuſſit Sallum filium | 
'Jabes I5 14 
Regnavit Menachem filius | 
Shadi ſuper Iſrael 13 
Defuper 02 Jarobham 
filii Ne 15 
Et regnavit Pechachiah filius | 
ejus pro eo. 15 
RegnavitPechachiah PRO 
nachem 
Et ligavit ſuper eum 85 
filius Remaliahu, &c. quin- 
quaginta viri de filiis Ghil- 
haditarum : T 
Regnavit Pecach filius Rema- 
liahu ſuper Iſrael  - 15 
A peccatis Jarobham filii Ne- 


18 1 


2 
5 
7 
8 


24 


5 25 


2 
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15 28 
Et Itgavit ligatione Hoſeah fi- 
lius Elah fuper Pecach fili- 
um Remaliahu, &c. Jotham 
filii Huzzijah. 

Pecach filii Remaliahu, &c. 
regnavit JothamfiliusHuz- 
zijahu 

Fi Als viginti, & quinque an- 


norum erat 


15 30 


15 32 
15 33 


Et regnavit Achaz filius ejus 
ro eo. 16 38 
Pecach filii Remaliahu, reg- 
navit Achaz filius Jotham 16 1 
Filius viginti annorum Achaz 
in regnando ipſum, 16 
Et etiam filium ſuum tranſire 
fecit per ignem, &c. à fa- 
ciebus filiorum Iſrael. 16 3 
Et Pecach filius Remaliahu 
rex Iſrael 16 
Direndo: ſervus tuus, & fi- 
lius tuus ego: 16 
Et regnavit Chizchijahu fli- 


. po ro eo. 16 20 


E * Hoſcah filius Elan 
Someron 3 
Et fuit chm peccaſſent filii Iſ- 


rael 
A 3 fliarum Iſrael, 
Et occultaverunt fl Iiracl 
Et tranſire fecerunt filios 
ſuos, 
Et regem conſtituerunt Jarob- 
— filium Nebat: 17 


2 


3 
17 8 
21 9 
17 


21 


univerſis peccatis Jarob- 


In civitatibus Someron pro fi- 
lis Iſrael. 


Er Pecach filium Remaliahu. 15 37 
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1 
Et 3 fili domini ve- 
Bonum & rectum de fikis 


domini veſtri, 
Capita virorum filiorum do- 
mini veſtri, &c. & filii re- 
10 


gis 
Et tulerunt filios 10 
. 


E capita 

Ad pacem filiorum regis, & 
Tracom rincipis. 

Jehonadab law Rechab in 
occurſum ſibi, 

Et ingreſſus eſt Jehu, & Je- 
honadab filius Rechab. — 

Veruntamen peccatis Jero 
ham fiilii ' Nebar. 

Filii quartorum ſedebunt abi! id 


5 94 


10 
10 
10 


10 


Et regnavit Jehoachaz filius ® 
eJus proeo. 10 

Vidit, qudd mortuus eſſet fi- 
lius 58 11 

Joas filium Achaziah, &c. e 
medio filiorum regis inter- 
fectorum 

Et oſtendit eis filium regis. 

Et eduxit filium regis. 

Filius ſeptem annorum Jehoas 
in regnando ipſum. 

Et Jozachar filius Simhath, 
& Jehozabad filius Somer, 
&c. & regnavit Amaſiahu 
filius ejus pro eo 13 

Joas filii Achazjahu regis Je- 

'  hudah regnavit Jehoachaz 
filius Jehu ſuper Iſrael 13 

Poſt peccata Jarobham filii 
Nebat, 13 

Et in manu Ben- hadad fili 
Chazael 13 

Et habitaverunt filii Iſrael i in 
tentoriis ſuis 13 

Et regnavit Joas filius ejus 
F 13 

Regnavit Jehoas filius Jehoa- 
chax 13 

Ab omnibus Frans Jarob- 
ham filii Ne 13 11 

Et regnavit Ben- hadad filius 
ejus pro eo. 13 

. Et reverſus eſt Jehoas filius 
* S. Yu A- Jehoachaz, &c. de manu 
de. Ben-hadad filii Chazael, 
Joas filii Joachaz regis lrael, 
regnavit Amaſiahu filius 
Joas | » I4 

Filius viginti & quinque an- 
norum 

Et filios percuſſorum non oc- 

- cidit, &c. non morientur 
patres ſuper filiis, & . 
non 


l e ehoas filium Jehoachaz © 


I4 
Da Tees rug Bil meo in 
uxorem 14 


 Eilium Jehoas fili Achazi- 
1 


jahu, 
. T e BR filios arrhabonum: 14 
Tw outen. Et regnavit 1 arobham filius 
ejus pro eo. 
Et vixit Amaſiahu filius Joas, | 
&c. Jehoas filii Jehagchaz 14 
Er Ip Hans ſexdecim anno- 


14 
1 filii Joas: regis Jehu- 


a regnavit fi- 


onah filii de phetæ 
60 ü * 
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Veruntamen in peccatis Jarob- 
ham filii Nebat, 


die Eliſaah filius - 


Saphat, 311 


Et cepit filium ejus primoge- 
nitum, 

De uxoribus filiorum prophe- 

7 tarum 1 41 

uper te, & ſu ios tuos, 4 

Super ſe, & "> ans filios ſuos. : 5 

Et dixit ad filium ſuum : ad- 
move ad me 4 6 

Et tu cum filiis tuis vives in 
reſiduo. 4 

Equidem filius non ei, & vir 
ejvs ſenex. 4 14 

Secundum'tempus pu 
tu amplexans filium. 

Et concepit mulier, & pepe- 
rit filium 


4 16 


417 


4 28 
4 36 


4 37 


| Nunquid petivifilium Adomi- 


no meo ? 
Et ait: tolle filium tuum. 


Et tulitfilium ſuum, &egrel- 


* fa eſt; 1 

t filii pro m habitan- 
tes &c. & = e pulmen- 
tum filiis etarum. 

De monte im de filiis 

prophetarum : - 8 2 

Fc vizrune filii prophetarum 6 1 

Et congregavit * Ben-hadad 
rex Aram 

Da filium tuum, &c. & fili- 
um meum 

Et coximus filium tuum, &c. 
da filium tuum, & come- 
demuseum: & abſcondit fi- 
lium ſuum. 6 29 

Caput Eliſaah filii Saphat ſu- 

r eum 6 31 
vod miſerit filius homicidz 
ujus, 

Cujus vivere fecerat filium e- 
jus dicendo: 1 

Mulier, cujus vivificaverat 
filium ejus, &c. filius ejus, 
quem vivificavit Eliſaah. 8 5 

Et Ben-hadad rex Aram æ- 
grotans 3 7 

Et ait: filius tuus Ben-hadad 8 

Quod facturus es filiis Iſrael 


Filius triginta, & duorum 
Lucernam filiis ejus cunctis 
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lius Gherſom filii Menaſ- 
ſeh ipſe, & filii ejus 

Quæ non de filiis Ifrael huc: 


18 30 


19 12 


Et viri loci filli Jemini. 19 

Viri filii abſque 8 cir- 
cuierunt 19 

Aſcendere filios Iſrael, E terra 

_ Fgypti; 

Et egreſſi ſunt omnes filii Iſ- 
rael, 20 

Ex audiverunt fihi Biniamin) 
quod aſcendiſſent filii Iſrael 


Ecce omnes vos filii Iſrael, 20 
Viros filios ſine 
&c., & noluerunt filii Bin- 
Jamin, xc. fratrum ſuorum 
- Aliorum I{rael. | 20 
Et collecti ſunt fun Binjamin, 
&c. cum filiis Iſrael. 
Et viſirati ſunt fili Binjamin 
in die illaa 20 
Et dixeruny filii Iſrael; quis 
aſcendet nobis, &c. cum fi- 


8 Iſrael in ; 
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| Er clamaverunt filii Iſrael ad 
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Et reverſi ſunt filii Iſracl ; & 
fornicati ſunt. 8 33 
Et non recordati ſunt filii H- 
rael 8 
Et ivit Abimelech, filius Je- 
rubbahal 9 1 
Septuaginta viri omnes filii 
Jerubbahal. 9 2 
Et interfecit fratres ſuos, fi- 
lios Jerubbahal, &c. & re- 
manſit Jotham filius Jerub- 
bahal 9 3 
Et interfeciſtis filios ejus, &c. 
flilium ancillæ ejus 9 18 


v7 | pins filiorum Jerub- 
Sis | 9 24 


Et venit Ghahal filius Hebed, 
KX fratres ejus; 9 26 
Et dixit Ghahal filius Hebed : 
&c. Nonne filius Jerubba- 
Hal, 28 
Verba Ghahal filii Hebed: 9 30 
Ecce Ghahal filius Hebed, & 
fratres ejus 9 31 


Et egreſſus eſt Ghahal filius 


Hebed, 9 35 
Maledictio Jotham| fili Jerub- 
bahal. 9 57 
Tholah filius Puah filii Do- 
| do, 10 1 
Er fuit ei triginta fili 10 


Et addiderunt filii Iſrael, &c. 


& diis filiorum Haminon. 10 6 


In manu Peliſtim, & in ma- 


nufiliorum Hammon. © 7 
Filios Iſrael in anno, &c. om- ' 
nes filios Iſrael, qui intran- 


ſitu Jarden, 10 8 


Et tranſierunt filii Hammon 


Jarden 10 9 


Dominum 10 10 

Et dixit Dominus ad filios 
Ifrael : &c. i filiisHammon, 10 11 

Et dixerunt fili Iſrael ad Do- 
minum, 

Et acciti ſunt filii Hammon, 
&c. & collecti ſunt filii Iſ- 
rael, 10 17 

Pugnare | in filios Hammon, 10 18 

Et ipſe filius mulieris merito- 

rie: 

Et peperit uxor Ghilhad ei 
fllios: & grandes evaſerunt 
filii uxoris, 11 2 

Et pugnaverunt filii Ham- 
mon cum Iſrael. 


Pugnaverunt filii Hammon 


10 15 
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Et pugnabimusin filios Ham- 
mon, II 


Et pugnabis in filios Ham- 


mon. 


Ad pugnandum in ae 


Hammon, _ [2] 


Ad regem filiorum Wi 


mon, 11 12 11 14 
Et dixit rex filiorum Ham- 
mon 11 13 


Et terram fliorum Hammon.11 15 


Præ Balac filio Sippor rege 
M oab ? 3 >: 11 25 
Inter filios 1ſrael, & inter fi- 


lios Hammon. 11 27 


Eammon, 117 31 
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Et clamaverunt filii IIrael 
21 ſulvatorem fillis IC 
; &c. Hothniel filius 


* 3 
Ec morn eſt Hothniel filius 
Et addiderunt filfi Iſrael 
| 1 10 6 
Filios Hammon, & Hama- 
lec 
Et clamaverunt filii Iſrael; 
 &c. Ehud filium Ghera filii 
1 emini, &c. & miſerunt fi- 
ii Iſrael 3 15 
Et deſcenderunt cum eo filii 
— de monte; 3.27 
l fuit Samghar 


9 


3 13 


Et ws — filii Iſrael; 

Kc. oppreſſit “ filios Iſrael, 4 3 

Et aſcendebant ad eam filiiU- 
rael ad judicium. 

Barac filium Abinoham, 8c. 
de filiis Naphthali, & e fi- 
liis Zebulun? 4 

9 Chobab ſoceri Mo- 


4 11 
Quod aſcendiſſet Barac filius 


4 5 


Abinoham 4 12 
Ad facies filiorum Iſraei. 4 23 
Et ibat manus filiorum Iſ- | 
r 4 24 
Et cecinit Deborah, & Barac 

filius Abinoham „ $54 


In diebus Samghar filii Ha- 


nath, 6 
Et captiva captivitatem tuam 
fili Abinoham. 12 
Fecerunt ſibi filii Iſrael 2 


Et aſcendebat Midian, & Ha- 


malec, & filii Cedem: 8 
Et clamaverunt filii Iſrael a 
| 6 
Et fuit, cum clamaſſent filii 
Irael ad Dominum. 7 
2 prophetam ad filios 
Aae, 8 


Er Ghidhon filius ejus excu- 


5 
_ 
6 
Dominum. 6 
6 
6 
tiens frumenta 6 13 


Chidhon filius Joas fecit 
* Educfilium tuum, & moria- 
gk | 
Er omnis Midian, & Hama- 
lec, & filii Cchedem 6 33 
Et Midian, & Hamalec, & 
omnes filii Chedem 7 12 
Ghidhon filii Joas viri Iſrael: 
| 7 14] 
Reſidui ex omni caſtrameta- 
tione * filiorum Chedem: 8 10 


| lum. = Ec reverſus eſt Ghidhon fili- 
S. M Us Joas 


8 1 
Vnus ſecundum formam fili- 5 
orum regis, 8 18 
Et ait: fratres mei filii matris - 
mez ipſi. 8 19] 


'Eriam filius tuus, etiam fli- 1 


us fili tu; 8 22 
Nec dominabitur filius meus 
in vos: 

Et humiliatus eſt Midian ad 
flacies filiorum Iſrael; 

Et abiit Jerubbahal filius Joas, : f 

fs 7 Rim 

Et ipſi Ghidhon fuerunt lep: - N 


A inta filii 8 304 
8 Peperd ei etiam ipſa flium, 8 31 


Et mortuus eſt Ghidhon filius 


Joas * * 5 8 32 
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[Ee miſerunt fili Iſrael ad fili- 


os Reuben, & ad filios 
Ghad, &c. Pinechas filium 
| Elhazar ſacerdotis. 22 
Et venerunt ad filios Reuben, 
& ad filios Ghad, A 


Nonne Hachan filius Zerach 22 


Et reſponderunt filii Reuben, 


& fili Shad; 22 21 


Dieent filii veſtri filiis noſtris, 22 
Et inter vos ſilii Reuben, & 


fili Ghad{ &c. & ceſſare 


facient falii veſtri-filios no- 


ſtros, 22 2 


Et non dicant filii veſtii cras 


filiis noſtris 22 


loquuti ſunt fili Reu- 

$ & an Ghad, & filii 
Menaſſeh: 

Et dixit Pinechas filius Elha- 


ſacerdotis ad flios Reu- - 


ben; & ad filios Ghad, & 
ad filios Meneſſeh: &c. tunc 
eruiſtis filios Ifrael 


Et 8 eſt Pinechas filius 
Elhazar, &c. a filiis Reu- 
ben, & a filiis Ghad, &c. 

ad . Iſrael: 
In oculis filiorum Iſrael, & 
Benedixerunt Deo filii Iſ- 
rael, &c. qua filii Reuben, 
| &#fili Ghad. 
Et vocaverunt filii Reuben, 
& filii Ghad. 


ſcenderunt Egyptum. 
lius Si p- 
2 &c. & vocavit ad Bil- 
filium Behor, 24 
Et mortuus eſt Jehoſuah filius 
Nun ſervus Domini, filius 
2 & decem . 
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in Gibhath 


ejus, 
Jupiexs. 
Et interrogaverunt filii Iſrael 


in Domino, dicendo 1 
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Et voſtea deſcenderunt *. 
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Et cepit eam Hothniel flus 
Chanaz 
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Et abierunt filii Iſrael, vicad 


hæreditatem ſuam, 2 „ 


Ex mortuus eſt Jehoſuah filius 
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Generationes filiorum Iſrael 


Et falia Iſrael habitaverunt in « i 


interiore Chenahanæi, 
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Extenſioni forum Simhon 
ad familias ſuas: &c. in 
medio hæreditatis filiorum 


Jehudah. 19 1 


| Extenſionis filiorum Simhon 
ad familias ſuas. 

De fune filiorum Jehudah 
hereditas filiorum Simhon; 
quia erat portio filiorum 
Jehudah multa pre i . 
X hæreditaverunt filii Si 
hon | 

Filiis Zebulun ad familias 
ſuas: 

Hereditas filiorum Zebulun 

ad familias ſuas, 19 

Filiis Iſſachar ad familias ſuas. 


19 17 


Extenſionis filiorum Iſſachar 
dd familias ſuas, 19 23 


Filiis Naphthali - exivit ſors 
ſexta, filiis Naphthali 
Extenſionis filiorum Naphtha- 

Ii ad familias ſuas: 
Extenſioni filiorum Dan ad 
familias ſuas, 

Et exivit terminus filiorum 
Dian ab eis: & aſcenderunt 
filii Dan, n 

"Extenſionis fliorum Dan ad 
familias ſuas, I 
Et dederunt filii Iſrael hære- 

ditatem Jehoſuah filio Nun 19 49 
Elhazar ſacerdos, & Jehoſuah 

filius Nun, & capita m - 

extenſionum filiorum Iſrael 19 51 
Loquere ad filios Iſrael, di- 


19 47 
9 48 


cendo: 20 2 
Conventionis omnibus filiis 
Urael, 20 9 


Et ad Jehoſuak filium Nun, 
K⸗ec. filiorum Iſrael. 
Et dederunt fili Iſrael Levi- 
8 : 21 
Et fuit filiis Aharon ſacerdo- 
A tis 
Et filiis Chehath, reſiduis 

Et filiis Gherſon 21 6 21 2 
Filiis Merari ad familias ſuas 21 


. OI fili Iſrael Levi- 


De 8 fliorum Jehu- 
dah, & de extenſione filio- 
rum Simhon, 

Et fuit filiis — IR de 


21 


21 


filiis Levi: 21 10 
Chaleb filio Jephunneh hands 
ſeſſionem ejus. 21 12 
Et filiis Aharon ſacerdotis 21 13 
Omnescivitates filiorum Aha- 
ron ſacerdotum, 21 19 
Filiorum Chehath Levitarum, | 
&c. de filiis Chehath 21 20 
Familiis/filiorum Chehath 21 26 | 
Filiorum Merari Levitarum - | 
reſiduorum 21 34 
Omnes civitates filiis Merari 21 40 
In medioapprehenſionis filio- 
rum Iſr 21 41 
Filil Reuben, & Glii Ghad ; 
xc. à filiis Iſrael 22 
5 Ee ædificaverunt filii Reuben, 
& filii Ghad, 22 10 
Et audi verunt Ali Ifracl di- 
45 cere; ecce dificaverunt fi- 
3 Reuben, & filii Ghad, 
ec. ad tranſitum 4 8 35 
Iſrael. 1 1 
Et audiverunt filii Iſrael, &% 
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Et filiis tuis uſque in ſecu- 
lum ; 

Filius quinque, & octoginta 
annorum. 

Ipſi Chaleb filio qephunneh in 
hereditatem. 14 

Idcirco fuit Chebron ipſi Cha- 
leb filio Jephunneh 

Extenſioni filiorum Jehudah 
ad familias eorum, 15 

Lapidem Bohan filii Reuben. 15 

Et aſcendet terminus vallem 


14 


14 


. fili Hinom 


I 
Iſte terminus filiorum Jehu- g 
dah 1 15 


Et Chaleb filio Jephunneh de- 


dit partem in medio filio- 
rum Jehudah I; 
Tres filios Hanach, I5 
Et cepit eam Hathnicl ag M 
Chenaz 
Filiorum Jehudah ad faimiligs * 
ſuas 13 
Extenſioni filiorum Jehudah 
ad terminum Edom 15 
Non potuerunt filii Jehudah 
expellere eos, &c. cum fi- 
lis Jehudah 
8 eſt ſors filiis Jo- 


16 


fuit terminus filiorum 
ad familias ſuas: 16 
raim 16 
hae- 
16 


E 


Filiis Ephraim in me 
treditatis filiorum 


Et fuit filiis Menaſſeh, &c. fi- 


lis Abihezer, & filiis Che- 
lech, & filiis Aſriel, & fi- 
Alis Sechem, & filiis Che- 
Pher, & filiis Semidah. iſti 
i Menaſſeh filii Joſeph 17 
Et Selophchad filio Chepher, 
filii Ghilhad, filii Machir, 
fili NMenaſſch, non fuerunt 
ipſi fili, quinimo filie: 17 


Et ad facies Jehoſuah filii 


N un, . 1 


| Hæreditatem in medio filio- 


rum <us, &c. filiis Me- 
naſſeh 


Et non poterun fil Nie- 
naſſeh 


Et fuit, cum roborati eſſent PE 


filii Iſrael, 


17 
; Et loquuti fant filii Joſeph 17 
Et dixerunt filii Joſeph : non 


invenietur 17 


18 


Et congregati ſuntomnes cœ- 


iorum Iſrael 


14 10 


20 


21 


16 0g 


16 


1 
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eorum. 
: en onus jamin, 
&c, inter filios A i 
&x inter filios Joleph _. 18 111 
Urbs fliorum e ene 18 14 
innom, 18 16 
t Et deſcendit Eben Bohan Kli 
| Reuben. 18 17 
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Tas Tv; ge- Et ad omnes filios Iſrael; 
Hachan, filium Zerach, &c: 


Cilrgus. 


Er i qui 


Man, 


A faciebus flliorum Iſrael. 


903 


Et non fuit unt filiis nel 


y of 


* 
1 


5 12 


5 


Et clamavit Jchoſuah filius 


Nun ad ſacerdotes, 


\ 


Et prævaricati ſunt filii Iſrael 
prævaricationem in anathe- 
mate, & tulit Hachan fi- 
lius Charmi, filii Zabdi, fi- 
lii Zerach, tribui Jchudah; 


&c. in fllios Iſrael. 


Et non poterunt filii Iſrael 


7 
7 


Et deprehenſus eſt Hachan fi- 
lius Charmi filii Zabdi fili 


Zerach 


16 
5 


1 
12 


4 


14 


Fili mi, pone quæſo hem 


Domino 


& filios ejus, 
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Et Abraham filius centum 
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Et viderunt filii Dei Elias ho- 
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Tres iſti fili Noach. 
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Et iſtæ generationes fliorum 5 
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Et ingreſſus eſt Noach, & filii 
ejus, & uxor ejus & uxores 


6 18 


7 

Et Sem, & Cham, & Jephet filii 
Nach, &c. & tres uxores 

" filiorum ejus 


uxores filiorum tuorum 8 16 
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Adhue ædificabo te, & ædi- 5 


A die, qua ædificaverunt 


Far- 


ficaberis 31 0 
Et #dificabitur civitas Do- 
mini, 31 


eam, 32 
Et ædificaverunt excelſa Ba- 

hal, 32 
Et zdificabo eos ſicut in prin- 

cipio 33 
Et domum non ædificabitis 38 7 


Et ad non ædificandum do- 


8. Hegel 
We 
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Et ædificabo vos, et non de- 
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* os ædificavi, ego deſtruens:45 
t ædificaverunt ſuper eam 
turrim lignem 52 
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8. Muh- Fidificavit ſuper me, & 
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Adificans in ccolos aſcenſio- 
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Et ædificavit fi cut excelſa ſan- 


ctuarium ſuum: 
Seculum miſericordia ædiſi- 
cabitur: 


Et ædificabo in generatione, 


& generatione thronum 


tuum, 55 89 
Quia ædificavit Dominus Si- 


Jon | | 
Lapidem reprobaverunt 
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Jeruſalaim ædificata, 

Si Dom inus non ædificet do- 


ædi- 


mum, fruſtra laboraverunt 


ædificatores ejus in ea: 
Adificans Jeri 
nus, | 


aim Domi- 


. PROVERBIA. 

Sapientic zdificavit domum 
ſuam ; 

Sapientes mulierum ædificavit 
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147 


domum ſuam: I 


In ſapentia ædificabitur do- 


EccLESIASTES. 
Edificavi mihi domos, 
Et tempus ædificandi: 


Et extruxit ſuper eam muni- 


tiones 


Adificata in celſa acumina; 

Xdificemus ſuper eam pala- 
tium argenti: 

Is Al As. 

Et ædificavit turrim in medio 
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Et dicendo ipſi Jeruſalaim, 


ædificaberis, 
Ipſe ædificabit civitatem me- 
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Et zdificabunt à te deſerta 
ſeculi, 
Et ædificabunt filii alieni- 
en 
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Et ædificabunt domos, & ha- 
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Non ædificabunt, & alius . 
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Statutum domum hanc d. c Krra evo | 
ficare,. 4 =" 5 34 mus 3 2 &c. & ædi-—- 
Et ædificantes domum, que | 1 era 122) | | - ficaverunc, & proſperati | 
REG &c. ædifica- ny m3 m2 . ſunt. | 224% 7 
vit eam, & perfecit eam. 5 11 | N Et dificavit Ramah, pro 0 
Domum Dei hanc ad ædi- $2235 137 f non dare 16 1 
ficandum. 5 13 2 Ef *. ab ædificando Ra- ö 
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| Quia domus, quam ego #di- | 


Ad ædificandum domum no- 


"Ee ceepit ædificare in menſe - 


ibi: 


Et ædificavit Tadmor in de- 


Jerumlaim 
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* Non ædificabis domum nomi- | 
ni meo 22 8 
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Ipſe ædificabit domum nomi- 
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Et #dificabis JomimDomini 


Dei tui, 

Et ædificate ſanctuarium Do- 
mini Dei, &c. domui ædi- 
ficatæ nomini Domini. 

Adificare domum uietis &c. 


& præparavi- ædifican- 
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& atria mea. 28 6] 
Ad ædificandum domum ſanc- 
tuario, * 28 10 
Ad ædificandum tibi domum 
nomini ſanctitatis ſuæ, 
Et ad ædificandum ædem 
quam præparavi 
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mini Domini, 2 1 
Ad ædificandum ſibi domum | 
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Ecce ego ædificans domum 


Et domus, quam ego“ ædifi- 
cans, magna. 2 

Et quis obtinebit poteſtatem 
adædificandum ei domum? 
&c. & quis ego, ut ædifi- 
cem ei domum? 2 


ficans, 2 „ 
Utædificaret domum Domino, 2 12 
Et cœpit Selomoh ædificare 
domum Domini 83 


ſecundo, 3 2 
Ad ædificandum Ad Dei 3 3 
ego ædificavi domum, ha- al 
1 1 G 2 
Ad ædificandum domum, ada 3.4 
exiſtendum nomem meum 5 


Ad enn domum no- 
mini Domini 6 
Cum corde tuo, ad ædifican- 
dum domum nomini meo, 6 8 


Sed tu non ædificabis domum _ | 


&c. ipſe zdificabit domum L 


nomini meo. 
Er ædificavi domum nomini 


9 
Domini 6 10 
Etiam quiadomus hæc, quam 
ædificavi. 6 18 
Super domum hanc, quam ; 
- #dificavl. 6 33 
Er domus, quam ædificavi | 
nomini tuo. 
Quibus zdificavit Selomoh 
domum Domini, 
dificavit Selomoh eas; 


& univerſas urbes 


_ ſerto, 
* quas ædificavit 


in Chamath. 
Et ædificavit Bethchoran ſu⸗ 


& © 


mum, quam ædificavit ei.8 11 
nod #dificavit ad facies por- L 
ticus 8 12 


Er domum, quam ædificave- 


Et edficivir urbes ad muni- N. 


tionem in Jehudah 11 5 
Et ædificavit Beth- le- chem, 11 6 
Et ædificavit urbes munitio· 
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Ma 843 
Et ædificabo tibi domum fir- | 4 
mam, ſicut ædificaviDavid. 11 38 — 5 9 
Et ædificavit Jarobham Se- D De DYAV 131 
chem in monte Ephraim, JA Dede Aa 
&c. & ædificavit Penuel. 12 25 N) O e 
Et ædificaveruntetiam ipſi ſibi did dun 03 121) 
excelſi, | 14 23 N WAI 
Et ædificavit Ramah 15 17 dem ng 130 
Et * ab ædificando Ra- 99 MRMaAAD I 
21 | 
| 9 quæ ædificaverat wh NA WH BY Nx 
| Bahaſa; & extruxit in eis 15 22 Da 131) N 
Et urbes, quas extruxit, 15 23 MA WH DN 
Et zdificavit montem, & vo- Nen Nn De ay 
cavit nomen civitatis quam ee VN DU De 
ædificavit, 16 24 23 
Domo Bahal, quod zdificave- ma e byan MA 
rat in Someron, 16 32 ea 
In diebus fuis ædificavit Chiel M2 ] m2 D 
Beth-haelita 156 34 e 
Et ædificavit lapidibus 18 32 D'INN DN N32 
Et domus dentis, quam ædifi- WR Jen T2) 
cavit, & omnes urbes * du D ma S. 4. tn. 
quas ædificavit, 22 39 Mawr 
| Rum II. | 
Et » ad ædificatores facientes n DwN D⁰¹ V. In ow. 
domo Domini. 12 11 1 
Ipſe ædificavit Elath, 14 22 M8 De Ma En ee e 
Ipſe ædificavit portam do- We D Ma U 
mus Domini 15 35 WU 
Et extruxit Urijah ſacerdos M8 INN wIR 12 
altare : 16 11 Nate 
Et opetimentum ſabbathi, WR NAVWN p H 
quod ædificaverant in do- 4 u 12 
mo, 18 
Ederen Bhi excelſa 222 Mb2 bn 12 
in cunctis urbibus ſuis, 17 9 4 0793 ; 
Et ædificavit excelſa, 21 3 pa DSK jau 
Et extruxit altaria in domo MAA Date n 
Domini, ö ; 21 4 | Ins 
Et extruxit aras univerſz mi- 82% 555 Date JI") 
liiz calorum, 21 5 d DD 
Fabris, & =dificatoribus, & 01225) Dον⁰ .], s. To 4 
cœmentariis, 22 6 = Ln in 2 . 
 zdificaverat Selom —| 79D now NA WR 
rex Iſrael 23 13 1 
Et extruxerunt ſuper eam 22D pt my 121 
vallum undequaque. 25 1 
In domo COTS is 8 5 
quam ædificavit Se- _ | IW T2 AI 
lomoh in Jeruſalaim. 6 10 | 8 
Uſque ædificare Selomoh do- ne DD man TY 
mum Domini 6 32 Nip ma 
Et ædificavit Bethchoron in- m wa &a 
a feriorem, ot 7 24 Wynn 
Ipſe =dificavit Ono, & Lod, 7 De Y Dee a KIN 
| 12 
Et #dificaviturbema circuitu | 0 2I'205 a an 
a Millo- 11 © 81707 
Et artifices lignorum ad ædi- | ma» oY WAN 
-ficandunn ei domum. 14 1 ra w- 
— ædificabis mihi do- ryan h manans &». 
. I7 4 
1 Non rere mihi domum doe ry dry 
Re * νẽ,tc 
Et _ pedificabit tibi u Mw ry 
Dominus 17 10 
Ipſe =dificabir mihi domum 17 12 ya h N 
Aurem ſervi tui. ad We 1927 Ny mens 
dum ei domum. 7 26 ya W 
Ee pod xdificabo i in eo altare Do- mm nan 2 MAN) 
| 21 22 
| Er rden ibiDavid 1 gh | naw mm or * 
At; fend dom Dei _ yy 95 
| m domum 7 2 
Etdomus ad ædificandumDo- ' _ Doge PET , 
mino, ad magnificandum: 22 5 ban. 
Ad ædifcandum domum Do- D 15 may 
| Zdific * dene, " ow 5 
ificare domum 1 a Mt 
Domini Dei * %% TESTS | "I 


f V. Fecit. 


8. Exner. 


In domum ſuam, quam ædifi- 


Et domus, quam ædificavit 


| Et Lee quam ædificave- 


p 1 
5 6 
44 <4 
my 


Uſaue conſummare cum ædi- 
care domum ſuam, 
Quia non ædificata erat do- 
mus nomini Domini 3 2 
Quia non potuit ædificare do- 
mum, 


Et ecce ego dicens ædificare 


 domum, &c. tpſe ædificabit 
domum nomint meo 58 5 
Et dolaverunt ædificatores Se- 
lomoh; & ædificatores Chi- 
ram, & Ghiblim, &c. ad 
- edificandum domum. 5 18 
Et zdificavit domum Domino.6 1 


rex Selomoh 6 2 


Et ædificavitſuper parietem | 


domus 

In ædificari eam lapide perfe- 
cto profectionis ædificata 
eſt: &c. non auditum fuit 


6 5 


; 
. 
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in domo, in ædificari eam. 6 7 


Et ædificavit domum, & per- 


fecit eam, „ 9 
Et ædificavit thalamum ſuper 
omni domo: 6 10 


Domus iſta, quam tu ædifi- 
cans 


6 12 


Et ædificavit Selomoh des =) 


mum, & perfecit eam. 14 
Et ædificavit parietes do- | 

mus 6 15] 
Et ædificavit viginti cubitos, 

&c. & ædificavit ſibi intra 

oraculum 16 


Et ædificavit atrium interius 6 36 
Et ædificavit eam ſeptem annis6 38 
Et domum ſuam ædificavit 


1 


Selomoh | I 
Et ædificavit domum ſylyæ 
Lebanon; 7 
dificando ædificavi domum 

habitaculi tibi, 8 13 
Ad ædificandum domum, ad 

exiſtendum nomen meum ibi: 8 16 
Ad ædificandum domum no- 
mini Dommi 8 17 
Ad ædificandum domum no- - 

mini meo, 


Tantꝭm tu non ædificabis do- 
mum, &c. ipſe ædificabit 


domum nomini meo. 8 19 
Er ædificavi domum nomini _ 
Domini. 8 20 
Etiam quia domus ha, quam 
E dificavi? 8 27 
Super domum hanc, quam 
-#dificavi. _ , 8 434 
Er domum, quam ædificavi 
nomini tuo: 8 44 8 48] 


Adificare domum Domini, 9 1 
* hanc, quam ædifica- 


Quibus ædificavit Selomoh : 
duas domos; * 10 
Ad ædificandum domum Do- 
mini, 9'1 15 


. exifcavi nume Ghe- 
9 17} 


= cdefideravit ædificare in 
eruſalaim, 9 19 


caverat ei: tunc ædificavit 
Millo 

Super altare, quod ædificave- 
rat Domino, 


924 


Tunc 10 ificavit Sclomoh ex- 
celſum, 11 7 
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| Et ædificabis munitionem ſu- | 
per civitatem, 20 20 


| Qui non edificaverit * 


20 $i Eificabs akare Domini Dei 
y ran an 
Pon r Ne 


Tunc ædificavit Jehoſuah al- 
Et ædificavit civitatem, & 


n Et ædificaverunt filii Reuben, ts 


Ec ed auen ir cat inne Do- 


Mm 


Tumulus ſeculi 3 non 2 ædi- | a 


ficabitur amplius. 13.16 
Quis vir, qui ædificavit do- 


Cam dieren domum 7 


novam, 22 B 
fratris ſuĩ. 

Et ædificabis ibi altare 3 

mino Deo tuo, 27: 5 


27 6 
8 ædificabis, & non 1 
* habitabis in ea: 
Mil Jesnu A 
Qui ſurrexerit, & xdificave- 
rit civitatem iſtam. 6 26 


tare 8 30 


habitavit in ea. 50 


& filii Ghad, 
Ecce zdificayerunt filii Reu- 
ben, & filii Ghad, 4 11 
In 8 vos vobis 1 
22 16 22 19 
Ad * A I nobis al- 
tare, 
Zdificando altare, | 
Adificando altare aſcenſio- 


Et 4. quas non ædifica- 
ſtis, & habitaſtis in eis 


Jveiexs. 


Et edificavit urbem, & vo- 


22 10 


22 23 


22 19 


24 1g 


Et edificavit ibi altare Do- 
mino. 717 
illud cœpit ædifi- 

9 14 35 

| SAMUELIs II. 8 

fe ædificavit David circum 
- a Milo, * 

Et ædifcaverunt domumDa- 


vid. 

Nunquid tu =dificabis mihi 
domum, ad habitandum | 
me? 7. 51 

Ut quid non ædificaſtis mihi 
domum cedrorum ? 77 Th 
7 13 


5 9 


5 11 


Ipſe ædificabit domum nomi- 
ni meo z 


Dicendo: domum n 


9 
| v5 Haid by M224 
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28 30 


22 26| 


cavit nomen ejus Luz; 1 26 
Et ædificavit ibi Ghidhon al- 
tare Domino, 6 24 
Et ædificabis altare Domino 
Deo tuo > 0 
Factum aſcendere ſuper altare 
ædificatum. 6 28 
Et ædificaverunt urbem, & 
manſerunt in ea. 18 28 
Et ædificaverunt ibi altare, 214 
Et ædificaverunt urbes, & | 
habitaverunt in eis. 21 23; 
RuTH. | 
=dificaverunt ambæ ip- 
tay domum [iſrael : 4 11 
SAMUELIS. I. 
Et ædificabo ei domum fide- | 
lem, 2 35; 
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Ad K altare Do- | 
- 24 214 
Et welificevieibi David altare - l 
Domi : 1 25 
| Rrova I. 
e eee in Jeru- 
ſalaim, . | ; 236 
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os filius. Ph 


Et rm2 } 
rin legit: ſervator. 


GERALESES. -- 
cavit Dominus Deus 


ng ! 
#edificans civitatem, 
Et ædificavit Noach altare - 


Et ædificavit Nine veh, & Re. 
choboth civitatem, 
_Agite : ædificemus nobis ci- 


Et turrim, quam ædificabant 

__ _ filii hominum. 
Et ceſſaverunt ad ædifican- 
dum civitatem. | 
Et ædificavit ibi altare 
12 7. 12 8 
ad ancillam 
meam; * forte ædificabo E-. 


ab ea. ; {47 
Er zdificavit ibi Abraham al- 


Et ædificavit ibi altare, & 
invocavit in nomine 


mini, | 
vs. Eren. Et ædificavit fibi domi 

X x gregi ſuo IEEE 

Et adificavit altare ibi, & 

vocavit locum El 


Et ædificavit urbes theſauro- 
rum ipſi Parhoh, 
Et ædificavit Moſeh altare: 17 15 
Non ædificabis eos exciſione. 20 25 
Et ædificavit altare ſub mon- 


Et vidit Aharon, & ædifi- 
cavit altare ad facies ejus, 32 5 

Ps __ NumzRt. 4 

Septem annis ædificata eſt 

Acdificetur, & præparetur ci- 

vitas Sichon. WO 

Zdifica-mihi in hoc ſeptem 


altariaz _. 
Et ædificavit ſe 


rredere nunc 


| 1 23 29] 
plem Ataris, 23 14 


Adiſcabimus acquiſitioni no- 
ſtræ hic, 3 
EAcdificate vobis civitates pubi 


"DzUTERONOMIA. 


&bonas, qua 
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des matrem, aut metr 
quando videlicet his ſubjungitur. Sicut metropolis vocatur 
| DN mater. Ad ramos, ſurculos, | 
& fructus arborum, & vitium, qui ex his tanguam pa- 


facta ſunt. 


1 
1 


| pilla 


8 | v2 r 


_ PR. 
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pag. do r 
I. 'Sighificat - edificjum.” M2 dificavit, extruxit, 


Pen metaphoram uſurpathr, de. procreatione,, fuſcep- 


tione, & educatione liberorum, qu? ex parentibus quaſi 
extruuntur, & quibus familia tauquam domus, edifican- 


| fur, inſtaurantur, & conſervantur : ut filius ædiſicii, 


pater fundamenti inſtar ſe habeat : De reparatione, in- 
ſtauratione, ampliatione, conſervatione, aut munitione 


| dificiorum. 22 & 12 edificium, MAP idm. ſe- 
„ ORE OT p 
| - © "Oncolouew eſt vox uſitata apud / LXX Interpr. 


«© præter locos infra notatos.” 


| Pi. I. Expoſrio eius eft filius, prout invenitur, & intel- 
| Ggitur., 12. filius per tranſſationem, quid fit quaſi ædi- 
¶ Acium patris & matris : In conſtructione plerumque tzere 


mutatur in ſegel; interdum in hiric, Joſ. i. 1. & Pro- 
verb. xxx, 1. D: 12 filius Iache (ve vomitus) quod ali 
4 pg intelligere d educunt, g. d. qui evomet ſapientiam. 
Pu. 022 & 2 fili. an. 

Per ſymeedochen IA filius, uſurpatur pro nepotibus, 
& poſteris, pro filiis adoptivis. pro liberi,” 5 5 colla- 
trone ſexus ponitur. pro ſexu cum fine collatione patris, 
aut matris.. Deinde per metaphoram transfertur ad 


| diſcipulos, -- quorum præceptores, vocant Hebrai MARS 


patres. Ad urbis, loci, aut populi alicujus cives, in- 
colas, alumnos, quorum quaſi mater eſt locus nativitatis, 
aut educationts, quando ils: præponitur, ut BN 92 filii 
Orientis, populi Orientales, 'TVA JA filius domus meæ, 
ver naculus meus. Ad res quaſcunque quocunque loco 
contentas. De 13 filius arcus, ſagitta. Y 12 filius 
are meæ, frumentum, vel palea. Ad homines alicui 
rei incumbentes, ſtudentes, inhærentes, deditos, ad- 


dictos, deſtinatos. IN 22: filii roboris, militares, aut 
accincti robore, ſive e 


xpediti. TY J filius mortis, vir 


| reed mortis. ubi 12 pro WN MAIN A filius percuſſionis 
di 
2 * eee, 
I. pu nat de ia) 


que per cutiatur. Ad brutorum catulos aut pullos, 
Ad res inan muatas, urbes minores, caſtella, villas, 

vicos, & pagos, qui ad urbem aliquam majorem tanquam 
lin pertinent, ejuſque ſunt coloniæ, 


palmites, propagines, 


tribus naſcuntur. Ad illa, que ex aliis conſtant, aut 
Ad ætatem & tempus. DP NPY 12 
filius o&o dierum, oo dies natus, 3 "Re Mg 12 

filius anni Saul in regnando ipſum (hoc g/ anno primo 
i ejus. Sine mentione patris, aut matris, aligue ge- 
nitivo ſequente, aut affixo pronomine . A filius parvum de- 
notat. U J filii hominis, dicuntur plebei, plebs 
infima, vulgus. N 2 filii viri, honeſtiores, mag- 
nates, nobiles, dignitate aliqua pollentes. D778 122 
filii Dei, id gf, probi viri, vel filu magnatum. Item dif= 
LX Interpr. verterunt per dio præter locos infra 

te Obſervatos. 


I. Sn beatio eius of lie, prot invenitur, ac in- 


tellgitur. Da. pro M2 cum defetiu 2, quem cum af- . 
| flxts daghes oftentit, filia, metaphorice congregatio. pu- 

quod fit in oculo tanquam filia.” vide Naa. Cum 
affixe Wt filia jus. Plural. mu & WM, Capitur & - 
pro ſuburbanis, & villis; wt gg mulieres, pro civita- 


ge Wn 2 poof fam. ufurgatur,” & tranfertur, 
1 ut JA naſcul. Th ©» A „ A Be”. 

| IV. Ef fimilitudo, figura, aut exemplar... Hinc' ft 
F230 exemplar wdificii, diſpolitio, t) pus, forma. 
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in tempore illo in · Bamah in dag wrm ya 
en 21 29 ya | 
PARALITrOM. II. | 
58. 1 ww 2 Incacelfyn, dnn. wan wen D 
. 3 1 13 
Sacerdotes excelſis, & pi- ma 905 
loſis, 11 15 dre 
Altaria aliena, & » excelſa: | Mn MNat nx 
14 3 
Et removit de cunctis urbi- 
4 S. Ta or bus Jehudah « excelſa, 14 5 
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gypti: 135 8 
Percutienti Agyptum in pri- 
mogenitis eorum: 1 36 10 
ISA1As. 
Et paſcentur primogeniti te- 
nuium 
Sicut ficus præcox ante æſta- 
tem; - 28 4 
60 6] 
IR EMI AS. 
Dromedaria levis 
Anguſtiam, ut primiparz, 4 31 
Sicut ficus * præcoquas: 24 2 
Et Ephraim primogenitus 
meus ipſe. 
EZEKIEL. 


2 23 


31 


Et principium omnium pri- 


mitivorum omnium, 44 30 


In menſibus ſuis maturabit, 47 12 


Oz EA. 


ficu. 
0 0 


Nunquid: dabo primogeni- 
tum meum ſcelus meum? 6 7 


3* F eee Jefderavic ani- 
ma mer. 5 ö 
' Nanvn. 
Ficus cum 1 3 12 
KCHARIA. 
Ut amarificare ſuper 
3 12 10 


genitum. 
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Et primogenita bovis tui, & 
pecoris tui, 12 17 
Omne primogenitum, qu 
naſcetur, &c. Non ſervies 
in primogenito bovis tui, 
neque tondebis primoge- 
nitum pecoris tui, 
Et fuerit filius primogenitus 
exoſæ. | 21 
Non poterit donare primoge- 
nitura filium dilectæ ſuper 
facies filii exoſæ primoge- 
niti. 
Quia primogenitum filium 
exoſæ, &c. ei ejus pri- 


15 19 


21 


21 
Et erit * primogenitus, quem 


pP 2 8 
Primogenitus bos ejus decor 
ei, . 333 v7 


5 __ Josnva. 
In primogenito ſuo fundet e- 
am, & in parvo ſuo ſtatuat 
portas ejus. 
Quia ipſe primogenitus Jo- 
pts Machir primogenito 


6 


enaſſeh. 17 1 
Jyupiens. ps 
Et dixit Jether primogenito | 
tuo : | 8 20 
| SAMUEL1s I. 
Et fuit nomen filii ejus pri- 
mogeniti Joel, 8 


Nomen primogenitæ Merab, 14 49 
Eliab primogenitus, & ſe- 
cundus ejus Abinadab, 

„ SaAMuzLIs II. 
Et fuit primogenitus ejus 


Amnon Achinoham 43: 
Ru I. 
In Abiram primogenito ſuo 
fundavit eam, 16 34 
Recum II. 
Et cepit filium ejus primo- | 
genitum, 3-27 
Et detulit ad virum Dei pa- 
nem? primitiarum 4 42 
PARALITOu. I. 
Sidon primogenitum ſuum, 1 13 
Primogenitus Iſmael, Neba- 
joth, & Chedar, 1 29 
Et fuit Her primogenitus Je- 
hudah 2-2 
Er Jfai genuit primogenitum 
ſuum Eliab ; l 2 13 
Primogeniti Cheſron, primo- 
genitus Ram, 2 10 
Et fuerunt filii Ram primo- 
geniti Jerachmeel, 2 92 
Meſah primogenitus ejus ipſe 
pater Ziph; EY 2 42 
Filii Chur primogeniti E- 
phratha; - 2 50 
Primogenitus Amnon Achi- _ 
noham 1 24 
Et filii Joſhahu primogeni- 
tus Jochanan, 3 15 
Iſti filii Chur primogeniti E- 
Phrata ©, 4:58 
Et filii Reuben primogeniti 
Iſrael : quia ipſe primoge- 
nitus, &c. data eſt * pri- 
mogenitura ejus filiis o- 
ſeph filii Iſrael, & non ad 
genealogizandum in pri- 
mogenitura. 1 


Et 


primogenitura ipſi Jo- 
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rael, | 
Et fili Semuel primogenitus 
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Sanctifica mihi omne primo- 
genitum. | 
Et omne primogenitum ho- 
minis in filiis ſuis redi- 
mes. | 13 
Et occidit Dominus omne pri- 
mogenitum in terra Egyp- 
ti a primogenito hominis, 
& uſque ad primogenitum 
animalis, &c. & omne pri- 
mogenitum filiorum meo- 
rum redimani _ 13 
Primogenitum filiorum tuo- 
rum dabis mihi. 22 
Et ſolemnitatem meſſis & pri- 
mitivorum operum tuo- 
rum, . | 
Initium © primitivorum terre 
tuæ 23 19 34 
| Omneprimogenitum filiorum 
tuorum redimes, £5 
* Primitias meſſis tritico- 
rum. 34 
k _._ Leviticus. 
Appropinquare feceris mu- 
nus primitiarum, &c. of- 
feres ſacrificium primiti- 
arum tuarum, 
Fermento coquentur * primi- 
tiæ Domino, 23 


2 


| "8 panem primitiarum, 23 


eruntamen primogenitum, 
quod primitiabitur Domi- 
„ 27 
NUMERT. 
primogeniti Iſ- 
-  rael, | "3 
Primogenitus Nadab, & A- 
bihu, 5 "ID 
Pro omni primogenito, 
Quia mihi omne primogeni- 
tum in die percutere me 
' - omne primogenitum, &c. 
ſianctificavi mihi omne pri- 
mogenitum 1 
Viſita omnem primogenitum 
maſculum 
Omni primogenito in filiis Iſ- 
rael, &c. omni primoge- 
nito in animali filiorum Iſ- 
| rael. 
Omnem primogenitum in fi- 
_ liis Iſrael. we 
Et fuit omnis primogenitus 
| maſculus _ 
Pro omni primogenitoin filiis 
3 
A eee filiorum 
A primogenito filiorum Iſ- 
rael . 3 


Primogenito omni a filiis Iſ- 
rae | 8 


Quia meus omnis primoge- 
nitus, &c. in die percu- 
tere me omne primogeni- , 
tum. | ; 8 
Dies primitiarum uvarum. 13 
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23 


13 


15 


29 
16 
26 


20 


22 


14 
17 


20 


26 
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Pritnitiæ omnium, que in bd Wr 53 mo. Fehr : 
terra eorum. 18 13 EE co chard 
{ Primogenitum hominis, & rum dem We 

rimogenitum animalis 18 15 __ m>nan wa 

Sed primogenitum bovis, vel! n 8 NW M22 1 

primogenitum ovis, vel pri- y M W 2855 
mogenitum capræ 18 17 * 
Reuben primogenitus Irael 26 ] drann MD law. 

Et in die ® primitiarum, 28 26 denen dn. ww 
Percuſſerat Dominus in eis 50 dna d n 

omnem primogenitum: 33 4 5 

Deur zoon a. | 5 

Et primogenita bovis veſtri |. don man 

& pecoris veſtr-i. 12 6 1 
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820 


52 


In his locis invenitur. 


GENESIS. 
8. Are 99 De * primogenitis pecudum 
ro lila. ſt hang & de adipe ea- 


4 
Er Chenaban genuit Sidon pri- 
mogenitum ſuum, 10 15 
» V. Major. Et dixit ® primogenita ad mi- 


8. H gc norem, pater noſter ſe- 
ba- nex, WL 
Et venit primogenita, & cu- 
bavit 


19 33 
Et dixat primogenita ad mi- 


„ neemt ecce cubavi, 19 34 
Et 5 ? primogenita fili- 

129 37 

Hus p primogenitum ſuum, 22 21 


Primogenitus Iſmahel Neba- 


joth, & Chedar, 25 13 
<8. Ta wgdo- Vende ſicut hodie © 3 
ha. nituram tuam mi 25 31 
Et ad quid hoc mihi *primo- 
genitura? 25 32 
8. Hęcſ lo- Et vendidit 2 
ru. ram ſuam ipſ1 Jahacob 25 33 
1 contempſit Eſau * primo- 
genituram. 25 34. 


Ego Eſau primogenitus tuus 27 19 
Ego filius tuus primogenitus 


tuus Eſau. 27 32 
Primogenituram meam ac- 
cepit, 27 36 


Ad dandam minorem * ad fa- 
cies primogenituræ. 29 26 
Filii Leah: primogenitus Ja- 


hacob Reuben, 35 23 
Filii Eliphaz primogeniti E- 
ſau, 36 15 


Et accepit Jehudah uxorem | 
ipſi Her primogenito ſuo. 38 6 
Et fuit Her pripogenicus Je- 


hudah 38 7 
Nomen primogeniti Menaſ- 
ſch. * #5 51 


8 o rede. * Primogenitus ſecundum 
hes; ul "num ſuam, & 


Ta Tei ont, 43 32 
Pri tlogeritus J ahacob Reu- 
ben. 46 8 


Quod , Menaſſch Primogeni- 7 
| 48 14 


rus. 
Non fic pater mi: quia iſte 
primogenitus. | 48 18 
Renbenprimogenitus meus tu4g 3 
Exodus. 
1 dixit Dominus : filius me- 
us * primogenitus meus Iſ- 


8. nealddereg 


e Parhoh, * 
uper ſolium ejus, uſ- 
— * primogenitum an- 
cillz, quæ poſt molas, & 
- omne Fun a- 
nimalis. 
Et percutiam omne primoge- 
nitum. 

Et Dominus percuſſit omne 
e in terra - 
De ed primogenito Par- 

ſedente ſuper ſolium 

ſuum uſque ad promogeni- 

tum captivitatis, qui in do- 
mo foyee, & omne pri- 
mogenitum animalis. 


Il 


I2 I2 


| | 


| 


| 


| 


rael. a 4 22 
Occido filium tuum primo- | 
enitum tuum. 4 23 
Filii Reuben hoy I. 
„ 6 14 
Et morietur omne rimoge- | 
—— in terra ti, a 
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Et 


Maſe. 93 1 


"22 


Ne defleatis in mortuo, & nc 
commoveamini ei, flete 


pallage : 


Verb. Piel 92 
primitiva attulit, 
Pual. D 


A & M23 fructus 


Heron, fran ert. 


Chald. 52, Arab. 


bei. & cxix, & Ixxviii. 


na ſurreQio. 


flendo abeunti: 22 10 
Cum fletu * venient, 8 
x Fletus amaritudinum, Ra- 

chel? plorante, 31 15 
Prohibe vocem' tuam à * fle- 

tu, 31 16 
Vadens eundo, & flens. 41 6 
In fletu aſcendet fletus: 48 5 
A fletu Jahazer flebo ti- 

bi. 48 32 
Ambulando, & flendo i- \ 

bunt, ; 50 4 

LAMENTATIONES. 
Plorando plorabit in note, 1 2 
Super hæc ego flens, 1 16 

EZEKIEL. 
> Flentes Tammuz. 8 14 
Nec plangas, nec plores, 24 16 
Non Plangetis, neque flebi- | 

tis : 24 23 

Et flebunt in te in amaritu- 
| dine animz, 27-21 
| Ozra. 
Flevit, & rogavit eum : 16 
| . Joer. | 
Expergiſcimini ebrii, & flete, 1 5 
Et in Jejunio, & in fletu, & 

in planctu: 2 12 

Plorent ſacerdotes, 3 

Mica. 

* Flendo ne fleveritis, I I0 
ZAchARIA. | 

e Nunquid flebo in menſe quin- 

to, 4: . 8 

. 

r Flew, & clamore, 4 13 


N 


D WINA Ho . 


9 
Signiſicat hoc vocabulum anticipationem, froe princi- 
frum, a. Unde WY Primogenitus. dicitur 
nibus, & de animalibus. (Angelus mortis Job. xvii. 13.) 
MD 51532 % 558! comedet ramos ejus primogenitus 
mortis, vel ut quidam Infirmitas mortis, id eſt morta- 
lis: wel prima infirmitas, ex qua moriatur. vel erit hy- 
pro, Comedat mors moge nitum filiorum 
ejus. 8 ON & gg. 

Fam. TY22 2 Maſe. VAR primogenitura. 
primogenitum fecit, ſeu inſtituit : 
primos fructus tulit, 
imogenitus inſtitutus, aut datus fuit, wel 
oblatus eſt. Hiphil vpn primogenitum peperit. 
rimitivi, 
D Eft & Dol alta forma lar. 2 fing. Vo. 

- M22 Camelus fœmina, aut dromedaria. Jer. ii. 23. 
R. D. Genus cameli lactentis, vel parvæ, quæ currit 
velocius 1 Targ. ſimilis lactenti veloci. Plur, 
"IB; 4 cameli, vel ene ut 


alt aliarum linguarum, 


| Chald. „n, & n: Arab. i, bacir primogeni- 
tus. Plural. Chald. PV22, & p22, Arab. Ns ab 
car. Chald. Gen. xxvii. 32. in Targ. 
Chald. vpn, Arab. % „ bacuriahb primogenitura. 
yl bacir fructus ane anni. 
Verb. Chald. Ma idem quod Hebr. _ 
Arab. W anteyertit, prævenit, mane venit. Tar. 


| - 553+ bacora fructus precox, Item, morbus, mariſca, 
| eri abcara prunus, & prunum. 3% 45 
Rabb. 853 primus muri circuitus. 1 | 
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92 
Et flevit ſuper facies ejus, & 


dixit: 
Et flevit Chizchijahu fletu 
magno. 
Et ſcidiſti veſtimenta tua, & 
fleviſti ad facies meas : 
| Par ALieom. II. 
Et ſcidiſti veſtimenta tua, & 
fleviſti ad facies meas: 34 27 
EzRA. 
Flentes in voce R 3 12 
k * uli, 3 13 
a. * Flens, & — * - ad facies 
domus Gi, &c. quoniam 
fleverunt populus multo 
fletu. 


$18 
13 14 


20 3 


22 19 


| Nanni An. 
Sedi, & flevi, & luxi dies. 


1 4]. 


Ne lugeatis, & ne fleatis. nam 
flentes omnis populus, 8 9 
rl. ee betes & 
18. Et ejunium, & S, 
13 4 
Et flevit, & precata * e- 
um, 8 
Jos. 
Et levaverunt vocem ſuam, 

: & fleverunt, - 2 
mS' Aw wa. Facies MER lutificatæ ſunt ® 
u. præ fletu, 

n 8. Oed i- Et viduæ ejus non fle- 
| Aen@th, bunt. 27 15 
*S. Be „ * A fletu flumina faſciavit: 28 11 
Tape d Si non fleviad durum diem; 
Noch. 30 25 
S. Rc nave. Et organum meum ! in vo- 
1 cem flentium. 30 31 
a Et pariter ſulci ejus defle- 
ant. 31 38 
8. ia yu ba · Nunquid ingreſſus es * uſque 
x ο. ad fletus maris. 38 16 
PSALMI. 
Quoniam audivit Dominus 
vocem * fletus mei. 
In veſpere pernoctavit fle- 
tus, 
„8. Zwxany. Et flevi in jejunio anime 
Wa. meæ; 
Et viduæ ejus non fleve- 
runt. 1 78 64 
Et potum meum cum fletu 
miſcui. 
Eundo ibit, & flendo 126 6 
Ibi ſedimus, etiam flevi- 
mus: 


12 


r 8. Tu xaaul- 6 9 
E. 
30 6 


69 11 


137 1 
+ ECCLESIASTES. | 
Tempus flendi, | 3 
| Isa1As. 
Uh oo. t Excelſa ad fletum, I5 
— . Deſcendens ia fletum, 15 
i In fletu aſcendet in eam, 
eee Idcirco plorabo in fletu Ja- 
Wy hazer 16 
Amarificabo me in fletu: 22 
Ad fletum, & ad planctum; 
& ad calvitium, 22 12 
Plorando non plorabis: 30 19 
Amare flebunt. 33 7 
Et flevit Chizchijahu fletu 


magno. 38 
Vox fletus, & vox 1 


+ 


| JanuMLas. 
2 8. Basie. Fletus deprecationum filio- 
rum Iſrael, e 

5s. Keele, * eum, & lamen- 
| "9 26 
Plorabi anima mea  facie- | 2 

bus ſuperbiæ: 13 17 
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Et ipſi flentes oſtium tentorii 
conventus. 25 6 
DzuTERONOMIA. 
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Ad domum furis, & ad do- 
mum jurantis in nomine 
meo in falſitate, & com- 
morabitur in medio domus 
ejus. 4 
Ad ædificandum ei domum 11 
Domum Joſijah filii Sepha- 
niah, 6 10 
Et miſit domum Dei 3 
Sacerdotes, qui in domo Do- 
mini 3 
In die fundata ſt domus 
Domini 8 9 
Domus Jehudah, & domus 
Iſrael, 8 13 
Et domui Jehudah : 8 15 
| Domui Jehudah. 8 19 
Et caſtrametabor domui meæ 
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Gregem ſuum domum Jehu- 
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Patens domui David 1 
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diligentium me. 13 6 
Et diripientur domus, 14 2 
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Et non erit mercator ultra in 
domo Domini. 14 21 
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Et percutere faciet domum 
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Dic ad domum Iſrael : 20 30 
Et vos domus Iſrael, 20 39 


| . domus Iſrael, tota ĩp- 

| a 

Domus Iſrael, dixit Domi- 
nus. 

Domus Iſrael i in ſcoriam. 

Sic fecerunt in medio domus. 


20 44 


In ulciſcendo ultionem con- 
tra domum Jehudah: 25 12 
Et domos deſiderii tui demo- 


lientur: 26 12 
De domo Togharmah 27 14 
Domui Iſrael ſpina 28 24 
In congregando me domum 

Iſrael, . 128 '28 
Et ædificabunt domos, 28 26 
Fulcrum cannæ domui Iſra- | 

el. 29 6 
| Domui Iſrael in confidenti- 

am 29 16 
Cornu domus Iſrael, 29 21 
Speculatorem dedi te domui 

Iſrael: 5 3 
Dic ad d domumiracl: 33 10 
Et ad quid moriemini PX 
| Iſrael? 33 11 
Judicabo vos domus Iſrael. kn 

33 20 
| 5 in oſtiis domorum : 33 30 
Ke iph x populus meus domus 
0 - 84-39 

| Ob hereditstem domus Iſ- 
rael, 353 15 

Omnem domum Iſrael to- 
mms 36 10 

j Domus Iſrael habitantes ſu- _ 

36 17 

Qual polluerunt illud domus 
486 21 


Pic + Iſrael: &c. non 
Propter vos ego faciens do- 


20 40 
22 18 


| ww N tmnNA) 
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meæ. = 23 19 
Et domos earum in igni com- 
burent. 23 47 
Et parabolice loquere ad do- 
mum rebellionis parabo- 8 
lam, | 24 3 
Dic domui Iſrael : 24 21 
Et ad domum Jehudah, Wo 
niam abierunt 43 3 
Ecce ſicut omnes gentes do- 
mus jehudah. 28 8 
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Domus Iſrael, domus rebel- 


ma 


Iniquitatem domus Iſrael. 44 4 5 
Et is iniquitatem do- 
mus Jehudah, 
n omnem domum Iſrael. 
Abominationes malorum do- 


mus Iſrael : 11 
Et peſtis, & fames a do- 
mo: 7.05 


Et poſſidebunt domos eorum: 7 24 
Epo ſedens in domo mea, 8 1 
Quas domus Iſrael facien- 


tes 8 6 
Et univerſa idola domus I- 
rael : 8 10 


De ſenioribus domus Iſrael, 8 


Quæ ſeniores domus Iſrael 8 12 
Portæ domus Domini, 8 14 
8 11 
Et adduxit me ad atrium do- 
mus Domini 8 16 
Nunquid leve eſt domui Je- 
hudah 8 171 
Ad limen domus. 9 3} 
Senioribus, qui ad facies do- 
mus, 9 6 
Contaminate domum, 9 7 
Iniquitas domus Iſrael, & Je- 
hudah 9 4 
Stantes à dextera domus 10 3 
Ad. limen domus: & repleta 
eſt domus 10 4 
Deſuper limine domus: 10 18 
Oſtio portæ domus Domini 10 19 
Non in propinquo ædificare 
domos : 11 3 
Sic dixiſtis domus Iſrael: 11 5 


Et omnis domus Iſrael tota 
ipſa, 

In medio gau rebellionis 
tu ſedens; &c. quia do- 
mus rebellionis i ipſi. 2 

Quia domus rebellionis ipſi. 12 

Portentum dedi te domui Iſ- 
rael. 12 


11 15 


12 
12 
12 


lionis, 
Et omni domui Iſrael, 
In medio domus Iſrael. 
In diebus veſtris, domus re- 
bellionis, 
Ecce domus Iſrael dicen- 
tes: 12 
Et ſepiviſtis ſepem ſuper do- 
mum Iſrael, 13 3 
Et in ſcriptura domus Iſrael 13 9 
Vir vir de domo Ifracl I4 4 
7 
5 


I2 25 


14 
Domum Iſrael in corde ſuo, 14 
Dic ad domum Iſrael: 14 6 


Non errant ultra domus Iſ- 


rael? - 
Et comburent domos tuas in 


igni, 


14 11 


16 41 


EFEnigmaticè loquere ænigma, 


Ad idola domus Iſtel: 


Dic nunc ad domum rebelli- 


| Ave nunc domus Iſrael. 


& ice loquere pa- 
rabolam. e domum 
. 

onis: 17 12 
"286 
$10 16 
18 25 


g Et dixerunt domus Iſrael: 


2 Judicabo vos domus Huck 


Et ut quid moriemini domus | 
ah 1831 
Pro ſemine domus Jahacob, 20 5 


&c. non dirigentur domus 
. Hrael? 


18 29 
18 30 
Tſracl ? 


Et rebellaverunt — me 


e Iſrael, 20 13 
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| Domo Domini, in cubiculo 


Et deſcendit domum regis 
Sedens domo hyemis 


Sicut pudore affecti ſunt do- 


Et incendit domum Domini, 
EX domum regis: 


Signum ipſum 's domui la- 


93 


va. 


mm ma mm man 


Verba Domini domo Domi- 


- Ghemariahu, &c. 


domus Domini, 


portæ 
36 10 
36 12 


36 22 
Domum carceris, 37 4 
Domum ligationis domum 
Jehonathan ſcribe. nam 
_ ipfam fecerunt in domum 
carceris. 37 
Ad domum laci, & ad hoſpi- 


. * 
In 3 ſua in abſcondito, 
& dixit: 37 
Ad domum carceris? 37 
Domum Jehonathan ſcribe, 37 
(Et ipſe in domo regis) 38 7 
Et egreſſus eſt Hebed-Melech 
de domo regis, 38 8 
Et ingreſſus eſt domum re- 


gis, 3 
Qui in domo Domini, 38 
Et vives tu, & Domus tua. 38 
In domo regis Jehudah, 38 
Ad non reducendum me do- 


mum Jonathan, 38 
Et domum regis, & domum 


uli 8 
„ — eum ad FS. 
mum, 39 
Ad adducendum domumDo- 
mini. 41 5 
In oſtio domus Parhoh, 43 9 
In domibus deorum Agyp- 
ti, 43 
Statuas 4 Aon Solis; &c. 
& domos deorum Ægyp- 
ti 43 


mus Ifracl à Beth-el fiducia 
eorum. | 48 
Et ſuper domum Diblathaim. ** 
Et ſuper Beth-Ghamul, & 
ſuper Beth Mehon. 48 
Super ſanctuaria domus Do- 
mini. 51 
Et dedit eum in domo præ- 
fecturarum 52 
& om- 
nes domos Jeruſalaim, & 
omnem domum 2 
Quæ domo Domini, &c. quod 
in domo Domini, 
Rex. Selomoh in demo = [ 
mini, "ZE a 52 
De domo carceris 32 
LAMENTATIONES. 
In domo tanquam mors. 1 
Vocem dederunt in domo 
Donn 


| mini, 1 
Domus noſtræ ad alienige- W oake 
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Ad domum Ifrael, 3 4 3 5 NW FA 
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13 In domo Domini, in oculis s 


Et introduxi cos domumDo- 


Non potero 13 domum 


3 Etiam in domo mea inveni, 23 11 
© Super virum illum, & ſuper 


| VO hc in domo Domi- „ 


Omnia vaſa domus Domi- 


Adificate domos, & habita- 


In domo, qua invocatum eff 


Ad domum Iſrael, & ſuper 


In domo, quam invocatum 


| Es domui Rechabitarum dix- 


H' N 
Vers edificatriti domum ſu- | 
22 13 

Fdificabo mihi domum men- 


ſurarum, 22 14 
Semendomus Iſrael 23 8 


domum ejus 23 34 
Sta in atrio domus Domini, 

&c. venientes ad incurvan- | 

dum fe domo Domini, 26 
Domum iſtam ſicut Siloh, 26 6 


26 

Sicur- Siloh erit domus iſta, / 

&c. adverſus Irmejahu in 

domo Domini. 26 9 
De domo regis domum Do- 

mini: 26 10 
Ad prophetandum ad domum 
iſtam, 26 12 
Et mons domus in excelſa 


ſylve. '26 18 
Ecce vaſa domus Domini 27 16 
In domo Domini, & domo 

e 27 18 
Domo Domini, & domo re- 

gis Jehudah, 27 21 


ſacerdotum, 28 1 
ni, 

Stantium in domo Domini. 

Vaſa domus Domini, 


8 
28 5 
28 6 


te: 29 5 29 28 
Præfectos domo Domini 29 26 
Et excidam cum domo Iſ- 
rael, & cum domo Jehu- 

31 31 
Quod excidam cum domolſ- 
31 33 


rael, 
Domo regis Jehudah. 32 2 


Ementur domus, & Agr) 32 15} 
leve- 


Et domos quarum 
runt 32 29 
nomen meum. 32 34 

Super domos urbis hujus, & 
ny © domos regum Jehu- 


4 
Adducentium em 8 
33 11 


domum Domini, 

domum Jehudah. 2323 44 
Super ſolium domus Iſrael. 33 17 
De domo ſervorum, 34 Ig 

eſt nomen meum. 34 15 
Ad domum Rechabitarum, 

& alloqueris eos, & intro- 

duces eos domum Domi- ö 

ni; 35 


Et univerſam domum Recha 


bitarum. 35 


n 1 
Filiorum domus Rechabita- 
rum 35 


Et ad non ædificandum do- 
mos ſeſſioni noſtræ: 35 
5 18 


Si forts Audient domus Jaw? 
dan „ 


Domini. 36 6 


Domo Pain, in die 180. | 
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b An natus een ipſe? 
mus Iſrael. 

Ibunt domus 
mum Iſrael: 
mus Iſrael, 


gabant ſe turmatim. 


dah, 
Iſrael, 
hacob. 

lo: 

vate facem: 
ad alteros; 
ni, 


eſt nomen meum 
Fuit domus hæc 


nomen meum 
nomen meum 


putiati corde. 
Super vos domus Iſrael. 
Domus Iſrael, & domus Je- 
hudah 


mea, 
Malum domus Iſrael, & do- 
mus Jehudah, 
Nam etiam frattes tu, & do- 
mus patris tui 
3 domum meam, 


Et 


lam ; 
Sic adherere feci ad me om- 


nem domum Iſrael, & om- 
nem domum Jehudah, 


Domum epuli feralis, 


Et domum convivii non in- 


grediari 
bus veſtris, 
domum Domini. - 
Et deſcendes domum figuli, 
Facere vobis domus Lirael, 
domus Iſrael, 
eorum. 
& domus regum Jehudah, 
uarum adoleverunt 
mini, 


Dux in domo Domini, 
Quæi in domo Domini. 


minus: 


. dah, 


In' rtas 1 bujvs 


* F 
* 
þ e 
. 


a 47 
1 
+. : * 


ehudah ad do- 


mum Jehudah evel- 


85 
Neque efferatis onus de domi- 


2 


Sic pudore affecti ſunt © do- 


2 


3 
3 


Sic prævaricati eſtis in me do- 
Et domo meretricis congre- 


Prevaricati ſunt in me do- 
mus Iſrael, & domus Jehu- 


Gentem de longinquo domus 


5 
5 


Annunciate hoc in domo Ja- 
Sic domus eorum plenæ do- 
Et ſuper Beth-Hacherem ele- : 
Et vertentur domus eorum * 


6 
Sta in porta domus Domi- 


7 


7 
7 


7 
7 


In domo hac, qua invocatum 


Domui, qua invocatum eſt 
In domo, qua invocatum eſt 


Er omnis domus Iſrael pre- 


14 


261 
18, 


20 


15 
20 


1 
12 
2 


10 
11 


14 
* 


9 26 


10 


11 


Quid dilecto meo in domo 


Il 


II 


I2 
12 


12 


13 


16 
16 


17 


Et adducentes confeſſionem 


17 
18 


&c. ſic vos in manu mea 
18 
Audiatur clamor de Jodhibus 


18 


Et erunt domus Jeruſalaim, 
&6. propter omnes domos, 


f Et 


19 


it in atrio domus Do- 


19 1 
20 
_ 
| 4 5 8 habitatores domus 


Etd Joning regis Jehudah : 
Domus David, ſic dixit Do- 
> a ο ] 
u 2 woe ON F 


ra wah . 85 | 


20 
21 


In ſolitudinem erit domus 5 
hæc, 22 

| Super domum regis Jehu- 
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. 21 
Deſcende domum mos J ehu- 
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Et affitos vagrs introduces | 


Et ſtetit contra domum peſ- 


mini? 


| 1 : 


8 
b domuny glorize meæ glo- 
: er kal den boni domui 


In vaſe mundo, domum Do- 


Ma 


Vinctis ejus non aperuit car- 
cerem. 14 17 
Jacuerunt in gloria, vir in | 
domo ſua. 14 18 
Aſcendit in ædem, & Dibon 15 2 
Ad armaturamdomus ſylvæ.22 8 
Et domos Jeruſalaim nume- 
raſtis: & deſtruxiſtis do- | 
he ad muniendum mu- 
22 


Ad d Sebnah, qui ſuper do- 


mum: 22 
Ignominia domus domini tui.22 


Fabitatori Jeruſalaim, & do- 


mui Jehudah. 
Et 1 clavem domus Da- 
vi 
In ſolium gloriæ domus pa- 
- tris * F 4 22 
Omnis gloria domus patris ſuia 2 
Quia vaſtatio facta eſt de do- 
mo ab intrando: 24 2 
Clauſa eſt omnis domus ab 
intrando. 24 
Ad domum Jahacob, 29 


ſimorum, 31 2 
Super omnes domos gaudii 32 
Fiſius Chilchijahu, qui ſuper 

domum: 36 3 36 
Et intravit domum Domini. 99 1 
Eliachim, qui ſuper domum, 37 2 
Et aſcendit domum Domini, 37 
Domo Niſroch deum ſuum, 37 
Præcipe domui tuæ, 


22 


22 


Quòd aſcendam domum Do- 
| 8 
Domum pinacothecæ hs.” 
&c. & omnem domum 
vaſorum ſuorum, &c. o- 
ſtenderit eis Chizchijahu in 
domo ſua; 
id viderunt in domo tua? 
&& dixit Chizchijahu: om- 
nia, quæ in domo mea vi- 
derunr: 39 
Omne, quod in domo tua, 39 
E domo carceris ſedentes te- 
nebroſitare. 42 7 
Et in domibus carcerum lati- 
tarunt: 42 


39 2 


22 


Secundum gloriam hominis 
18. +azoxs., ad habitandum domum, 44 13 


Audite ad me domus Jaha- 
cob, & omne reſiduum 
domus Iſrael, 46 3 
I 


 Avdite hoc domus Jahacob, 46 


In domo mea, & in. muris 
meis manum, & nomen. 56 5 
Et ketificabo eos in domo o- 
rationis meæ ? &c. quia do- 
mus mea domus orationis 56 7 


38 1 7 
In domo Domini. 38 
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Et reſiduum uſus domus Dei 
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455 7 24 
Ad decorandum domum Do- 
mini, 727 
Miniſtros domo Dei noſtri. 8 17 
Elevationem domus Dei noſtri, 8 28 
Cubiculis domus Domini. 8 29 
In Jeruſalem ad domum Dei 
noſtri, 8 30 
In domo Dei noſtri 8 33 
Et domum Dei. 


Ad exaltandum domum Dei 
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Et univerſa-vaſa domus Dei, 
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Domini, 
Et incenderunt domum Dei; 
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Ad #dificandum ei domum - * 
in Jeruſalaim, I 

Et ædificet domum Domini 
Dei Iſrael. 

Cum devotione domui Dei, 
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Ad ædificandum domum Do- 

mini; 1 
Vaſa domus Domini, &c. & 

dederat ea in domo deorum 

ſuorum. 1 
Filii Beth-lechem, 
Viri Beth-el, 
Domui Jeſuah 
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In intrando eos in domum 
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domum Dei. 
Adventus eorum ad domum 
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Facientem opus in domo Dei. 
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Et 
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Viderunt domum primam in 
fundando ipſum hanc do- . 
mum 

Zdificare domum Deo no- 
{tro. 344 
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mum Dei, 

Domum hanc ædificare, 
Ad domum Dei mngni, 
Domum hanc ædificare, 7 
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8 | Quod præparavit Joſijahu 


| „ IIOn illatum domum 


mei; 
Et ex 'vaſis domus Domini 3 ' 
Cum vaſis deliderii domus 


va 


Et adducite victimas, & con- 
feſſiones in domum Domi- 
ni, 

Et præparatum eſt ſervitium 

omus Domini. 29 35 

Ad veniendum ad domum 
Domini in Jeruſalaim, 30 1 

Et adduxerunt aſcenſiones do- 
mum Domini. 30 15 

Primus domus Sadoc, &c. 
* domum Domi- 


29 31 


t 10 
Ad | parandum cellas in has | 
Domini, 31 11 
Et Hazariahu ducis domus - 
Dei. 31 13 
Omni ingredienti in domum 
Domini, 31 16 
Et genealogizare ſacerdotum 
per domum patrum ſuo- 
rum. 31 17 
Quod ccepit in ſervitio do- 
mus Dei, 31 21 
Et ingreſſus eſt domum Dei 
ſui, 32 21 
Et ædificavit altaria in domo 
Domini, 33 4 
In duobus atriis domus Do- 
mini. 33 5 
In domo Dei, qua dixit Deus, 
&c. in domo hac, & in 
Jeruſalaim 88 7 
Et ſimulacrum è domo Do- 
mini, &c. in monte do- 
mus Domini, 15 


Et ſepelierunt eum domo ſua: 33 20 
Et interfecerunt eum in do- 
mo ſua. 33 24 
Mundando terram, & do- 
mum, & c. ad roborandum 
domum Domini Dei ſui. 34 


34 
Preepoſitorum in 4omo Do- 
mini: &c. in domo Do- 
mini, ad inſtaurandum, & 
ad $2.57 eee, domum. 34 
oY ad contignandum domos, 34. 
Argentum illatum in domum 
omini, 34 
Librum legis reperi in domo 
Domini 
Argentum inventum in do- 
mo Domini, 


34 15 
3417 


Et aſcendit rex domum Do- 


mini, &c. libri fœderis, 
reperti domo Domini. 34 30 
Et confortavit eos ad ſervi- _ 
tium domus Domini. 35 
DI uam ædificavit 
Selomoh filius David. 33 3 


mum patrum veſtrorum 35 4 

Ad diviſiones domus patrum, 

xc. & diviſionem domus 
Levitarum. 


24 


Et præparate vos per do- 


35 


35 12 
domum, 35 20 
Sed contra domum belli 


35 21 


puli, 


adduxit. 
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1 
8 


wan n ra 201 


9 "7 | 


eorum, 


ry dena — 
u Iva 


mT roa nmaY nam 


mm ray way 
do y 
min ryan HWY wary 


dy 129 wan 
mm ma way 


r22 mvH pans 
d'en 

ea T9 TID 
590. 

mir ray x2n boy 


D' WINN NS) 
rf aN MA 


pan n wh 
do NA 
N IVA NA 


EEE 
mn 

Ma Hun nv 
| mm 

WR 7580 MAa2 
N22 D798 WR 
br mn 

min aL 52pn nx) 
mm naw 


Wa map? 
Ee 


IV2M Den D "mw? 
mn rn De pin» 
yd xe 

ya RNEN PAN D 
| DIS 

mT 123 BY Dοονο 
P1129 mMTmIvAL 
Tan pin) 


dam ns mph 
a 822M 1DÞIN — 
mw 


NU Nrn. od 


mn rag 

NYDIT ADIN NR 
Tur, Ap 

mn ra T9251 by 
Nx D DHA WD 

e 

ra NM2Y? apt? 
ey 

now ma WR Tyan 


142 
err e rab wam 


mann m2 pode 
& Mn Dp 
Gab 
dere 1 * 
byn 237 MAX V2 


D new pon we 
| TAN 


799 


orb n N 15: S. en ww 


ma —_— 
mim - 
mn i D WD") 


bp a Ana 


ros. 


798 ' NE Tn | 797 7 


Et venit ad populum domum - |} ma dyn N MA! Et domum, quam my” by ua WH yar 
Domini. 23 12 | verat. 1 . | 
Educite illam ad extra ordi- ? D mR&In | Et aſcenſum ejus, quo aſcen- ra hy "WH Why). 
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Et ingreſſi ſunt omnis popu- | mom 95 W211 Et omnia vaſa domus ſaltus W Iva 50 55) 
lus domum Bahal, 2317 y iN | | Lebanon 9 20 * 
Domus Domini per manum * | pyyRantpa mie I | | Nunc provide domui tuæ Da- 7 15 nny 
ſacerqotum, &c. in domo | mir ma by vid. 10 16 
Domini 43 #6] - | Et icati ſunt Iſrael in N32 dye wen 
Super portas domus Domini 23 19 ro n Hyt' y omum David. 10 19 2 
De domo Domini, & introie- ' i 831 mT NAD Et avit domum Je- mmm n D onp!) 
runt, &c. domum regis: 23 20 pn hudah, Ir 1 
Ad innovandum domum Do- min ry 8 * Revenymini unuſquiſque in | a 28 U- 
mini. 24 4 | um ſuam, +. IF A 
Ad roborandum domum Dei d νο r NR PINy | | Theſauros domus Domini, 1 ryan NMYRNS 
veſtri 24 31 | & theſauros domus regiæ, | MAMA 
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Servitutis domus Domini: (eo m Hay] mum Dei; =, mY 18] 
&c. ad innovandum do- I I PIN? mim na De thefauris domus Domini, mp7 ya Nd 2 
mum Domini, &c. ad forti- ö 1 Ma Xx domus regiz : 16 2 pp ma 
ficandum domum Domini 24 12 Et dedit eum domo ſubver- DoD 1 2 D. f 8. La ene. 
Et ſtare fecerunt domum a nM Y ⁰ y ſionis, 16 10 we 
Dei, 24 13 | be Et iſti cenſus eorum per do- rah rb Hö 
Et fecerunt illud vaſa domus | ray eta ny) , mum patrum ſuorum. 17 14 nvmas | 
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tare 26 19 - awd Corrumpere domum Da- a ng re 
Et habitavit domo Jibera le- rem M2 a vid „ FL es 
*  proſus, quia exciſus fuerat Py 2 2 vb | |Secundum fartditari 1 8 x ra nam. 
domo Domini, & Jo- by 12 dN my | { Achab, & etiam fratres | Mamma ,___. 
tham filius ejus ſuper do- 3 4 N | tuos, domum patris tui 21 13 PIR . 785 50 
mum regis, 26 21 i Rao Nw domo regia, 21 17| TNT ya NYDIT 
Portam domus Domini ex- | mmm wy NR | | In viis domus Achab. 22' 3 Jer 19972 
' celſam, 27 3 woyn Et fecit malum in oculis Do. mT y yan v 
Et Hezzicham ducem „ ryan vn cp Pn) mini, ſicut domus A- Nr ya? 
mus, 28 7 chab. 75 22 4 e 8 
Erenim partitus fue rar Achaz | 72 mW e POR 9 Ad ſuccidendum domum A- Z IVA De Neno 
domum Domini, & do- un rya mM 1 j chab. 3227 | 
mum regis, - 21 In jus "THY i Jeu "36 PR: oa S N DEbNG 
Et collegit Ahaz vaſa domus ug TR im OR" mo Achab, 22 8 | Mig 
Dei, & quaſſavit vaſa do Ma IE non demui Achaziahu ; © * yy may oy 
mus Dei, — | fores 103 gal; þa 1 2 continendum „ 7 9 nm * 
domus Do | BS, M5 4; 2 9 
To 24 e Omneſemenregui domus Je- { ab. 
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Et I; Qik d Do- 9 ee OW Ga els fo domo mae 
an cate omum | mn newy! 22 12 | 
mini 29 I | [FedusindomoDei: 235.91 D 23 
| Ad mundandum domum Do- Mm m2 N Et tertia pars in domo regis, {yon aA N 
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"- Intra, d omum Domini, Kc. mur an on 23 61 
in atrio domus Domini. 29 16] 7p ma In Er 1 ne arne Do- 1 2 MT 92 N19 ye 
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Domini, . Et veniens in domum mori- | 1 Kam 
Mutidavimus omnem domum a 95 mm | atur, 1 
Domini. 29 186 | domo Dei. td 9 1 
E. aſcendit domum Domi- | mi 1 A5 Ab humero domus dextero, em in 
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Et ſtatuit Levita domo Do- * don ru. N 0 x Aan, & do- f 1 4 


23 101 | an 


Ad edificandum domum no- [ 


ts. Eis cer r- 


48. Eig b re- 
Toy. 
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Et deprecati fuerunt ad facies | 


5 Et domus, quam ædificavi 


a 

In domo Domini zre terſo. 4 16 

Omnia vaſa, que domus 

Dei: 4 19] 

Et oftium domus fores =—_ -.*] 

interiores, &c. & fores | 
domus ipſi templo auro. 4 22 

Quod fecit Selomoh in do- 
mo Domini; &c. dedit in 
theſauris domus Dei. 5 1 

Ad locum ſuum, adoraculum 
domus, 3 

Et domus impleta eſt nube 

domus Domini. 

Quippe impleverat gloria Do- 
mini domum Dei. 

Et ego wdificavi domum, ha- 
bitaculum tibi, 

Ad ædificandum domum, ad 
exiſtendum nomen meum 
ibi: 6 

Ad dificandum domum no- 
mini Domini 6 7 


5 13 


6 2 


mini meo, 6 8 

Sed tu non ædificabis domum, 
&c. ipſe ædificabit domum 
nomini meo. a 

Et ædificavi domum nomini 
Domini. 

Etiam quia domus hæcz quam 
edificavi? - 

Ad domum iſtam die, aa 
nocte, 6 20 

Cong” altar tuo in dom | 

a: 


6 9 
6 10 


tuas in domo iſta; 
Et expanderit volas ſuas © ad 
domum iſtam : 
Et venerint, & oraverint in | 
* 2 7 iſta. an 6 32 
omum c, quam 
" Pigcavi, he 


6 24 


- n6mini tuo. 


Et gloria Domini replevit do- 
mum. 7 1 
Ingredi in domum Domini, 
quia replevit gloria Domi- 
. nidomum Domini. 7 2 
Et gloria Domini ſuper do- 
mum ; ” 3 
Et dedicaverunt domum Dei. 7 
we ad facies domus Domi- | 
Complevits Selomoh do- Fea 
mum Domini, & domum 
regis, &c. ad faciendum 
in domo Dominiʒ & in do· 
mo ſua proſpere fecit. 


* Pen iſtum wits i in do- 
mum ſacrificii. 

Er ſanctificavi domum hanc; 

Er 1 2 N iſtam, quam ſanc- 


Fern iſta, qua fuit ex- 
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cela &c. be huic, bh 


& domui hyic ? 

Quibus ædificavit Semoloh 
- domum Domini, & do- _ 
mum ſuam, 8 1 

De civitate David i in domum, 
. &c. non habitabit uror 
mii in domo David 

ata eſt domus Domini, 

& vſquead complere eum: 

my pz domus Domi- 
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In atriis domus Domini, &c. 


. 
a Ms. a r 


| Ut dikcaret domum Domi- 


TM 
Super theſauros domus Dei, 


8 * theſauros domus Do- 

26 22 

Ad | voboreaiSuin Adaniin 8 
mini 

Adihcare domum quietis. 
Ex omni domo patris mei, 
&c. & in domo Jehudah 
domum patris mei, 

Ad ædificandum domum ſan- 
ctuario, 28 

Exemplar porticus, & do- 
morum ejus, &cc. & do- | 
mus propitiatorii. 28 


in theſauris domus Dei, 
8 28 

Domus Domini, & in omni- 

bus vaſis ſervitii domus Do- 

mini. 28 
Omne opus ſervitii domus 

Domini. | 28 
In omne ſervitium domus 

Dei; 28 21 
Præparavi domui Dei mei 29 2 
Er adhuc in voluntate mea 

erga domum Dei mei, &c. 

dedi domui Dei mei ſupra, 

ex omnibus ræparavi do- 

mui ſanctuarii. 3 
Hom liniendum Peter domo- 


29 4 
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26 27 
20 
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|. mus Dei, 
Dederunt in theſaurum ts ? 
mus Domini, 29 8 
Ad ædificandum tibi domum 
nomini ſanctitatis tuæ, 
PARALITOM. II. 
Ad ædificandum domum no- 
mini Domini, - & 2 oor of | 
regno ſuo. 5 
Ad ædificandum ſibi 1 
ad habitandum in ea: 2 
Ecce ego edificans domum 
nomini Domini 2 
Et quis obtinebit poteſtatem 
di ficandum ei domum? 
Kc. & quis ego ut ædifi- 
58. ei domum ? CG 2 6 
ia domus, quam ego ædi- 
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no, & domum regno ſuo. 2 12 
Et cœpit Selomoh ædificare 
domum Domini 

oo ec domum 


se ecke Jatitudinis do- 
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| Super ped 


Forum ad domum. 
Ante domum en duas 
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| Non ædificabis domum no- 


| Domui ædificatæ nomini Do- 


In ſervitio domus Domini, 


Domitamtesdoriiparts . nigh 
; WE | 
| Ad miniſtrandum i in domo 


7 domum patrum ſuorum 


na 
Unuſquiſque in domum: fo- 
am: & circuivit David ad | 
benedicendum domui ſuæ. 16 43 
Habitaret David in domo ſu- 
a, &c. ego habitans in do- 
do cedrina, 11 
Non tu zdificabis mihi do- 
mum 17 4 
Quia non habitavi in domo 17 5 
Non ædificaſtis mihi domum 
cedrinam ? 
Et domum ædificabit tibi Do- 
minus. 17 10 
Ipſe ædificabit mihi domum, 17 12 
t ſtatuam eum in domo me- 
a, & in regno meo. 
Quis ego Domine Deus, & 
1 domus mea, 17 16 
Et loquutus es ſuper domum 
ſervi tui 17 17 
Quod loquutus es ſuper ſervo 
tuo, & ſuper domo ejus 17 23 
Et domus David ſervi tui fir- 
ma ad facies tuas. 17 24 
Aurem ſervi tui ad ædifican- 
dum ei domum. 17 25 
Crepiſti benedicere domui ſer- 
17 27 


vl tui, 
Sit quæſo manus tua in me, 
& in domum patris mei, 21 17 
Hæc ipſa domus Domini 
Dei, 
Ad ædifcàndum domum 
Dei. 22 2 
Et domus ad ædificandum 
Domino, ad 5 
dum; 
Ad ædificandum ande- 
mino Deo Iſrael. 


AÆdificare domum nomini 
Domini Dei mei. 


17 14 


22 1 


22 


mini meo. "22-6. 28 
Ipſe: 1292 Yo domum nomi- 
22 
Et a exlificabis domum Domi- 
ni Dei tui, 
Et ecce in afflictione mea præ- 
paravi domui Domini. 
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7 
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Ad urgendum ſuper opus do- 


mus Domini, 
Et fuerunt domui patris in 
piſitatione una. 23 
Iſti filii Levi domui patrum 

ſuorum, &c. ad ſervitium 

domus Domini, 

ſervitio domus Domini, 
. &c. & opere ſervitii do- 
mus Dei. 3 
23 32 
Duns eN 4 es ſedecim; & 
thamar domui pa- 


; - ſuorum, _ As 24.7: 
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. una adjuncta 

Ad ingredicadum ad domum . 
Domini 

Iſti filii Levitarum per do- 

ſuorum. 


mum 24 30 

In cantico domus Domini, | 
- &c. ad ſervitium domus -. 
„5 25 6 


Domini 26 12 
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portæ & portæ. 6 . 


Et filiis, gu. domus gollegi- | 
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Et fratres ejus per domum pa- 
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8 1 r % 


Cum domo Hobed-Edom, i in 


Hobed 
| Ec artifices Iignorum . 
FI #1; 


| E domo Hobed-Edom in le- | | a 
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theſauros domus regis: 24 23 
Et cumbuſſit domum Domi- 
nz & domum regiam : & 
omnes domus Jeruſalaim, 
„ dra domum mag- 


2 
Quæ domo Domini, 17 
vas fecerat Selomoh domui 
omini. 
Regis Jehudah de domo car- 


23 16 


2G 27 
pe rn ALIPOM. 5 
De patris omus 
Rechab. 
Et domo patrum ſuorum eru- 
t in multitudinem. 
Et fratres eorum ſecundum 
domum ſuorum. 
Et iſti capita domus patrum 
'eorum, &c. capita domui 
m ſuorum. 
In domo, quam ædificavit Se- 
lomoh 
* Domini à requie ar- 


631 
Domum Domini in Jeruſa- 
Miniſterium tabernaculi do- 


mus Dei. 


8 * ita per domum patrum 
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Per 7 ſuas per do- 
mum patrum ſuorum. 
„ capita domus pa- 


Capita domus patrum ſuo- 


rum. ; 7 
Quia in malo fuit in domo e- 
A 7 23 
Ca ita domus familiarum e- 
7 40 


Capita patrum ad domum pa- 

trum ſuorum. | 9 9 
Ducis r mar rien | 9 11 
Capita per domum patrum 

an &c. ſervitii domus 

Dei. 


tris ſui, Corchitæ. 9 19 


Domus Domini in domo ten- ; 


torii. 
Et OPT, theſauros domus 
Et circuitus domus Dei per- 
noctabant; | 
Et omnis domus ejus pariter 
mortui ſunt. 
Et poſuerunt vaſa ejus domo 
ei ſui ; & calvariam ejus 
affixerunt domo Daghon. 
10 10 


9 26 
9 27 


IO 


Ex domus eu ejus principes 


viginti, & duo. 12 28 
Cuſtodientes cuſtodiam do- 
mus Saul. . 
Viri nominum in domo pa- 
trum ſuorum. 
Plauſtrum novum è domo A- 
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Ad domum Hobed-Edom, 
Ghitthei: ' _ .: 14 13 
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in domo ejus, &c. & be- 
nedixit Dame domui 


ficandum ei domum. 
Et fecit fibi domos 13 1 
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Quod ædificaverant in domo, 


ma 


Et a inquare fecit à faci- 
CENT ab inter altare, 
& ab inter domum Domi- 

i 16 14 


&c. circuire fecit domum 
Domini à faciebus regis Aſ- 
ſur 

Et vinxit eum in domo car- 


W 
Quoniam ſcidit ſe Iſrael de- 
ſuper domo David, 
Et poſuerunt in domo excel- 
ſorum, quæ fecerant, 


16 18 
17 4, 
17 21 


17 29 


7 $. o Ben- Et fuerunt facientes eis in do- 
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Eliachim filius Chilchijahu, “ 


qui ſuper domum, 18 18 18 37 


Ingreſſuſque eſt domum Do- 
mini. 19 
Et miſit Eliachim, qui ſu- 
per domum, 19 2 
Et legit eas; & aſcendit do- 
mum Domini, 
Domo Niſroch dei ſui, 
Sic dixit Dominus: Præcipe 
domui tuæ, | 
In die tertia aſcendes domum 
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19 14 
19 37 


20 - 1 


Et aſcenſurus ſim in die ter- 
tio domum Domini ? 20 81 


Et oſtendit eis omnem do- 
mum deſiderabilem ſuam, 
&c. & domum vaſorum 

- ſuorum, &c. in domo ſua 


& in omni poteſtate ſua, 20 13 
Quid viderunt in domo tua? 
&c. omnia, que in domo 
mea viderunt. 20 15 
Et deferetur omne, quod in 
domo tua, 20 17 
Et extruxit altaria in domo 
Domini, | ir 4 
In duobus atriis domus 
mini. 31 5 23 12 
In domo, qua dixerat Domi- 
nus ad David, & ad Selo- 
moh filium ejus; in domo 
hac, & in Jeruſalaim. 21 7 
Et pondus domus Achab, 21 13 
Et ſepultus eſt in horto domus 
ſue in horto Huzza: 21 18 
Et interfecerunt regem in do- 
mo ſua. 21 23 


mini, &c. inventi in domo 


Invenit Chilc 


Domum Domini, dicendo: 22 3 
Illatum domum Domini, 22 4 
Præfectis in domo Domini : 


&c. quod in domo Domi- | [ 
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ni ad roborandum ſciſſu- 
ram domus. 22 
Ad roborandum domum. 22 
Librum legis inyeni in domo 
Domini. 22 
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Quod inventum eſt in domo, . 


&c. præfectis in domo Do- 


1 mini. ; \ 
Aſcenditque rex domum Do- 
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Domini. 23.22 
E domo Domini extra Jeru- ; | 
falaim 23 6 


Domos proſtitutorum, qui 
in domo Domini; quibus 
mulieres texentes ibi do- 
mos Luco. 23 7 
ab introitu domus Domi- 
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Et cuſtodietis cuſtodiam * 


mus 11 

Cuſtodiam domus Domini ad 
regem. 11 

Quæ regis David, quæ in do- 

mo Domini. 11 

Ab humero domus dextero 
uſque ad humerum domus 
ſiniſtrum ad altare, & do- 
mum. 

Et ingreſſa eſt ad populum in 
domum Domini. 

Educite eam ad extra ordines, 
&c. ne moriatur in domo 
Domini. | II 

Introitus equorum domus re- 

gis, I 

Domum Bahal, & diruerunt 
ilam ; &c. & poſuit ſacer- 
dos præfecturas ſuper do- 
mum Domini. 

Et deſcendere fecerunt regem 
e domo Domini, & vene- 
runt via portz curſorum 
domum regiam : 


II 


II 


II 


11 

11 
uæ introducetur domum 

mini, &c. ad inducen- 

dum domum Domini 

Et ĩpſi fortificabunt rupturam 

domus. | 

Non fortificaverunt ſacerdo- 

tes fiſſuram domus. 12 

Cur non vos fortificantes fiſſu- 
ram domus? &c. ſed ad 
fiſſuram domus tradite e- 
am. 

Et pro non fortificare ruptu- 
ram domus. 


12 


12 


12 


12 
In ingrediendo virum domum 
Domini: &c. omnem pe- 
cuniam introductam do- 
mum Domini. 
Pecuniam inventam domo 
Domini. | 
Præpoſitorum domo Domini; 
&c. facientes domo Domi- 
ni. 
Ad fortificandum rupturam 
domus Domini, &c. ſuper 
domum ad fortificandum. 12 
Veruntamen non fiebat do- 
mo Domini, &c. ex pe- 


I2 


I2 


I2 


"| .cunia introducta domum 


Domini. 12 

Et fortificabant in ea domum 

n | 
pecunia peccatorum non 

inferebatur domum Domi- 
ni: 

In theſauris domus Domini, 

Ke domus regis : 


Et percuſſerunt Joas domo 
fs ES, I2 


' 
Veruntamen non receſſerunt 
à peccatis domus Jarob- 


I2 


I2 


ham, 13 
Gloriare, & ſede in domo 
Inventa in domo Domini, & 
in theſauris domus regis, 14 


Et habitavit in domo libera; 


& Jotham filius regis ſuper 
domum 5 13 
In palatio domus regis 15 
Portam domus Domini ſupe- 

norem : | : 15 
Inv entum domo Domini, & 
in theſauris domus regis: 16 
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"oy pugnate ſuper domo do- 


ma 
Et '.-_ "0 eſt Eliſaah in do- 
fer S eſt, & deambu- 


lavit in domo ſemel huc, 
Et ſtetit oſtium domus Eli- 
ſaah. 
In intrando dominum meum 
domum Rimmon, &c. & 
ipſe innixus fuerit ſuper 
mahum meam, & incurva- 
vero me domo Rimmon in 
incurvatione mea, domo 
' Rimmon, 
Et tulit de manu eorum, & 
commendavit in domo : 
Et ecce faccus ſuper carnem 
ejus * intrinſecus, | 
Et Eliſaah ſedens in domo 
ſua. 
Et ingrediamur, & nuncie- 
mus domo regis. 71 
t nunciaverunt domo regis 
intrinſecus. 1 
Surge, & vade tu, & domus 
tua, 1 
Et abiit ipſa, & domus e- 
jus, 8 
Ad regem ad domum ſuam, 
& ad agrum ſuum. 
lamans ad regem ſuper do- 
mo ſua, & ſuper agro ſuo. 
Quemadmodum fecerunt do- 
mus Achab: 
t ambulavit in via domus 
Achab, fecitque malum in 
oculis Domini: ſicut domus 
, :Achab: quia gener domus 
Achab ille. 8 27 
Surrexitque & ingreſſus eſt _ 
domum, 9 
Et percuties domum Achab 
Sn 3 9 74 
Et 585 omnis domus A- 
ab, 9 8 
Et dabo domum Achab, ſicut 
domum Jarobham filii Ne- 
bat, & ſicut domum Ba- 
hafa filii Achijah. 9 9 
Et fugit via domus horti; 9 27 
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4 35 
83 


5 18 


| 
5 24 
6 30 
6 32 


mini veſtri. 
Et miſit qui ſuper domum; 10 5 
Quem loquutus eſt Dominus 
ſuper domum Achab: 
Omnes reſiduos domo A- 
. "hab | | 
1 domum ligationis paſto- 
rum in via. 
t mactaverunt eos in ciſterna 
domus ligationis, 10 14 
Et ingreſſi ſunt domum Bahal, 
& tepleta eſt domus Bahal 
ore ad 0s. 
Er Jehonadab filius Rechab 
domum Bahal, 
Et iveruntuſque ad civitatem 
domus Bahal. +» 
Et eduxerunt ſtatuas domus 
'Bahal, | 
Et diruerunt domum Bahal 
10 27 


Feciſti domui Achab, filii 
quartorum 10 30 
Fuitque fecum domo Domi- 
ni abſconditus - | 
Et introduxit eos ad ſe do- 

mum Domini, &c. & ju- | 
; 5 0 * eos in domo Do- 
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Et tu ſurge, vade in domum 
tuam: | 
Erga Dominum Deum I- 


Ipſa ingrediente in limen do- 

mus 

te domus Domini, & 
theſauros domus regiæ, 


Obſervantium oſtium domus 
| regiz. 

Et fuit à tempore intrandi re- 
gem domum Domini. 

Et ſanctiflcationes domus Do- 
mini 


I 
Bahaſa filius Achijah de do- 7 
mo Iſſachar. 
Percuſſit omnem domum Ja- 
robham. 
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rue ad Bahaſa, & ad do- „ $22, d Nn 
mum ejus, &c. ad exiſten- n) Hy 3 wa 
dum ficut domus Jarob- | a 
\ 16 ( 10 
Domo Arſah, qui ſuper do- | 5y wr we r 
mum in Tirſah: 16 9 | mma man 
Percuſſit omnem domum Ba- NY, 5 DN 
8 haſa: BY 16 11 
Et perdidit Zimri omnem ya 55 m8 Mt TmBen 
domum Bahaſa, 16 12| Ne Y 
Ad palatium domus regiæ, P2151 M2 DN 58 
& combuſſit ſuper ſedo- | ra N voy amen 
mum regiam in 3 | LEO 18 Ni ⁰ 
Domo Bahal, quod æd nn dp r Nn 
verat in Someron. a 32 MDA 
Beth-haelita Jerichoh : 16 34] MT De wen rn 
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domus ejus dies. 17 15 on 
Fegrotavi fl bus mulieris pa- nDy2 mewn A men d-. 
tronæ dom 17 17 maT 
Et depoſuit x6? de caena- | mon Þ VIEW) 
culo in domum 3 17 23 ya 
Ad Hobadiahu; qui ſuper vy den Ny ON : . 17 be. 
domum: 18 ya 
Quinimo tu, & domus pa- v Win 
tie, 18 18 
Secundum domum duorum 7 dN rad 
ſatorum ſementis circum 18 32 225 
Et ſcrutabuntur domum tu- NY Jr De Worn. 
am, & domos ſervorum Jm n ⁰ 
tuorum, 20 6 | 
Quod reges domus Iſrael, 20 g1 oe ava 1970.15 
Super domum ſuam contu- wn M vu 
max & ſævus: 20 ;/; 8 5 
Quia ipſa propinqua apud ern N IMP #1105 
domum meam, 21 2 
Venitque Achab in domum ya be derne dean 
ſuam recedens, & ſævus 21 4 We 
Et dabo domum tuam ſicut M329 n M8 nm 
domum Jarobham filii Ne- rain ja ya 
bat, & ſicut domum Baha- | iT JI N 
fa fili Achijah, 21 22| e 
| Inducam malum ſuper do- rn 5y nn war 
mum ejus. 21 29 5 
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mini; & domum ſuam, 9 15 
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Et perſecit domum. 9 23 ryan De dor) 
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En a einn ejus, quo aſcen- oi ny! "wr 1h») 
debat domum Domini: 10 5 en. 
Fulcrum domus Domini, & _ mm ray or 
domus regis. 10 12| Dn ra 
Domo ſylvæ Lebanon. 10 17] "man 1 va 
10 21 rl 
Et dedit ei demum, & pa- | dn rg W zn 
nem dixit ei, ; 11 18 5 WR 
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Ei ædificaho tibi domum E ra mY YA) 
firmam, 11 38 
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vid. 12 16 2 + r 
Et pr Freut lt Iſrael in an Mew Wee 
m David. 12 19 m7 
Non fuit poſt domumDarid, 12 20 M7 Ma N mn ak 
18. nem rat BY congregavit omnem * do—- eb TVA vg MN 
mum Jehudah, &c. ad pu- | by. dre arm 
gnandum cum domolſrael, 12a 21 9 ng 
Er ad omnem domum Jehu- ru v2 55 
dab, & Binjamin 12 23 1 | 
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q fwam : | C I2 24 
Revertetur regnum ad do- ao h οο˖ wn 
mum David. 12 26 5 
Ad faciendum ſacrificia in rag mat mgys 
domo Dae in Jeruſa- | xa mim 
Et feel a 1 
t fecit domum excelſorum, 12 31] mba a N vn | 
Ecce filius naſcetur domui n an Th A, 
David, 13 2 | 
Ingredere mecum domum, & fru e Na 
lei te: 33. 7 II | 
Sidederis mihi dimidium do- um n 1 jm de 
mus tuæ, 13 8 v2 
nm, & „D nran mw | | 
comede panem. 13 15 " | 
Reduc eum tecum in domum 1 WAL br I mawn 
tuam, , 13 1 
Et comedit pancm in domo _ wa on» da) 
ejus, 13 19] 
Et ſuper omnes domos ex- | man ma bY by 
| ce Oor um. I 13 32 
In „ domus Jarob- ya ra Mon» 
I3 34 7 SIE Ins 
Et ae domum Achijah, & WW 
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Haare ecce ego adducens u Mae un 535 
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Er. domum,. quam ædificavi 


nomint tuo : 8 44 
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Quad ad facie domus Domi- . © 


ni: 8 65:0 
Adificare domum Domini, & 


domum regiam, 9 1 
Sanctificavi domum hanc, 9 3 
Et domum, quam ſanctificavi 
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Et domus iſta erit excelſa, &c. 
| terræ huic, & domui duic ĩ 
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domum Do-: - 
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| RegiSelomoh domoDomini. 7 40 
| Dur 2 quæ domo Do- 


Ad ædificandum domum no- 
10 a - 


N Ee e ad te in 


domum i 
Et venerit, &. graverit ! in do- 
mo hac; 8 42 


| } Superd omum Rane: den, 


DE 

Et texit Selomoh domum 6 21 

Et totam domum operuit 
auro, uſque conſummari 
omnem domum: 

In medio domus interioris, 
&c. & alæ corum in me- 
dio domus 6 27 

Et omnes parietes domus 6 2 9 

Et pavimentum domus texit 
auro, 

F undata eſt domus Domini, 
in menſe Zif, 

Completa eſt domus ad om- 
nes res ſuas. | 

Et, domum ſuam ædificavit 
Selomph, &c. & comple- 


6 22 


6 30 


6 37 
6 38 


Et edificayit domum ſylve 
Lebanon, 7 4 
Et domui fuzz qua manebat 
ibi, atrium aliud intra por- 
ticum, &c. & domum fe- 


In ſerra * intrinſecus, & ex- 


rioris, & porticui domus. 


39 
Et omnia poſteriora eorum 


Quinque ſuper humerum do- 
mus à dextera, & quinque 
ſuper humerum domus a 
ſiniſtra ejus: & mare de- 
dit ab humero domus 


7 39 
7 45 


Foribus domus, interioris ſan- 
Eitati ſanctitatum, foribus 
domus N 

Rex Selomoh domo Domini, 

c, dedit i in theſauris do- 
mus Domini. 7 51 

Ad oraculum domus, ad ſan- 
Etitatem ſanctitatum 8 6 

Et nubes replevit domum | 
Domini. 8 10 

aye. 4 verat glor ia Do- 

| omum 8 11 

Adificando ædificavi domum 
habitaculi tibi, 8 13 

Ad ædificandum domum, ad 
exiſtendum nomen meum 
ibi. 8 16 


7 50 


Ad ædificandum domum no- rum: aße by 


mini Domini Dei Iſrael. 8 17 


Tun tu non ædificabis do- 
mum, &c. ipſe ædificabit 
domum nomini meo. 8 19 

Et en domum nomini 
Domini 8 

Etiam quia n. hæc, am. 

ificavi ? 


* domum iſtam nocte, ac | 
Ad ba altaris tui in domo 


domo hac: 


gd 


vit totam.domum ſuam. 7 1 


_ cit filiæ Parhoh, 7 8] 


trinſecus, 7 9] 
Et atrio domus Domini inte- 


intrinſecus, 7 25 
Et os ejus * intra corona- 
mentum, & ſuperius. 7.31] 
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Et qui fecit mihi domum, 

Quod loquutus fuerat ſuper 
domum Heli 

Deſuper me, & deſuper do- 
mo patris mei. 

Et David, & ſemini ejus, & 
domui ejus, 

Sepultuſ ue eſt in domo ſua 


2 24 
2 27 
2 31 


2 33 


in deſerto. 2 34 
#difica tibi domum in Jeru- 
ſalaim 2 36 


7 
Adificare domum ſuam, & 
domum Domini, 3 
Quia non ædificata erat do- 
mus nomini Domini 3 2 
Habitantes in domo una: & 
peperi cum ea in domo. 3 17 
3 18 


1 


In domo præter duas nos in 
domo, 


1 $,'0wo9ps, Et Achiſar * fuper domum, 4 6 


Et alebant regem, & domum 
ejus: 1 
Acdificare domum nomini 
Domini Dei ſui, 5 3 
Adificare domum nomini 
Domini Dei mei, &c. ipſe 
ædificabit domum nomini 
meo. 


Coros triticorum cibos do- 
mui ejus, 


5 11 
Duobus menſibus in domo 


ſua: 5 14 
Ad fundandum domum, la- 
pides dolatos. 5 17 


Et lapides ad ædificandum 
domum. 

Et zdificavit domum Domi- 
no. 

Et domus, quam zdificavit 
rex Selomoh 

Super facies templi domus, 
&c. ſuper facies latitudinis 

domus; &c. ſuper facies 

' dofnus. 6 

Et fecit domui feneſtras pro- 
ſpeCtivas. 

Et ædificavit ſuper parietem 
domus thalamum circum- 

' quaque cum parietibus do- 

mus. 6 

Quia imminutiones dedit do- 

mui, &c. pro non appre- 

hendere in parietes domus. 6 

Et domus in ædificari eam 
lapide perfecto, &c. non 
auditum fuit in domo, in 
ædificari eam 

* humerum © arg dexte- 


5 18 
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6 2 


6 4 


6 8 
E mo zdificavit domum, & 
perfecit eam, & texit do- 


mum teſtudinibus, 6 9 


8. L Super omni domo; &c. & 
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| Er ad ædificavit Selomoh do- 
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Et quadraginta in cubito erat 


apprehendebat domum 6 10 
8 iſta, quam tu ædifi- 


mum, & perfecit eam. 
Et zdificavit parietes domus 
_ *intrinſecus in coſtis ce- 
drorum, à pavimento do- 
mus, &c. ruit ligno 
intrinſecus: * & obduxit 
imentum domus. 6 15 
eribus domus, &c. ſibi 


intra oraculum 


-- 


6 16 


domus: 617 
Et cedrus ad domum intrin- 

ſecus, 6 18 
Et oraculum i in n medio _ 6 19 
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| E familia domus Sayl, & no- 
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Perverſitas & 
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Et abiit Nathan in domum 


'fuam 


12 16 


Et ſurrexerunt ſeniores do- 


mus ejus ſuper eum, 


I2 17 


Ingreſſuſque eſt domum Do- 


mini, & incurvavit ſe: 
venit in domum ſuam 


& 
12 20 


Et miſit David ad Thamar ad 


domum, dicendo: 


vade 


nunc domum Amnon fra- 


tris tui, 


#3. # 


Et ivit Thamar domum Am- 


non fratris ſui, 


Et deſolata in domo Abſalom 5 
13 20 


fratris ſui, 


Vade in domum tuam; & e- 


go jubebo ſuper te. 


patris mei: 


14 8 


uper domum 


14 9] 


Dixitque rex: revertatur ad 
domum ſuam, &c. & rer 
verſus eſt Abſalom ad do- 


mum ſuam. 


b Et venit ad Abſalom in do- / 


mum 


Et omnis domus * ine. 
cuſtodien- 
' 15 16 


bus ſuis : &c. 
dum domum. 


14 24 


14 31 


Er ſteterunt domi elongatio- 


nis. 


15 17 


Quod audieris de domo re- 


Alf domui regis ad equitan- 


dum, 


1 Hodie ne mihi domus 5 
| 16 3 


- Irael 


men eius Simhi 


Omnes ſan 


anguines domus Saul 16 


16 


16 


Quas dimiſit ad cuſtodiendum 


domum : 


16 21 


Et venerunt ad domum viri 


in Bachurim, 


Ad mulierem in domum, 


be. 


lavit ſe, 


ke 
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15 35 


17 18 

17 20 

Et abiit in domum ſuam, in 
civitatem ſuam, & præce- 


domum ſuam, & 


17 23 


Et ingreflus eſt Joabad regem 


in domum, 
Ad reducendum 


OP 
In 


domum ſuam ? & verbum 
omnis Iſrael venit ad re- 


gem in domum ejus. 


19 11 


Et Siba puer domus Saulis 19 17 


Ad e ee domum re- 
gis, * 7, 19 18 
Hodie imus omni domui 


Joſeph, 
patris mei, 


Dominus meus rex in pace in 


domum ſuam. 


[ 1 1 & domum ejus Jar- hs 
9 41 
Et venit David in domum 
ſuam Jeruſalaim, &c. quas 


dimiſerat ad cuſtodiendum 


| 19 20| 
Quia non fuit omnis domus 


19 28 
30 
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domum, & dedit eas Wo 


mo cuſtodiz : 


Ad Saul, & ad domum aan 


guinum, 
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Argentum, & aurum cum 


Saul, & cum domo ejus. 214 
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Domui Hobed-Edom, &c. & aD bY Y 2 
domo Hobed-Edom civi- My dye ao 
tatem David. 6 12 6 

Et abiit omnis populus, vir in v nhNyn Y = 
domum ſuam. 6 19 ä 

Et reverſus eſt David ad be- D WIEN A880 

nedicendum domui ſuæ: 6 20 wo 

Qui elegit in me præ patre IRS Amas 
tuo, & præ omni domo e- . wo 599 

21 

Ef cam. ſediſſet rex in 551 2069 155711 
domo ſua, CY wIoas3 

* ſedens in domo cedro- DW nas av”) DIR 
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Nunqultt tu edifcabis mihij 5 may man wal 
domum, 7 8 

Quia non habitavi in domo. 7 ”6 mag 10 ' 

Ut quid non ædificaſtis mihi Is 9 { ron 85 m5 
domum cedrorum? 7 7 Dx 

Qudd domum faciet tibi Do- ry Þ my h 5 
minus. 711 

Ipſe ædificabit domum no- Db a rn Nm 
mini meo; 7 13 | 

Et fidelis domus tua, & reg- n>Þ2D) IVA 10891 
num tuum. 7 16 

Et quæ domus mea, quia ad- een 19-412 
duxiſti me uſque huc ? 7 18 down w 7 

Et loquutus es etiam ad do- mia de d — 
mum ſervi tui 7 19 Nay 

Et ſuper domum ejus, fac o W N MVY2 5211 
ſtare uſque in ſeculum>: 7 23 | 

Et domus ſervi tui David erit W 
firma 7 26] 1133 

DO domum zdificabo | 1? FAIR IVA WR 
tibi: 27 

Et benedic domui ſervi tui, OR May ea NR Ma? 
&c. & ex benedictione tua n a' TNINAD). 
denedicetur domus ſervi tui 1 9 Nav 
in ſeculum. 29 

Qui remanſerit domui Saul, 1 | er ray "I1\3 "WH | 

Et domui Saul ſervus, & no- Wen Jay N,] 1195) 
men ejus Sibah... . 24 nay 

Nunquid non adhuc vir do- ray wi PTY dem 

mu Saul, 9 9 NY 

Ecce ipſe domi Machir filii 12 vb M2 x run 
Hammiel 9 4} ND 

'E oo: Machir filii Ham- Ney 12 v3» mar 
ä 9 5 
. 1 erat Sauli, & ed rn 9 95 
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Et © omnis habitatio domus Nur a az 5» 
Siba, 9 12 ; 

Et deambulabat ſuper tectum ma uby Tam 
domus regis, 11 214 Pen 

Et reverſa eſt in domum ſu- ava 5» rn 
. f 11 4} 

Deſcende in domum tuam, r. em Ira =_ 
& lava pedes tuos, & egrel= _ | Nan MIRREN) 
ſus eſt Urijah e domo re- ü EI 

1 -- | 

FF domus regis, &c. pen un nd 
& non deſcendit in domum 4 Wa N * 
ſuam. 11 9 e 

Non deſcendit Urijah in do- 2 by: N 
mum ſuam, &c. quare non te rv Nh yy 
deſcendiſti in domum tus. Jr 
am 11 10 

Et ego ingrediar in domum IJ w e a 2201 
meam, ad comedendum, 11 11 | 

Et in domum ſuam non de- 7 mY ou 
ſcendit. ' 11 13 

Et collegit eam in domum | wa DDE" 
ſuam 11 27 

Dedique tibi domum domi- Ane Þ urn I 
ni tui, &c. & tradidi tibi Pham True PII ; 
domum Ifrael, '& Jehu- ww K [1 
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Non . gladius de dan ya vm von and 
12 10 
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| Et Jehonathan abiit in do- 


| 


cum domo Saul patris tui 


Tu, & omnis domus patris 
tui. 

In omnem animam e pa- 
tris tui. 


mum ſuam, 
Et ſi diſperdideris nomen me- 
um de domo patris mei. 
Et abiit Saul * in domum ſu- 
am; | 

Et ſepelierunt eum in domo 
ſua in Ramah. 

Tu pax, & domus tua pax, 


H' 
22 16 
22 22 
23 18 
24 22 
24 23 
25 


4 


25 6 


In Dominum noſtrum, & ſu- 


Domino meo domum fide- 
lem, 


Aſcende in pace in domum 


Et ecce & convivium in do- 
mo ſua, 
Ipſe, — viri ejus, vir, & do- 


Ad annunciandum domo do- 
lorum ſuorum, 
Et poſuerunt vaſa ejus domo 
aſtaroth. 


H 
SAMUEL1s II. 
Et ſuper domum Iſrael, quia 
ceciderant in gladio. 
Aſcendere fecit David, . 
& domum ſuam: 


David in regem ſuper im 


Jehudah: 
Jehudah 


2 
Tanthm domus Jehudah fue- 


runt poſt David. 


| Rex in Chebron ſuper domum 


Jehudah, 
Inter domum Saul, & inter 


domus Saul en, & te- 
hues. . 


1 Inter. domum Saul, & inter , 


domum David, & Abner 
erat fortificans ſe in domo 
Saul. | 


Tranſire faciendo regnum Aa 
domo Saul, 

Et in oculis omnis domus 

Et ad omnem domum 
ejus; & ne exidatur de do- 

mo Joab 

Circa incaleſcere diem in do- 
mum Iſboſeth : 


ee in | 


medium domus. 
& ipſe recumbens. 


Ccecus, & claudus non intra- 
bit in domum. 


thei, &c. Hobed-Edom, 
008 * * eius. 
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Et etiam meunxeruntdomus | 


4 
Et ingrefſi fuerant 4 kale 


per omnem domum ejus: 25 17 
25 28 
25 35 
25 36 


31 
31 0 


1 12 


2 
7 
2 10 


2 11] 


domum David: &c. & 


4.2 


| 7 
In domo ſua ſuper cubili ſuo 21 411 


8 


f 6 10 
ee EHobed-Edom Ghit- 


en 


mus ejus, 27 3 
Et mulieri vitulus ſaginarii in 

domo, 28 24 
Tis, qui in Bethel 30 27 
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A Millo, & intra domum. 5 9 
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* 8. Ee % Omnem populum, virum 


eros. 


5 Et aſcidit n 


Et audierunt fratres ejus, * 
_ _omnis domus patris ejus, 22 I} 


Et brachium domus patris 
tui, ab exiſtendo ſenem in 
e e | 


2' 31 
Et non erit ſenex in domo tua 


omnibus diebus. 2 32 


2 34 
2 35 
2 36 


Et omnis multitudo domus 
tu. 
Et ædificabo ei domum fide- 


Et erit omnis reſiduus in do- 


mo tua, 
Omnia, quæ loquutus ſum 
ad domum <us. 3 12 
one judicans ego domum 


Et lamentati ſunt omnis do- 


Et dixit Semuel ad univerſam 
domum Iſrael, 
In Ramah, quia ibi domus e- 


jus: . 7 1 

Ubi hic domus videntis? 9 18 

Nonne tibi, & omni domui © 
patris tui? 


in domum ſuam. 

Et etiam Saul ivit in domum 
ſuam | 

Et Saul aſcendit in domum 
ſuam | 

Et domum patris ejus faciet 
{ liberam 

. Fn ſervi tui Iſai Bethhalach- 


IS 25 


domum patris ſui. 
Et prophetabat in medio do- 
1 18 10 
Ad mum David, ad cuſto- 
48 euni, 
cum domo mea uſque i i” 
ſeculum; 


mo David, 20 76 
Num iſte ingredietur i in * 
mum meam? 


18. Ts Gu Et! omnem domum patris e- N 


. eee. ad auditum tu- 
" & glorioſus i in domo 


6 ſervo ſuo verbum i in omni 
domo patris mei.z 22; 


22 
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now van mar Dun. | 
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15 34 
17 26 
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1 15 
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ſuam 3 13 
Et 2 juravi domui Heli, 
expiabitur iniquitas do- 
mus Heli, in ſacrificio, * 
in munere. 3 14 
Et 2 oſtia domus Do- 
3 15 
Et inte introduxerunt eam domum 
Daghon, 8 2 
Et omnes ingredientes domum 
Daghon. 5 5 
Et reducetis filios earum, à | 
ſ eas ad domum. 6 
Et filios earum clauſerunt in 
domo. | 6 10| 
Et Bethſemes metentes 6 13 
In agrum Jehoſuah Bethſe- 
meſitæ, 6 14 
Et viri Bethſemes aſcendere 
fecerunt aſcenſiones, 6 15 
In agro Jehoſuah Bethſeme- 
ſite. 6 18 
Et percuſſit in viris Bethſe- | 
mes, 6 19 
Dixeruntque viri Bethſemes: 6 20 
Et induxerunt eam in domum 
Abinadab 3 7 


mus Iſrael poſt Dominum. 7 22 
7 3 
17]. 


vw e 19 9 3 
19 11 


22 pf D 


aa jpt mv 514 
bb 


va Tra 52) 
1083 12 19 15922) 
aa 11181 55 wm | 
MIT Wh 55 ns 
wa * 
Wa NR 128 Bb 12. 
m2 a 151 


pam. ox 5 
* nata hy ry 


nn 


MnN9T N D 
Vip ua 
pn ume Wa 


wm a ban 55) 


| dre 
123195 biv22 D 


Bp wor nan 

venm naw 58 
mtr MA 

Tay ww NA WN 
roy 


dry 


n 


WHY Ma aa T | 


wow ra WIR Dude“ ; 
A 5 We Nan 


ar 


r 


Deyn n 
28 


Wit. 12 
1 
ra 9 ue An 1 


1 
7 
- | | * 
7 >» 


nn 
wa Og 83 1m | 


va ba ve when | f 
: va ma Wn Due! 
253 Types! Re 250 


v rn vun rn 


DV22 prnawih| | 


| 80 


Um ya Y 
Feu ms. | 
50 he e en | 
| OR 
ya a2 12 NNE | 


K 
ra hi Jan 


PR "7 wap 


b 


2 


— 


f 


| 


1 


| Et vertit ſe, 


| 


4 


Pals 


Et fuit in demo Michah. 


Uſque ad domum Michah; 


& pernoctarunt ibi. 
pſis cum domo Michah; 


eneruntque uſque ad do- 
mum 
Num noſtis, quod eſt in do- 


chah 
mibus iſtis 


Ad domum adoleſcentis Le- 


itz domum Michah; 


Et ifti ingrefli ſunt domum 


Michah, 


Sacerdotem domus viri unius, 18 
Longe erant à domo Michah, 
& viri, _= in domibus, 


qui cum domo Michah, 


I nem 
a 


domus tuæ 


in domum ſuam. 


Omnibus diebus, eſſe domum 
ſai in 


Dei in Siloh, 
Ad domum 
Bethlechem Jehudah. 


Et introduxit eum in 3 8 


patris ſui; 


Recolligens eos in domum Va 


pernoctandum 

Et domum Domini « 
dens; & non vir 
me in domum. 


Introduxitque eum in domum 


ſuam, & miſcuit aſinis; 


Circuierunt domum, &c. dix- 

eruntque ad virum domi- 
i in- 
greſſus eſt in domum tu- 
am, ut cognoſcamus e- 


num domus, &c. 


um. 


vir dominus domus, &c. in- 
greſſus eſt vir iſte in do- 


Et dedi domui patris tui 
Domus tua, & domus SF; 
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mum meam, 19 23 
{10 e oftium domus vi- 4 2er m2 nnd ban) 
| Ig 2 
Et a aperuit "IX domus, &c. | man ur- Dy 
cadens oſtium domus, 19 27 MAN MD i 
Et venit ad domum ſuam, 19 29 Wa de 82" 
Et circuierunt ſuper me do- an t ty =_ 
mum noctu: | 20 8 
Neque declinabimus umuſquiſ- | 1a» e- 1085 NRO 
que in domum ſuam. 20 8 
RuTa. - | 
Ire, redite unaquzque in do- | MUR ma 125 
mum matris ſuæ: | Was mx ra 
bags invenite requiem,unaque- WR ITD send) 
ue domo viri ſui. 1 9] TY x ma 
0 ſeſſio <Jus dony Pau- | E Man mae in. s. 0, 
um, 2 7 
Venientem in en, am | FJ WR Ia be — ag. 
See. qua ediſcayerunt am- ra ne 3 
be ipſæ domum Iſrhel; 4 11 
ö Et ſit domus tua ſicut domus ** ao PV J 
| + 12 a 
ears | i | 
endo eam in domum mv nn 17M 175 
Br dom . ani 2 
venerunt in uam em J 
in Ramah: by I 19 * 
Et aſcendit vir Eleamh, * 459 mp when 51 
omnis domus ejus, 121 oi 
Et adduxit eum domum bo- | um a] 
un raph 41" 
dra P 2 . 
de 


h, 
e 8. O 146 Et —5 Joſeph ſtabunt 


WY 


48. Tc di. Dixitque Joſua * ad domum 


17 T7 


ſuper terminum ſuum 18 5 


Ad Aquilonem Bethemech, 19 27| 
102 581 D OR ea 


Ma 58mm 127 WR 
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Et veniet ad civitatem ſuam, 
& ad domum ſuam, 20 
Quod loquutus eſt Dominus 


0g ad domum Iſrael 21 45 


Prælatum unum ad domum 
patris, &c. & vir caput 
domus patrum ſuorum 22 14 

Et ego, & domus mea, ſer- 


viemus Domino, 24 15 
E terra Zgypti, è domo ſer- 
vorum, 24 17 
Jvproxs. 
Et explorari fecerunt domus 
Joſeph, in Bethel. 123 
Et aggravata eſt manus do- 
mus Joſeph, 1 1 
Et inter * Cheber Che- 
nei. 4 17 
Et eduxi vos è domo ſervo-. 
Et ege minimus in domo pa- 
tris mei. 6 15 
| Quemadmodum timebat do- | 
mum patris ſul, 2% 
Ghidhon, & domui daß in in 
laqueum. 8 27 
Et manſit in domo ſua. 8 29 
Cum domoJerubbahalGhid- - 
hon, | 8 35 
- Familiam domus patris ma- 
tris ſuæ, 9 1 
E domo Babalberith ; 9 4 


Et venit domum patris ſui in 
FHophrah, 


8 omnis domus Millo : . 6 


Cum Ferubbahah, & cum 


domo ejus, 9 16 9 19 


| Surrexiſtis ſuper domum pa- 
| tris méi hodie, y 18 
Et domum Millo: &c. & de 
domo Millo. 9 20 
Et ingreſſi ſunt domum deo- 


rum ſuorum; 9 27] 


Et in Binjamin, & in domo 

Ephraim: J 20% 
Non hæredit atem accipies in 

dom patris noſtri. 11 2 
Et expuliſtis me è domo pa- 

tris mei? | 11 7 

E foribus domus mem in oc- 
curſum meum, 113 

Et venit Iphtach in Miſpah 


ad domum ſuam: 11 84 


Domum tuam comburemus 
ſuper te in igni. = 


Et domum tui in igni 14 1 gl 


Et aſcendit domum patris ſui. 14 19 

Et — eam, & do- 
mum patris ejus 1 

Et fuit molens 1 in domo vin- 


-Qorum. 16 21 


Vocaveruntque ad Simſon de 


domo vinctorum, 16 25 


Quas domus firmatur ſuper 
ain; 16 26 16 29 
Et domus plena erat viro- 

rum, & mulierum, 16 27 
Cecidi itque domus, ſuper ſa- 

trapas, | 16 30 
ä Et deſcenderunt fratres ejus, | 

8 omnis domus patris e- 
1 16 31 

Ec fuit in a Michaichu. 7 4] 

Et vir Michah ei domus de- 

_ -_— ”orum. 27 5 


Uſque ad domum Michah, 
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ad faciendum iter ſuum. 17 8 4 


Qui =dificavix domum no- 


vam, & non initiavit eam? 


vadat, & revertatur ad 


domum ſuam; 20 5 


Vadat, & revertatur ad do- 


mum ſuam, 20 6 20 7 20 8 
Et introduces eam in medi- 

um domus tuæ, 21 
Et manebit in domo tua, 
Et colliges ipſum ad medi- 
um domus tuæ, 22 2 
Càm dificaveris domum no- 


vam, &c. & non pones 


ſanguines in domo tua, 22 
Ad oſtium domus patri- ſui, 


& lapidabunt eam, &c. for- 


nicando domo patris ſui : 22 
Domum Domini Dei tui 
omni voto, | 23 
Et dabit in manu ejus, & di- 
mittet cam e domo ſua. * 


j Et egredietur E domo ejuÞ a 


Immunis erit in domo ſua 


. ejus, ad ; 0 pigrerandum 24 


ificaverit domum 


fratris ſui. 25 
Domus ſoluti calceamentum. 25 


Non erit tibi in domo tua 


ephah, & ephah 25 


Quod dederit tibi Dominus 


eus tuus, & domui tuæ, 26 
* 8 ſanctitatem è do- 
26 


habitabis in ea. 28 
Contra Beth-pehor. : 


Bande #dificabis, * & non 


Josnva. 
Et ingreſſi ſunt domum mu- 
lieris meritoriæ, 


Venientes ad te, qui venerunt 


dd domum tuam; 

Cum domo patris mei miſe- 

ricordiam, 

Quja domus ejus in pariete 
muri, 


| Omnem domum patris tui col- 


liges ad te in domum. 


Ex oſtiis d omus tux foras, &c. 
& omnis, qui fuerit tecum 


in domo, 


Ipfa, & omnes, qui ſecum in 


domo, 


meritoriæ; 


Dederunt theſaurum domus 
| oy non 8 6 24 
omum om- 
| nia, que ci. e 6 25] 
Que cum Beth-Aven ab O- 


-riente Bethel. 


Accedet'ad domos, & domus' 
uam 1 eam 


21 


odo pον M = 


34 6 


Via domus n 12 3 | 
Et domus domini habitaculi. 13 17 

Et Beth-pehor, &c. & 4 2 UF 
DR 13 20] 
Betharam, hniwrgh; 13 271 

ö —— terminus ne- f 4 
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Ex ad 1 patrum ſuo- 15 Dran E In oculis omnis domus Iſrael, DN * 55 * 
rum. 4 34 4 38 4 46 ; | 5 in cunctis profectionibus e- OVYDD da 
Ad domum patrum ſuorum : 4 * | bmax ry orum * 48 304 
35 | | 4 EVITICUS. | 
Capita domus patrum Worum, 2] dre wa wes Nb veſtri omnis domus Ne wa E INN 
In omni domo mea fidelis NV te 112 992 Ifrach, 10 6 | 
ipſe. 12 7 e domo terræ apprehenſionis doe * aa 
Ee deghutivit cos, 8e domos ue rwe vorn] | veſtre, 14 34 
16 32 Dr Et“ veniet cujus ei domus, &c. ran 0 WR _ 
W Gow domum ab omni- oo * way | | tanquamtacus cenſpicitur * 17 Hπ¹ 3.230 
bus prælatis eorum ad do- DOIN) mihi in domo. 14 3314 ; 
mum patrum eorum. 17 2 Derma Et vertent domum, &c. om- | 18 55 an DN 1393 
Ad * domus patrum eo- bras ma WR"? ne quod in domo, &c, ad DN WW 22 
| 17 3 videndum domum. * 14 36 roa 
Floruerat virga Aharon do- M29 MAR MoD Mp | | Et ecce tactus in parietibus Da vam mm 
mus Levi: 17 8 0 domus 1437 14 39 wane | 
Tu, & filii tui, & domus 1 PAR ra) TI" e E domo ad oſtium domus, & roa D be ran 1 
_ ris tui. -— $8 7 a claudere faciet domum 14 38] man n8 wap 
Et ad intra velum. 18 7 D UCL Et domum radere Jjubebit y IV2AD YYÞ! IAN NR) ? S: 'Eovte. 
18 13 Et linet domum. | I4 42 man DR mm) 
In omni oP vos, & domus DNR Y 903 Et germinaverit in domo, &c. N NND) 
veſtra: 18 30 ig & poſt abſcindi feciſſe do- MAIN DN fyp 
Omnis domus Iſrael. 20 294 vn ma 75 mum, 14 43 | 
Plenitudinem domus ſuæ ar- umd w RD | Tactus in domo, &c. in do- N ꝰ˖ MAA VAA νννn l 
gento, & auro, 22 18 * 13 mo, immunda eſt. 14 44 N 
Prælatus domus patris ipſi „Ny 28 2 N' 55 ara ue domum, &c. & Nx) MAN MR CM 
Simhon. 25 14 | um pulverem do- | Tyan wy 55 
Caput gentium domus patris 2A MIR UN) — 8 14 45 TN; 
in Midian ipſe. 25 15 NM P12 Et ingrediens in domum 14 46 ran be RIM 
Ad domum patrum ſuorum,26 2| MAR ) Et jacens in domo, &c. & DN i Af 
In domo patris ſui in pueri- Fra aN 22 comedens in domo, 14 47 eee 8083 
tiis ſuis: 30 4 . | Tactus in domo poſt oblini [ntn De V2 yarn 
Et fi domi viri ſui voverat, 30 11 rn NUR IMA DN) domum, & mundabit fa- | | mt van DN 
In pueritiis ejus domo patris as W MMA cerdos domum : 14 48 Manns man 
ejus. 30 17 Et capiet ad purificandum van D RN? Mp1 
Non revertemur ad So wha 8 Mn xh domum 14 49 | 4 | 
noſtras, 88 2 18 i : Et aſperget ad domum. I4 51 ran 58 mm 
Et domum Nimrah, & RY NR) 1953 MANX) | | Er purificabit domum 14 52 Naan ne Norm 
mum Haran. 32 36 ESI oper domum, & munda e- D man 2 
A Beth Jeſimoth uſque ad bam ] ] N n | 14 53 
Abel Sittim, 33 49 . _. - Bwen Ec lepre veſtis, & domui. 14 55 2095 Pan 19205 
Ad domum patrum ſuorum, r oma ray mo in velum. 16 2 D) an- S, Ed. e. 
& extenſio filiorum Gha- . "T1 22 | 16 12 16 15 3 
ditarum, ad domum pa- mae | | Et expiabit pro ſe, & pro wa 2) m 2 02) 
trum ſuorum. 3414 | - | | domo ſua, 16 6 16 11 16 17 | 
"= Vir vir * e domo Iſrael 17 3 We ra» wi bee s. ro 44. 
Contra Beth Pehor. 2 4 46 | wh ra bw „11 $0; 22 18 | 
E terra Egypti e LES _ Md de Genitæ domi. 18 9 8 ra reer 5 Boden 6 
vorum. 5 6 6 12 13 10 0'7 Et natus domus ejus ipſi co- | 556 bn 1a ne 
Nec avebis domum ſocii tui, 3 21] Jy? a erm de medent in cibo ejus 22 11 W 
In ſedendo te in domo tua, 6 7 Naa Mara Et reverſa fuerit ad domum aN Ta bx Dau 
| 11 19 patris ſui, _ 22 13 
Super poſtibus domus tux, 6 9 un Mit by Domum habitationis civitatis mon vy —_ ra 
, 11 20 muri, 25 2 | 
Et domos plenas omni bono, 6 1 1] wh RD don | | Et conſurget domus, quæ in ? V2 WR ryan dp 
In Parhoh, & in omnem do- A 72531 Da | civitate. EE R890 e 
mum ejus in oculis noſtris. 6 224 WIYY9 | | Et domus atriorum 25 31 Dr nar 
Et redemit te è domo ſervo May MAD TIN | Domorum urbium poſſeſſio- 1 drurꝛe my A3 
rum; 7 8 * nis eorum, 256 32 Tr 
Et non introduces abomina- bx Naym an N Et egredietur venditio do- 2 2 12D ern 
tionem in domum tuam, 7 266 Ia mus, &c. quia domus ur- [ d "IP M12: 
Er domos bonas ædifices, & than dad ona bium Levitarum, 25 33 
habites. 8 12] man Cm ſanctificaverit domum - wa Nx ep! 2 
E terra Ægypti 8 domo ſer- | Ivan BID f fuam. 27 14 
vorum. 8 14 ba Redemerit domum ſuam, 27 15 a2 ne Dey 
Et deglutivit eos, & domos dryna MW) oy am Nuk! . = 
| eorum, Kat oe 67 | Domui-patrum ſuorum, © 1 2 da ras | 
— In omni miſſione manus ve- - * dn nn 422 | |. 128-1 R0:. 1 22 1 24] i 
ſtræ, vos, & domus veſtræ, 12 7] mem 11 26 1 28 1 30 1 32 
Et redimentem re de domo RY map TEN] 1 34 1 36 1 38 1 40 
ſervorum, inn 5 rh |. 4462 145 2 8 04321-. \ 
Et Bw many; tu, & domus : u N RY 3 15:: 2 4 a 4 22 
| 14 2 4 40 
Qu dilexit te, & domum va Ix) ans: 2 wo domus 3 ert vnabe rab r 
tuam, 15 16 ]. ipſe. 4 | 
Quem be u, dae mn Iv WR Ad domum patrum n a mn vnn ry 
e domus tu. 13 20 - . wn... fuerunt. I We. | 
Et habitaveris in-urbibug ea- 12 dri Hat Super domum 3 2 + vnde 12 by 
—__ domibuscarum 19 TP Dpa {|| rum 2 34 
e „ | Ex prelacusdomus pats 3 1 I ra vn 5 
| | | TOM. I. 3 * 3 35 's = 
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TOTES Et vocaverunt domus Iſra- 


ta 


Iſta capita domus patrum e- 
orum: 46 14 
1 = xit Parhoh, & venit 
omum ſuam ; ; 23 
Et aſcendent & venientin do- 
mum tuam, &c. & indo- 
mum ſervorum tuorum, 8 3 
A te; & à domibus tuis, 8 9 
8 11 
E domibus, ex atriis, 8 13 


Et in domos tuas, mixtio- 
nem: & replebuntur do- 
mus Zgypaorum mixti- 
one, 8 

In domum Parhonis, & do- 
mum ſervorum ejus, 8 

Et non congregatum fuerit in 
domum. 9 

Et pecus ſuum ad domos. 9 

Et replebuntur domus tuæ, 
& domus omnium ſervo- 
rum 7 & domus 

omnis Xgypti, . ro 

Agnum per domum patrum, 

per domum. 12 

Et ſi minor fuerit 1 
ipſe etiam vicin ans 1 

qui propinquus elt ad 
mum ſuam | 

Super domos, quibus come- 
dent eum in eis. 

Super domos, quibus vos i- 

r 12 13 

Ceſfare facietis fermentum d 2 
domibus veſtris: 12 

Fermentum non invenietur in 
domibus veſtris, if 

Ex oſtio domus Tuz uſque 
mane. 


1 


12 7 


12 


Ad veniendum ad demos ve- : 


ſtras ad percutiendum. 
A tranſivit ſuper domos fi- 
orum Iſrael, &c. & do- 
mos noſtras eruit. 12 
Uſque ad primogenitum oP”. 
tivitatis, qui in domo 
ve, 12 
Quia non erat des quia 
non ibi mortuus. 
In domo una comedetur. Non 


12 464 
Quo egreſſi eſtis ex Agypto, 
& domo ſervorum, 


12 


12 30 


_ educes & domo de carne 


13 14 


el nomen ejus Man. 16 30 
Sic dices domui Jahacob, 19 3 
E terra Ægypti, E domo ſer- 

vorum. 20 2 
Non „ domum ſocii 


20 17 
Ef 1 ablatum fuerit E E do- | 


mo vin: SS . 7 
Et accedet dominus domus 22 8 
ATT domum Domini Dei 


23 19, 34 26 


8. ono. + Adoms, & a foris operies 


„S Kite. Illuc a domo veli 


25 11 
tf — * vectibus, ad por- 

tandum menſam. 25 27 37 27 
Domos vectibus, 26 29 


26 33 


8. Feb. Ad latus ſuperhumeralis in 


domum 238 26 39 19 


Et erit in domos vectibus, 30 4 
Fecit auro domos vectibus: 


8. Pert. Auto nun adomo, & ab 
| Domus veſtibus.. 


36 34 
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37 14 
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| Qui Viet in domo carce- 


Mc 6 


WIND) IVAD TIS Et ĩvit vir de domo Levi, 


* 


Neque « « princeps domus car- 


ceris. 
In cuſtodia * domus principis. 
laniorum ad domum carce- 


ris 

7 K domini ſui, dicen- 
o: 

Et educere fas: mie & domo 

hac. 


am, 


Ligetur in domo cuſtodiæ 
veſtræ, & c. fractionem fa- 
rad 


Ec f famcin domorum veſtra- 
rum. 

Et dixit ei, qui ſuper dochum 
ſuam : adduc viros in do- 
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intelligentiam. 
Nunqui propter * intelligen- 
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Teſtimonia tua intelligam.119 95 
"wm ſenibus x prudens e- 


119 100 


A x precepts tuis * prudens | 
119 104 
Servus tuus ego, fac intelli- 
gere me: 119 125 
> Erudiens ſimplices. 119 130 
d Intelligere fac me, & vi- 
vam 119 144 
Secundum verbum tuum in- 
telligere fac me, 119 169 
Facienti cœlos in intelligen- 
tia. 136 5 
= * Intellexiſti” cogitationem | | 
meam a longe. 1 
Et 7 intelligentiæ ejus non nu- 
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8. Loet · Errores quis intelliget 29 13 
Quoniam non * intelligent ad 
opera Domini 28 5 
8. Yoo. 7 Non intelligere. g2 9] 
» 8. O cn ® Conſiderans ad omnia opera 
eorum. 33 15 
» $, Ziſlnons- Et * advertes ſuper locum e- 
Jus, & non ipſe. 37 10 
Et meditatio cordis mei ” in- 
telligentias. 49 4 
Homo in * & non 
intelli 21 
2 lntelligite nunc hoc oblivio 
Dei; 59 22 
Antequany intelligant ſpinæ | 
veſtræ rhamnum : 58 10 
NY ntelligam noviſſimum eo- 
r 73 
Et? in intelligentiis volarum 
ſuarum duxit eos. 78 72 
Neſcierunt, nec = intellexe- 
runt, 82 5 
Et ſtultus non intelliget il- 
lud. 92. 7 
Et non * intelliget Deus Jaha- _ 
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* Intelligite ſtulti in popu- ; 
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x Et intelligent Wen 
Domini 107 43 
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; ſtodiam legem tuani, 119 34 
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EZRA. 
Et conſideravi in populo, & _ | 
in ſacerdotibus, 8 15 
Et ad Elnathan intelligen- 
tes. 8 16 
NxHEMIA. 
Et * omnem intelligentem ad 
audiendum, g. * 
Viris & mulieribus, ® & in- 
telligentibus : 8 
Et levitz * intelligere facien- 
tes populum C 9 
Et * intellexerunt in lectione. 8 8 
| Et levitz ? intelligere facien- 
tes populum, 8 9 
| 1 intellexcrunt in ver- 
8 12 
| Omnis ſciens * intelligens. 1o 28 
Et * intellexi-in malo, quod 
fecerat, 13 7 
Jos. 
Et quo erravi * facite intelli- 
r 6 24 
alatum meum non in- 
telliget infortunia? 6 30 
Et præteribit, & non intelli- 
gam eum. 9 11 
Et vidit iniquitatem, 7 & non 
| intelliget, "345 | 
| Er longitudine dierum * in- 
telligentia. 12 12 
Ei conſilium, & intelligen- 
| tia 12 13 
| Audivit auris mea, & *intel- 
lexit ſibi. | 13 
Et vileſcent, & non adver- 
tet eis. 14 21 
| © Intelliges, & non nobiſcum _ - 
- Mud? ? 15 9 
Intelligatis, & poſtea loque- 
„ mur: 18 2 
Et ſpiritus intelligentiæ meæ | 
reſpondebit mihi: 20 3 
Et intelligerem quid dice- 
ret mihi. 32 55 
Et retro, & * non alle. g 
eum. 
0 en, & timebo uy | 
23 15 
Et i in * intelligentia ſua per- 
cuſſit ſuperbiam. 26 12 
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Et ub! hie 15 u intelligen- - 
GP 7. 4 28 12 28 20 
Deus intellexit viam ejus: 28 23 
Et recedere à malo * intelli- 
gentia? 28108, 
FE Stef, E advertiſti in me. 30 20 
Et quid conſiderabo in vir- | 
gine? -43- 1 
Et inſpiratio omnipotentis e 
faciet intelligere eos. 32 8 
1 r 218 
cium. 32 9 
Auſcultavi * uſque ad intelli- © 
gentias veſtras 4 os It | 
Et ad vos * confiderabam 2 12 
Et fi intelligentia audi hoc Fo 16 
Inſuper *.fi . 0 
ones nubis. 36 29 
| Sta, * & lic mirabilia ib; þ 
Dei. 37 141 
Annuncia fi noſti "intelliget- wy 
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Nunquid by intellexifti | uſque 
ad latitudines terræ ? 3818 
Et quia intelliges ſemitas do: ⸗- 
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1 Sapientes, & intelligentes, Dy Du 9 
Hana. & notos, 1 13 + | 
* Quia ipſa ſapientia veſtra, & | DONDIN KT "5 
8. HS. intelligentia veſtra, & c. oy p DH 
Ke. tantum populus ſapiens, & . an D>5N 
8. Erin- © intelligens, 4 6 | | | 
8. r. Intelligite annos generatio- We 
nis, & generationis : 32 7 | ® 
| S. Era Circuire faciet eum, intelli- | 2M! BAND? 
. gere faciet eum 32 10 | : 
k 8. Er. Et non in eis intelligen- * MNAN uu $8) 
% 4 FU IN EY 5 
! S. Kaladg- | Intelligerent noviſſimo ſuo. 32 29 oem 12! 
arb | SamMvELis I. | 
8. 'Eoofi- Et = intellexit Heli, quòd NIP rod 9 y 131 
_ Dominus vocans puero. 3 8 5 
* S. Lope. Et“ prudentem verbo, & vi- Nr) 'N 127 Na 
ruin formæ, 16 18 | 1 
| SAMUELIS 11. i 32) ee oh 
8. Denen Et intellexit David, quod TAN n 
' mortuus eſſet natus. 12 19 
| Recun I. . 
v. S.. Tu ov ? Ad intelligendum inter bo- 505 2w v9 pany 
ua. num ad malum. 3 9] 
18. Norten. Et poſtulaſti tibi à intelligere yaw) yan 1 ty) 
act audiendum judicium: E Pawn 
S. Top, Dedi tibi cor ſapiens, & in- pan ban 27 Yz 
telligens, 3 12 
8. Kelwen Et intendi ad eum in mane, 3 21 _ vor Mae! 
Ga. | 1 In intelligentiam multam | x» Nn M1 IN 
. 4 29 
8. Zonows. Sapientia, & àintelligenti Nx 957 DN 
7 14 .- Naam, 
Par AaLieom I. | | 
x S. Zunow. Scientes * intelligentiam in dy mM 2 v 
temporibus. a2 
18. or ov- Præerat in exaltatione, qua? en n rab NDοον * 
. . intelligens ipſe. 15 22 
Veruntamen det tibi Dominus | bay mT * nM qe 
82 Tonen. 9 intellectum, & yn.” © = YI 
tiam, | bo 
® 8. Lund. * Omnis intelligentis FS nud pa by 
Sctoginta 3 4 25 7 wy 
8. Tou. Intelligere faciens cu dieß Nn Dy PID 
„„ ulo. s| 
8. Tode, 22 of intelligens, & ſcriba "A 227 un dien ra N 
ipſe : 2% 32. 
0 8. na, ro Et omne figmentum cogita- * wy 5 ra rare ws. ' Þ 
; Jopnue n tionum * intelligens. 28 .2 | 
an. 4 8 4 5 II. ** 
1 ium ſapientem, ſcientem Me. 
e 4 Boner, intellecküm, & intelligen- bt * y wa 
; e 1 2 t% bg: 10 mi 25 


| quomam nibil fgniſicat niſi pr 


] 


1 2. 


3 
2 — * 


hey 
Sibraim que inter terminum 4 


aq pa Wν⁰ bY 
Dammeſec, & inter termi- ö 1 


2122 2) PWHT 


5 num Bade £24, 47 16] non 
t angulum orientalem ab in- mn PAIL ths 
ter Charvan, &c. 47 18 06, ana 
W DANIEL. | 
Et tres coſts in ore ejus inter n DBA wy pop 
dentes ejus 7 Mw 
Cornu aliud parvum aſcende- nh y Np 
bat inter ea 0 SAMS 5] 
Ozra. 4 
Et adulteria ſua ab inter ubera y PAID MDIDR)N 
ſua 2 2 la; 
| Jozr. | 
Inter veſtibulum & altare plo- EEE 
rent 2 17 | 
h JoxA. 
yin ſcivit inter dexteram pa yÞ & or 
ſuam ad ſiniſtram ſuam 4 11 WR D/ D 19918 
ZACHARIAS. 

Et dabo tibi ĩtinera inter ſtan- 2 doe 45 DD 
tes ipſos | 3 7 | MIRA d 
Egredientes ab inter duos O'VTT WP PAD MNY! 

montes 1 


Et abominationes ejus ex in- mw pan WEIS, 


ter dentes ejus 9 7 
by Plage iſtæ inter manus pa non mann ny 
| | 13 6 Ta | 
MALacHt. 
Et videbitis inter juſtum ad _ pas a ons" 
impium. & inter 3 18| By: - 


71a 
I. 5 22 confignificativa, & hic non baker locuni, 
propinquitatem, que eft in 
ter duas res inter ſe conferen '2 Inter. guod in- 
terdum eft geminatum, interdum olum ; ut ed V2 
Pa): Ef. Doeh bb ja cum loco * va: 
nam \ non ſaeeret. Interdum 2 ei e ut 
Jai. xliv. 4. Cum aliæ e ut , wel D, 
eponuntur : nominis fgnificationem habet 


vel A a 


idem valens, quod q medium. 


Cum in. W2 inter eum, ¼ inter me, &c. 
Pur. MY recipit etiam affixa, ut f fingulare. Dead 


inter duos, ſcilicet ſtans, ve ambos. vel inter duas 


acies. Hieran. ſpurius. 
« 'Vide ſuperius, pag. 


762.” 


II. Srgnrficat inte * Pa 29 . 12 intel- 
fee: animadvertit, intendit, confideravit. © Np. 


12} intelli = factus eſt, Fiphil PAN intellexit, ſed 


plerumque tramſiti vum intelligere fecit, erudiit. 

Ae poi, confiruitur cum Nx, cum N ad, 

by —_— vel ad, cum A in. . 
J i intelligens, intellectu 


1 3 80 Intelligentis, prodentia, "Fir Hiva 
pop, 


Convenientia FT RES een, 


XXXili. 15. in Targ, 


"Arab. 6 ben intellexit. 
Deinde g baian declaravit, 8 * 
vit, e gloſſavit, interpretatus eſt, approbavit. 
beien Line | declaratio, intelligentia, 
Bw: particula' pA utuntur, ut habeat vim werbi 


ve multi, five vir, five. mulier. 
en, Oe. bye: fat. unn od Gat 


S 


9 
KS 
Fo - * 
= 7 * 7 
* +» 544 & „ l 
: . 


A'S Au, 
3 


. bel ma, Te. 


(bald. Pane. perpendit, . intellexit, Hel enx. : 


" Nom, (hall. x M, & xv, & enn. Robb, aan | 
| intelligenti prudentia, ' _ 


2 28 pa den h Ima 


765 


764 


P2 C 
| SaMuEL1s II. 
Bellum inter domum Saul & 
inter domum - 3 H 
Num ſciam inter bonum ad 


| | 
owe o 5 HDνον 


ra pa) 
315 29 ya Y 


malum? 19 36 


py 8 Domini 


inter eos, inter David 
& inter Jonathan _ . 
Recum I. 
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Et pax fuit inter Hiram & 
inter Selomoh 
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inter patrem meum & inter 
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A faciebus domus ab inter al- 
tare & ab inter domum 16 14 
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Stantem inter terram & inter 
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vino ad multiplicandum 5 
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Inter arbuſta rudebant 30 
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gotiatores 40 28 
Et ventus non ingredietur in- 
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Sit nunc juramentum inter nos 
inter nos, & inter te 26 28 
Viam trium dierum inter te 
& inter 30 
Cumulus iſte teſtis inter me 
& inter te 31 48 31 49 31 
31 51 31 
Et ſpatium ponetis inter gre- 
gem & inter gregem 32 
Quia interpres inter eos 42 
Et legiſſator de inter pedes e- 
jus 
Exopus. oy 
Et ponam redemptionem in- 
ter populum meum, & in- 
ter 8 23 
Quod dividet Dominus inter 
Xgyptum | & inter Iſra- 
el, 1 
Immolabunt eum inter duas 
veſperas 12 6 29 39 29 41 
Lev. 23 5 


In memoriam inter oculos 
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Inter Migdol & inter mare 14 2 
Et venit inter turmam ZEgyp- 
tiorum, & inter turmam 14 20 
Et dividet inter ſanctitatem 
& inter ſanctitatem ſancti- 
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Et dabis illam inter tabtrna- 
| cvlum, & inter altare 30 18 
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Leviticus, 
Et ad dividendum inter ſanc- 
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Et judicabunt cœtus inter per- 
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Ad Sram « quia venit, . A822 5 mar 58 
cecce venit, & fiet + 7 | , AMI dea MIN 
| Ad veniendum gladium regis | D In ah 
Babel: EE Wet 
Viam pones ad veniendum | n $25 wn. TT 
gladium,-.. 21,20 % . 
Cujus venit dies ejus in tem- Y IW2 D RQ.2W8 
re iniquitatis finis. 21 25 
Uſque venite cui ei judicium, 21 27 D NH N NA WW 
uorum venit dies eorum, 21 29 DDD NA WR 
In medio ſui, ad veniendum 22 33 way MINA 
Et veniſti uſque ad fe tu-, " rw * Kam 
n g 22 4. 
Et. venerunt ad cam 2 Ba- 2350 * WK 1 821 
23 
Et venire er eos adyer- 3 5 5 755 dba 
ſum te undiqu. 23 22 
Et venient ſuper te rheda, 23 244 fun % 8 
| Ad viros venientes à longe 23 40 os 822 o N 
Veniet evaſor ad te, 24 26 ph ri de! 
R adducens adverſum 7 | -- M0 ab 5 
In ingrediendoillum in partas Pp Ten a” 
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Super ingreſibus maris, 27 3 e 85 5 
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Malum ecce venit. 
Finis venit, venit finis, evi- 
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LAM ENTATTION ESV. 
A non venientibus ſolemnita- 
tem, I 
Gentes ingreſſie ſunt ſanctu- 
arium ejus, quo præcepiſti, 
Non intrabunt in eccleſi- 
am tibi. I 
Adduxiſti diem vocaſti, 1 
Ingrediatur omne malum eo- 
rum ad facies tuas, 
Ingredi fecit in renes meos 
Quod ingrederetur hoſtis, & 
inimicus ä 
Quia venit finis noſter, 
Ligna noſtra in pretio vene- 
rut 
In anima noſtra afferebamus 
panem noſtrum. : 
'EZZK1EL: 


Ventus turbinis veniens * 


Et ingreſſus eſt in me ſpiritus 2 
Ingredere ad domum Iſrael, 3 
Ingredere adtranſmigrationem, 3 
Et veni ad tranſmigrationem, 3 
Ingredere, include te in me- 
dio domus tuæ. 3 
Et non ingreſſa eſt in os me- 


um caro rei putridæ. 4 


Et gladium inducam ſuper te. 5 


Ego adducens ſuper vos ** 
dium, 3 
Finis: venit finis 
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gilavit adverſum te, ecce 
venit. 
Venit cidaris matutina, &c. 
venit tempus, 
Ecce venit: egreſſ elt cidaris 
Venit tempus, attigit tha 5 
Et introibunt in illud effra- 
. ores, 
Etadducam peſſimos gentium, 
Præciſio venit . 
Contritio ſuper contritionem 
veniet, 
Et adduxit me in Jeruſalaim, 
Similitudo zeli hæc in introitu. 


Et adduxit me ad oſtium atri; 5 


Ingredere, & vide abominati- 
Uns, 

Et ingreſſus ſum, & vidi, 

Et * me ad oftium Pars 


Wine add — atrium Jos — 
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mus Domini. ; 
"Hom viri venientes, &c. & i ins 


- - greſfi ſunt, & ſteterunt Jux: oh 


ta altare æneum. 


13 ad inter rotam, c. f ; 
K ſparge ſuper-civitatem: - 
7 an, eſt ad oculcs | . 
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In — illumvirum, 10 
Et ingreſſus eſt, & . 5 
A rotam 10 


Et introdurit me ad portam 


domus Domini, 11 


Et enn inducam ſuper 
vos, | 


Et in 
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nationes ejus, . 
22 me in Chaſdim, 11 
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quo non veniat illuc 49 36 
Et adducam ſuper eos malum,49 37 
Venient filii Iftael 50 4 
Venite, & copulate eos ad 
Dominum. . 
Venite ei à fine, 50 26 
Væ ſuper eis, quia veniet di- 
es eorum, 650 27 
| Quia'venit dies tuus, 50 31 
Ecce Wo veniens TY A- 
quilon 50 41 


yum h AR $2. | 
- | | Venite, & narremus in Sijon. 31 10 
. Venit finis tuus, cubitus ap- | 


ne a(; 


14 Ab Aquilone veniet- ei vaſta- 
O82 Dee Ta! | | 


totes, 1 48 
if . Quiavenerunt alieni ſuper 8 
'|. Etuaria domus Domini. 1 61 


A me verent prædatores ei, 51 5 3. 
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Omne malum, quod adduxi 44 2 
2 ad peregrinan- 

dum ibi, 44 8 
Ad ingrediendum terram .- 


gypti, "Tx. 44 12 
e e ad peregrinan- | 


dum ibi, 44 14 
Ingredientes ü in terram ZEgyp- 
„ 44 28 
. ecce ego adducens ma- 

ey 45 5 
Veniendo Nebuchadreſar 46 13 
Et ſicut Charmel in mari, ve- 

niet. 46 18 


Excidium ab aquilone veni- 
ens, veniens, 46 20 
Quia dies exitii eorum veni- 

ens fuper eos, 46 21 
Et in ſecuribus venerunt ei 46 22 
Super diem venĩentem 
Venit calvitium ad Hazzah, 47 5 
Et veniet vaſtator ad omnem 


urbem, 48 8 
Ecce dies venientes, 48 12 51 47 
51 52 


Propinqua contritio Moab, 
ad veniendum : 48 16 
| Et judicium venit ad terram 
planiciei: 48 21 
Nam adducam ad eam ad Mo- 
8 48 43 
Quis veniet ad me? 4 
Ecce ego adducens ſuper te 
vorem  - 49 
Exitium Heſau adduxi ſuper 
eum, 49 8 
Si vindemiatores venerint ti- 
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| bi, | 4 
Congregate vob, & venite ſu- 
per eam, 49 14 
Et ex omnibus lateribus ejus 4 
adducam interitum eorum, 49 32 
Et adducam ad Helam, &c. 


petentiæ tuæ. 1 
Et veniet tempũs meſſis ei. 51 33 
Et veniet in anno, auditus, 51 46 | 


Quia venit ſuper cam ſuper 
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Malum, quod venturum erat 
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Et introduxi eos domumDo- =—| mmm a r] #26 | | Ingredientes per portas has. 17 20 HD HD wen ban 
mini, 35 4 | N 22 20 1 2 
Venite, & ingrediamur Jeru- db NN Na Nec inferatis per portas Jeru- "P22 DMRAM) 
ſalaim 35 11 ſalaim. 17 21 dor 
Ecce ego adducens ad dw” | mmm 28 82D 9221 | | Pro non inferre onus 17 24 der yd dea r 
dah, 35 17 Et ingredientur per portas ci- {| In wa M21 
Non potero ingredi domum a way bow N. _ vitatis 17 25 
Domini. 36 5: mn Et venient de civitatibus Je- „5 W 21 
Et introibis tu, &c. venien- | dan Ne N hudah, &c. adducentes aſ- 6 mw DN 
tium de civitatibus ſuis 36 6 | dry cenſionem, &c. & addu- _mmn am 
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dah 36 9 Et ingrediendum per portas f paw WW N 
Et venit ad eos. 36 14 dry Nau Jeruſalaim 17 27 
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atrium; 36 20. pentè: 18 22 deter 
Veniendo veniet rex Babel, 36 29 533 9 2» N) 82 | | Ecce ego adducens malum 19 3 Ny" 822 Dun 
Et adducam ſuper eos, & ſu- 1 by y TRAM | | Et venit Irmejahu de To- INN VOY R211 
per habitatores. 36 31 127 pheth, 19 14 | | 
Et Irmajahu venit, 37 4 I P2311 | | Ecce ego adducens ad civita- wn I $20 123N 
Et adduxit eum "ad princi- dre N Ne tem 1 19 157 
pes. 37 14 Et adducent eos in Babel. 3 aa dur 
Cam ingreſſus eſſet Irmejahu [a 5x wo 82.15 Et Babel i ingredieris; ibique man DU) N) aD 5321 
dad domum laci; 37 16 = > = morieris, 20 6 
Non veniet rex Babel ſuper ban D N 859 Et quis ingredietur in habita- | wn KI 2! 
BA. 37 19 550 cula noſtra? 5 21 13 * | 
Et ingreſſus eſt domum re- 2571 M2 $3 | [Et ingredientur in portas do- am im wy 
gis 38 11 mus hujus 22 4 5 | 
Ad intrditum tertium, 38 14 wWhwn BAD IR | | In veniendo tibi dolores, 22 233 dom RA 
Et venerint ad te, & dixe- TIN) Pe 1821 | Ecce dies venientes, +i 3 6 dea do mn 
, Fin, 38 25 | 23 7 1 31 31 
„ eh omnes princi- den 55 N 4 49 2 : þ 
38 27 | Et qui adduxit 3 3 v ne Nan WR 
ver Nebuchadreſar . NN IIrael, 23 8 Ne“ 195 
| Et ingreſſi ſunt omnes princi- 520 1 "UM 55 38201 Nam adducam ſuper eos ma- ** d 0 I8 3 
| es regis Babel, 39 3 lum, 23 12| 
| Ad adducendum eum in Ba- aa wie 825 Non veniet ſuper vos malum 23 7 7 oh wan N 
1 39 7 | Et adduxit eos Babel. 24 544 DRAN 
Ecce ego atducens verba  2IIM8 KA9 123N | Et adducam eos ad terram 25 5 rum vy dy NN 
mea 39 16 Et adducam ſuper terram ip- pany e 
Et adduxit, & fecit Domi- mT wn 83") ſam 25 13] Nen 
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endum 40 4 EYpram 2621 „ 
Et venit Irmejahu 49 6 WI $31 | Et adduxerunt eum ad re- T1571 e Nan 
Et venerunt ad Ghedaliah 40 8 T5533 58 1201 gem 26 23| We 
Chaſdim, qui venient 49 10 | WI). WR OWN | | Venientium Jeruſalam, 27 3 Dorn Ban 
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Et fuĩt ſecundum venire eos pn dee 2m gl - _ Ir ON 
ad medium civitatis, 44 7 | wn er ego duese eos ed 81 dre 82525 N 
Ad cundum ad ingrediendumm. ue $135 80%) | Cum fiera e.. 3+ of MI 522 
. Zgyptum. 41 17 | —.—— & qvabunt, 31 12 roll Ke 
| Nequaquam, ſed. tergam R. ma ]] ‚ F802 85 | | Veniens ad te, dicendo ; - 7 wp 
= ingrediemur, 42 14 Et venigad me Chanamel 32 8&| +» haart Fig oy 
Ad ingrediendum Xgyptum, dre dun 2) Et ingreſſi ſunt, & poſſede-/ bre WT DN 
- & intraveritis ad Peregri- der 10 runt cam, 32 23 
' nandum ibi. 42 15 n n yenerung ci. + w gz mn 
Adintrandum Egyptum, ad d. h bmg Wa | - tte, 3 
TM inandum ibi,  &c, n * 2D WR Et venient Chaſdim 22 29 W 4 
quod ego adducens ſuper Sicut addumi, Sc. fie ago ad-. 0% 15 AT ORD 
eos. Si, 42 17} 55 ducens ſuper eos omne: bo- 22 D y n 
An intrando vos ERptum: 42 1 dene una num 1. „ Ne wort 
e intretis Egyptum, 442 19 bro Ran 5 V enlentng ad dimicandym 33 5 5 22 
Intrare ad peregrinanduimm dw n Ha Adducensium 2 Irm | 
JJ 7 xs 18 WE domum Demian. 33 21 
Non ingrediamini Egyptum, 3 2 OR War Ee dies westentes 33 24 8 
| Ee ingreſſi ſunt terram . dein en W213 | | Et Babel introibis. r N 
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uſque ad Tachpanches 43 7 Et bet £08: domum 
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Et adducent omnes fratres ve- 
ſtros, &c. quemadmodum 


adducent filii Iſrael 66 20 


Veniet omnis caro ad incur- 
vandum ſe ad facies me- 


as, 66 23 
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Et venient, & dabunt unuſ- 
uiſque ſolium ſuum. 1 15 
* veniet ad eos, 2 
Et induxi vos in terramChar- 
mel, & c. & ingreſſi eſtis, 


& contaminaſtis 8 7 


Non veniemus ultra ad te. 2 31 


Et introducam vos Sijon. 3 14 


Et venient ſimul de terra A- 


uilonis | 3 18 


Co igamini, & ingrediamur 


in civitates munitions, 4 5 


Malum ego adducens ab A- 
quilone, 

Ventus plenus ab illis veniat 

mihi : 4 12 
Venientes è terra longinqua: 4 16 
Ingreſſi ſunt in condenſa, 4 29 


Et non venict ſuper nos ma- 
lum, 8 12 
Ecce ego adducens ſuper vos 
gentem 5 15 
Ad eam venient paſtores 6 3 
| Ego adducens malum 6 19 
Thus de Seba veniet, 6 20 
Populus veniens de terra A- 
quilonis, 6 22 
Repente veniet vaſtator 6 26 
Ingredientes per portas illas, 7 2 
Et veniſtis, be ftvtiſtis ad fa- - 
cies meas 7 10 
Eccedies venientes, 16715 32 9 24 
I 
cuſtodierunt tempus adven- F 
tus ſui, 8 7 


Colligite ves, & ingredia- 
mur in civitatem munitio- 


nis, g 8 14 


Ec venerunt, & devoraverunt 


terram, 8 16 


Ad lamentatrices, & venient: 
& ad ſapientes mittite, & 


veniant. 9 174 
Intravit in palatia noſtra, 9 21 
De Tarſis afferetur, 10 9 


Vox auditionis ecce venit, 10 22 
Et induxi ſuper eos omnia ver- 40 | 


ba 11 
Ecce o adducens ad eos ma- 
lum, 11 Ib 
Quia inducam miatum 3 in vi- | 
ros Hanatoth. 11 23 
Venerunt vaſtatores: 132 12 


Et in aquam non inferes il- 
lud. 
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Et videre venientes ab Aqui- Me 
lone: 13 20 
Venerunt ad foſſas 
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Et veniet ad Sijon e 


| 


Aﬀer filios. meos de longin- 
quo, 43 6 


| Non adduxiſti mihi pecus aſ- 
W2 2 wy 
2D? ren 


cenſionum tuarum, 43 23 
Et quæ ventura ſunt, annun- 

cient eis. 44 7 
Congregate vos, & venite. 


ad eum perveniet, 45 24 
Erxiam loquutus ſum, etiam 
| adducam illud : 46 11 
Et intra in tenebroſitatem, 


Et venient tibi duo hæc, & c. 
ſecundum integritatem ſu- 

am venient ſuper te, 47 9 
Et veniet ſuper te malum, &c. 

& veniet ſuper te repente 47 11 
Ab quæ ventura ſunt ſuper te. 47 13 
Repente feci, & venerunt. 48 3 
* © "9 veniret audire fe- 

t 48 
Adduxi eum, & droſperabi-” : 


_ iſt a longinquo veni- 
Ones iſti congregaverunt ſe, 


Et afferent filios tuos in ſi- 


nu, 49 22 
Cur veni, & non vir? 50 2 
= venienht in Sion cum præ- 

conio, 5111 


Non oy veniat in te ul- 


32 1 
Quia | propinqua ſalus mea ad 


Tenendum, 56 1 
Et adducam eos ad montem 
ſanctitatis meæ, 56 
Ingredietur pace, Weisen 
ctibiculis ſuis: 2 
Et afflictos vages in 
domum? 88 7 


r non potuit ingre- 


Cum — veluti fluvius 


Surge, inuminere, quid venit 
lumen tuum : "NN 
Omnes ipſt congregaverunt 
fe, venerunt ad te: filii tui 


Poon. gentium venerint 
tibi, 60 5 


Ad adducendum filios tuos 


Gloria Lebanon ad te veni- 
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Et adducent eos ad locum 
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In occurſum adventus tui, 14 9 
Ab aquilone fumus veniens, 14 31 
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Clauſa eſt omnis domus ab | 
intrando. . 
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inflam- 
mantes eam 27 11 

Et venient pereuntes in terra 
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e non veniet nobis 328 15 
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la cum eis, 30 8 


Subito ad momentum veniet 
confractio ejus. 30 13 
Nomen Domini venit de lon- 


uo, 30 27 


Ad intrandum in montem 


Domini 30 29 
Et etiam ipſe ſapiens, & ad- 
duxit malum. 1 
Collectio non veniet. 32 10 
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Ad afferetidutn Domino do- = | 
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Et ſecundum conſummare e- 


en, 
Et Ec adorn eos ad caput 


Contra venientes è militia. 


Et venit ſuper eum Tilgath- 


Et ingreſfſi ſunt 3 Juxta _ 
. gis 
Et ingreſſi ſunt ſacerdotes 
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os 2 25 ad facies re- 


Et venerunt in Jetwdah, 
Venerunt exercitus Aram, 24 24 
Et vir Dei venit ad eum, &c. 

ne veniat tecum 25 94 


Quinimo ingredere tu, fac, 25 8 
quod venerat ad ſe25 10 


25 12 
Er fuit., fuit, p.  venreAmeBidie; : 
c. & adduxit deos filio- 
rum Schir, 25 
Et adduxit eum Jeruſalaim, 25 
Et ivit nomen ejus uſque ad 
introiĩtum E 
Et ingreſſus eſt in templum | 
Domini, 25 5 1 16 
Et venit poſt eumHazariahu2 6 17 
Veruntamen non ingreſſus eſt 
in templum Domini, 27 2 
Et adduxerunt Darmeſec; 28 5 
Et adduxerunt ſpolium un So. £724 
meron. 28 8 
Ad facies. exercitus venientis 6 0H 
in Someron, 28 9 
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Non adducetis captivatem | 
'huc | 28 
Et adduxerunt eos Jericho ci- + 
vitatem m 28 
Et adhuc Edomæi venerunt, - 


& percuſſerunt de. Jchudah, 28 | 
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pilneſer 28 
Quia non adduxerunt eum ad | 

ſepulchra regum Iſrael : 28 
Agdduxitque facerdotes, ' 
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Et in die octava menſis in- 
greſſi ſunt ad porticumDo- | 


mini. 


Chiachijahu 29 18 
Et adduxerunt j Juvencos ſep- 41 
4 tem, N TY 21 

Et adducite victimas, & con- 
- feſſiones 1 in domum Domi- . 
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Numerus holocauſti quod : at- . 
tulerunt 29 32 


Ad: veniendum ad domum | 
Domini in Jeruſalai im, 30 1 
Aae dungen faciendum 231 
Peſach Domino. 30 5 
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Infidiari ad veniendum à 
joribus eorum, 13 13 
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Et i * mo tuo venimus 14 11 


ax egredienti, & in- 
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Et venerunt in pactum ad 
quærendumnmn 
Et intulit ſanRtificationes pa“! 
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K ientem, 16 * 
Et in tempore illo venit Cha- | 
nani videns 16 7 


Et de Peliſtim adducentes, 
Kc. addiicentes ei pecoris 


arietes 17 11 
Et venit ad regem. 18 14 
Quo ingredieris cubiculum 

per cubiculum 18 24 
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ſunt 18 29 
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Et omnem litem, quæ ven- 
rit ſuper vos. 19 10 
Hammon, 20 1 
Et venerunt, & indicaverunt 
Ichoſaphat dicendo : venit 
ſuper te 20 2 


| De univerfis ürbibus Jehu- 


- dah venerunt 20 


| Al 
Si venerit ſuper nos malum, 20 9 


Venire per eos, in veniendo 
eos E terra Egypti, 20 

Veniendo ad ejiciendum nos 
de hæreditate tua, 20 


tis contra nos. 20 

Venientes contra Jehudah, - 
percuſſerunt ſe. | 

Et jehudah venit ad wo 

Et venit ſehoſaphat, 2; nl 


lus ejus 
Et ingreſſi ſunt Jeruſalaim * : 
| nablis, 20 
Et venit ad eum ſeriptura ab 
Elijaabu 21 
Veniens cum Harabibus ad 
cCaſtrametationem. B 


| Ad veniendum ad Joram. & 


in Veniende ipſo, 1 
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Et Südufer! eum ad Teh," | | 
& interemerunt eum; 

Et venerunt in Jeruſalaim. 23 
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Etveniens in domum, 8c. in 
intrando lum, & 1 in _ 


. egredientibus ſabbathum. 23 
Et venit ad 2 1 domum 
Domini, 2 3 
Stans ſuper columnam bam 5 
in introitu, 23 
Et veniens poſt eam, _ £4 
tur in gladio, 
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Et reges, qui venerunt ſeor-- 
ſum in agro 19 
Et ingreſſĩ ſunt civitatem. & 
ingreſſus eſt Joab Jequla- 
_ him. 
Et N Jarden, & venit 
ad eo 19 
Et venit, 85 obſedit Rabbah : 20 
Et afferte ad me, ut ſciam 
numerum eorum. 
Et ambulavit per univerſum 
Iſrael, & venit Jeruſalaim 21 
Et venit Ghad ad David, 21 
Et venit David ad Ornan 2 21 
_ attulerunt Sidonim, 22 
introducendum arcam 
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Ghedor. 
Et venerunt - iſti ſcripti per 
nomina 
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Veniendo in ſeptimo dierum 9 25 
Quia in numero inferebant ea, 9 28 


fœderis Domini, 22 19 _—— Ne — veniant incircunciſi 
Ad ingrediendum ad domum yy roa $125 iſti, 10 4 
Domini 24 19 Et nt Peliftim, & ha- 
| Togredicntis, & egredientis E Devpry "x27 bitaverunt 1 in eis. 10 37 
menſe in menſe 27 1 wm Et fuit à craſtino, & \ vene- 
Par ALiPom. II. | runt Peliſtim 10 8 
Ut egrediar .ad facies populi Am dyn 155 ARYR) Et corpora filiorum ejus, at- | 
iſtius, & ingrediar. 1 10 "83381 | tuleruntque ea in Jabes, 10 12 
Et venit Selomoh excelſo 1 ab bt R211 | | Fu educens, & introducens 11 2 
Et afferemus ea tibi ratibus - | M99 Þ denn Veneruntque omnes ſeniores 
ſuper mare Japho : 2 16 W de oy Irael 11 3 
Et intulit Selomoh ſanCtifica- 0 FN Ne x21 Ad David: non ingredierishuc. It 5 
tiones David patris ful, 5 1 vas Et : 1 an & attulerunt 
Et venerunt omnes ſeniores en * 95 Nan : ad David : 11 18 
4 Iſrael, * us 5 44 P ia in animabus ſuis attu- | 
Et auen ſacerdotes ar- m8 DR d Wan] | lerunt cas, 11 19 
Wt; 57 | i 210 
Et venerit juramentum coram ; Tan „ N N. Et ad tres non pervenit. 11 25 
Ear tuo 5 þ* : S E. Prana ad David in 
Et veniens è terra longinqua, ND 282 | |! 42 +1 
&c. & venerint, 2 e W 72 venerunt de filiis Binjamin, 12 16 
8 6 32 $ ad pacem veniſtis ad me 12 17 
Ingredi in domum Domini; 7 2] mew ma be N. In veniendo eum cum Peli- 
Ab ingrediendo Chamath uſ- | bn TW nan ta? | ſtim, contra Saul, 12 19. 
que ad torrentem ZEgypti. 7: 8 dend Vevigbant ad ray ad auxi- 
Et omne veniens in cor Se. 2» by en 55.161) | liandum ei 12 22 
lomoh, 4 9 91 22 4. 40 Venerunt ad David in Che- 
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- 1 Dowmnin 72777? 3 2 r faciendum David. 12 31 
Et venerunt cum ſervis Selo- | e Dy 18211 | | Venerunt in Chebron, ad con- 
moh, &c. & attulerunt ad N 2 "1 ſtituendum regem David 12 38 
regem Selomoh, 8 18 i IAaferentes panem in aſinis, 12 40 
Et unit ad tentandum Selo- Dee mo» Warp Et uſque ad introitum Cha- 
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loquuta eſt cum eo d dy nn. Et venerunt "olave ad aream 
Ergon credebam verbis eorum, Ir een K Chidon, 13 9 
donec venirem, 9 6] Dea en Quomodo introducam ad 5 | 
Attulerunt aurum de Ophir, n EAI wart ; | 1:arcam Dei? 3 12 
attulerunt * | corallio- op e y WAN Et Peliſtini venerunt, & oY 5 
E . 104 1: fuſi ſunt 1 
Prevtr quod artuleratadregern.” by Mv art em- 50 | [Ee venies ad eos ex adverſo. 
90 12 175 * - MOTOTUmM, 14 141 
Quod veniebat ad Sclomoh in urs bv d No WR. | Veniente uſque ad civitatem | 
anno une, 9 #p]= i 15 . 
Et circumeuntes oben een ht: 2D den Er artulerunt arcam Dei, . | 
&c.. adducentes aurum, 9 14 <1 ene 16 1 
Veniebant haves Tarſis 9 21 m rt ARan] Levate munus, & venite ad 
5 Ex ipſi deferentes vir munys Ox wagen | | facies us . 16 29 
9 e e een ; ui venit judicare res 16 33 | FIT 
Quia Sechernyenerant omni — {hy 2 Ne bv 2 Ec venit rex David, &c. quia -- .. 
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que ad ingreſſum deſerti 5 9 
Et nic eos in Chalach, & 
Chabor, | 5 26 
Et venerunt fratres ejus ad 
conſolandum eum. 7 22 
Et ingreſſus eſt ad uxorem 
ſuam, & concepit 7 23 
Super turmam Domini cuſto- 
des introitus. 9 19 
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Venitque Eliachim filius Chil- 


Non ingredietur ad urbem 
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Adduxitque rex A ſſur è Babel, 17 24 
Et venit unus è ſacerdotibus 17 29 
Et aſcendetunt & venerunt in 
Jeruſalaim, & aſcenderunt, 
& venerunt | ; 
Et ingredietur in volam ejus, 
& perforabit eam: 18 21 
Uſque venire me, &tollam vos 18 32 


chijahu, 18 37 
Ingreſſuſque eſt domum Do- 
mini. £89 1 
Quia veherunt fin 19 3. 
Veneruntque ſervi regis Chiz- 
98 


18 17 


chijaha 
Et ingrediar diverſorium finis 
eius, | 
Nunc adduxi illud, & erit ad 
deſolandum 19 25 
Et egredi tuum, & ingredi 
tuum: . 
In via, qua veniſti in ea. 19 28 
hanc, | 
In via, qua venit per eam, 
revertetur; &c. non ingre- 
dictur dicit Dominus. 19 33 
Et venit ad cum Jeſahiahu 20 
Et venit Jeſahiahu propheta, 
&c. & unde venerunt ad 
te, &c, de terra longinqua 
Vvenerunt 20 
Ecce dies venientes, 20 
Et introdnxit aquas in civita- - - 
j mon 
Ecce ego inducens malum 
ſuper Jeruſalaim; | 
A 3 illatum domum 
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cubiculum, 9 2 
Et venit, & ecce principes 
exercitus ſedentes, TSS A - 
Surrexitque & ingreſſus eſt 
in domum, | 9 6 
Cur venit inſanus ille 9 11 
Copiam Jehu, in veniendo 
ipſum, 9 17 
Venit nuncius uſque ad cos, 
& non reverrtitur. 9 18 
Venit uſque ad eos, & non 
revertitur: 9 20 
Et venit Jehu in Tzrehel, 9 30 
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Et ſurrexit, & venit, & abiit 
Et venit Someron, & percuſ- 
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2 Et ingreſſi ſunt ad une Wie 


Et venerunt omnes ſervientes 


trum ſuorum, & intro- 
. eum cubiculum in 


Et Jehu ingrediebatur per 

portam, 9 
Et venit, & comedit, & bibit 9 34 
Secundum venire epiſtolam 

hanc ad vos, 10 2 
Et venite ad me ſecundum | 
tempus cras 
Et fuit ſecundum. venire epi- 

ſtolam ad eos, / 10 


Et venit nuncius, & indica- IF 


vit ei dicendo : attulerunt 10 8 


Someron, 10 12 


ſit omges reſiduos 10 17 

Bahal, & non remanſit vir, 

ut non venerit; & ingreſ- 
ſunt domum Bahal, 


honadab filius Rechab 0 23 
- facrificia, & aſcenſiones, 
&c. quos ego adducens 
ſuper manus veſtras, 10 24 
Ingredimini, percutite eos, 
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Et in tempore illo venit 
In innitendo te ſuper rege A- 
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balis, & c. 
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um noſtrum 
E sTRHER. 
Renuit venire in verbo regis, 
quod in manu Eunucho- 
rum. 1 12 
Et in moriendo patrem ejus 2 7 
Et fuit in audiri verbum re- 
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gis, &c. 2 8 
Jos. 
Ex quam puſillum verbum 
audivimus in eo w_ 


In faciendo lucere ipſum lu- 
cernam ſuam 29 3 
Per miſſile tranſibunt, & obi- 
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Et in quo occiſſi ibi ipſe 39 30 
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omni tempore 10 5 
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Moſeh & inter ſa- 
cerdotes ejus, & Semuel 
inter invocantes nomen e- 
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8 99 6 
Adverſum me jurabant 102 9 
PROVERBIA. 
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one 5 23 Ia. 37 1 
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deſcribendo 8 27 8 28 8 
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N. e 8 
Comedite in pane meo, & bi- 
bite in vino 9 5 
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__ Ceturpuer 20 
Et fecit in voluntate volarum 
ſuarum 31 
Eccuzsrasr2s. 
Et g uicquam non portabit in 
2 re ſuo 
Et eruit ipſe urbem in ſapi- 
entia ſua 
Qui i in multitudine dierum 
invenics illum - . 
__ CanTicuM CANTICORUM. 
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| Vel in vaſe ligni n manus quo 
moriatur in co. 35 18 
C. 35: V. 19 20 21 22 23 
DEUTERONOMIA: 
Et civitatem quæ in torrente 2 36 
Ne addas loqui ad me ampli- 
us in verbo iſto | 
Et diſperget Dominus vos in 
pulos 
ui orciderit ſocium ſuum 
in non ſcientia 
Et etiam carbonem mittet 
in eos 


Sepelies eum in die ipſa 


3 26 
+ *7 
4. 42 


- Josnva. 
In feneſtra qua deſcendere 1 
ciſti nos in ea 
ipſe 14 
Lapis iſte erit in nobis in te- 
onium, &c. in vos, &c. 24 
Juplexs. | 
In quo curvavit ſe, ibi cecidit 5 
Dilexit mulierem in torrente 
Sorek 
Ad perigrinandum N ay 
invenero 13 17 9 
RvuTH. 
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Ne incurras in me-& in quo 


pernoctaveris pernoctabo 


SAMUELIS I. 
Et ligabitis vaccas in plauſtro : 7 
8. 10 
Et vocabis ad Iſai in victima 16 3 
Modulans in manu ſua ſecun- 


% _ diem i in die 18 10 
go loquar in te I9 3 
Et locutus eſt Jonathan in Da- 


vid-ne peccet rex in ſer- 
vum ſuum in David 19 4 
SamvELis II. 
Arcam Domini in ovatione 
& in voce buccinæ 6 
Num ſanguinem virorum a- 
beuntium in animabus ſuis 23 
Dixitque in videndo ipſum 
_ Angelum cædentem in po- 
lo-manus tua in me & 
min domum patris mei 24 
| gEGUM I. 
Et reddidit Dominus malum 
tuum in caput tuum 2 
egrediens in pariete 4 
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um in zre | 
In 8 e terra E- 
gypti 8 9 8 
vent ad tentandum cum in 
Enigmatibus 10 2 
Non ingrediemini in eos, &c. 11 2 
In moriendo me, & ſepelie- 
tis me in ſepulchro 
Fe: - ig lrae! propter pec- 
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& ; 14 16 
Eri ple inter duodecim 
- Recum II. 
Et tu cum filiis tuis vives in 
reſiduo- - 58 
NE mentiaris in ancillam tu- a a 
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Five rupit in muro Jeruſalaim F 
in porta. | 14 1 
Non fuit ficut ille inter cun 4.21 
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Lanka A efſentiali ſua ac 


genuina notione, Situm, Inbæſſunem, & * inoſſe 
in continente ac recipiente deſignat. Hoc ipſum autem naturà ſua varium eſt & diver- 


ſum: Nam locus, tempus, materia, objectum, ſcopus, cauſa, qualitas, actio, & quodvis 
aliud ſubjectum, vel res quæcunque alia huc, in cenſum venit, quatenus iis ineſſe atque 
inhærere quidquam dici poteſt, id omne per 2 deſcribi poſſit. Atque eadem ratione modum 


inhæſionis diſcrepar 


e facile i 


igitur: viz, inhæret quidquam vel 


per modum corporis, 


idque in ſubſtantia ipſa, aut medio, aut in ſuperficie, aut extremitate atque fundamento, 


aut toti ut pars, vel per 


modum accidentis; vel virtutis; vel intentionis; propriè porro 


aut improprie, phyſica aut morali ra tione: Quicquid ergo cogitari poteſt quod aliud quod- 


vis contineat I N fe, quocunque tandem modo quacunqu 
ne per 9 poteſt indicari. Id quod ex ſubjunctis plenius conſtabit. 


"GENESIS. 


e ratione id fiat, id ipſum om- 
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8. To r Et ad vitem optimam * fili 


17 75 5. 


loco, 


mi aſinam ſuam. 
Nu ukRI. 
Et ſtravit aſinam ſuam: 
Et ipſe equitans ſuper aſinam 


ſuam, 22 


49 


Er vidit aſina Angelum Do- 


mini, &c. & declinavit a- 
ſina, & c. & percuſſit Bil- 
ham aſinam, 22 
Et vidit aſina Angelum Do- 

mini, ? 22 
Et vidit aſina, &c. & per- 


cuſſit aſinam in baculo. 22 


Et aperuit Dominus os aſinæ 22 


Et dixit Bilham ad aſinam: 

Et dixit aſina ad Bilham : non- 
ne ago aſina tua? 

Aſinam tuam jam tribus pe- 
dibus? 5 

Et vidit me aſina, & decli- 
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mae ligat, aut eft pronomen, vel arti- 
culus folum, & Aar babitatio illius, quontam non ſig- 
mficat rem "aliquam per ſe, hoc et, hic non ponuntur 
eus exempla; quoniam ſola pofita nibil fignificat. DN, 
& NS aue cum linea macaph, Articulus accuſativi ca- 
ſus, quem verba tranfitiva, five attiva regunt, fimulque 
emphaticus, hoc eft, ipfiſimam rei ſubſtantiam notans : 
b agens,, & patiens muniſeſia funt hoc non opus 
eſt. Quando autem jungitur verbis paſſivis, denotat 
nominativum rei patientis Gen, xvii. 5. Quando verbo 
intranfitivo, aut Hithpael, idem valet, quod y cum, 
Gen, v. 22. Exod. i. 1. Quando inter duo nomina po- 
nitur, illa per appofitionem cunjungit. Ezech, iv. 1. cum 
affixis quando mutat tere in cholem, eſt articulus ac- 
cuſativi caſus : quando vers mutat tzere in chirek, & 
daghes valet Oy cum: Sæpe tamen etiam cum cholem va- 
let Dy cum; Ferem. xvi. 7, Je. xiv. 12. Eſt etiam no- 
minativi articulus Hagg. ii, 17. Et cum d prepoſitione 
Ded idem quod D ſimplex, vel etiam idem, quod W quod 
item æqui valet t fimplici. 9225 . 
« Vide omnes hujuſce vocis ſenſus & Compoſitiones 

ee in locis ſequentibus, qui ſunt præcipue obſervandi.” 
MPR & aliguando j H Tu, maſe. gen. fem, 
PN, maſc. autem bac forma D tribus tantum hcis re- 
peritur Deut. v. 27, Num. xi. 15. Ezech, xxviii. 14. 
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Frequens eſt Pronomen, & unico ſemper ſenſu 
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II. Expofitio ejus eſt hgo in lingua Miſneh, hoc eſt, 
almudica. M8 vomer, ligo, aut marra, ferrum in 
aratro, quod lyras facit. cum affix. I Plur, ODMR 
de' ligones. = 7 

Convenientia aliarum linguarum. 
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terram iſtam, 1 


4 
Et dabo terram deſolatam, 15 


Et natales tui de terra Chena- 


hanæi: 16 
Fornicationem tuam in terra 
Chenahan, 16 
Et adduxit illud ad terram 
Chenahan. 17 
Et tulit de ſemine terre 17 
Et arietes terre cœpit. 17 
In Ne ad terram EVP. 
Et defolata eſt terra, & ple 
nitudo ejus. 19 
Et evulſa eſt in ira, in ter- 
ram 19 


In terra ariditatis, & ſitis. 19 

Et 3 ſum eis in terra 
E | 

Ade 9 eos de ter- 
ra gypti, ad terram, 
quam, &c. ornamentum 
ipſa in omnibus terris. 20 

In medio terræ Ægypti. 20 

Ad educendum eos e mo 
Agypti. 


20 


610 YN YR 
Chaſdim terre nativitatis eo- d] PAR DIY |. | Data eſt terra in poſſeſſio- dero en mn 
rum. 23 15 15 L. nem: . 
Quibus fornicata eſt in terra a Nνꝗ,ꝗ]) | | Er quia feci diſpergere eos ea dern 1 
EEgypti. 23 19 D182 in terras, &c. parvum, in Nea yd 
Et fornicationem tuam de ter- T8» rn NR) terris 11 16 | 
ra Agypti: 23 27 | du Et colligam v vos de terris, 12 DINKR DD 
Et ceſſare faciam fœditatem end m2 nag 11 17 TND 
1 23 48 Et non videbia terram : 8 ON * N 
Non effudit illum ſuper ter- en vy ode 85 | Non videat in oculo ipſe ter- N en 197 dN 18 
ram | 24 7 | ram. | I2 12 YT 
Et perdere n te de ter- [rend PITARNM In Babel, terram Chaſdim. 12 Deen N 100 2 
is: | 25 be be | Et ventilavero eos in terras. 12 MYWA2 AMR 97H 
Decorem terre Beth-haieſi- Mmoywn may N Et dices ad populum terræ; en dy De MR 
moth, 3 r &c. ut deſoletur terra e- Nu den Wh 
In terram deſcendet. 26 ern ye | _ Jus. 12 
Super terram deſcendet. 26 Ja“ ren Py | | Et terra deſerta erit: 12 mnn nor erh 
Et collocare fecero te in ter- ra PRagm | | Et pertingere faciam eum ad FINN ox v wm 


N m e 
ra a/ N ſyn 


* TWAIN ern 
"RA v 2X IN 
AM e wn 
a dyn 
oe NWN 127 N 
mon 
e en D INN) 
ea TD 
75% %% 
yd YR 28 PMN 


| WD FRAN) 


en IND mph 
1 cn b NR 
d. bi IK ra 


eo e dor 
1b nana wh 


> 

ra DN? YM 
Db 

DD eb dr 
'AY We YM ON 
ren 799 wn 


bnd FR TNA 


du RD der 


| Ad terram infimam, | 31 mnAnNn v8 Og Et edux1 eos è terra 42 44 end YIRD NIN 
| Et di mittam te in tærra, &c. IN Ye PN In terram, quam dedi p "WR er be 
{ feram univerſe. 32 4 ren 55 ornamentum ipſa in omni- en 9239 dmx 
| Terram narationis tuæ 23-0 — r bus terris: 20 
i Et dabo tenebroſitatem ſuper | TOR toy wn nh | | Et ad ventilandum eos in ter- MYIRA BAN mma" 
terram tuam, 42. 8 ras. ". 20 23 roy ES. 
Terras, quas non noſti eas, 32 9 dy N WR MR { | Et induxi eos in terram 20 28 YT DN e Ne 
In dando me terram Ægypti deu d nA Sicut coghationes terrarum, 20 32 ren rep 
deſolationem, & delolabi- T* Nen DBM Et congregabo vos de terris, 12 doe D 
tur terra à plenitudine ſua, 32 15 xDD 20 34. congregavero 20 41 irn 
8 Ad terram inferorum, 32 18 nynnn-tI8 8 | In deſerto terre gypti: 20 36] dir e Napa 
| Formidinem in terra viventi- 2 own ay rm E terra e eee ſu- [erm ne IND 
| | 3 l 32 23 | 3 | - arum educam eos, 20 38 Dry 
1 Ad terram inferiorum, qui I ee rerrm ye „ In terra: ibi volam 20 40 dw oY Wa 
| daiederunt terrorem ſuum i in Na dryrn 353 | In terram, quam levavi ma- Deer WR fen I 
terra viventium, 32 24 dert || num meam, 20 42 De 
-Datus eſt terror eorum in ter- den wa prenn ru E terra una egrediantur am- ry ex“ Me red 
_ ra viventium 32 26 | beipſe: 4+; RE.29 | 
Quia dederunt "OFT OO Fa. ron 13113 15 | In terra manſjonum tuarum 21 30 MDA x RA 
ſuam in terra vitarum. 32 26 dein | Ha medio terræ : non memo tn 5 ren p 
Terror fortium in terra v: da DAA Dr raberis - - 21 32 
VvVentium. 234.45 Yn | | Et irriſionem omnibus terris. 22 4 mn bay npÞ9p) 
Contritionem meam in terra | den ("82 r Et ventilabo te in terras; 22 15 | 2 n 
viventium 32 324 Tu terra non 1 925 ipſa: g i 8 TN 
Terram, quam induxero ſu- ny WIK 5 % 1 22 24 
per eam gladium: Et tule- Dy pp am [| Populum terre e pro v wy pen [Dy 
rint populus terræ virum Ins Wide Im cppreſſſone, 22 29 
uum 3 | Pro terra ad non Dares | | e rum WA 
_. Gladium venientem hex | man by NRA rr. I dumem: 22 30 N] 
„ 9 wil . 
| | | WY 4:0 | „„ ” 
f 


in terra Chaſdim 
Quia terra eorum repleta 
delicto 
fnebrians omnem terram : 
Et eamus vir in terram ſu- 
am: 3 51 
Corrumpens c omnem terram: 51 
Levate vexillum in terra, 51 
Et cunctam terram poteſta- | 
tis ejus. 51 
Et contremiſcet terra, & do- 
lebit; &c. ad ponendum 
terram Babel in ſolitudi- 
nem, 
Laus omnis terræ? 
Terra ſiccitatis, & deſolatio- 
nis: terra non habitabit. 31 
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Ad habitandum in terra * 
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Et ingreſſ ſunt terram - 


Et involvet terram Ægypti, 43 


Quæ in terra Ægypti: 43 
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Habitantes in terra gypti, 
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ta Pathros, 
In terra Ægypti, &c. in cunc- 
tis gentibus terre. 44 
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Et vir ad terram ſuam fugi- 
ent, 
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De terra captivitatis eorum, 30 
De terra aquilonis, & con- 
gregabo eos de lateribus 


terræ. 31 
Et revertentur de terra ini- 

mici. 31 
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terre 31 
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Et vineæ in terra iſta. 32 
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entem | 32 
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 iſta, 32 
In terra Binjamin, & in cir- 

cuitibus Jeruſalaim 32 

Cunctis gentibus terre, 33 
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Terre poteſtatis manus ejus, 34 
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Et corrumpet terram hanc, 
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| 3 
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min, 
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Reſiduorum in terra. 
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Super terram alienam, 22 
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antes 
Super terram, quam non no- 
perunt? 22 
Terra, terra, terra, audi ver- 
bum Domini: | 22 
De omnibus terris, quo ex- 
puli eas 23 
Judicium, & juſtitiam in ter- 


ra, 23 
E terra Egypti. 23 
De terra Aquilonis, & de 
omnibus terris 23 
Quia adulteris repleta eſt 

terra: quia A faciebus per- 

jurii luxit terra, 23 
Egreſſa eſt prophanatio in 

omnem terram. 3 
wh & tetram ego im- 


b. 78 iſto terram Chaſdim 


10 


24 


b gage cos in en, 


hanc; | 
Remanentes in urbe ha 1 
F habitantes in terra A gyp- 


Onnen regnis terre, 


Et adducam eos ad terram 
iſtam, 25 9 
* terra hæc in ſolitu- 
EY ta . 
2 r terram Chaſdim: 
inn terram iſ- 
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ee terrz Hus, & om- 
nibus regibus terre Peli- 
| ſtim, 2385 20} 
Omnibus regis terræ, 25 26 
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Uſque ad extremum terr= :25 31 

Ab extremo terra, & uſque 
ad extremum terræ. 25 33 
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Et calamus optimus de terra 
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Et commotio magna de ter- 


Deſolata eſt omnis terra: 
Ab extremo terræ, & uſque 


Ee unumquemque ad terram 
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In terram, & non cognove- 
| 14 18 
Et beſtiam terre. „ 
Univerſis regnis terrz, 15 4 
Aau fu. n portas terræ. 15 7] 


7 verſa terra ; 


Et prophanaſti terram 


3 
Et prophanavit terram 3 9 
Et fueritis fructificati in terra, 3 16 


De terra aquilonis ad terram, 


quam ſortiri feci 3 18 
Et tribuam tibi terram deſi- 
derit, 3 19 


Clangite tuba in terra 4 5 
Ad ponendum terram tuam 
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Quia vaſtata eſt omnis terra: 4 20 
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Er Ferviſtt Deo alienigenæ, 
11 terra veſtra: ſic ſervi- 
etis alienis in terra non vo- 
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Et non ad veritatem; robora- 

verunt ſe in terra: 
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1 10 
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8 

 Hic vocabulum fignificat apud, Jjuxta : & ſeparates, 
prout punctatum invenitur, quoniam illa omnia co 

benduntur ſub una ſectione. Nam mY»ven. ſeparata, elf 


ipſa multitudo veniens ab 588, i. e. ſeparatione multitu- 
dinis, ]], id eſt, nobiles, honorabiles in farmis acci- 


piends eparationes. 
pet, Apud, juxta, penes. recipit affxa. 
wo verb. Kal bel Reſervavit, aſſervavit, ſegre 
7 reliquit. Niphal D 83 ſeparatus fuit fait. Hi. 
* by 1 abſtulit. 
Magnus, major, honorabilis, nobilis, * ft 
. *paratus 2 plebeio. Plur. OI excellentes, mag- 
nates, optimates, auf ſuper quos eft ſeparatus Hpiritus 
propbetiæ; Fam. MPLY magna, grandis, Ezech. 


8. Hieron. e al. magnitu o·eximia, cubitus: 
Plur. Fæm. DN erem. XXXVIIL 12. & Maſe: E. 


zecb. xili. 18. al, C 


Convenientia PET Linguarue, 


' Arab. Jo) azal, radix, germen, arbor. Pletal 
r genuinus, natu- 
oy  efala, radicitus, 
penitus. fol * 1 , oh, 1 
Jet a ipium. Ur, , e 
elementa, 1 6 min alaſal a principio. N 


In his pea invenitur. 


> - 


| 6G ENESIS.. | e 
8. date Et dixit: * nonne reſervaſti |: | - wan 
mihi benedictionem? \ 87 36 IA 
S. Nd d- Ad _concumbendum * apu n nod 20 
N. eam, ad exiſtendum n DN 
La. 39 10 
Enie nee eme Hude Tung 2p" 
8. Ilaza, apud me, 39 15, 39 18 
Et retinuit veſtimentuny ejus r run mam 
s apud ſe, 39 26 | 
Et ſtabant apud wires. 41 3 man ts Nay 
oy e e I 54, mewn 122 yu ban 
Nudes. rael 24 11 
- Leviticus. 280 
Apud © Os ad orientem 1 16 mn 
28. Nn. DER illum * apud altare, 6. 19 DP an Oe po en 
Et comedite ind azima : Ju- 
: i agar "Naan, \ i 
22 Et * reſervabode ſpititu, qui - | "Wy 
. ANN. 0s ſuper te, TY —_— +DD 17 2 eren 7 
2 n. co. Et 5 feſervavit de ſpiritu, qui N 
5 ſuper eum, 11 25 | . 
. | DzUTERONOMIA, _- 
b $, muste. Contra Gilg, apt Elone ade dun baban „ 
* oreh ? SE 11 30 | | 
Ts” * altare Domini "5M, 1 mv Nat e. | 
tui, | 10 21 


t wanne 


Dun 


Kabb. YN emanavit, DNN emanatio, 42354 41 
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| 
| 
N 
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N 
I. Eepoſitio ejus eſt Cinis. M cinis. 


Nomine autem N cineris tria notantur in ſacris 
literis, Fragilitas, & vilitas. Luctus, mœror, afflictio, 
calamitas, triſtitia, Vanus labor. Iſai. xliv. 20: paſcit 
cinere, &c. h. e. in vanum laborat. 

W velamen, tegmen : capitis velum, peplum, Ve = 
lum, quo caput, & facies tegitur, præter wculss ſolos, 

LX interpretati ſunt per > 

II. Nomen proprium M, Ophir filius Jean, ex 
poſteris Sem. Unde v Ophire, fo Ophira, regio 
Indiz auro abundans, nomen accepit, que & Aurea 
terra. Inde quogue Aurum Ophir, quod 1 affertur, 
corrupt? Obrizam, quai Ophirizum, aurum benum, de- 
fecatum, pro quo auro nomen regions rw try DIR 
Ophir, aurum quod venit ex Ophir, Ita ut Ophir, & 

* nomen dederit, & auro ibi effoſſo. 


In his locis invenitur. 
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GENESIS. 
Et ego pulvis, & » cinis. 18 27 & Dy 15381 -* S. Lede 
NuukRI. 1 
Cinerem juvencæ, 19 9 on de N 
| an lavabit N cinerem e Dee den da 
juvencæ 19 10 man 
= SaxozL1s II. 5 | 
Et cepit Thamar cinerem ſu- dy & en rory 
per caput ſuum, 13 9 MRI 
Reoum I. Y | 
Et mutavit ſe in velo ſuper | vyx hy Weng Dr S. bra 
oculos ſuos. 20 38 A GEM 
Et amovit * velum deſuper By2 en De N 
oculis ſuis, 20 41 wy 
ESTHER, 
Et indutus ęſt ſacco, & ci- De PW i 
nere; 1 125 
| Saccus, & cinis ſternebatur 4 3 | V3) DN PU 
IEC « Jos. . 
Et ipſe ſedens in medio cine- of "KN na 201 KIT) s. in 74 
IIS. — 23 . 9 
gy oroe veſtræ parabole Me Y D 
13 124 7 | 
| Et aflin aſlicailatus fam ſicut pul- | Dee Dy Dre 
vis, & cinis 30 19 7 
Super pulvere, & cinere. 42 6 De) y by 
SALMI, WE EN: 
Cineremtanquam man- 'n728 νον⁰ο 4B& 
ducavi: N 102 10 | F 
Pruimam ficur cinerem ſpar- | "19! N 199 4 
rn ni Tongs 
184148. bo | 
Paſcens cinetem, cor ſeduc- | yn 25 non my 
tum 44 201 | | 
are fer- 1 * 1981 p 
8 l 
Ad dandum eis gloriam ro | nn den dr nn 
cinere, | 61 31 1 "oe 
JERBMb AS» ek na 
Et volve te in cinere, 6 26 x2 honm © 
F  _ LAMENTATIONES. | 
 Imamerſit. me in p ulvere. 3 16 Dan n 
| . + A+ "nF © 
Ia cinexe-conſpergent ſe, 27 30 N v/v * ; 
Ingen ſupet terrany - 28 * | LL * _ 
HEL. * 
115 jejunio, 0, K ſaccd, & cinerecg 3 ee pu- _ 
gp Wy Jonas. 5 2) 
El ops cinerem. 3 6 wn 9 20 
v2 * ALACHI. 4 £47 1 (4 9497 
Tiplis TY . 4 3 We yr D g 
| 1 8 
Rreun I. 
A in Ophir auro, 22 49] and a gebe «6 k he 
' PARALIPOM. ds, Toit . 
| Talemta auf de auroOphir,29 4 | VOIR ante am OG teug 
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538 28 
II. 
Is A1AS. | 
d 9. *Aond. Vipera, * & ſerpens ignitus, RWHh AWI MAR 
volans, 30 6 
* V. In re- Et compreſſum, erumpet * Nye pan mm! 
gulum. vipera. 75 59 5 e 
Baoinoxeo, Jos. ; 23 | 
« $. ip. Occidet eum lingua * vipe- De ne ann 
re. 20 16 4 
por 
 Significatio ejus eft fortitudo, aut robur. Praterea 
pode fortes, vehementes, & ea, que comprebenduntur 
ſub fignificatione fortitudinis, forme & ma 1 
vebementiæ. pot Hithpael P27 vim ſibi fecit, con- 
tinuit ſe, repreſſit. & Sag” | 
pp fortis, vehemens. defluens cum vebemen- 
tia, & impetu; vallis, 97 7 quam decurrit 
aqua, decurſus aquarum. Plural. O'\P'DR fortes. | 
Fob xl. 17 _ ado legitar ofla ejus Dan; 'P'DY fiſtu- 
12 æreæ, vel Tbacull ærei, id eff, fortia. Bſal xviii. 16. 
Hieron. nunc effuſiones, rivos, torrentes; nunc  Fupes, 
& convalles vertit. | 
In his locis invenitur. 
GENESIS. | 
Ec lavit faciem ſuam, & e- . 2 gm) 
8. "Enxza- grefluseſt,& * continuit ſe, 43 30 n 
Twas. Et non potuit Joſeph * ad con- rey) It 2 der, 
8. Anxo- tinendum ſe, 1 
. . SamuvEris I. 2 RO 
l Ronge. Et © vim feci mihi, & aſcen- nyn nom por | 
mute dere feci aſcenſionem. 13 124 . 285 
SAuuklLis II. 333 2 7 
28. Apreug. Et apparuerunt * alvei maris, 22 16 OD PDR WIN. 
ESTHER. „ 3 
s Et * fecit vim fibi Haman, & "48 Na en per 
venit 5 10 . 
| Jon. IS n | 
e 8. eas Sicut . impetus torrentium y may! bon PPRI] 
: tranſibunt. 15] AE cons 
8. 8 Et fortitudinem fortium de- 0 Dy MD! I 
d daa. bilitavit. Yap wy 12 211 | 
5 8. unge. Offa ejus * fiſtulæ aris: 40 13 N PBX vy | 
„8. Te i. Superbia * fortitudines ſcuto- | D135 'P'DR MR 
alu 4 rum; 5 41 6 
N ue e PsALMuI. 8 e 
1 l. Nvyac- Et apparuerunt 5 effuſiones By dd wm 
aquarum, 18 16 $362) — 
8. Ee 74 Anhelabit « ſuper 3 1 pee by Syn 
D e un * F |. 
8. Xupagy Sicut! torrentes in meridie. 126 4 23 dp 
es. CanTicuM CAanTICORUM. | 
m 8. 'Em Super torrentes aquarum, 5 12 d be vy 
anngwpala. IAIS. | 
» $. 0=qayſe. Super omnes decurſus ejus, 8 71 pppd 9 5 
8. *witeyas, S Silebam, continebam me: 42 14 ee 
Et t miſerationum tuarum erga "054 F DrrY 
P S. in in- ee apr hs cont 63 15 £ MeL, 
N ihr. unquid * tu contine- min IN i Yn 
48, Ano. pr bis te ? 64 I2 0 FRO, „ 
| EzzkIzI. + 5 ee | 
Totrentibus, Fer een s 4 reep 
36 4 N 
| In omnibus cores tr | | 2. 
88 or 112 
Er torrentes b | 
ins a&i „ hom | 
In rivis, * & in N AD 2 8 
| - tatoribus terre. 34 13 25 
n Ea torrentibus tuis TOR ER 
ro T1305 / interfecti 1725. 35 8] 
OEL, | 
. D e | DD PDR u 
| antes ris Jehud 4 23 Al e 


nn 


| Et ſalvamini - omnes fines ter- 
| 45 22| 


Et“ 3 ficut ego. 46 9 


| 3 


#2 3s; 4 


. 
4 * * N 


Uſque * ad fines terre, Se. x 
lah. 


59. 14 


Et metuant eum omnes Ki- 


nes terre. 67 8 
Er à flumine uſque ad * ter- 
minos terre. , 72 8 
Nunquid ! defiit in æternum 

miſericordia ejus: _ 77 9 
Viderunt omnes fines terræ 98 3 

PROVERBIA. 


Et a in conſumptione populi 


contritio rectoris: 14 28 
In * confumptione lignorum 
extinguetur ignis. 26 20 
Quis ſtatuit omnes * fines ter- 
re ? 30 4 
IsAtaAs. { 
Uſque ad defectum loci, 5 8 
Quia * finiit expreſſor, 16 4 
Cam -« defecerit formidabilis, 29 20 
Et omnes principes ejus erunt 
! nahil. \ T94 19 


Pro * nihilo, & inani * 
ſunt ei. 
Tanquam nihil, & * quaſi 
n viri pugnæ 
41 12 
eorum: 41 29 
Quod nihil Præter me. 45 6 
Et non amplius * præter Pe--— 


um. 45 14 


40 17 


re: . 


Ego, & non præter me am- 
plius. Wy 


4] - 


52 10 


bebe N peregrina- 


bitur, * non ex me: 
JzREMIAS. 


54 15 
16 19 


EZEKIEL. 


| In aquas, "cram. 47 3 


IEL 

Et * in nihils manus contere-. 

tur. 

Amos. 

Num adds tecum ? & di- 
cet: inis. 

Verumtamen #7. non delendo 


delebo þ „ 
'; Mrcna. bp 
Mognifcabitur uſque* ad ter- 
minos terre, ch oi: 
Sor noni. 3 
Et r Freter me ultra. 2 15 
[ ZACHARIAS. | 


Ee a flumine : 3. 4 ad. _ 
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1 Stew Men eus 1 afoltus, 


II. Ei nomen ſerpentis wvenenofi in 
Baſiliſcus, regulus, 2 7 ut verfit + Hiern. FFD 
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Et Aſſurꝰ pro nihilo oppreſſit 
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Ac ſi fuiſſet rota in medio rote 
10 10 


536 


Et rotæ plenæ oculis circum 
quatuor ipſarum rotarum. 

10 12 

Rotis ipſis clamatum eſt, o 

rota, 

| Ambulabant rotæ juxta eos: 

-- &c. non revertebantur rotæ, 10 16 


10 13 


Et rotæ juxta eos: 10 19 11 22 
Nanvum. 
e 8. Te · xn. Et vox commotionis rotæ, 8 2 


doe 


8 ar bujus vocabuli eft deęfectus, aut confum- 
matio. Praterea finis, aut terminus quoniam. conſum- 
matio termini fins eft, Porro fignificat aquas duorum 
fintum, aut duarihn deficientiarum, ut - fit” expoſitio illius 
aque deficientes ; deficiunt in menſura. DAR finitus, ter- 
minatus, abſumptus, conſumptus fuit, defecit, ceſſavit. 

DON finis, terminus, defectus; conſumptio, ceſſatio. 
Vari uſurpatur. 1. Abſalnte; DN niſi, ſolum, tan- 
tum, tantummodo, præter, ſed, tamen. 2. DDS pro 
V8 aut N non, nihil, nullus, nemo. Plural. regim. 

doe an non? DDRD. 


dum non, fruſtra, in nihilo, abſque ulla cauſa, im- 


N fines, termini extrema. 


meritò. Do tanquam non. 


Dual. Sd 2 Ezech. xlvii. 4. aquæ PETITE fi- 
nium, aut duarum deficientiarium : vel ſecundum R. 
D. aquæ defectus, id eft,. rome” al. plantarum, 


ive talorum. quia Syriece \\ 


quia aquee not tegebant nf Plantas. 


talos. 
Rath: bd defectio:· 


Arab. vas) afar afflixit, oppteſſit. 


In his locis invenitur. 
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my 


* Sekt 1 
! S. Arge. Dominus judicabit i fines ter- 
"FE, 2 
£ | SAMUELIS U. n 
* 8. Trog Nunguid non adhuc vir 3 


0 
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Autlay, 9 3 
LS. wp. Verurtamen, ' uia convici- No 
ando convician feciſti | * 12 14] 
> Reoum II. 
v g. ny et Sl 
Txopans. oy (Fel ue ans Il. 
— raeli. wy l 26 
e Kae *. 5 
1 t efecerunt * in fine in 
OY ”tiionis!”” 1 wy '6] 
Paul. 5 
Er pollſinein! uam fines 


_ "terre. * 


Fn 


. Ti” vr hone fins ter: 
5 | ; 


: ö 
> * 


Re! E. N ESI $645. , 
8. EE: Quia * defecit pecunia. 47 15 
| Si * defecit pecunia. 47 16 
NUMERT. R 
v8. A Exceptio; * quia fortis popu- 
Lr. lus, 13 29 
4 ranthm vefbum quod lo- 
4e 22 35 
©. . Sed extremum ejus videas, 23 13 
"'DEUTERONOMIA. 
8. or. Preterquam * = non erit 
in tn genus. . K-44 15 414 
anat. kom. 32 36 
88 Cornu petet pariter * fines 
axgęv. terræ. | I 
Fl Jopiens. 441 38 43 2 
8. mu. Verumtamen * non erit decor +3 
tuus 12 
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Splendores, in caliginibus 


ambulavimus. 59 9 
JEREMIAS. 
Num terra caliginis Jah? 2 31 wo Y 


In! caligine, 
corruent in ea: 


Jobe 


impellentur, & 
23 12 


Plur. D298 rote. 
de Jaem, inde Dual. ) duz rotæ, & VIDR f- 


| per rotas s: 


liter ſuſ 
neſepheth. 


. 


id eft, dum reſidet in loco ſho. vel a- 
vel ſecundum v modos ſuos: ut & /if 


Proverb. xv. 11. MON tempore multo ſe- 
| cundum R. Jon. 
| cart. Pſal. 


ut Arabice N & tempus afſerit vo- 
IxxXXviii. 15. guære in d. 
reddiderunt per Tgoxo5.” 


Rabb. & Circumſtantia, modus, forma, cauſa 


80 70 

2 
2 

nationis. 


propterea quod. 
N æquator, canthus. MON d& Zodiacus. 
oe Horizon. 099 1218 Circulus decli- 


DDR, & D298 Angeli: W- 8M» Exzech. 
IDS ciceres. 


Hr. —2\ idem eft, quod VN <9] etiam fi ol 


Circa, circiter. 


Et gece quatuor rotz jun 


© Cherubim. 


©" Cherub unum, & una 4 
Cherub — a- 1 : 5 
Bo rotarum | 


Arab, d ifan tempus. 
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8. Ex vows 


| JoxL. 4 | ; 
| Dies tenebroſitatis, & *® cali» NPDX) JW OY * s. Drops, 
ginis, 5 | | 
| Amos. 1 | 
| Et * caligo; & non ſplendor - 15 u 891 7981 © S. Pop 
| ei? 5 20 
| SopHON IA. | 4 5 
Dies tenebroſitatis, & V cali- DN JON DY s. Sr. 
| ginis, 1 15 
Ide 
Expoſiti ejus eft rota, qualis eſt in curru, aut Aatis, 
acies. Hinc fit pd & in regim. N rote, 


ug gu. 


LEW ala. 


ee | Re. - 
Et removit * * rotam curruum |WIN JAR NR AD? * V. Rotas. 
Jus, 14 25 | NE 
© Recvw 1. | | 
Et quatuor > rotæ æreæ ful- NUM 1D8 NYANN) ? S. Teαν.. 
cimento © 7 30 ny»? 
Et quatuor rotæ & manus ro- DNN HY 
tarum, &c. & ſtatura rota _ oN 
ee ee 5 7 oa 19987 Dp; 
xe = rotarum ſicut opus Dear D 
rote 7 33 IDN MWIDD 
"Provennra. 
Er relire faciet ſuper eos ro- . idee druhy 229 
20 2060 
Verbum diftam* ſuper rotis vod vy 127 "a7 e 8. 2 wow 
ſuis, _ 5 +: 85-41 5 
Fe IsAA s. 
Et rota plauſt; ſuper cymi- vp 17 5 o 5 
num circundabitur: 28 271 (1. a” 
„ EzgcniztL. - 
Abs uns in tetra . Ten Inxs wee 
Aſpectus rotarum, &c. rota 5 er A TED EET 
in medio rotæ. 1 %%ͤ;k „„ 
Ambulabant rorz, &c. cle Ie Boden 5 - 
vabant ſe rotz 1 19 DDT 
Et rotæ elevabant ſe contra den? WY Dien 
ea, &c. in rotis. ee DNC 
Elevabant ſe rote contra ea, f War dd Me / v 
| &c. in rotis, 1 A* oa 
Et ſteric *juxta rotam. 10 6 bien d y- 8. Ee wow 
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Non coquetur fermentatum. 6 17 n MeR8n 85 | | Ad portandum ſuperhumera- 1207 NE DN 
f S. E. Coctiones muneris buccella- bps NAD 1111) le ad facies meas z 2 28 
rum | 6 211 Sacerdos Domini in Siloh por- 8812 TIA mw! $5 
t 8. Tarr Quod * coqueter in clibano, 7 9 NINA DN WH tans Ephod : 14 3 dee 
ellas. Fermento coquentur primi- de D D’ Fun | Involutus in veſte poſt Ephod: DN neva nov 
| tiæ Domino. 23 17 mw 21 9 Nan 
s. Nlamoſl Et accipies ſimilam & coques e DD r pν | Oftoginta, & quinque virum _ wx Neon do 
eam 24 5 rue | rtantem ephod lineum. 22 18 45 DR Ne 
Et coquent decem mulieres26 26 vw) "WY WON! Ephod deſcendit in manu ſua. 23 6 Tpo TY m9 
SamvELis I. | | Ad Ebiathar ſacerdotem: Ap- Inn 
5 In pigmentarias, & in coqu- EE mn plica Ephod. 23 9 mdr 
8. Eg % arias, & in piſtrices. 8 13 5 Max Fac accedere quæſo mihi E- D871 15 82 naman 
08065. Et ſubegit, & * coxit eam in- td Morne 25 & fecit accedere E- DN ra &21 
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Meſach & Habednego, & di- 

centes regi 3 16 
Et dixit, ad ſuccendendum 

fornacem 3 19 
* in exercitu ſuo dixit ad 

igandum | 3 20 


Reſpondit, & dixit ductori- 
bus ſuis, &c. reſponden- 


Et ſomnium coram ipſo dixi 

Quod vidi, & interpretatio- 
nem ejus dic 

Clamans in virtute, & ſic di- 
cens 3 | 

Et tu Belteſaſar interpretatio- 
nem ejus dic | 

Reſpondens rex, & dicens, 

Kc. reſpondit Belteſaſar, 
& dixit | 

Et ſanctum deſcendentem è 
ccelis, & dicentem 

Et quod dixerunt dimittere 
radicem 1 

Reſpondit rex, & dixic 

Vox è ccelis delapſa eſt tibi 
dicentes 50 | 

Qui percutiat in manum ejus, 
& dicat ei 


4 5 
4 11 


4 16 
4 20 


4 23 
4 27 


4 28 
4 3% 
. 5 
Et dixit ſapientibus Babe! 
Reſpondit regina, & dixit 
Reſpondit rex, & dixit Da- 
nieli | 
Reſpondens Daniel, & dicens 
coram e : 5 
Tunc dixit Belſaſar, & indue- 
runt Danielem. 
Tunc viri iſti dicentes 
Super regem, & ſic dicentes 
ec 5 
Et dicentes coram rege, &c. 
& dixit conſtans ſermo 
Tunc reſponderunt, & dicen- 
tes coram rege | 
| Super regem, & dicentes 
regi 1 
Tunc rex dixit, &c. & dixit 
ad Danielem 


5 10 


5.13 


6 6 


6 13 


Caput verborum dixit 


Et fic dicentes ei, ſurge 7 
Et dixit mihi, & inter pretati- 
onem ſermonum ſcire fecit 
me. „ 
Sic ait beſtia quarta 
Et dixit unus ſanctus cuidam 


"wo mm e | 


6327 
£7 | 
15 
Reſ dixi 1 
eſpondit rex, & dixit a 
Watelen i ac 


O 

11 
Reſpondit Daniel, & dixit 7 2 

5 


tes, & dicentes regi 3 24 
Et dixit, ecce ego videns vi- 

ros 3 25 
Ignis ardentis reſpondens, & 
| dicens 3 26 
| os” Nebuchadneſar, & 
|. Cixit 12 3 28 
Et ſomnium dicens ego co- 

ram eis 4 41 
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minus Dominus: 44 
Et dixit ad me: Iſte locus 46 20 
Et dixit ad me: iſtæ domus 
coquentium, 46 24 
Er dixit ad me: nonne vidiſti 47 6 
Et dixit ad me: aquæ iſtz 47 8 
DANIEL. 
Et dixit rex ad Aſpenaz 7 3 
Et dixit princeps eunuchorum 1 10 
Et dixit Danie ad Melſar 1 21 
Dierum, quibus dixit rex 1 18 
Et dixit rex ad vocandum 2 2 
Et dixit eis rex 42 3 
Dic ſomnium ſervis tuis, 2 4 
Reſpondit rex, & dixit ad ä 
Chaſdim. 1 
Reſponderunt ſecundo, & di- 
centes: rex ſomnium dicat 2 7 
 Refpondit rex, & dixit; 3 
Præparaſtis ad dicendum co- 
ram me, & c. propteres | 
ſomnium dicite mihi 2 9 
Reſponderunt Chaſdim coram 
rege, & dicentes 2 10 
Reſpondit, & dixit ad Arioch : 
præfectum | . 
Reſpondit Daniel, & dixit 2 20 
Abit, & ſic dixit ei 2 24 


| 44 2 44 
Et dices ad rebellem ad do- 


3 238 rex, & dixit Dani- 


"IN 


Et dices ad eos ad paſtores : 
fic dixit Dominus Deus: 
Et dices ei, fic dixit Domi- 

nus Deus 
Pro dicere te, | 
Dixiſti contra montes Iſrael, 


35 3 
35 10 


dicendo, | 35 12 
Et dices, montes Iſrael 36 1 
Sic dixit Dominus Deus, quia 

dixit inimicus 2 
Et dices montibus, & colli- 
bus, &c. ſic dixit Dominus 

Deus, 36 6 


Sic dixit Dominus Deus, eo 


gqudd dicentes vobis, 36 13 
. In dicendo eis, populus Do 
mini hi, | 36 20 
Dic domui Ifrael, fic dixit 
Dominus Deus, 36 22 
Et dicent, terra iſta 36 35 


Et dixit ad me, fili hominis, 
&c. & dixi, Domine Deus 37 3 

Et dixit ad me, vaticinare, 

-&c. & dices ad ea, 

Et dixit ad me, vaticinare ad 
ſpiritum; &c. & dices ad 
ipiritum, ſic dixit Domi- 
nus Deus, 9 

Et dixit ad me, fili hominis, 

&c. ecce dicentes, 37 11 

Et cùm dixerint ad te filii po- 
puli tui, dicendo: 1 

Et dices, aſcendam ſuper ter- 

- 38 

38 


ram villarum, 

Et omnes leunculi ejus dicent 
tibi, 

Dominus Deus: 38 

Sic dixit Dominus Deus, dic 
avi omnis alæ, 90 

Et dixit ad me, hoc ſanCtitas4 1 


II 


13 


Et dices ad Ghog, ſic dixit 


Et dixit ad me: cubicula A- 


quilonis | 42 
Et dixit ad me, fili hominis, 43 
Et dixit ad me, fili hominis, 

- fic dixit Dominus Deus: 43 
Et dixit ad me Dominus : 


mum Iſrael, ſic dixit Do- 


Et fic dixit ei, quod inveni ' 


> 
1 


2 26 


| 
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| Chm dixerint ad te, &c. & 


Dic ad eos: 


"ON 


Quia vos dicentes, erimus ſi- 
cut gentes, 

Et dices ſylvæ meridiei, &c. 
fic dixit Dominus Deus: 
Et dixi: Ahah Domine De- 

us: ipſi dicentes 
Et dices humo Iſrael: ſic dix- 
it Dominus: 


20 32 
20 47 
20 49 


21 3 


dices, 

Et dices: ſic dixit Dominus: 
Dic, Gladius, gladius exa- 
cutus eſt. 9 

Et dices: ſic dixit Dominus 
Deus; &c. & dices: Mu- 
cro, mucro _ | 

Et dices : ſic dixit Dominus 

Deus: 22 3 

Dic ei : tu terra 22 24 

Dicentes: fic dixit Dominus: 22 28 

Et dixit Dominus ad me: 23 36 

Et dixi inveteratæ adulteriis: 23 43 

In decima menſis, dicendo: 24 1 

Et dixerunt ad me populus: 24 19 

Et dixi ad eos: verbum Do- 
mini fuit ad me, dicendo: 24 20 


21 


21 


21 28 


Dic domui Iſrael: fic dixit 


Dominus | 24 21 


Et dices filiis Hammon : &c. 


fic dixit Dominus Deus: 


Dic duci Sor: fic dixit Domi- 
nus Deus: pro eo quod e- 
levatum eſt cor tuum, & 


dixiſti, Deus ego, 28 2 
Nunquid dicendo dices, De- 

us ego, 28 9 
Et dices ei: fic dixit Domi- 

nus Deus: 28 12 


Et dices, fic dixit Dominus 
Deus. 28 22 
Fuit verbum Domini ad me, 
dicendo: 
Loquere, & dices: 
Dominus Deus; &c. qui 


30 2 


dixit, mihi fluvius meus, 29 3 
Dixit, fluvius mihi, 29 9 
Dic ad Parhoh | Jt 8 
Regem Ægypti, & dices ad 

mn: -- 2 

Loquere ad filios populi tui, 

r dices | 22 0 

In dicendo me impio, 33 8 
Die ad domum Iſrael : recte 4 
dixiſtis dicendo: 33 10 
Dic ad eos. vivens ego, 33 11. 
Dic ad filios ni: 33 12 
In dicendo me juſto, 33 13 
Et in dicendo me impio, 33 14 


Et dixerunt filii populi tui : 17 
Et dixiſtis: non dirigatur bs . 
Domini. | 33 20 
Dicendo : percuſſa eſt Civi- 
das. TH 33 28: 
Super humum Iſrael dicentes | 
dicendo: ' _ 33 24 
fic dixit Domi- 


8 


nus Deus: 
Sic dites ad eos: fic dixit Do- 
minus Deus: 


Unuſquiſque cum fratre ſi 
r 


en . 


pro dicere te, euge 2 f 
| Sie, dixit Dominus Beus : pro EY 

dicere Moab, 25 8 
Fuit verbum Domini ad me, 

n 26 1 
Dixit Sor ſuper Jeruſalaim, 26 2 
Et aſſument ſuper te lamen- 

tum, & dicent tibi: 26 17 
Et dices ipſi Sor, habitanti, 

&c. ſic dixit Dominus De- 

us: Sor, tu dixiſti: 1 


29 1 29.17] 
10 dixit 6 


| 


33 25 
33 27 
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Et dixit ad me: iniquitas do- 


Dixerunt eis habitatores Jeru- 


- minus Deus: 


Et dices ad populum terre 


Et dices prophetantibus de 


Dicentes: 


Et dicam vobis: non paries, 13 
Et dices: 


' 13 1 
Dic ad domum lfrael, 4 


Et dixero, gladie, tranſeas per 


Et dixiſtis, non dirigetur via 


Et dices: mad mater tua leæ- 


Et dixi ad eos: : quid excel- 


et 


Et dixit ad me: nonne vidiſti | 
fili hominis? $15 81 
Voce magna, dicendo : 9 
Et dixit Dominus ad eum: 9 
Et illis dixit in auribus meis: 9 
Et dixit ad eos: contaminate 
domum, 9 
Et dixi: Ahah Domine Deus. 9 


mus Iſrael, &c. nam dixe- 
runt: dereliquit Dominus 9 9 
Reddens verbum, dicendo: 9 11 
Et dixit ad virum indutum 
lineis, & dixit: ingredere 10 2 
Dicendo: tolle ignem deinter 
rotam 10 
Dicentes: non in propinquo 11 
Et dixit ad me: dic: ſic dix- 
it Dominus, ſic dixiſtis 11 
ſalem: 11 
Propterea dic: ſic dixit Do- 
11 16 
In mane, dicendo : 
Nonne dixerant ad te domus 
« Hrael, 12 
Dic ad eos: fic dixit Domi- 
nus Deus: 12 1 
Dic, ego portentum veſtrum. 12 


12 8 


ſic dixit Dominus Deus 
Dicendo: * 
dies, 

Ideo die ad eos: ſic dixit Do- 
minus Deus: 12 23 
Dicentes: viſio quam hic vi- 

dens 


12 
12 
12 
12 


corde ſuo: 13 
dixit Dominus: 13 
Et divinationem mendacii 
dixiſtis: & dicentis, dixit 
Dominus, 13 
Dicendo, pax, & non pax: 13 
Dic ad complanantes inſulſo: 13 
Dicetur ad vos, ubi litura, 13 


8 


ſic dixit Ar 
| 16 3 


Deus. 


dixit Dominus Deus I4 
terram, 

Et dixi tibi, in Sn 
tuis vive. & dixi tibi: 
ſanguinibus tuis vive. = ih 

Parabolizans ſuper te, para- 

bolizabit, dicendo : 16 

Dic: fic dixit Dominus De- 
us: 17 

Dic nunc ad domum rebelli- 

onis: &c. dic: ecce venit 17 

Dicendo: patres comederunt 

unam acerbam, 

Et dixiſtis: cur non portabit 
filius 


14 


18 2 
18 


18 
18 


Domini. 
Et dixerunt domus Iſrael: 


na 18 2 
Dicendo: ego Dominus Deus : 

veſter. 20 
Et dixi ad eos : 20 7 
Er dixi ad effundendum iram 


.meam 20 8 20 13 20 21 


Fr dixi ad filios eorum in de- 
ſerto; 20 18 


ſum, 20 29 
Die ad domum Iſrael: ficdix- * 
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Et ory Domine tu loquutus | IRTP IDNR 
51 62 4 maT 
Et. dices: ſic infringetur Ba- ä MID NIN 
bel, "63 Us 943 
LAMENTATIONES. 
Matribus ſuis dicent, 2 12 MAN dd 
| Quam dicebant abſolutam pul- dy d ον Maw 
chritudine, 2 15 | 
| Dixerunt, abſorbuimus : 2 16 Dyba ox 
x ' Complevit ſermonem 3 2 17 InAs v 
Et dixi ; Hes duratio mea, 3 188 nnn TAN 
| Pars mea Dominus, dixit ani- Wh) MAR mT por 
ma mea, 3 24 
Quis ille dixit, & fuit, 3 37 TM N n 
Dßd, exciſus ſum. 3 54 TIN re 
Dixiſti, ne timeas. 3 57 Nn de DN 
Dixerunt in gentibus, 4 15 ba 128 
| Cujus diximus in umbra ejus "1 1782 ed 28 
vivemus 4 20 
| EZEKIEL. 
| Ft _ ad 52 fili hominis, 2 1 De 10 Wer —_— 
2 3 A SIA 21 3 39 
Et dices ade * ſic De d bre Man 
minus Deus, 2 4 3 11 3 27 mM e 
neee 20 27 
| 4 3 37 FR n | 
Et fuit verbum Domini ad | wy ANT 127 $74 
me, dicendo: 3 16 6 1 7 1 deb 
mii 2 44 +80 
rn 8. is 184. 
AAS. 14 2- 16.43 
$0.4 90 45-21 \\2, 22 8 
n 22.99 
2232435 25143. i 
BE. 1 38..7T .:28 20 30-34: 
33 1 33 23 34 3, g6 16 
37 15 38 1 4 
In dibends me impio, mori- AD ye N 
_ endo morieris, 3 18 n 
Et dixit ad me: ſurge, egre- Nx 0 N N 
dere: 3 22 
Et dixit ad me: ingredere, Dad xa N NN 
include te . | ; 
Et rn ſic come- 1958 N59 Mw en 
ent | 4 13 ks WL 
Et an: Ahah Domine De- MT IR e NN 
„ 
t dixit ad me: vide dedi 4 15] IHN 
Et dixit ad me: filii hominis, 4 16 8 2 = —4 
Sic dixit Dominus Deus: 5 5 hr IR N 70 
. e WT 
11 7 13 6 13 8 13 13 
13 20 14 21 15 6 16 36 
16 59 17 19 17 22 20 39 
21 24 21 26 22 19 23 22 
23 28 23 32 23 35 23 46 
24 6 24 9 25 6 25 12 
25-123 2525-20 26 7 
26 153 26 19 28 6 28 25 
29 8 29 13 29 19 30 6 
30 10 30 13 30 22 31 10 
3 32 11 34 10 
34 11 3417 34 20 35 14 
36 4 5 36 7 36 33 
36 37 37 5 37 19 37 21 
38 10 38 17 39 25 44 3 
45 9 45 18 46 1 46 16 
%%% 0 47 OR a4 ge 
Et dices : montes Ifrael, &c, 8 0 Nr 47717 u 
fic dixit Dominus Deus 6 3 rw 13T8 De 
Et dic heu ad omnes abomi- _ aN b r Der 
nationes 6 11 
Et dixit ad me: fili hominis, 8 5 d 12 428-0080 
t. 2 
Et dixit ad me: 5 % - run xn nhs W 
& vide 9 0 
Et dixit ad me: nonne vidiſti 13 rp we v 
fili hominis, &c. quia di- 1 wen 2 ON = 
,centes:. . + 8 12 
Et dixit ad me: adhuc con- vun y . w 
verteris, 7 13 
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Et dixerunt ad Iſmael : ne 


Et viris eorum, dicendo : 


Et dixit ad eos Irmejahu 
Et ipſi dixerunt ad Irmejahu:42 
Et dixit ad eos: ſic dixit Do- 


| Dicends' ora * 9 nobis ad 
u 


1 - - 1-4 | 
Et dixit 


Sic dixit Dominus exercituum 


Sic dixit Dominus: 44 30 47 


Dixiſti: væ nunc mihi, 


Dicite: quomodo confracta 
Dic, quid factum eſt? 


Et dit Irmejahu ad Seraigh:51 


Et dirit ad eum! Dominus 
Deus tuus loquutus eſt 40 2 


40 9 

Et dixerunt ad eum: nonne 
cognoſcendo cognoſces, 40 14 

Dixit ad Ghedaliahu; in ab- 


. ;Feondito,, In Miſpah, di- 


cendo : 


40 15 
Et dixit Ghedaliahu 


40 16 


Et dixit ad eos: venite ad 


- Ghedaliahu 41 


occidas nos, 41 


42 
42 


Et dixerunt ad Irmejahu pro- 


hetam 


minus 
Et fi dicentes vos, 
Dicendo : nequaquam, 
. terram Ægypti 42 
Sit dixit Dominus exercituum4 2 
42 18 44 2 44 7 44 
48 1 49. 7 49 35 50 
50 33 51 33 51 


42 


Dominum m noſtrum, 
& juxta omnia, quæ di- 
7 42 20 
Hazariah, &c. di: 
centes ad Irmejahu, &c. 
dicendo : non ingrediamini 
- AM BASE CD77: 
In nd gr dicendo : 
Et dices ad eos: fic dixit Do- 
minus | 
Et in terra Pathros, dicendo. 44 
Mane ſurgendo, & mittendo, 
nenn 44 
In Pathros, dicendo. 44 


43 
43 


Et dixit Irmejahu, &c. ver- 
bum, dicendo: 


44 
Et dixit Irmejahu ad omnem 


populum, ++ 


Deus Iſrael, dicendo: &c. 
dicendo: faciendo facie- 
> RET £20704 44 
In nomine meo magno, dixit 
Dominus, '&c. dicentis : 

vivens Dominus 44 
Regis Jehudah, dicendo: 
Sic dixit Dominus Deus Iſrae 
2 © 4 145. 
45 
Sic dices ad eum: fic dixit 

Dominus. 44 
Et dixit: aſcendam operiam 
terram, 1 46 8 
Dicite: ſta, & præpara te, 46 14 
Et dixerunt: ſurge, & re- 
._ vertamur 1 : 
Dixit Dominus exercituum 46 
Planicies ; quod dixit Domi- 

„ 48 


45 


2 
3 
2 


8 14 
eſt virga fortitudinis, 48 17 
48 19 
48 40 
12 
49 2 49 18 


Quia ſie dixit Dominus: 
Dixit Dominus 


Regis Jehudah ad dicendum. 49 34 


Dicite: capta eſt Babel, 
Et hoſtes earum dixerunt: ; 
non deliquimus 50 7 
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Dicendo: 0 eruet nos 


Dominus: 36 151 
Dicendo: 4, NEE eruetnos:36 18 


Dicendo : non reſpondebitis 
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it Chizchijahu. 37 4 
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dicetis ad Bominum ve- 


ſtrum: 33 Dominus, 37 6 


; L 40 21 38 5 
Tukacah- rege Kithiopie, : 
Gerd 6 &c. & miſit 
nuncios ad Chizchijahu, 
dicendo: 977 | 
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Et dixiſti: in multitudine 
currus mei 37 24 
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Et dixit ad eum, fic dixitDo- 
minus, 


Et dixit, obſeero Domine 38 3 


Ad Jeſahiahu, dicendo: 38 4 
Ego dixi, in exciſione dierum 
mearum 38 10 


b non videbo Dominum 38 11 


Et dixit mihi, & ipſe fecit 38 15 


Et dixit Jeſahiahu tollant, 
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ſignum, 

Et dixit ad eum: quid dixe- 
runt "_ &c. & dixit 
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Er dixit, N quid e * 
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mo mea viderunt: 39 44 
Et dixit Jeſahiahu 39 5 
Non remanebit verbum dixit | 
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Dicet Deus veſter. 40 1 


Vox dicentis, clama: & dix- 


it, quid clamabo? 40 6 
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Dicet ſanctus? 5 0 25 
Ut quid dices Jahacob, Th 27 
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Dixit Dominus Dominus ex- 
ercituum. 22 14 22 15 
28 16 30 15 


Dix certe verbum labiorum, 36 5 
Et fi dixeris ad me, &c. & 

dixit ad Jehudah, & Je- 

_- ruſalaim : 36 6 


Dominus dixit ad me: aſcen- 


. 36 10 
| Et dixit Eliachim, 36 11 
$S dixit Rabſacheh: 36 12 

t dixit: audite . 2306 13 
36 14 36 16 


Sic dixit rex, 


Et tu dixiſti in corde tuo: 14 13 
| Juravit Dominus exercituum, 
dicendo: 14 24 
Dicendo : in tribus annis 16 14 
Quia ſic dixit Dominus ad me: 18 4 
(Quomodo dicetis ad Parhoh: 19 11 
Dicetur uni: 19 181 
Dicendo : benedictus popu- | 
.* Jus meus 19 25 
Filii Amos, dicendo : 20 2 
'Et dixit Dominus : quem- 
.  admbdum ambulavit 20 3 
Et dicet habitator infuls 20 6 
Sic dixit ad me 8 
Et reſpondit & dixit: 219 
Dixit cuſtos, venit mane 21 12 
Quia ſic dixit Dominus ad 
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Dixi: reſpicite 2 me, 22 4 


Haba D H 

Ta min y3v) 
N 

WW wWh5wA N 

AWW RN 15 

| 55 o Wen N 

erde N. 

D n 85 


Wen) y & 13 
nN 21 W 


N. A We 
pen en 

"PA xe 2 NR 
N MMT de dig 2 


» ww 111978 


ea MM. x 


* bT119h bY 1BR'15 


Nam dixit mare, fortitudo 

maris, dicendo: 23 4 Wden 

Et dixit: non adjicias 1 12 don No N 

Et dixi: ſecretum meum 15 7 1981) 
mihi, 24 16 OT 

Et dicet in die illa, 25 9 NW OVA 58) 

Quos dixit ad eos: 28 12 dorybe De D 

Nam dixiſtis: percuſſimus Maa WMA DIR 2 
fœdus 23 Th 

Attendite, & audite eloqui- "MBs WoW pn Tt 
um meum. 28 23 

Et è pulvere humile erit elo- | D n οον 
quium tuum; & c. & ex DN WV 
pulvere eloquium tuum 1 n 
garriet. 29 4 

Dicendo: lege nunc iſtum: 280 Nt N N eb 

EX dicet, non potero, 29 111 58 Neo 

Dicendo: lege nunc iſtum: DN M838 WR | | 
& dicet, non novi librum. 29 12 W Dv N 

Et dixit Dominus pro eo n 45 1 Mmm Nam | 

uod appropinquavit 29 13 

We quis videns nos, 29 15 NH Wwe 

Quia dicet opus factori ſuo: mee nwyn 158195 

non fecit me? & figmen- We M D N 

tum dixit fictori ſuo: 29 16 Ne | 

Sic dixit Dominus ad domum n 58 mM De N 
Jahacob, 29 22 APY? 

Qui dixerunt videntibus, - de de ER WR 
non videbitis: 30 10 „ 

Sic dixit ſanctus Iſrael : 30 12 ba 2p De | 

Et dixiſtis: nequaquam, ſed DID 9 5 N tern 
ſuper equum fugiemus. 30 16 DI2J 

Dicendo : : hec via, ambu- 12 wy Tm mM "98 
late in e, 30 21 

Egredere, dices ei. 30 22 F NY xn xv | 

Nam fic dixit Dominus ad * MTV OR ND '5 

We oe 35 44575 

Non dicetur dives: „ 32 35 ᷣͤ x5 

Ad corrumpendum afflictos "82 D 22N?. 
in eloquiis falſitatis. 32 L Pw | 

Auribus percipite e 49 8 D e | 
meum 32 91 L | 

Nunc ſurgam, dicet Domi- Us bi, mv now dee n 
mus: 33 10 | 

Ee non dicet habirator ro- hm Re Me bn 
tavi: F 33 24 

Dicite inquietis corde, 4 35 4 10 _— 

Et dixit ad eos Rabſacheh, * ol 8) | 
dicite nunc ad Chizchijahu: | voi, * Ne IDS 
ſic dixit rex 36 4 DN e d 


798 ar N Kt; 


66 


1 2 pp Wen 
man NR Ou DN 


D N Mm 


lt. 


N N 75 | 


|. me, &c. in via n hu- 


. 0 S 
op . 10) | | 
| r iſti dabunt reſpocifa, 


„5 
Riſui, dixi, inſane: 
Et ne dicas ad facies Angeli, 5 5 
* ks præ illo aborti- 


3 

Ne d d quid fuit, 7 11 
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minus. 1 
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Et dixit: audite nunc domus 

f David: | 

Et dixit Dominus ad me: tol- 
le tibi . 3 

Fan a ad me adhue, dicen- 
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Non dicatis, conjuratio, ad 
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nedicant: ahſorpſimus eum. 35 25 
Et dicet ſemper magnificetur 

Dominus 35 27 
Quia dixi: ne forte lætentur 

mihi; 1 
Dixi: cuſtodiam vias meas 39 2 
Tunc dixi : ecce veni; 40 8 
Et ſalutem tuam dixi: 40 11 
Dicentes mihi: euge, 59 40 16 
Dicent ſemper, magnificetur 

Dominus, 40 17 
Ego dixi: Domine miſerere | 
mei; 41 
Jnimici meidicent malum mi- 

41 6 

In dicendo ad me omni die : 42 4 
* Deo petræ mez: 42 10 

dicendo ipfos ad me omni 

die: 42 11 
Dicens ego opera mea regi: 45 2 
Si eſuriero, non dicam tibi; 50 12 


Fer impio dixit Deus: 30 16 
t n ipſi Saul, & di- ; | 
S venjedo Zi * & dixiſ- 5 
ſent ad Sau 4 2 
\uſculta dicta oris mei. 4 £7 
t dixi: quis dabit mihi p | 
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Er _ homoz vere fructu 
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Dicite Deo: quam terribi- 7 
lis 66 3 
Dominus dabit ſermonem: 68 12 

Dixit Dominus, ex Baſan fa- 
ciamtedire, _ 68 . 

Dicentes euge, euge. „ 

Et dicent ſemper: maghifi- 
cetur Deus; 
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Quia dixerunt inimici mihi: * 101 


N Deus dereliquit e- 
71 
Fr dixeruns, quomodo ſcivit 
73 11 
8 dicebam, narrabo ſicut 
hoc 73 15 
Dixerout i in cotde ſuo; poſte- | 
ri eorum pariter : 
Dixi inſanis, ne infaniatis : 
75 5 


Conſumptum eſt eloquium | 
in, generatione & genera- | 
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tionem 77 9 
PL infirmari meum ip- 
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heine aurem veſtram ad ff | 
loquia oris mei. 8 1 
Din nunquid poterit 75 . 
Deus y8 19] 
Ur quid dicent gentes: 79 10 
Dixi, dii vos: 2 *6 
Dixerunt, venite, & ſuocida- 
mus eos 83 5 


Qui dixerunt, poſſideamus 
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debis eum: 14 
Et addidit Elihu; & dixit: 1 4 
Et dicet, quod revertantur i 
ini uitate. 36 10 
Et quis dixit, operatus es ini- 
itatem? 36 23 
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meis,. 33 8 
Et dixerit : redime eum, à . 
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Et N r & rectum 
33 2 
Wipe  dixit Job: juſtus ſum334 4 
Big dixit: non S 34 9 
unquid dicendum regi abſ- 


ue profectu 34 18 

| Quia Deum, qui dicit, pe- 
perci, 4 31 
Viri cordati dicant mihi: + 15 
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Et dixit rex ad Joab : I4 21 
Et dixit Joab : hodie cogno- 

vit ſervus tuus, 14 22 
Et dixit rex: revertatur ad 

domum ſuam, - 14 24 
Et dixitad ſervos ſuos : videte 

partem 14 30 
Etdixit ad eum ut quid ſuc- 
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hæc tibi ? & dixit Sib 
16 3 


15 26 


15 33 


15 34 
id : 


5 


16 
Et ſic We Simhi in male- : 
dicendo ei: 16 7 
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Et dixit David ad Urijah de- | Ty de Et dixit: num ad victoriam ven ron l 
ſcende in domum tuam, 11 8. mas ] peredet gladius? &c. & uſ- 80 o man 
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Et nunciarunt David, di- | 

cendo : 3 
Et interrogavit Batid in Do- 

mino; dicendo: &c. & N 

dpcit Dominus 24 2 
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minus: concludent. 23 
tad eum: ne timeas, 23 
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' =cendo: 23 2 
Ex dixit viris ſuis: abſit mihi 

à Domino, 24 7 
Et "qo - poſt Saul, dicen- 


; 24 

1 Abit David ad Saul: ut 

+4 audies verba hominis, 
cendo: ** 

0 dixit ad gecidendite ber 

pepercit ſuper te, & dixi: 24 
Quemadmodum 2 pro- | 
erbhutn arttiqu 24 


bed wel 1 
E Giteris nc: ad vitam; 25 
Et | ls 5 quis David, & quis | 


10 
David viris ſuis: + 
Acc pueris dicendo : 


K YN 


„ 


E cette in va⸗ 


Was. 28 2t 


2 


25 24 


25 5 


25 14 


1 5 A Men 


wagon r 17 
N' NRW Ay 


Ban DN Dre 1911 
y 7 Wc 


1 my TH N 
Y 


gb h yon 


1889 mma Mm Oren 
MM B81 


vt N 081 
No yp T1 dy 1581 


N 033 IRE DRM 
Ne 

en aN DN Den 
en HE 

„ A D 
8? 

TY Mm en 

warn m1 Wen 
TY2D?! mT 1581) 


Nn 58 v 
yam wo, 
N 


t DIP OR 08 'D 


b&w 58 83 89D) 
"1585 
nmr vr Wen 
iD 
087 IR IRTP) 


d 519 17 D 
ON 927 NR d 
DX 


7 or.. ure 


Dey 
ep DN WRD 
h ον 


_ tr Tn mew JK) 
D913? 117 TIN 


419 e HD 


*P Ja D W081 


Y D N 
DD N Y 
DR 


* 


d ty 408 7191 


Mm TA D 
9 e, 


459 


458 


905 ot 
Er dixerune ſervi-Achis, kec. 


Ex dit ad eum Saul: & M. 5 


Michal uxor ejus, dicendo: 


Et dixit Saul ad Michal: &c. 


Et nunciatum eſt. Saul, di- 2 
Et dixit: Ubi Semuel, & Da- "MN 
Tdcirco dicent: 
Et venit, & dizitad facies Jo- ” 
Et dixit cl, Abſit. non og, 2 


Et dixit: Kidd Wavit pater 


Et dixit Jonathan ad David: | 
Et dixit David ad Jonathan: 20 3 
Et dices; poſtulando poſtula- + 


Si fic dixerit; bene pax 
Et dixit Jonathan; abſit tibi, 20 


um ſuum; 
Et dixit ei; fili perverſe re- 
' Ex dixie ad cue ut quid me- 
Et dixit ad puerum ſuum, 
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Xx dixit David. 

Et dicebant: percuſſit Saul 
Et dixit: deen David de- 
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Et dixit: percutiam in David, 
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Et dixit Saul ad David; &c. 
x Saul dicebat: 18 17 
Et dixit David ad Saul: 18 18 
Et dixit Saul: dabo cam ei 

&c. & dixit Saul; 18 21 18 25 
Loquimini ad David in ſilen- 
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Et dixit David: nunquid leve 
in oculis veſtris 18 23 
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n? WONT NON!) t dixit : Dominus de Sinai 
Et dixit ſuah: Ahah Do- y In . venit, 33 2 
ee grew 7 7 7 19 17 257 Et hoe ipſi Judah, & dixit: 33 7 
r 20:05 Et ad Levi dixit: 33 81 
17 15 5 0 ay I 4 = 8 | | Dicens patri ſuo, &c. cuſto- ; 
2 2 4 
Tame Domine: quid dicam, 7 ü. "py mo 25M 12 3 
Et dices: ſanctificate vos in Ty... m ren | Ec ad Joſeph dixit: 181 

cCTraſtinum, quia fic dixit . n Jen M5 Et ipſ Zebulun dixit: 33 18 
Dominus bs | 1 d Ghad Caxit : 20 
a e Ach Jetaud, ” r mu N- | Ee ad Gude: . 

PER | DT Et Naphtali Ak 33 23 
Quiadicent: fugientesad con: 6 BD) Maw 15] Et ad Afer dixitz rs 
pectus no IT | bus tuis in- 
Et dixerunt ad eum, & ad vi- N ox) yhx DN) Et e N 8 rde. 33 27 
rum Icael: 9 6 1 9 : g 7 | PRI Et dixit Dominus ad eum, 

f 0 b dicend 
28 vir Iſrael ad a Chi, - be d Omen &c. & * An | 97 34 +] 
. vaum:. * 9 : ' *: 4d Tehoſi 
Et dixerunt ad Jehoſuah : &c. ; Deen vere he D Pn Nom 5 

& dirit Ars | | | icendo 1 
Ex be es l ad eos, den- 1989 drohe da ad; , 
; do; ade quid decepiſtis nos, £4 ure . a 277 1 9 "oF" : , 
1 9 | | 
of reſponderunt Jehoſuah, & Ya") vr NR 11 Explorantes 2 _— lo : 3 
dixerunt. 9 24 | ad m 
Et ad Debir regem Heglon, pw I» Van en . fects, vehe rum 2 
dicendo -n 10 31 3 ST: £ If 
Aa caſtramerationem in . 6 r 8 be 55 dixipad ren, . 2 14 2 1 17 
icendo: E | te, 6 
benen eſt ipſi Jehoſuab, Dh vor 721 Et 3 lara ry 2 21 
. dicendoz n ehoſ ia 
Et dixit ad duces virorum / | WIN "2p 3 a 1 ho 17 2 51 
belli 10 24 none Fr rr 

| Quemagmodumdixerat ei Do- ry We Di We 7 4 

minus: 41 | | ad populum 
r ad eum ph Ante wh mn oak Et dixit j N. 7 | 95 

en 42 a Nj | ſi ſace As 
ep 6-9 Caleb ] 2 255 vox oe | Br diet Jehoh Uh ad ; 3 

| ephunne 5 14 157? ad ah: 

Et juravit Moſeh i in die illa, x dya NWDY 25 Et gs ee ag 

dicendo: Nr 14 A | fat "DR 117 | Ie 10 8 11 6 20 
Le Caleb; qui . * no! WR 20 ow) pe e r 
0 exit t I 8 | f Wr | 8 2 
Et 3 da ali e- n » mn RN | Ee lt, ch of wh; His! 4 | 
Et ad facie prelatorum * w e ve ls FOR 

cendo :.. . W 'F 
Et loquuti ſunt filii Joſep 1 | neee 501 13 mam 7 
cum Jehoſuah, dicendo: 17 2 2 De e 
£dixerunt fili Joſeph: © 17 16 pop a er 
* deſcridendum terrain, dy. 5 0 08 Nun NR a, | 

dae ad filios cl, Po. we 22 2 5 Jeboſu wah: factrds-* 
on 1 7 icendo £ 6 
In 1 terra Chen h Wes 15 wn Naa „ Et dixit ad oc), Nicer * 

* E $6 4 ou Ce th TIA. 2 B FF 
Pr * 73 4 1 . ſuos, i= | 47 

Et dinit ad eos, dicend 2 8 eee, Eder Kicken f 
JJJJĩ²wꝛ ᷣ V ˙» Ne teas: f” £4.99 
3 07% IL & 5 2-4 1 255 por oa d e 2 0 
RO 5.0 = l Et . 8 an nobis 25 A 
wy; 2 | ARG, n ribus noſtris 13 | 
2 Ee! / 772 ni rn mw 58 nge Ee N Non quis ego . 3, 
tio Domini; 10 * 16 f 74 

| Dicendo :, Cras dic Db Orig „ A 8 

veſtri filis noſtris, di nt 24 AOL. 17320 89514 i EY 
„ 42 faciamus nunc . ' 7 83 l ; 

{:. 522 2 . 
Et nah dicant filii vel ricras 22. 2 ND e #7) - 
Et diximus: et erit, di- WM. | . ry 4 | 
+ Jia ad yoke. e ee ee 
Et 0 - 115 . 3 enen, begs 
22 31 's , * 
r e 1 4 1 begs did 22275 1 
n 808 22 33 23 : 44; n g 
Era 2 abbr nobis 24 al. 3 * 


an 


, 


5 


N 


22 | 


] 


FEES Y p 
2 g 


, EU e 1A N | 


ww oh 
DIA 

1x9 Ain dy Ya 

82 90D MVP. 28") 


We Nh 
3 


DN. N 
O0 wa Tz D 


en 
Yor m1 en 
Ne p 


vow. ba mn ox) 
meh nwp 1 — 


W dyn o De 
5 M 
e en 55 NOK 


3 1 Dear 5 
'N at 
155 Furnier on 
—_ ern 
* JEN BR en 
mint 1m - 


2 dae DIN HN H 


oy da vu wn date 


by very "81 
28) 22MIN 
env * Pa Wen 


14 


M af 1835 ' 


ee dr 85 
f 9 WY 
v 2X TYP 


* 


of | 
4 5 3 «*# * 5,4 — 0 
* k 7 * & q 
bad \ 8 5 * 1 * 
* . f 5 y * | 
7127 7 — bY 
1 . 
N 9 
: * *＋ 
| F 
Is v a : 


As — 
1 * 
” * * 1 9 5 
- 1. 2 U F 6 od 1 „ * if L 
A £4. FEI 


E es Se ABS... „„ 


*. 


DON. n 447 
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Et erit, ſi obliviſcendo oblitus 
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tens à te- 
cum quin ad timendum? 10 12 
Et erit, ſi audiendo audieritis 11 13 
Quinimo cuſtodiendo cuſto- 
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Et maledictionem, ſi non au- 
dieritis. 11 28 
Quinimo ad locum, quem 
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Duntaxat ſi obediendo obedi- 
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Et ſi non invenerit manus ejus 


{| Quinimo in carne ſua; 
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Quinimo finita ſit pecunia & 
. 47 18 


Et erit, ſi non crediderint tibi, 4 8 


Si 20 multi in annis 
Et ſi fœmina ipſa, & erit or- 
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Et ſi a quo appropin- 
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Si quæſo inveni gratiam in 
oculis tuis. 47 29 50 4 
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Si filius eſt, & interficietis 
eum, & ſi filia; 
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49. 0 37; 
Si renuens tu dimittere, & 
adhuc: 9 2 
Ne comedatis crudum, qui- 
nimo aſſum igni. 
Ut tentem, utrum ibit in lege 
mea, an non, 
Num eſt Dominus in interiori 
noſtro, an non ? 17 
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Si quæſo inveni gratiam in | 
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Si non facies tuæ euntes. 33 
Lzviricus. 
Et fi ſacrificium pacificorum 3 1 
Et {i de pecore appropinqua- 
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Si agnum ipſe appropinquare 
faciens, 3 
Et fi omnis congregatio Iſrael 
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117 teſtis, {i non annunciaveritg 1 
ſi anima cum peccaverit 5 17 
Si ſuper confeſſione appropin- 
quare fecerit illud, 7 12 
Et ſi fœminam pepererit, & 
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aquis, 22 6 
426 51 


dinatio tua. 1 


27 


quare facient, / 
Et ſi commutando commuta- 
10 


Et fi poſt Jobel ſanctificaverita; 18 
Et ſi * recimiendo redemerit 


9 (25; AF 19] 
" Nvmznt. 
. | 


ſtituendum, 5 „ 5 8 


27 94 


15 28 


Wy NS? d& 15 b 
PIVATNINRED $3 N 


Me orm KIN d& 
2 08) 
5 wor! 85 d& mn 


od N jo! DR 


ON '2 8 Naa 
| WN 9 
wn v NY 
Ne x nn 
N 12.75 I Fu 
97 


Ye oF 
PA 
N 33 N 


dex W oY os TN 
y 
DDnDamnng MU D&V 


83D! HDD a DR 
2237 


NY DDND D 

a YN NY DR 
YZ ON 

dtn N- de NY 
— PI 

p H NSYDRI DR 


d. 125 N N 


Di>>u Nat ax 
VIM INST 55 O81 


I'D x AWD DR 


b&w! NY 55 ox) 
132 

Py $19 N Y am 

NDH 'I2D) DN) 

aD n Hy de 


xv 19H Nap3 U 
e 822M 89 D 


Myn Nn e. 
=== 

8 NN 25v3n 2, ON) 
7 


MAND TV12 ON) 


Veh e 
ed Mp! ANA DR 15 


dn TWA YM a8 e 
0222 N17 MY DR 
N NAPI ON) 
Wet ho. 

* &M 125 081 
D WR NSN ON? 
nn WD 187 bw 
np hema 55 00 


wp i IR on 
MTN NR N 781 DX) 


0 ms yx p 
Io 


* 


M2PD) ADIN DN OR 15. 


y now 89 os 


407 


Si invenero in Sedom quin- derm wa Nx ο.¹ οο⁹ | | Sex cubitorum axille.  a4r 8 do N NN way 
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Ankum quinquaginta cubito- 
rum, 
Is AL As. 
Et moverunt ſe frontiſpi picia 
liminum 6 
JEREMIAS. 
V. Pedalis. Cubitus + appetentiz tuæ. 51 
"Adds, Octodecim cubitorum, &c. 
& filum duodecim cubi- 
torum 52 
Quinque cubitorum: 52 
EZECHIEL. | 
Sen cubitorum in cubito, 40 
Et inter thalamos quinque |, 
cubitis. 
Octo cubitis, & poſtes ejus 
duobus cubitis: 40 
Decem cubitis, longitudinem 
rtæ tredecim cubitis 40 
Cubito uno, & cubito uno, 
& cc. & thalamus ſex cubi- 
torum hinc, & ſex cubito- 
rum inde. 40 
Viginti, & quinque cubitis; 40 
Sexaginta cubitorum: 40 
Quinquaginta cubiti. 40 
Extrinſecus, centum eubitos, 40 
Quinquaginta cubitorum lon- 
Situdo ejus, & latitudo 
. quinque, & viginti in cu- 
bito. 40 
Centum cubitos. 40 
Quinquagintacubitorum lon- 
gitudo, & latitudo quin- 
que & viginti cubitorum. 40 
Quinquaginta cubitorum lon- 
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unius, & dimidii ; & al- 
titudinis cubiti unius; 
Longitudo centum cubito- 
rum, & latitudo centum 
cubitorum, 
Quinque cubitorum hinc, & 
quinque cubitorum inde: 

& latitudo- trium 
cubitorum bine, & trium 
cubitorum inde. 
Viginti cubitorum, & latitu- 
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o undecim cubitorum, 40 4 


Sex cubitorum latitudo hinc, 
& ſex cubitorum latitudo 
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latitudo oſtii decem cubi- 
3 = torum, & humeri oſtii 
inque cubitorum hinc, 
2 quinque cubitorum in- 
der & menſus eſt longi- 
tuginem e quadraginta 
eubitis, & latitudinem vi- 
ginti cubitis. 
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ſer cubitis, & latitudinem 
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Quinquaginta cubitorum lon- 
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mare 
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tuor in cubito latitudo e- 
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tura ejus. 
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ns, & dimidium cu- 
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Cubitus, & dimidiom cubiti. 
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Aexaginta ; & latitudo cu- 
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Latitudinis 
rum viginti. 3 
| Cubitorum viginti, & latitudo 
ejus cubitorum viginti. 
Longitudo eorum cubitorum 
| viginti, ala una cubitorum 
; quinque, &c. & ala altera 
cubitorum quinque 
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Duo millia in cubito, 


Triginta in cubito, & quatu- 
ag ine latitudo 
Cubitus longitudo Sus, & 

cubitus latitudo ejus, &c. 
& duo cubiti ſtatura ejus. 37 25 
Quinque cubitorum longitu- 
do ipfius, & quinque cubi- 
torum latitudo ejus quadra- 
ta, & trium cubitorum ſta- 
ens 1 
Byſſo retorta, centum in cu- 
- bito. 38 9 
Et ad angulum Aquilonis 
centum in cubito. 38 11 
Fundæ quinquaginta in cub i 
Gabe 38 12 
uaginta cubitorum. 38 13 
Vingeein cubitorum ad ſca- 
5 * 38 14 


36 15 


: Fung quindecim cubitorum: 


38 15 
Et viginti cubitorum longitu- 
do, & ſtatura in latitudine 
quinque cubitorum 38 18 
NuuERI. ; 
Et fere duobus cubitis ſu- 
r facies terre. 11 31 
Mille cubiti 4 34 4 
an- 
"prone meridiei, duo mil- _ 

a in cubito, & angulum | 
maris, duo millia in cubi- _ 
to, & angulum aquilonis _ 
duo millia in cubito. 35 5 
DrorERONOMIA. | 
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Vaia alia mille. „ a2 0908 0159 millia, & olei batos vi- DU RAIN DIARY . 
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Viginti millia, & ducenta. 
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Septem millia, & centum. 
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Septuaginta millia portantis 
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Boves viginti, & duo millia, 
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Omnium filiorum Iſrael ſep- 

tem millia. 20 15 
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Et decem millia peditum: 13 7 
In valle ſalis decem millia, 14 7 


mille talenta argenti, 15 19 
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Octodecim mille vir: 20 44 

Quinque millia virorum: &c. 
& percuſſerunt ex eo duo 
millia virorum. 20 45 

Duodecim millium virorum 21 

SAMUELIS I. 

Ferme quatuor mille virorum. 4 2 

Triginta mille peditis. 4 10 

uinquaginta millia virorum: 6 19 
Principes millium, & princi- 
es quinquaginta, 8 12 

ad we 3 & ad mil- 
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Ser. & quinquaginta mil- 
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— OOO millia, 1 33 
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Duo, & ſexaginta millia, 1 
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Centum millia, & oCtoginta 
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Sexcenta millia, & ſeptuagin- 
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Familia millia, i. multi, vel mille j 


| n'p>1 Cant. iv. 4. 


2 tio. . _— compoſitus, conditus. 


le 


Radicem radicum ejus, qua e "mT Tent v 
arboris 4 23 
; Amos. | 
Et fortis ipſe ficut * quercus: 2 9 DaYV2R8D v MOM 


Gn PN, 


I. Denotat numerum. dos Mille. Plur, Ddr 
Millia, abſolute, 7128 Millenarius, Mille viri. Popu- 


Jus Judaicus oppidatim di iftritutus in Chiliades, five 
Millenartos ; © ficut Romanus in Centuriones, Ut Jud. 
vi. 15. "PN quibuſdam Familia mea; & quid in 


nt, Aliis vero, 
Pater meus; quia pater eſt dux filiorum, vel Jami: 
lie. | 


Hine Particip. Hipbil Nd parientes millenos, 


e Millia. 


II. Expoſitio ejus eff Bos, & Boves. Nay Bos ; 


D928 Boves. 

III. Expofitio illius of docere, M28 Kol didicit : 
Piel 8 docuit. 979 pro 19582 cum dęfectu & 
Documenta in turribus. Hieron. 
Propugnacula; quod turris alta doceat tranſeuntes vias. 


IV. Eff Princeps, vel magniſicus, aut electus. x 


Princeps, dux, dominus, magnus, doctor, magiſter, 


Progep tor. Bos, Armenti dux. Riu. Pry Duces. 


pf. xviii. 28. @ quibuſdam magnus exponi- 
tur; 0 I dicit . nomen proprium urbis. * 
Convenientia aliarum linguarum. 
Cbaid. dN] Proverb. xxii. 25. in Targ. Sr. (SN 
& AF. xxiii. 27. aſſuefactus fuit, ſtuduit, N 
dicit. - In ſecunda G Chald. ox Exod. xv. 
in Targ. Syr. x&Y , Luc. xi. 1. Arab. i Ausl. 
aſſuefecit, 8 8 inſtruxit. 
Chald. D D & D Syr o 
LN Arab. 3 2 
um. Sa Ta Domus doctrinæ, ſchola, 
Chald. ox Hr. — 
bernatur d nautis. Plur. h Naves. 
Hr. XS A doctor, doctus. 
Cbald. o Arab. 3) Alph. mille. Dual. Arab. 
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Et impium judicabit Deus: | 


Ad purgandum eos Deus : 

Ad domum Det : 

Proferre verbum ad facies Dei: 
quia Deus 

Quum voveris votum Deo, 


Ut quid iraſcetur Deus 

Sed Deum time. 

Quos dedit ei Deus : 

Cui dedit ei Deus, &c. hoc 
donum Dei 

Quia Deus reſpondens in læ- 
titia cordis ejus 

Vir cui dedit ei Deus opulen- 
tiam, & c. & non dabit po- 
teſtatem ei Deus 

Vide opus Dei: 

Contra hoc fecit Deus, 

Quia timens Deum egredietur 
omnia hæc. 

Bonus ad facies Dei evadet 

Qudd fecit Deus hominem 


2 


Et A an; verburn juramenti 
ei 

Bonum timentibus Deum, 

Non ipſe timens a faciebus 
Dei. 

Vitarum ſuarum, quos dedit 
ei Deus 

Omne opus Dei 

Et ſervitia eorum in manu 
Dei: 

Jam voluit Deus opera tua. 


Auribus percipite * legem Dei 


"Gt GU M UH 75 W090 


00 We -] O © © ww 2 


Non ſcies opus Dei, : 
11 
Adducet te Deus in judicium. 11 
Et ſpiritus revertetur ad De- 
um . 
Deum time, 12 
Omne opus Deus adducet in 
judicium 12 
Is AIAs. 
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noſtri I 10 
Ad domum Dei Jacob : $4 y N ra oe 
Dominus Deus exercituum? 3 15 Mar dor mn S. Kg, 
A cam Domino Deo tuo. 7 11 PIR NM Dy» 
Quod afficiatis labore etiam R He 03 N 3 
* Deum meum ? 7 13 * ©, Kogus. 
Nonne populus ad deos ſuos ved N Dy Nn 
requiret, 8 19 i 
Et maledicet in regem ſuum, vnN i 159552 55p) 
& in Deum ſuum, 8 21 
Secundum ſubverſionem Dei | DR D758 DDD 
Sedom 13 19 99 
Dixit Dominus Deus Iſrael. 17 6 gn TIIR mn N 
Dei ſalutis tuæ, 5 17 10 N 
Et omnia ſculptilia * deorum He NN D Dey 8. wer 
ejus contrivit in teram. 21 9 r ra. 
mino exercituum Deo Iſ- D MXRAS i 
|  rael, 21 10 N12 
Nam Dominus Deus Hei! - bane hu mew ' 
loquutus eſt. n 127 
Nomen Domini Dei Iſrael 24 15 Sx og am de 
Domine Deus meus tu, exal- ed de mm 
| tabo te, 25 1 TOM 
Ecce Deus noſter iſte : enpee· 0 wp u TIRTON 
tavimus eum, 25 9 
Domine Deus noſter domi- 992 vn mw 
nati ſunt nobis domini 26 133 | EN 
Deus ejus docebit eum, 28 26 ww v 
Et Deum Iſrael ſormidabunt, 29 23 | 119 DN NM 
a Deus judicii Dominus. 30 18 v DWDATNNR 15 
7 homines, 8 & nenn n 
„ n 
pe Dei noſtri. 25 2] 7 * m1 . 
Deus veſter ultio venier ; Fer. | SBI N op3 D5NTs 
— Dei; 46 4 DR 


meus 109 26 
Quis ficut Dominus Deus 
- noſter 112 £& 
A faciebus Dei Jacob 114 7 
Ubi nunc Deus eorum 113 2 
Et Deus noſter in cœlis 113 3 
Et Deus noſter miſerans 116 5 
Deus meus exaltabo te 118 28 
Et cuſtodiam præcepta Dei 
mei 119 115 
Propter domum DominiDei 
- noftri, 122 9 
G an ad Dominum 
Deum noſtrum 123 2 
Et Dominus noſter * pre 
omnibus diis 133 5 
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Domine Deus noſter, tu ex- | 
andiſti ess 99 8 
Exaltate Dominum Deum 
noſtrum, &c. quia ſanctus 
Dominus Deus noſter. 99 9 
Scitotè quod Dominus ipſe 


Deus: 100 3 
Domine Deus mi magnifi- 
catus es vehementer: 104 1 


Cog Deo meo in adhuc 
- 104 
kT Dominus Deus noſter : 105 7 
Iva nos Domine Deus no- * 
1 


ſter, s 
Benedictus Dominus Deus 
Iſrael | 106 
m cor meum Deus: 108 2 
Exaltare ſuper cœlos Deus 108 
Deus loquutus eſt per ſan- 
ctitatem ſuam 
Nonne Deus elongaſti nos, 
& non egredieris Deus 
cum exercitibus noſtris 108 
In Deum faciemus virtutem 108 
Deus laudis meæ ne taceas 109 1 
Adjuva me Domine Deus 


Confitemini Deo deorum 136 2 
Coram * diis canam tibi 138 1 
Si occideris Deus impium 139 19 
Tu Deus meus ſpiritus tuus 
bonus . | 
Deus canticum novum pſal- 
lam tibi 
Beatitudines populi, cujus 
Dominus Deus ejus 144 15 
Exaltabo te Deus meus rex 145 1 


144 9 


Canam Deo meo in adhuc me 146 2 


CaniteDeo nofire 1 in cythara147 7 
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ECCLESIASTES. 
Dedit Deus filits Adam 1 13 
De manu Dei illud. 2 24 
Bono ad facies Dei: 2 26 
er filiis homi- 
1 IO] 

ed fecit Deus | : 111 
Donum Dei i „ 
Omne, quod 5 &c. Nu 

& Deus fecit, 3 14 | 
r 

7 15 4 15 


. ejus ſuper DominoDeo 


Deus tuus Sion in generati- 
one, & generationem 146 10 
2uia l canere Deo 8 


247 I 
Lauda Deum tuum Sion 147 12 
PROVERBIA. 


Et ſcientiam Dei i invenies 2 
Et * pacti Dei ſui oblita 


2 

In; ochlis Dei, & hominis 3 
Gloria Dei eſt celare verbum | 

28 2 

Omnis Trio Dei purgatus 30 f 

Et apprehendam nomen Dei 30 9 
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| Deus meus ſperabo i 


T 


Non cuſtodierunt pactumDei; 78 10 
Et loquuti ſunt in Deum, 


78 


9 


non crediderunt in Deo, 78 22 


Et naſus Dei aſcendit in eos, 78 
Et recordati ſunt, quia Deus 
petra eorum: 
Et exacerbaverunt Deum ex- 
celſum. 78 
Audivit Deus, & iratus eſt: 78 
Deus venerunt gentes in hæ- 
reditatem tuàm, 79 
Adjuva nos Deus ſalutis no- 


Ubi Deus eorum? 
Deus converte nos: 


79 
44 


| Domine Deus exercituum: 


80 
80 


80 5 

Deus exercituum ' converte 
nos : 

Deus exercituum converte ob- 
ſecro 

N fortitudini no- 

ſtræ: Jubilate Deo Jacob. 8x 

udicium Deo Jacob. 81 
o Dominus Deus tuus 81 

Deus ſtans in cœtu fortis: in 
interiori * divorum judi- 
cabit. 

Dixi, dii vos: 

Surge Deus judica terram: 


Deus ne Gleatium tibi: 
Habitacula Dei. 
Deus mi pone eos ſieut bn 8 3 
Rex mi, & Deus mi. 84 
Videbitur * Deus deorum in 
Syon. 84 
Domine Deus exercituum ex- 
audi orationem meam : au- 


fculta Deus Jacob, Selah. 


84 

Clypeus noſter vide Deus: 84 
* 3 limine in domo Dei 

| 3% 

Sol, & F 84 


| Converte nos Deus ſalùtis no- 


ST... | 8 
Salva ſervum tuum tu Deus 
mi 3 86 
Non ſicut tu inter * deos Do- 
mine, 
Tu Deus ſolus tu. 86 
r en tibi Domine Deus 


' 86 

Deus ſuperbi ſurrexerunt Mc 
verſum me. 

Civitas Dei Selah. | 3 7 

Domine Deus ſalutis meæ 88 


Domine Deus exercituum, 89 
Moſeh viri Dei. 0 


Et ſit jucunditas Domini bei 

noſtri 90 
eo, 91 
In atriis Dei noſtri florebunt. 92 


Et non intelliget Deus ] * * 


Et Deus meus in petram fi 
dei meæ. 
Succidet eos Dominus Deus 
noſter. 94 
FS magnus fuper omnes 
Quia ipſe Deus noſter, 95 
Terribilis ipſe. ſuper omnes 
. 96 
| Ones *dii populorum vana :96 
Incurvate vos ei omnes divi. 9 
Elevarus es ſuper omnes di- 
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| Confeſl ſumus tibi Deus, 


Notus in Judza Deus : 


| Viderunt te aquæ Deus, 


* 


= 
A faciebiis Del hic Sinai; à 
faciebus Dei, Dei Iſrael. 6 


Pluviam munificentiarum fe- 
ciſti elevare Deus ; 68 
Parabis in bonitate tua pau- 
peri Deus. 68 
Mons Dei mons Baſan : 68 
Montem deſideravit Deus i in- 


habitare eum? 68 
Currus Dei miriades duæ 68 
Ad inhabitandum Jah Deum. 68 


Verumtamen Deus transfiget 68 
Viderunt itinera tua Deus; i- 
tinera Dei mei, 68 
In ecclefiis benedicite Deo; 68 
Præcepit Deus tuus fortitudini 
tuæ, fortifica Deus 68 
Currere faciet manus ſuas 
Deo. | 68 
Cantate Deo: cantateDomino 68 
Date fortitudinem Deo, 68 
Terribilis Deus à ſanctuariis 
tuis: &c. benedictus Deus. 68 
Salva me Deus; 6 
Defecerunt oculi mei: ſpe- 
rans in Deo meo. 69 
Deus tu noſti ſtultitiam me- 


Am; 69 
Deus Iſrael. 69 
Deus in multitudine miſeri- 

cordiz tuæ; 69 


Salus tua Deus elevabit me. 69 
Laudabo nomen Dei in can- 


tiĩico : | 69 
Quærentes Deum, 69 
Quoniam Deus ſalvabit Sion, 69 


2 ad r e met © © 
mper magnificetur Deus, 70 
Deus feſtina mihi, by 
Deus mi erue me de manu 
impii: 71 
Dicendo: Deus dereliquit eum: i 
Deus ne elongeris a me: De- 
us mi 7I 
Deus docuiſti me à pueritiis 
meis : 
Deus ne enn me, 
Et juſtitia tua Deus uſque in 


71 


. _ excelſum, &c. Deus quis 


ſicut tu? | 

Veritatem tuam Deus mi 

Deus judicia wa regi da; 

2 

Deus mundis 8 : 3 

Et pars mea Deus in ſeculum. 73 
E Dei mihi 


bona: 73 
Ut quid Deus elongaſti te in 
finem : a 
Uſe uequo Deus, 74 
Et Deus rex meus ab initio : 74 


wor Deus 275 litem tu- 


71 


74 
75 
Quoniam Deugjudicans: 75 
Cantabo Deo Jacob. 78 


Ab? increpatione tua Deus Ja- 
cob : 


Ink 
Er 


6 
diteDominoDeo veſtro 76 


ne ag Vox mea ad Deum, & cla- 


mabo: vox mea ad Deum, 
& auſcultando ad me. 77 
RING Dei, &-tumultu- 


ED magnus, ficut 


Et ponant in Deo ſpem ſuam, 


711 


74 


5 
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11 


12 
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Deus elongaſti nos; 
Deus locutus eſt in ſanctitate 


Verè exaudivit Deus: 


Ad dẽambulandum ad faties 
Dei; 56 

Miſerere mei Deus; miſerere 
mei. 

Clamabo ad Deum altiſſi- 
mum; 

Mittet Deus miſericordiam 
ſuam, 57 

Exalta te ſuper ccelos Deus; 57 

Paratum cor meum Deus, 57 

Exalta te ſuper cœlos Deus; 57 

Deus contere dentes eorum 58 

Utique eſt Deus judicans in 
terra. 

Libera me de inimicis meis 
Deus mi; 

Et tu Domine Deus exercitu- 
um, Deus Iſrael; 59 

Quoniam Deus elevatio mea. 39 

Deus miſerlcordiæ meæ præ- 
venerunt me: Deus videte 
faciet me. 59 

Quia Deus dominans in Jacobgg 

Quia Deus elevatio mea, De 
us miſerieordiæ meæ. 


57 


58 


59 
60 


ſua, 60 8 per 108 
Nonne tu Deus elongaſti nos? 

& non egredieris Deus in 

exercitibus noſtris ? 60 
In Deo faciemus fortitudi- 

nem: 60 14 virtutem 108 
Audi Deus clamorem meum ;; 61 
Deus audiſti vota mea: 61 
Manebit ſeculum ad facies 

Dei: 61 
Ad Deum filens anima mea; 62 
Tantum Deotace anima mea; 62 
Super Deo ſalus mea, '&c. 

ſpes mea in Deo. 62 
Deus ſpes nobis, 62 
Semel locutus eſt Deus, &c. 


quia fortitudo Deo. 62 
Deus meustu, 63 
Et rex lætabitur in Deo, 63 
Audi Deus vocem meam in 

loquela mea: 64 


Et ſagittavit eos Deus ſagitta 
ſubito: 64 
Et annunciaverunt opus Dei: 64 
Tibi ſilentium laus Deus in 
Syon; | 65 
Reſpondebis nobis Deus ſalu- 
tis noſtre. 65 
Rivus Dei plenus aquis: 65 
Jubilate omnis terra 66 
Dicite Deo: quam terribilis 66 
Et videte opera Dei: 66 
Benedicite li Deonoſtro:66 
Quoniam p nos Deus: 66 
Omnes timentes Deum, 7 
Benedictus Deus, qui non re- 
movit 66 


| Deus miſereatut Wan, & ks 


nedicat nobis: 

Confiteanturtibipopuli Deus: 67 

Benedicat nobis Deus, — 
noſter. 57 
Benedicat nobis Deus 67 
Exurgat Deus, 68 
Peribunt impii a faciebus Dei. * 
Exultabunt ad facies Dei, 68 
68 


Deus . an unicos 68 


| Deus, in egrediendo te ad fa- 
1 * 
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Þ o Sieg Bro Deus Deus Dominus locutus 
abges. 


EO ad Deum clamabo; 


* 


F levatio nobis Deus acob, * 
Et ſcitote, quia ego Deus; 46 


Ele vatio nobis Deus Jacob, = | 


Jubilate Deo 
Aſcendit Deus in jubilo; 
Cantate Deo cantate; 
* omnis 1 
egnavit Deus ſuper gentes: 
7 — ſedit ow 3 
ſuanctitatis ſue. 47 
Populo Dei Abraham, quo- 
niam ipſius Dei ſcuta terræ 47 
In civitate Dei noſtri, monte 
ſanctitatis ejus. 48 
Deus i in palatiis ejus notus 48 
In civitate Dei noſtriʒ Deus 
firmabit eam 
Cogitavimus — miſericor- 
diam tuam, us 48 
Secundum nomen tuum How 
ſiclaus tua 48 
Quoniam iſte Deus Deus 
noſter 48 
Nec dabit Deo propitiatio- 
nem ſuam. 
Verumtamen Deus redimet 


animam meam - 49 


47 
47 
td 


50 
Decoris Deus effulde : 50 
Veniet Deusnoſter, & non ſi- 
lebit, 50 
Qudd Deus judex ipſe, — 
Deus Deus tuus e 25 
Immola Deo confeſſionem: = 
Et impio dixit Deus: 50 
Intelligite nunc hoc oblivioſi 
Dei; a 
In ſalutem Dei: 5 50 


Miſerere mei Deus ſecundum 


miſericordiam tuam: 51 
Cormundum crea mihi Deus; 31 
Deus, Deus ſalutis mex: 51 
Sacrificia Dei ſpiritus contri- 

tus. cor contritum, & con- 

fractum Deus non deſpiciesgi 
Non poſuit Deum fortitudi- 

nem ſuam, 52 
In domo Dei: ſperavi i in mi- 

ſericordia Dei EZ. 86 
Deus è cœlis proſpexit, &c. 
requirens Deum. 1 8 
Quoniam Deus diſperſit oſſa 
obſidentis te, &c. qui De- 

us ſprevit eos. 53 
In convertendo Deum capti- 

vitatem populi ſui? 33 
Deus! in nomine tuo ſalvum 

me fac; 64 


Deus audi orationem meam; 54 


Non poſuerunt Deum è 3 

"008 u.,. | 

Ecce Deus auxilians mihi; 

Auribus percipe Deus oratio- 
nem meam 3 


| 55 
In * as Dei ambulabimus 


n ſtrepitu. 53 
55 
Et non timuerunt Deum. 53 


Et tu Deus deſcendere facies 


eos 

Miſerere i ens, quoniam 
"abſorbuit me homo: 

In Deo laudabo verbum my 
in Dey fidi, 

In naſo fac populos 8 

9 Deus. 5 "ot 


55 


56 
Hoe novi, qudd Deus mihi. 56 


In Deo landabo rem: 
In Deo fidi, | 
Super me Deus vota tua; ? 
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| Deus nobis ſpes, & fortitudo: 46 2 
46 5 
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Domine, Deus meus illumi- 
nabittenebroſitatem meam. 18 
Et in Deo meo tranſiliam 
murum. 18 
E. mens quis Deus præter 
minum?. & quis petra 
præter Deum noftrum ? 18 
Etexaltet ſe Deus ſalutis meæ. 18 
Nomen Dei Jacob. 


Et in nomine Dei noſtri vexil- 


lum elevabimus 20 
In nomine Domini Dei noſtri 
memorabimus. 20 
Deus meus clamabo interdiu, 22 
Et juſtitiam à Deo ſalutis ſuæ. 24 
Deus meus in te ſperavi, 25 


Quia tu Deus ſalutis meæ; 25 


Redime Deus Ifraclem, 25 


Et ne dimittas me Deus ſalu- 


tis me. 27 
Domine Deus meus, clamavi 
ad te, 30 


Domine Deus mi in æternum 
3 tibi 
Deus meus tu 
Caju Dominus Deus ejus; 
s mi, & Domine mi, ad 
litem meam; 
Judica me ſecundum juſtiti- 
am tuam Domine Deusmi, 35 
Non pavor Dei 36 
Qnam pretioſa miſericordia 


30 
31 
33 


tua Deus? 5 36 
Lex Dei ejus in corde ejus: 37 
Tu reſpondebis Domine De- 
us mi. 38 
Deus mi ne elon > te à me. 
Laudem Deo no 
Tu Domine Deus Vous 15 
Ad faciendum voluntatem 
tuam Deus mi volui: 40 
Deus mi ne tardaveris. 40 


Benedictus Dominus Deus 


Ifrael 41 
Anhelabit ad te Deus. 42 
Sitivit anima mea ad Deum, 

&c. & videbor faciebus 

Dei? 42 
Ubi Deus tuus? | 
Movebo me cum eis uſquead 


domum Dei 42 
Expecta Deum. 42 
Deus mi, ſuper me anima 

mea deprimet ſe: 42 
Ubi Deus tuus. 42 


Expecta Deum, uia ater 
confitebor ei; — 5 facie- 
rum mearum, & Deus 

meus. 42 12 in Deo 43 

Judica me Deus, & litiga li- 
tem meam 43 

K tu Deus fortitudinis meæ 43 

altare Dei, &c. & confi- 

tebor tibi in cythara, Deus, 
Deus mi. 43 

Deus in 3 noſtris audi- 
Vvimus, 44 
Tu ipſe rex meus Deus, 44 
In Deo laudavimus omni die; 44 


Si obliti ſumus nominis Dei 


noſtri; 


44 
Nonne Deus inveſtigabit hoc?44 22 


20_ 


42 


I 


2 


4 


2 
5 
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21 


Benedixit tibi Deus in ſeculumas 3 


Solium tuum Deus æternum, 
& perpetuum 


tuus 


Lætificabunt᷑ civitatem Dei: 


Deus in interiori ejus non 


commopebitur: ad) uvabit 
oy Deus, | 55 
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Et non * gi 50 meo. 18 


0 


meus. n of 20 
Hab' xv. Et argueret vir cum 16 21 
hated 5 nunc, quod Deus | 
a pervertit me; 19 26 
| was. Quia manus Dei tetigit in 
Ane, FA 3 21 
Et de carne mea vide 
4. iP hs Deum. 19 26 
x euiliucbu. Hæc pars hominis impii * a 
en p 20 29 
; flags xvgis. Et non vi Dei ſuper eos.21 
TP Deus waer fle ejus robur R 
| ejus; 21 19 
Nonne Deus in ſublimitate 
cœlorum? 22 12 
„ Pao xv- Et elevabis ad Deum facies 
qi. tuas. 22 26 
Et Deus non ponet inſulſum 24 12 
micha bor, Et ſpiritus ? Dei in naſo meo. 27 3 
AKE xvg. Sicyellat* Deus animam ejus?27 8 
Invocabit Deum omni tem- 
re ? : 27 10 
Deus intellexit viam ejus: 28 23 
Juxta dies Deus cuſtodiebat 
me. 29 2 
In ſecreto Dei, intabernaculo 
meo. 29 4 
Et quæ pars Dei deſuper: 31 2 
o ugs. Et ſeiet Deus perfectionem 
meam. 31 6 
Super juſtificare ipſum ani- 
Hallo 8 mam ſuam magis quam | 
* Deum. 32 2 
Quia magnificabitur Deus 
præ homine- 33 12 
t Ięog xævgicy. Orabit ad Deum, & bene | 
valet ei, 33 26 
nage xvgw. In complacendo ipſo * um 
Deo. 34 9 
Et non dixit, ubi Deus factor 
meus, 35 10 
Quia adhuc Deo ſermones 36 2 
1 xvewr, Nunquid ſcies in ponendo *. 
Deum ſuper his, 37 15 
Super Deum terribilem de- 
coris. 37 x6 
! Nails ay. Et jubilarent y omnes filii 
*. Dei, 38 7 
Quia ohliviſci fecit e eum Deus 
ſapientiam, 39 17 
Arguens Deum, reſpondeat ei 39 32 
PSALMI. 
Non ſalus ei in Deo, Selah. 
3 
Salva me Deus mi, 3 8 
Deus juſtitiæ mex, 41 
Rex mi, & Deus mi: 1 
Deſola eos Deus, 3 Kt 
Domine Deus meus in te ſpe- 
ravi: 7 
Domine Deus meus <6 feci 
iſtud, 724 
Deus juſtus. | 7 10 
Clypeus meus ſuper Deum, 7 11 
Deus judex Juſtus, 71M 
oor * deficere facies eum pau- 
lulum à Deo: 6 
Omnes gentes immemores Dei. 9 18 
Non Deus omnes cogitationes 
a 10 4 
Propter quid iraſci fecit im- 
pius Deum 10 13 
2 Exaudi me Domine Deus 
meus, 13 
Dixit ſtultus in corde ſuo, | 
non Deus: 14 1 53 2 
Quærens Deum. 14-3 
* xvg10G. Quia p Deus 1 in grnerationem | 
Juſt. 14 5 
| Et Deum ad meum clamabo;18 
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Cantici David viri Dei, 
Duo chori in domo Dei: 


Et depilavi eos: 


Et venerunt filii Dei, 1 
Nunquid gratis rimens Job 


Terrores Dei inſtructa inva- 


ö 
| 
] 


5 


| 


WH ſpondit illi: 


Beatitudines hominis, incre- 


Et expeRationem meam det * 


Et velit * Deus, & conterat 


TR 
E regione opificis domus 
Dei. : | 11 
In præcepto David viri Dei, 
12 
12 


12 
Nam Deus lætificavit eos 12 
Et cuſtodierunt cuſtodiam 

Dei ſui, 12 

Et cantici laudis, & confeſſio- 
num Deo, 

Iu concionem Dei uſque in 
ſeculum. 

Et convertit Deus noſter ma- 
ledictonem 13 

In cubiculo domus Dei noſtri 13 

In atriis domus dei. 13 

Vaſa domus Dei, 13 

Cur dereliquimus domum 
Dei? 

Memento mei Deus mi ſuper 
hoc; &c. in domo Dei 
mei, ! in obſervationibus 

. 

Et adduxit Deus noſter ſuper 
nos 

Etiam hoc memento mei 
Deus mi, 


12 


KY 


13 
13 


1 
& adjuravi 
eos per Deum, 13 
Et dilectus Deo ſuo erat, & 
dedit eum Deus 
Ad prævaricationem in De- 
um noſtrum, 13 
Recordare eorum Deus mi, 13 
Jos. 
Et % timens Deum, & rece- 
dens a malo. x 1 1 8 2 
Et benedixerunt Deo in corde 
ſuo : 
6 


13 


1 
2 


Deum? 
Ignis Dei cecidit de cole 


I 


I 
I 
2 


Nec dedit inſulſum Deo. 
Benedic Deo, & morere. 


Bonum ſuſcipiemus * a Deo, 


8 


Ne requirat illam Deus de- 
ſuper; 

Et texit Deus circa eum? 

A mente Dei peribunt ; ; 

Nunquid homo præ Deo ju- 
ſtificabitur ? 

Et * ad Deum ponam Ami- 
um meum. 


paverit eum! Deus: 
dunt me. 


Deus? 


ro 


8 


Deus non avertet naſumſuum; 59 


Dicam ad Deum: ne pera- 
gas reum me; 
Et vere quis dabit : Leen: 


* facit te Deus FS; 
iniquitate tua. 

Num inveſtigatione Deum 
invenies? 


Clamanti ad Deum, & re- 
| I2 


10 


Et qui adduxit Deum in 7 8 
nu ſua. 

Num quid in ſecrero f Dei 

audies; 15 
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A faciebus domus Dei, 10 6 deren ryan 225095 [ | am dedit Dominus Deus ö r mw zr WH 
In platea domus Dei 10 91 deren rea a ſrael, & dedit ei rex ſe- D⁰ον 19 11 ok, 
Domino Deo patrum veſtro-  bymax Thx min cundum manum Domini c yr mim 19 
rum, * 10 11 1 1u¹ 7 1 2 
Uſque ad avertendum iram . NIN wins Ty | | Secundum manum Dei ſui voy nawn vos 75 
naſi Dei noſtri 10 14 bee bonam ſuper eum. 7. 9 ; 
NEREMIA Quod Dei cceli conſummato, 7 12 Y &'D2Y nx m7 
d facie Dei 5 — . 8 o2e7m THR 1267 | | In lege Dei tui, quæ in manu T7T2 17 N nA 
Quæſo Domine Deus coeli 1 5 Hen fr, rr Nee a. 7 14 
Deum eceli. n de 2. Sponte obtulerunt Deo Iſrael, 75 13 9x82 nx 12mm 
| 2 4 al Domui Dei ſui, quæ in Jeru- wy unden ya 
5 manum Dei mei bonam * nawn T9 | falem. 7 16 5 
r me. 2 8 Domus Dei veſtri, quæ in _ e ma 
Deus meus dediſſet in h 58 jn ND Jeruſalem. 9 1 Derva 
2 meum, 2 12 Secundum voluntatem Dei er: Don MYyII 
Er indicayi cis manum Dei T8 D D DN TIN | | Veſtri facietis. 7 18 
mei, 2 18 In cultum domus Dei tui re-- Nen M9 odo 
Deus cœlorum, ipſe prof] * am Den mx | Ritue coram Deo Jeru- xD 22277 
rare faciet nos 20 | | ſalem. 7 19 o 
Audi Deus noſter, quia "a 4397 *5 UN pre Et AI uſus domus Dei i mn I) 
mus deſpectui, 4 4 ma | 7 30] —- TIN 
Et oravimus ad Deum no- wines vo ον Scriba legis, quæ Dei cœ- ww ng N 
ſtrum, 4 9 lorum, 7 21 
Et infregit Deus conſilium DNSY NR ο·⁷̃. 181) | Omne, quod ex decreto Dei wv 11755 
eorum, 4 15 3 cceli, &c. domui Dei cceli; dN a whe 
Deus noſter pugnabit nobis. 4 20 > pr 1997158 | | 7 23 
Nonne in 8 Dei noſtri wh N HN R971 Et cultoribus domus Dei my RE 172 05 
ambulabitis 3 EI Ujus, ; 7 24 
1 Deus A 5 13 bien, wy 135 F ny ſcientibus leges Dei | IR 9 * 55 
: A faciebus timoris ? Dei. I DO] DNN 1255 7 25 
? w__ Memento mei Deus meus in FD "99 hf 15 4357; | | Qui non ad exiſtendum faci- NT Tay win dh 7 
-bonam 5 19 13 31 ens legem P = Dei tui, 7 26 Ne 1 
Conveniamus ad domum Dei 6 10] dbem va N % Benedictus ominus Deus _ mx rr 3 
Et ecce non Deus miſit illum, 6 12 | D HN 5 nam | patrum noſtrorum, 7 27 ae 
2 Deus meus Tobi- man9 9055 Mar | [Secundum manum Domini nne r v 
, & Samballat 6 14 Dei mei, 7 28 
1 — noſtro factum eſt opus | nnwy2 02090 MR» Miniſtros pro domo Dei noſtri. 8 17 yynde mad Deb 
6 16] Hob | [Secundum manum Dei noſtri nawn wg T5 
Et ti timens Deum præ multis. | dondden e 8&1 | bonam ſuper nos 8 18 W9y 
5 3} E Ad affligendum nos ad facies umb 300 mwnn> 
Er dedit Deus meus ad cor Ah N e yy Deinoftri, _ 8 21 
meum, 7 5 Manus Dei noſtri ſuper omnes Vepan 5555 whoRm 
Domino Deo magno. 8 6| MDD mma | | querentes eum 8 22 
Et legerunt i in libro, in lege | IMMA DA PN Et jejunavimus, & quæſivi- 1 pan A 
Dei s 81 Dna mus à Deo noſtro 8 23| wane 
Dies ſanctus ipſe Domino : m5 NN p ovn Elevationem domus Dei noſtri, 8 25 uch TMInmNnn 
Deo veſtro. 8 9 oN Spontaneum, Domino Deo de mT? nan 
Et in atriis domus Dei, 8 16 db i MmyYna) m veſtrorum. 8 28 DIM 
| Et legit in libro legis Dei mn on Ny In ieruſalem ad domum Dei unde mrad dor OR 
8 18 den noſtri. 8 30 
In libro legis Domini Dei "i ro n pa [Et manus Dei noſtri fuit ſu- Y nm wre * 
| &c. & incurvantes ſe Do- dye dry per nos, „ | 
| 7 mino Deo ſuo: 3 13. e va. 
| In voce magna ad Dominum mnyw OR ay yay 1 | | Obtulerunt aſcenſiones Deo T9859 ry amp] 
_ - Deum ſuum. 9 4 derer Ifrael, 8 35 RW 
| Benedicite Domino Deo veſtro, 9 5 3 rp DN 1995 Et domum Dei. : , 8 36 don MA 
| Tu ipſe Domine Deus 7 DTT rr x He | Omnis tremefactus in verbis "TR 27 40 
| Et tu Deus propitiationum 9 17 ryrrhp mos ang . Dei Iſrael 9 4 | 
| Ex dixerunt, iſte Deus tuus, 9 18 PIR N N Et expandi palmas meas ad | mT 5e 155 — 
Et nunc Deus noſter, Deus „Nen 1971 new | Dominum Deum meum. 9 5 N 
| magne 9 32 Deus mi erubui, & pudefac- who nw moe 
Ad legem Dei, 10 28 abies IN tus ſum elevare Deus mi 9 6 TR D % 
Ad ambulandum in lege Dei, den Ma n35 Fuit deprecatio a Domino Ny Ded mann rem 
gan uz data eſt in manu Mo- nw» Ta 2 x _| | Deo naftro, Kc. ad illu- WI'Y VR? WTR 
| | eh ſervi Dei, * 80-20 NH Ty. minandum oculos noftros | We 
| | | Ad opus domus Dei noſtri. IO 32 wot ra Hm Deus noſter, - 9 8 e FE 
| Et omne. opus domus Dei erg IMA HND 50) Et i in ſervitute noſtra non re- NI x5 121917 ya) 
noftri. 10 33 quit nos Deus noſter, xc. Nx bor 32h 
| Ad afferendum in domum de may any ad exaltandum e - | ine: 220-6 
Dei noſtri, &c. Tuper al- feu mad oy | oſt 93 
tare Domini Dei noſtri, 10 34 Vl Quid dicemus Deus alter "ne nn "ON ND 
Ad afferendum in domum Veh vab wand | | poſt hoc? 9 10 MN. 
Dei noftri ſacerdotibus mi-  wnn MP Ws tu Deus noſter prohi- narm be Nr 
niſtrantibus in domo Dei VN a uiſti deorfum 9173 9s 
2 5 10 36 0 8 | | Domine Deus Iſrael juſtus tu. e 1 mT 
Adcubiculadomus Dei noſtri 10 1 rN mA . * | 5 9 15 PTY | 
In domo Dei noſtri ad cubi- hi fo be 198 a | | Ad facies domus Dei, 10 1 - pn nm no 12109 4 
cula 10 38] © _ mawhn | [Nos prævaricati ſumus in De- nba n vun 
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Eatrinſecum domus Dei, 1 16 | mon Ag nn | Fr Fo. noſtri, n 0 wre 


Dedit mihi Dominus Deus 
cœlorum, &c. quis in vo- 
bis de omni populo ejus, 

Dominus Deus ſuus cum 
eo, & aſcendet. 

: EsSDR AS. 

Dedit mihi — Deus 


ccli: * 


Sit Deus ejus cum eo, &c. do- 
mum Domini Dei Iſrael. Ip- 
ſe Deus 1 

Cum devotione domus Dei, 

CEN 

Omni ſuſcitavit Deus A yh 
ejus, I 

Et dederat ea in domo —_— 
ſuorum. 

Obtulerunt ſe ſponte ad "Fg 
mum Dei, 

Et ædificaverunt altare Dei Iſ- 
rael, &c. Moſeh viri Dei. 


Adventus eorum ad domum 
Dei 
Facientem opus in domo Dei; 


Templum Domino Deo Iſrael. 


Quia ſicut vos quæremus De- 
um veſtrum, 4 

Adificare domum Deo noſtro, 
&c. ædificabimus Domino 
Deo Iſrael, 4 

In inſtanti cefſavit opus domus 
Dei. 

In nomine Dei Iſrael ſuper eos. 


On. 4 


Domum Dei, quæ in Jeruſa- 

lem, & cum iis prophetæ 

ipſius Dei auxiliantes eis. 5 
Ad domum Dei magni, & ip- 
ſa ædificatur. 5 

Nos ipſi ſervi ipfius Dei ccelo- 
rum 

Ex quo provocaverunt patres 
noſtri Deum ccelorum, 

Domum Dei hanc ad æcifi- 
candum. 

Et etiam vaſa domus Dei 

Et domus Dei ædificetur in 
loco ſuo. 

Dedit fundamentum domus 

Dei, 

Ad edificandum domum Dei 
hanc, in Jeruſalem: 

Et etiam vaſa domus Dei, 
quæ auri, 

Dimittite ad opus Sabin Dei 

hujus, &c. domum Dei 
hanc 6 
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In ædificando domum Dei 4 


er 
Et agni in holocauſta mei 
cC.aelorum, 
Ut ſint offerentes odores quie- 
tis Deo ccelorum, 
Et Deus, qui habitare facit 
nomen ſuum ibi, 
Et fundaverunt ex præcepto 
Dei Iſrael, 
Dedicationem domus Dei hu- 
8 cum gaudio. 
8 5 fecerunt 
15 5 domus Dei 
5 . 


| | Super opus Dei quod in 1 
- rufalemz 6 


Ad quercndum Dominun | 
Deum Iſrae ll. 
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* illatum domum 
| | Sic dixit Dominus Deus Iſ- 


| 3 jurare eum per 


Et miſit Dominus Deus pa- 


rn 
— 4 r * - _ 
r V WC 


n * 773 | 


Moe 


| Ad Orientem ſuper devotio- 


nes Dei, 31 14 
Et veritatem ad facies Domi- 

ni Dei ſui. 31 20 
In ſervitio domus Dei, & in 

lege, & in præcepto, ad 

quærendum Rem ſuum, 31 21 
Et nobiſcum Dominus Deus 

noſter, ad juvandum nos, 32 8 
Dominus Deus noſter eruet 

nos è vola regis 32 11 
An valendo potuerunt © dii 

gentium terrarum 32 13 
Quis inter univerſos “ deos 

gentium, &c. ut poſſit De- 

us veſter eruere vos 32 14 
Quia non poterit omnis Deus, 

omnis gens, & regnum, &c. 

etiam quia Deus veſter non 

eruet vos Ee manu mea? 32 15 


Et adhuc loquuti ſunt ſervi 


ejus contraDominumDeum32 16 
Probris afficiendo Dominum 

Deum Ifrael, &c. ſicut 

dii gentium terrarum, &c. 

ſic non eruet Deus Jechiz- 


Et loquuti ſunt contra Deum | 
Hieruſalem, ſicut contra 
deos populorum terræ, 32 19 


Et ingreſſus eſt domum Dei 


ſui, 32 21 
Nam dedit ei * Deus ſubſtan- 
tantiam multam 32 29 


| Dereliquit eum * Deus, ad 


tentandum eum. 32 31 
In domo * Dei; qua dixit * 
Deus 32 7 


Oravit facies Domini Dei ſui, 


& humiliavit ſe valde a fa- 

ciebus Dei patrum ſuorum. 33 12 
Et cognovit Menaſſeh, quod 

Dominus ipſe Deus. 33 13 
Et removit deos alienigenæ, 33 15 


Ad ſerviendum Domino Deo 
| IIxael. 33 16 
| | Dumtaxat Domino Deo ſuo. 33 17 


Et oratio ejus ad Deum ſu- 
um, &c. in nomine Domi- 
ni Dei Iſrael, 33 18 


| Quzrere Deum David _— 


ſui : 3 


Ad roborandum domum Bu | 


mini ſui. 34 8 


] 34 


34 26 
34 25 


rael: 34 23 
Et ſuffierunt * diis alienis, 
Et humiliaſti te a faciebus 


Et Deus dixit; ad feſtinan- 


Dei, 34 27 
| Jas alters Dei, Dei pa- 
trum ſuorum. — 34 32 
Ad ſerviendum Domino Deo 
ſuo: &c. à poſt Domi- 
num Deum 34 33 
| Nunc ſervite Domino Deo 
| veſtro, 2 15 85 00 
| Duces domus Dei, 335 


mini Dei ſui. 36 5 36 12 


mi &c:; à redeundo ad 
Dominum Deum Iſracl. 36 19 


trum corum: 


36 15 
Subſannances in nuncios Dei, 


36 16 


chijahu 32 17 | 


dum me. deſine tibi aDeo 35 21 | 
Ad verba Necho ex ore Dei. 35 22 
Et fecit malum in oculis Do- | 


ana 


| Ice mirerfvaſs domus *Dei 36 ** 
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Et vir Dei venit ad eum, di- | vos N Derwent | Ad quærendum Dominum 
cendo : 66 | WR Deum patrum ſuorum, 14 4 
* S. Kuge. Faciet corruere te Deus ad 995 derben J . Dominum 
facies inimici. nam eſt for- N * „ A | m noſtrum : 14 7 
8. Naga * · titudo in * Deo ad ad ju- MY) DNA Et clamavit Aſa ad Dominum | 
mo Vvyandum, 28 8 Deum ſuum, &c. adjuva 
Et dixit Amaſiahu ad homi- RY WISER NM) nos Domine Deus noſter, 
nem Dei; &c. & dixit vir BPR NON") D. &c. Dominus Deus noſter 
* Dei: 25 9 db tu, 14 11 
= 8. Tv; big. Et adduxit ® deos filiorum | +1, 92 TR De N a9 | Fuit ſuper eum * ſpiritusDei. £5" 5k 
. Eis bet. Sehir, & ſtatuit eos fibi * Dy wy Abſque Deo veritatis, 15 3 
in deos, 25 14 dN Et revertatur in anguſtia ſibi 
8. Tes des. Ut quid queſifti * deos po- mo DN nem m5 ad Dominum Deum Iſracl. 13 4 
puli, 25 151 dyn Quia Deus conturbavit eos 1 s 8 
Quod ceperit conſilium Deus y dN v5 | | In videndo eos, quod Domi- 
ad corrumpendum te, 25 16 | nus Deus ejus cum eo 15 9 
58. tflaga xv- Et non audivit Amafiahu, rd Yb) N ? Ad quærendum Dominum 
es quia a Deo illud, &c. quia „Nm derben | Deum patrum ſuorum, 15 12 
4 S. Tus bus. quæſiverunt 4 deos Edom. 25 20 UYN 98 D | Et omnis, qui non quæſierit | 
+ $. Rog. Inventa i in domo * Dei 'A bRvyban Dominum Deum Iſrael, I5 13 
25 244 DnxT1T | | Et ſanctificationes ſuas, do- 
S. Toy xvgros; Ee "TR ad quærendum *De- DIR &TT9 111 mum Dei; I5 18 
S. E 6.0 um &æc. In viſionibus Dei, db MN i Et non innixus es ſuper Do- 
_— &e. fecit proſperari eum DNR Mob N | mino Deo tuo : 16 7 
26 5 | | | Sed Deum patris ſui 1 
8. Kogios. Et adjuvit eum“ Deus contra | hy DARN WINmP1 vit, 17 4 
Peliſtim, 26 7 oDnvu>Sn Et tradet Deus i in manu regis. 18 5 
Et prævaricatus eſt contra Do- vr u gyn Quia quod dixerit Deus me- | 
minum Deum ſuum: 26 16] us, illud loquar. 18 13 
Et non tibi ad gloriam a Do- eee 7 x51 | | Et incitavit illos Deus ab eo. 18 31 
mino Deo. 26 18 dere Et præparaſti cor tuum; ad 
Vias ſuas ad facies Domini vn yyy 350 590 requirendum Deum. 19 3 
Dei ſui. 27 6 Et reduxit eos ad Dominum | 
Et tradidit eum Dominus De- n vos min iam { Deum patrum ſuorum. 19 4 
us ejus in manu regis Aram28 5 DN TD Quia non cum Domino Deo 
In deferendo ipſos Dominum e "773 De DIY2, noſtro i iniquitas 19 
Deum patrum ſuorum. 28 6 daS | | Domine Deus patrum noſtro- 
In excandeſcentia Domini Dei mos Mm nana] | rum, nonne tu ipſe Deus 
patrum veſtrorum? 28 9 r 55 20 6 
Delicta Domino Deo veſtro? 28 10 UD, ry ονο νπνονοπνο , Nonne tu Deus noſter ex- 
2 8. Ts; hig. Et immolavit diis Narmeſec deen hh Nau puliſti 20 7 
percutientibus in eum. & 5 Nn 13 eon Deus noſter, nonne ie } 
Y S. Oles. dixit zquoniam ” dii regum de 1590 THR in eos ? I2 
Aram 28 23 h | Pen vobis bellum, ed | 
Er collegit Achaz vaſa do- Mayne inms Wn | 20 15| 
'® $. Kg. mus Dei, & quaſſavit va- NR xv deren Ad eee DominumDe- - 
ſa domus Dei, 28 24] derten ru | | umilfrad 20 19 
28. eg an. Ad ſuffiendum * diis alienis dome deb p | Credite in Dominum Deum 
Relgioic. & ijraſci fecit Dominum mr De dyn veſtrum, 20 20 
Deum patrum ſuorum. 28 25 PMAN Et fuit pavarDei 1 
Et ſanctificate domum Domi- fror ea px nia regna 20 29 
ni Dei patrum veſtrorum; 29  bymax y Et requiem dedit ei Deus ſu- 
Et fecerunt malum in oculis n 1p wa I. us ab undique. 20 30 
Domini Dei noſtri, 29 6 Pere Non præparaverunt cor ſuum 
dee dere in htp ur Ie tv Dep ache fugrum. 0 35 
ſanctitate Deo Iſrael. 29 7 Ne eliquit Dominum 
N dus Domino DPeoo 2 F RN» m patrum ſuorum. 21 10 
80 6D 29 10 Bed RW 77 | Sc dixie Domi Pominus Deus Da- 
by I per quod prepara t Deus by De um 21 12 
Ec ulo : 29 36 * al Et a ebay dae A- 
A faciendum Peſach Nomi- OR or mo 5 mwy5| chaziahu, ie 7 
no Deo Iſrael- 30 30 5 NE fuit — eis in domo Dei 22 12 
Deum Abraham, Tchah, ". NINE pn Ws oN In domo Dei cum Fu; 1 
ee Oe" 23 3 
v Rant. n Dominum h mn yd Que duo Dei." | 23 9 
m 8 30 3 ra oborandum 'domum * | 
Gs fervite Dor Domino Deo veſt- boDοτͥ x 1 he veſtri 24 5 
30 8 Filii * diruperunt domum 
Quis Sieg, be ers 8 | mv p 9 {4 7 
minus Deus veſter, 30 9 . 03! | Down Moſch ſetvi Dei A 0 
Exam inJuda fuit manus Dei, * 0 nn Amma ba 9 
30 12 Dre Ecflare haanndannn· Pa 4 
. 1 legem Moſch viri t N N 355 7 * 13 
Dei, 30 16] + deen Et cum Dea; & done ej * x6: 
numeum — 1% cue 19] MIN | ſuorum, | 18 
Et confirentes ſe Domino Deo 1 n Thru omND) | * | D induit 2. | 
patrum forum, _ 30 22} dne | | _ charialy. c. & dixit eis: 
Sabetibcararum Domino Deo 5 mw Den i den Deas; 224 20 
. 75 3x 6 8 | QuiadereliqueruntDominum 9 
| Et: Herrin abe domus | a PH TIM [ patrum ſuorum. 24 24 
dS, K. ſ PTTL 31 130 8 5 omar 14 Erfundamentum dane. 24 27 
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Nunc Domine Deus; verum 


fit verbum tuum r 9] 
Et dixit Deus ad Selomoh: 1 11 
Ecce ego zdificans.domum 

nomini Domini Dei mei;z 

&c. & menſibus, & ſo- 

lemnitatibus Domini Dei 

noſtri Hay 
Quippe magnus Deus noſter 

prez omnibus diis. 1 5 
Benedictus Dominus ee 

Iſrael, 12 
Ad zdificandum domum Dei. 1 3 
Regi Selomoh in domo Dei. 

. 4 11 
Omniavaſa, quæ domus Dei; 
WR. 4 1 
Dedit in theſauris domus 1 Dei ? 
5 1 
Quippe impleverat ig Do- 

mini domum 5 14 
Et dixit: 2 — 
Deus Iſrael, 6 4 
Nomini Domini Dei Iſrael. : 7 

10 
Et dixit: Domine Deus Iſra- 

el, non ſicut tu Deus 6 14 
Et nunc Domine Deus Iſrael, 

6 16 4 

* Deus cum homine 
4 1 terram ? , 6 18 
eprecationem ejusDo- | 

"— us meus, 6 19 
Nunc Deus * meus ſint quzſo - 

_ oculi tui aperti, 6 40 

Et nunc ſurge Domine Deus 
in requiem tuam, &c. ſa- 
cerdotes tui Domine Deus 

induantur ſalute 6 41 
Domine Deus ne avertas fa- 

cies Chriſti tui. 6 42] 
Et dedicaverunt domum Dei 7 5 


58. Ola f- Et ſervieritis diis alienis 7 


fog. 


tS A Orum &c. & 
% bean d liga. 


Dominum Deum patrum ſu- 
apprehen- 
derint in deos alienos. 7 
Quia ſic prexceptum David 
viri Dei. 8 
Suden Deus tuus bene- 
dictus, &c. in regem Do- 
mino Deo tuo: in amore 
Quam dedit Neu in corde 
ejus, 9 
Nam erat cauſatum J cum 
4 10 
v Dei, dicendo: 11 
Ad quzrendum Dominum 
Deum Iſrael, veniebant 
Hieruſalem. Ad immolan- 
dum Domino Deo param | 
ſuorum. 11 
N onne vobis ſcire quod Do- 


minus Deus Iſrael 13 


18. Eg her. * Jarobhaam !? * 
-m | 13. 


Et erit ſacerdos non 1 dis. 
Et nos Domini Dei noſtri, & 


non dereliquimus eum: 13 
Saodum Domini Dei noſtri ; 
13 


8.1 4% Et cece nobiſcum. * in caput 


xVpigg, 


rg. Rags Et Deus r 


1 Ee rradidit cos * Deus in ma- | 
nu corum. th 13 


Deus, &c. cum Domino 
Deo veſtrorum, 


Qui innixi ſunt ſuper Domi- 
no Deo patrum ſuorum. 
Et rectum in oculis Domini 
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13 
13 


14 


19 
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23 


1 
14 | 


9 


52 
NW? ar Den 
de ry DA De 
dern M58 mm 
WTR N D 


50 whnhs N 
oN 


„N DDD D mm hn 


DIANA rt nm 
22a nu KT 
| d * 


on 
Ma MMR mn 
DAIIRNN 


oben nA 


d mT TNA 81) 


ox? 
be e mim D 


ND E“ N DN 
dh TDI IR 
DIST NR onh 209 
d& y. 1 1 15; M0 
y VT TIIRANY 


mMmnNa 
do mm np 4 * 


r 1272 J 


ny D 


2&7 N BAR H 
Irre 

d D rn DN DD 

DAMS deο, H 

dryrhax r Nr NG 
DN WRIT 
DANN 

ret MIND 12.15 
D987 

m2 PAIR mv n 
r mmm NY 
PAIR naten 


1252 dονα¶ν 113 "WR 
DYD Nap nem nm 


W289 N 1 r* 
YA. moans p 
þ D 
4198 rh mary 


NA DN 
,, boa. 
” Are 3 70 
dyvav 8 J. Ne 12 15 * 


bm 100 m5. 
HR mw wn 


M7 Oy Bn 
Dor 7 
e 


dra dd 


pw mim vy en 


Nyrnag 


mm Tam | 


DN mm m)) RD 15 


oN NN TR Mmm 79 


| 


Ma wxBm7n725N8 | 


1 


| 


; Deus Iſrael] 


Dx 


Ad ædificandum domuni * 
Dei. 
Ad ædificandum foitium Do- 


22 


mino Deo IIrael. 22 
Adificare domum nominiDo- 
mini Dei mei. 22 


Et ædificabis domum Domi- 
ni Dei tui, 

Et ad cuſtodiendum legem 
Domini Dei tui. 

Nonne Dominus Deus veſter 
vobiſcum ? 


22 


22 


22 


Ad quærendum Dominum 


Deum veſtrum: &c. ſan- 
ctuarium Domini Dei &c. 
& vaſa ſanctitatis Dei 
Et Moſeh viri Dei 
Dedit requiem Dominus De- 
us Iſrael populo ſuo, 
Et opere ſervitii domus Dei. 


22 


23 


23 
Quia fuerunt principes ſan- 


ctitatis, & principes Dei; 24 


R rei præcepit ei 
ominus Deus Iſrael. 24 
In verbis Dei &c. & dedit 
Deus Heman. 25 
Ad ſervitium domus Dei, 25 
Quia benedixit ei Deus. 26 


Super theſauros domus Dei, 26 


Ad omne verbum Dei, & 
verbum regis. 

Et ſcabello pedum > Dei no- 
ſri, 28 

Et Deus dixit mihi: non æ- 
dificabis 28 

Et elegit Dominus Deus Iſ- 


26 


rael in me 28 
Et in auribus Dei noſtri cu- 
ſtodite &c. Domini Dei 
veſtri: 28 
Scito Deum patris tui, & ſer- 
vi ei N 28 
In theſauris domus i Dei, 28 


Quia Dominus Deus, Deus 
meus tecum, 28 
In omne ſ:rvitium domus 
Dei ; . 
Elegit in eo * Deus, puerum, 
tenellum, &c. ſed Do- 
mino Deo. 29 
Et in omni fortitudine mea 
Præparavi domui Dei mei 29 


28 


Et adhuc in voluntate mea er- 


ga domum Dei mei, dedi 
domui Dei mei ſupra, 
Et dederunt ad ſervitium do- 


mus * Dei, 
is noſtri 


Et nunc Deus noſter confi- 
tentes nos tibi, 


29 


29 
9 


Domine Deus noſter omnis 


© copia hee, 29 
Et novi Deus mi, quod tu 
| probans cor, 29 
Domine Deus „Iſa- 
ac, & Iſrael +" 89 
Benedicite quæſo Domino 


Deo veſtro, & benedixe- 
-. runt omnis bf Domi- 
n Deo patrum ſuorum. 


29 
Paralipon. II. 


% Er Dominus Deus ejus cum 


eo, & magnificavit eum in 
ſublime. 1 

Nam ibi erat tentorium con- 
ventus Dei: I 

Sed. arcam Dei aſcendere te- 


'cerat David 1 
In nocte . 
Salomon. IT 


Ex duxit Salomon Deo: I 


29 
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Et à Domino Deo noſtro di- 
videtur. 13 2 

Et reducemus arcam Dei no- 
ſtri ad nos. 

Arcam Dei 13 6 15 2 

Et fecerunt equitare arcam 
Dei 133 


"3 3 
15 15 
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Et miſit Huzzah ad arcam 


Deo. 23 


Sic faciat Deus inimicis Da- 


vid, 25 
In faſciculo vitarum cum Do- 

mino Deo tuo, 25 29 
Benedictus Dominus Deus 


Iſrael, 25 32 
Er quidem vivit Dominus 
Deus Iſrael, 25 34 


26 8 
26 19 


22 


micum tuum 


terra. 
Et Deus receſſit deſuper me, 28 15 
Quod bonus tu in oculis meis 


ſicut angelus Dei. 29 9 
Et roboravit ſe David in Do- 
mino Deo ſuo. 30 6 


SamMvuELis II. 

Vivit Deus, quia niſi locu- 
2 27 
Sic fac iat Deus Abner, 8 
Sic faciat mihi Deus, & ſic FN 
| addat, 3 35 
* Et Dominus Deus exerci- 

tum cumeo. 5 10 


Ad aſcendere faciendum inde 


arcam Dei, 6 2 
Dei 0*Y 
Dei: , 6 4 
Dei, 6 6 


* : Et pereulut eum ibi Deus ſu- 


| Propter arcam Dei: &c. & 


5 Quam iverunt dii ad redi- 
* Lamel fs 8 


r errore: &c. cum arca 
i. 6 


Acendere fecit arcam Dei 6 12 


5 Er arca Dei reſidens in medio | 


cortinæ 
nia non ſicut tu, & non 
us preter te, 


> AR 
7 22] 


mendum &c. gentibus, & LA 
© * diis ejus. 7 23 


5 Et tu Domine fuiſti . in 
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Deum. 7 24 
Ex nunc Domine Deus, 
Dominus exercituum 
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| Arcam Dei Iſrael, &c. gravis 


3 

| . 
Et ſervierunt * diis alienis: 8 8 
6 

8 


| ex viro Bel, 


| Et vertit ei Deus cor alterum : 


rael: 10 18 
Et vos hodie abjeciſtis Deum 
veſtrum, 10 19 


Exercitus, quorum tetigerat 


Et fuit in trepidationem 


Et dixit Saul ad Dominum 


re 
< — 


3808 * — — 1 * 


cron. & fuit, ut venire ar- | 
cam Dei Hecron : &c. 
arcam Dei Iſrael, 

| 5 10 


erat valde manus Dei ibi. 


5 
Arcam Dei Iſrael, 6 3 
Et dabitis Deo Iſrael glori- | 

am, &c. & * deſuper diis | 

veſtris, & deſuper terra | 

veſtra. 6 5 

Ad facies Domini Dei ſancti | 
1 iſtius? 1 6 20 

emovete * deos enigenæ 
de medio veſtri, 7 
Clamando ad Dominum De- 

um noſtrum. 


Ecce nunc vir Dei in civitate 
i 9 


9 
In eundo ſe ad ad inquirend- 
um Deum: 9 9 
In civitatem, qua ibi vir Dei. 


Et — 85 faciam * te verbum 
ei. 

Aſcendentes ad Deum Be- 
thel, 

Poſtea venies ad collem Dei, 

10 5 

Quod invenerit manus tua, 

quia Deus tecum. 


9 10 


9 27 


10 3 


10 7 


10 9 
ravit ſuper eum ſpi- 

wat ei, 10 10 

Sic dixit Dominus Deus Iſ- | 


* Deus in cor 2 — =P 10 26 
Et proſperavit iritus Dei 

hope 2 f 11 6 
Et Gbliti ſunt Domini Dei | 

ſui, 12 9 
Et Dominus Deus veſter rex - 

veſter. 12 12 
Poſt Dominum Deum ve- 


ſtrum. 12 14 
Ad Dominum Deum tuum, 
ut non moriamur. 12 19 


Præceptum Domini Dei tui, 13 13 


Dei. 14 15 
m ee Dei, us 

erat arca Dei. 14 18 
Accedamus huc ad Deum. | 


Et i 


14 36 


vit Saul in Deo: 14 37 


Deum Iſrael: | 14 41 
l 
Quia cum Deo fecit die hac. 


15 30 
pin · Dei malus turbans | ; 

| 16 15 
ls endia t te ſpiritus 
2 D 16 16 
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In exiſtendo n | 
Saul, ; 
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Et miſerunt arcam Dei He- | | 
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In me Domine mi; vir Dei 

Et audivit Deus in voce Ma- 
noah: & venit Angelus 

F Dei 13 9 


13 22 


Moriendo LA 
Deum vidimus. 
Et fi Deus mortarium, 


Quia. Nazareus Dei ego ab 
utero-matris mew. 
Dagon Deo ſuo, & ad læti- 


quia 


45 19 
16 17 


tiam. Et dixerunt: dedit ö 


Deus noſter in manu noſtra 16 2 3 
Et laudaverunt Deum ſuum, 
quia dixerunt: dedit Deus 


noſter | 16 24 
Tantùm vice hac Deus: 16 28 
Et vir Michah, ei domus de- 

orum. 5 

Pete nunc in Deo, 18 5 


48. Tus hav; 


| | Et ibi arca fœderis Dei 


A cum Domino Deo Iſrael 2 


© S, ness xv- 
£507, 


Et = Dei capta eſt. 


Dei, 
Arca Dei | Incl 5; FOR 


Et lucerna Dei antequam ex- 


Cum area fœderis Dei Coph- 
Venit Deus ad caſtrameta- 


Quia dedit eam Deus in ma- 
nu veſtra 

Et dixit: * deos meos, N 
feci, 

Om 2 3%h diebus eſſe ES ag 
Dei in Siloh, > 

In eccleſia populi Del; | 20 2 

Et aſcenderunt Bethel, & in- 
terrogaverunt in Deo, 20 

20 


18 IO 


Om: ad vel; peram ad facies 


ei: 21 24 


Ut quid — ; Iſrael 
eee e 1 
Rur. 

Ad powulam ſuum, & ad 
Deos ſuos; _ I 

Populus tuus, populus meus: 
Deus tuus, Deus meus. 1 


nr. 
Et Deus Iſrael det Petitio- 
nem tuam, 1 


Et non petra ſicut Deus no- 
ſter n 
Si 


caverit vir in virum, & 
judicabit eum © Deus: 2 
Et venit vir Dei ad Heli, 
2 27 


Idcirco dixit Dominus Deus 
 Ifrael: 2 


tingueretur; &c. quo ibi 
arca Dei. 

Sic faciat tibi Deus, & ſic 
addat, 


ni, & Pinechas. 


tionem. 
Et manu ee miami 
” iſtorum? hi pl Dei 


Er arca Dei capta eſt, if 
Car qus pavens MEE. arcam 


Et fuit, ſecundum comme 
morare illum arcam Dei, 4 18 
Ad captam eſſe arcam Dei, 4 19 4 21 
Quia Ca ta eſt arca Dei 4 22 
Et Peliſtim ceperunt arcam 


5 2 
.&c.. & ſuper Dogon deum. , 
noſtrum. 
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uid u arcæ Pei I- 


Tael? &c. arcam Dei Iſra- 1 2 
el. &c. wha Del Niel. 5 
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Jupices. 


Sic Ko peep oo Deus 


in laqueum. | 


Quia fornicati 
alienos, 


nos, 

Et Genlarart diis eorum. 

Et obliti ſunt Domini Dei 
m 

Verbum Dei mihi ad te, 

Nonne præcepit Dominus De- 
us Iſrael, 


Pſallam Domino Deo Iſrael. 
A faciebus Domini Dei Iſrael. 


Eliget ® deos novos: 

Sic dixit Dominus Deus I. 
' raeh: 

Ego. Dominus Deus veſter: 
non timeatis“ deos Emoræ- 
orum, 


Et dixit ad eum Angelus Dei. 


Heu Domine Deus; 
Et ædificabis altare Domino 
Deo tuo ( 

Si Deus ipſe, litiget ſibi 
Et dixit Chüdhon ad Deum: 


dian, 

In manu veſtra dedit Deus 

Bahalberith in Deum, 

Et non recordati ſunt filii Iſ- 
rael Domini Dei ſui, 

Et audiat ad vos Dominus. 

Qua i in me honorificabunt de- 
os, & homines 

Lætificans Deum, & homi- 
nes, 

Et miſit Deus ſpiritum ma- 
lum 


rum ſuorum; 
Et reddidit Deus malum A- 
bimelech, 
Reddidit Deus in caput eo- 
rum: 
Et 4 diis Aram, . r diis Si- 
don, & diis Moab, & 
diis filiorum Hammon, & 


Et quia dereliquhnus Deum 


noſtrum, 
Et ſerviviſtis * diis alienis; 


eis: 
Et removerunt * deos extra- 
nei de interiori ipſorum, 


rael 
rael 


Nonne quod poſſidere faciet 
te Chemos Deus tuus, il- 


8 
eorum erunt vobis 


Et humiiliavit Deus in die ipſo 


Et fecitDeus Gen nocte ipſa: 


Dedit Deus in manu ejus Mi- 
7 14 


= dis 10 


0 

10 
Ad deos, quos elegiſtis | RS 
10 


10 
Et dedit Dominus Deus I 


2 3 


Dominum Deum patrum ſu- 
orum, &c. * poſt deos ali- 
enos, è diis populorum, . . 

fans ' poſt deos 


2 17 


Ad eundum * poſt deos alie- 


— 
S 


do 


0 oP; +» OO UW 0 
"1 


6 10 


6 20 


6 26 
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8 3 
8 33 


8 34 
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9 9 
9 13 
9 23 


Et ingreſſi ſunt domum deo- 
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9 57 


Et nunc Dominus Deus If- 
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8. Toy 


ous. 


9 
au Dominum Deum Iſrael. 14 14 


8. Ter lu. Et in nomine deorum eo- 


Sa ill 


18. Guo, 


8. ros let Deos, quibus ſervierunt 2 


S. Oe dy- 


8. Gr A Et ſervieritis diis* alienigenæ, 24 20 


TON 


8 altare Domini Dei 


Quia Dominus Deus liel 


10 42 


ugnans pro Iſrael 
— Domini Dei Iſrael, 13 14 
jominus Deus Iſrael, ipſe hæ- 
reditas eorum, 13 33 
Ad Moſeh virum Dei 14 6 
Et ego complevi poſt Domi- 
num Deum meum. 14 8 
Quia compleviſti poſt Domi- 
num Deum meum. 14 


uam dedit vobis Dominus 
eus patrum veſtrorum? 18 3 
Ad facies Domini Dei noſtri. 18 6 
Cuſtodiam præcepta Domini 
Dei veſtri. 22 3 
Et nunc requiem dabit Do- 
minus Deus veſter fratri- 
bus veſtris, 22 
Ad diligendum Dominum 
Deum veſtrum, 22 5 23 
Quam prævaricati in 
Deum Iſrael 5 BY 
Præter altare DominiDei no- 
„ ri. | 22 
Deus deorum Dominus, De- 
a deorum Dominus 22 
d vobis, & Domino Deo 
ſrael ? 22 


noſtri, 22 29 
Et benedixerunt Deo Gli IC: 
rael, 5 
Quod Dominus ipſe Deus. 
Que uz fecit Dominus Deus x 
r, &c. quia Dominus | 
Deus veſter 23 3 
Et Dominus Deus veſter ipſe 
propulſabit eas, &c. quem- 
admodum loquutus eſt Do- 
minus Deus veſter vobis 23 5 


rum non commemorabitis 23 7 
vinimo in Domino Deo ve- 
ſtro adhæreatis 23 
uia Dominus N veſter 
ipſe nans vobis 2 

Good Fa addet Dominus , 

us veſter, &c. quam de- 
dit-vobis Dominus Deus 


10 


veſter 23 13 
2 eſt Dominus | 
s veſter ſuper vos 23 14 
dd locutus Dominus 
eus veſter ad vos, &c. 
uam dedit vobis Dominus | 
us veſter 23 15] 


Pactum Domini Dei 
? &c. & ſervietis diis 23 
Et ſteterunt ad facies Dei 24 1 

Sic dixit Dominus Deus Iſrael, 
& ſervierunt 1 diis alienis. . 000 
24 2 


tres veſtri 
Sive deos, &c. five deos 38 
morei, 24 
Serviendo diis * alienis. 24 
ay Dominus Deus no- 
er, ipſe aſcendere faci- 
ens nos, 8 / 24 17 
Serviemus mino, 
ſe Deus noſter. WY . 18 
Deus ſancti ipſe, 24 19 


Removete deos alieni 


Sc. ad Dominum Beum on mir be 

Iſrael. 244 23 de 
Domino Deo noſtroſerviemus, 24 24 123 he mm re 
In libro legis Dei, 3 26 Der D D 
a Deum boeh MRENAIN IÞ | + 
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{ | Cum audieris in voce Domi- 
ni Dei tui, &c. cum rever- 
ſus fueris ad Dominum 
Deum tuum 

Ad amandum DominumDe- 
um tuum, &c. & benedicet 
tibi Dominus Deus tuus 30 

Et incurvaveris te * diis alie- 
nis, 

Dominus Deus tuus ipſe tran- 
ſiens ad facies tuas ; 31 

Ad conſpiciendum cum facie- 
bus Domini Dei tui, 31 

Et timeant Dominum Deum 

veſtrum, | 31 

| Timere Dominum Deum ve- 
ſtrum, 31 

Poſt « deos alienigenz terre 31 

Nonne ſuper quod non Deus 
meus in interiori meo, 

Quia convertit ſe ad deos 


30 


30 


31 


Date magnitudinem Deo no- 
ſro 32 

Et dereliquitDeum fecit eum, 32 

Sacrificaverunt dæmoniis 
non Deo, diis non cogno- 
verunt eos ; 

Et dicet, ubi * dii eorum, 

Et non dii mecum. 


32 
32 


i 
Habitaculum Deus orientis, 4 
___Josva. 

Quia tecum- Dominus Deus 
tuus in omnibus, quæ iveris. 1 
Dominus Deus veſter 
dedit vobis ad poſſiden- 
dum eam. I 
| Dominus Deus veſter dans W. 
quiem vobis, 
Quam Dominus Deus W 
dans vobis: I 
Tantum fit Dominus Deus 
tecum, I 
QuiaDominus Deus tuus veſ- 
ter ipſe Deus 2 


. Arcam fœderis Domini Dei 


veſtri, 3 
Et mb verba Domini Dei 
| veſtri 3 
Ad facies arcæ Domini Dei 
veſtri. 
ſiccari fecit 1 
veſter, &c. quemadmo- 
dum fecit Dominus Deus 
veſter | 
Ut timeatis Dominum Deum | 
veſtrum 
ia fic dixit Dominus Deus 
| rael : 7 = 
Pone quæſo glorĩiam Domino 
Deo Iſrael, 7 
Feccavi Domino Deo Iſrael, 
7 
Et dabit eam Dominus Deus 
veſter in manu veſtra. 8 
Altare Domino Deo Iſrael, 


In nomine Domini Dei tui. 


alienos. 31 
Ex latere arcæ fœderis Domi- 
ni Dei veſtri, 31 


32 
ua benedixit Moſeh vir 


4 23 
4 24 


13 
19 


20 


In Domino Deo Iſrael. 1 

Et haurientes aqyas 2 8 | 

Dei mei. 9 23 

| Quod prævepit Dominus De- 

| us tuus 9 24] 
| . 
ee ee, 9 10 19 
| madmodum 2 
1 10 40 
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Qued od dederit tibi Dominus 
eus tuus, 

Audivi in voce: Domini Dei 
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mei: 26 14 
Die hac Dominus Deus tuus 
recepit tibi 26 16 


Ad exiſtendum tibi in Deum, 
& ad ambulandum in viis 
ejus, 26 17 

pom Deo tuo, quemad- 

modum loquutus 26 19 
uam Dominus Deus tuus, 

\ &c. Deus patrum tuorum 
tibi. 27 8 

Et ædificabis ibi altare Do- | 

, mano eo tuo, 17 6 

Altare Domini Dei ſui, &c. 
Ss Domino Deo 

| 27 6 

Faclus es in populum Domi- 

no Deo tuo. 27 9 
t audies in voce Domini Dei 
— 27 
In voce Domini Dei tui, &c. 
& dabit te Dominus Deus 
tuus 28 1 
Cum obedieris in voce Do- 
| mini Dei tui. 
Præcepta Domini Dei tui 9 
Cum obedieris ad” — 
Domini Dei tui, 28 1 3 
48. 'Oz.ow &- Eundo * poſt deos alienos, 
wv Tiger. 
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28 14 
Si non obedieris in voce Do- 
mini Dei tui, 28 15 
*$. Ow h. * Diis alienis, ligno,& lapidi. 28 36 
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Domino meo tuo 28 47 . pP NN mm Nx 
Quos dedit tibi Dominus De- | MM Pun WR 
us tuus 28 53 | 1 do 
Glorioſum, & terribilem iſtum [N Ain ps TM T3537 
N Dominum Deum tuum. 28 58 (1.28 M 
78. Sc; - Et coles ibi deos alienos, | NN DU ny) 
0. 28 64 5 done ö 
Ut ſciatis, quod ego Domi- mm N 25 WIN wp? 
nus Deus veſter. 29 6 | Dams | 
Omnes vos, ad facies Domi- Tm K 955 
ni Dei veſtri, 29 10 DoD 
In pactum Domini Dei tui, I Ax mn Maa 
EK in juram ejus quod Do- mM WRANKRA) 
minus Deus tuus. 29 12 nde 
Et ipſe ſit tibi in Deum, 29 13 d'Nν⁰ N NET 
Ad facies Domini Dei noſtri; 29 1 5 hat N mm 1255 
A cum Domino Deo noſtro, WIRAMMEYD 
58. Tos S ad 9 1 ſervitum * diis dd mW 795 55 | 
gentium harum, 29 18 7 om bn IR, 
Paſturn Domint Dei patrum N mn na wy 
| ſuorum, 29 2 | OMA 
8. Ora m- Et iverunt, & ſervierunt b; Ns _ 
bet. _ dits alienis, &c. diis, quos "WR. dh D1NG 
non noverunt cos, 29 26 WT x 
Abſcondita Domino Deo no- 3... RP rin 
ſtro, 29 291 4 Wn 
Quo expulit te Dominus De- - > MMM. Inn DN 
us tuus illuc. 30 1 1 y 
Et reducet Dominus Deus | DN PMI. mum 20 
tuus captivitatem tuam, ce. n mim mat 
Dominus Deus tuus illuc; 30 3 4 2 ,s 
Inde congregabit te Domi- Nuß Trap app 
nus Deus tuus, 30 4 Jede 
Et venire faciet te Dominus i | vrt I Ain 
Deus tuus ad terram, 30 1 re 
Et circumcidet Dominus De- Pes ey 98 
us tuus, &c, ad diligendom +] ry Dee nan 5 
Dominum Deum tuum, 30 6 pie 
Et dabit Dominus Deus tuus 30 7 dee rp * 
Et faciet ſupereſſe te Domi- r a 


? | mn 45, wm WR 
26 11 


v mm Pn 


d' D 


r 


rr 


id 
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| Er qui-loquetur in nomine + 
deorum aliorum : 


Dominus Deus tuus gentes, 


18 20 


19 1 
Quam Dominus Deus tuus 
dans tibi, 19 14 


3 hæreditare faciet te 
Dominus Deus tuus : 19. 3 
Et ſi dilatare fecerit Dominus 
Deus tuus terminum tuum, 19 8 
Ad diligendum Dominum 
Deum tuum, 19 9 30 20 
Quam Dominus Deus tuus 
dans tibi hæreditatem; 19 10 
quos 20 16 21 1 24 4 26 1 
Quia Dominus Deus tuus te- 


cum, | 20- 1 
Quia Dominus Deus veſter 
ambulans vobiſcum, 20 4 


Et dabit eum Dominus Deus 
tuus in manu tua, 20 13 
Que dederit Dominus Deus 
tuus tibi. 
Quas fecerunt diis ſuis; & & 
-Peccetis Domino Deo ve- 
PF 20 18 
* in ipſis elexit Dominus 
eus tu, | 21 5 
Et dederit eum Ck De- 
us in manu tua, | 
Qs: maledictio Dei ſuſpen- 
&c. quam Dominus 


21 10 


Et non voluit Dominus De- 
us tuus, &c. & convertit 
Dominus Deus tuus, &c. 
quia dilexit te Dominus 

Deus tuus. 23 5 

Quia eee Deus tuus am- 

23 14 

59 Domini Dei tui, &c. 

uia ee Domini 
tui 

Cum voveris votum Domino 
Deo tuo, & e. quia requi- 
rendo requiret illud Domi- 
minus Deus tuus a techm, 23 21 

Quemadmodum voviſti Do- 
mino Deo tuo | 27 23 

Quz fecit Dominus Deus tu- 
us ipſi Miriam, 24 9 

Et bl ert juſtitia ad facies 
Domini 11 Dei ei tui. | 

Et redueat te Dominus Deus 

tuus inde: 24 18 

Et non timuit Deum. 23 18 

Et erit, in dando requiem 
Dominus Deus tuus, &c. 
in terra, quam Dominus 
Deus tuus dans tibi heere- 


23 18 


24 13 


Quam Dominus Deus tuus 
dans tibi, &c. quam elegit 


Deus tuus, 26 2 
Annunciavi hodie Domino : 
Deo tuo, 26 3 
— facies-altaris Domini * 
| 4 
Ad facies Domini Dei tul: 5 
3 1 71 
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. Dominus Deus tuus be- 
nedicet tibi, 18 6 


18 


In terra tua, quam Dominus 


us tuus, 


Deus tuus dans tibi, 
Benedicet tibi Dominus Deus 

tuus in omnbus operibus 

tuis, 15 
Quibus benedixerit tibi Do- 
minus Deus tuus, 13 
Et redemit te Dominus De- 


15 7 


TY 
Et benedicet tibi Dominus « 
Deus tuus in omnibus quæ 

feceris, 13 
Maſculum, ſanctificabis Do- 
mino Deo tuo. 8 15 
Ad facies Domini Dei tui co- 
medes eum 13 
Non ſacrificabis eum Domi- 
no Deo tuo. 15 
Et facies Peſach DominoDeo 
tuo: &c. eduxit te Domi- 
nus Deus tuus ex Ægypto 16 1 


Et ſacrificabis tranſitum 


Dominus Deus tuus 


mino Deo tuo 16 2 
Das Dominus Deus tuus 
dans tibi. 16 5 quam 16 2 
18 25 15 2 2. S-* 
Fo Car Le Domus De- 
us tuus 16 6 16 7 17 
Retentio Domino Deo tuo: 16 
DominoDeo tuo: &c. quem- 


admodum benedixerit tibi 


—.— & 8 


16 

Et lætaberis ad facies Domi- 

ni Dei tui, &c. in loco 
quem elegerit Dominus De- 
us tuus, 

Troudiabis DominoDev tuo, 

Ec. cum benedixerit tibi 

ominus Deus tuus 


16 11 


16 
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Dominus Deus tuus ejicens . | wm r my 
eas 18 12 Dry 
| Confurnmatus eris cum Do- | mv dy mn 4 
mino Deo tuo. 18 13 N 
Et tu non ſic dedit tibi Do- 73 5 pr 19 
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Suſcitabit tibi Dominus Deus nba ry 
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tuus cum faciebus Domini 
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Secundum benedictionemDo- 
mini Dei tui, quam dedit 
tibi. 16 
uas Dominus Deus tuus 
— tihi in tribubus tuis; 16 
Apud altare Domini Dei tui, 16 
uam habet odio Dominus 
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Deus patrum thorum tibi, ad pP ehe inbox 
poſſidendum eam 12 1 For 
Poſſidentes eas, diis ſuis, PR a _— u g. Teig bro? 
| I2 4 
Et ſculptilia * deorum earum yen rt Vd 8. Tar haus. 
concidetis; 12 3 
Non facietis ſic Domino Deo mm? 1 jnivyn N 
veltro, 12 4 ddr 
Quem elegerit Dominus De- mfr Ina! WR 
us veſter 12 6 dende 
Ad faciet Domini Dei veſt- =m\/np) Nον 125 
ri; &c. quibus benedixit | mr a WR 
| tibi Dominus Deus tuus. 12 7 Jide 
Quam Dominus Deus tuus irn hee _— N 
dans tibi. 12 9 
dam Dominus Deus veſter dh 41573} WK 
acies hxreditare vos? 12 10 DoE „ 
Quem elegerit Dominus De- | n N 
us veſter in eo; 12 11 ADS 
Et lætabimini coram Domi- Mm 155 orb 
no Deo veſtro. 12 12 EE 
Secundum benedictionem PAIR mm 3 
Domini Dei tui, I2 15 
Quinimo ad facies Domi- y "17 1395 b& 195 
ni Dei tui, &c. elegerit n ri 2 
Dominus Deus tuus in eo, 1195 HDE 11 
&c. & lætaberis ad facies | TAI mT 
Domini Dei tui 12 18 
Cum dilatare fecerit Domi- h Cty N vr. 3 
nus Deus tuus terminum JH2LNK 
tuum, 12 20 | 
Quem elegerit Dominus De- PAIR mm D WR 
us tuus, 1 14 25 * 
Super altare Domini Dei tui: yo mm nat by 
c. ſuper altare Domini | uro nan vy 
Dei tui, 12 27 9 
Et rectum in oculis Domini rp I 25 1 
Dei tui. 12 28 e 
Cum exciderit Dominus De- Ide mm “ 
us tuus gentes 12 29 Y 
Deos / earum dicendo: &c. DN x _ 8. Tous bauc. 
* diis ſuis, + I2 30 | ff 2 8. To bitte 
Non facies ſic Domino Deo mw» EE 
tuo. &c. fecerunt * diis ſu- png wy pre 
is, &c. combuſſerunt in NA 1972? 
igne diis ſuis, 12 31 Dre. 
Eamus poſt deos alienos, 13 2 cbt ue 003 
136 13 13 . bans 
Quia tentans Dominus Deus deR yr np 15 
veſter, &c. an ſitis vos di- N STR den 
ligentes Dominum Deum | don ur 
veſtrum, 1 
Poſt Dominum Deum . av Mmm ms 
rum ambulabitis, 13 15n 
super Dominum Deum veſt- | "wx Dymo r vy 
rum, &c. quam præcepit 3 PAIR MM NL: 
tibi Dominus Deus tuus 13 5 
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cuitibus veſtris, 13 7 mad - 
1 rn te deſuper Domino mim 5 man 
| eo tuo, 13 10 . PAIR. 
Quam Dominus Deus tuus un nde mv 
dans tibi, 13 12 
Et omne fpolium ejus to- 50% dh, 2 
tum: Domino Deo tuo, 13 16 —— 58050 
In voce Domini Dei tui, &c. | don mm 5p2 
in oculis Domini Dei tui. 13 18 1 ry 2 
Filii vos Domini Dei veſtri: * dvi de 032 
14 11 89% 
Quia pop ulus ſanctus tu Do- 9 due D '5 
mino Deo tuo, 14 2 14 21 pd ry 
Et comedes coram Domino du 80 DN 
Deo tuo, &c. ad timendum | l 15 TIX 
| Dominum Deum tuum 14 23 ede rex 
Quem elegerit Dominus De- do mT Wm Wh 
us tuus, &c. cum benedix- mw "Rn 2 
crit tibi Dominus Deus | TI 
tuus: 184 24] 
Ut 'benedicat tibi Dominus Fr TW pry | 
Deus tuus 14 29 23 21 24 19 rde 
| In terra, quam Dominus De- Inde mm FIND 1 
us tuus dans tibi „ 
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Quo educere fecit te Dun. 
| nus Deus tuus. Sic faciet 
' Dominus Deus tuus omni- 
bus populis 
Mittet Dominus Deus tuus 
in eos, 


9 Dominus Deus tuus in 
teriori tuo, 
entes 
abit eas Dominus Deus 
tuus ad facies tuas, 
7 8. T. he, Sculptilia deorum eorum 
dals. combures in igne &c. quia 
abominatio Domini Dei tui 
iſtud. 
Quia ambulare fecit te Do- 
minus Deus tuus ' 
Dominus Deus tuus corripit te. 
Et cuſtodies Præcepta Domi- 


ni Dei tui, 
Quia Dominus Deus tuus 


Ne forte obliviſcaris Domini 
Dei tui, 41 

Et recordaberis Domini Dei 
uu; e 

Domini Dei tui, & ambula- 
veris ſt deos alienos, 

nn voce I Dei veſtri. 

Et ſcies hodie quod Dominus 
Deus tuus, ipſe 

m expellendo Dominus Deus 
tuus eos 

Dominus Deus tuus expellens 
eas à facie tua. 

Dominus Deus tuus dans tibi 

__ rerram | 

DominumDeum tuum in de- 
ſerto. 

Scriptas i in digito Dei, 

Et ecce peccaveratis Domino 
Deo veſtro; 

Domine Deus ne corrumpas 
populum tuum 

Qin loquutus eſt 

ominus Deus tuus ei. 

Quid DominusDeus tuus pe- 
tens a te, quin ad timen- 
dum Dominum Deum tu- 
um? &c. & ad ſervien- 

dum Domino Deo tuo 
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10 


10 


Ecce Domini Dei tui ceeli, 10 


Quia Dominus Deus veſter 
ipſe Deus deorum; 
Dominum Deum tuum time- 


bis, 
the 2 tua, & ipſe Deus 


| Er x — poſuit te Dominus 
Deus tuus. ' 
Et diliges Dominum Deu 
tuum 3+ 
Cn ationem Domini Dei 
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Terra quam Dominus Deus 


tuus cam, ſemper 
2 ocul Domini Dei £ui in ea, 
diligendum Dominum 
Deum veſtrum, 11 13 
2 S. eg Et recedatis, & ſerviatis* diis 
alienis, 
Dabit Dominus Deus veſter 


ſuper facies univerſæ terræ, 11 
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Dominus Daub noſter excidit 
nobiſcum pactum 5 
Dominus Deus tuus, 5 
on erit tibi dii alii 
+ ? 9 
Dominus Deus tu- 
us, Deus zelotes, 5 
Nomen Domini Det tui in 
vanum. 
ue 


5 11 
madmodum precepit tibi 
minus Deus tuus. 5 12 20 17 

Et die ſeptima ſabathum Do- 
mino Deo tuo. 

Et eduxit te Dominus Deus 
tuus, inde &c. ideo præce- 
pit tibi Dominus tuus 

Can recepit ti- 
bi Dominus Deus tuus, 
&c. quam Dominus Deus 

tuus tibi. 

En videre fecit nos Dominus 
Deus noſter &c. quod lo- 
queretur Deus cum homi- 

ne, & vixit. „ 

Ad. audiendum vocem Do- - 
mini Dei noftri amplius, 58 2 5] 

_— Dei viventis, loquen- a 

5 2 

Omis quæ dicturus eſt Do- 
minus Deus noſter, 2 
quæ loquetur Dominus 
us noſter - 

Quemadmodum przcepitDo- 
minus Deus veſter 

Præcepit Dominus Deus veſt- 
as Par eee, 5 33 

it Dominus Deus 
* ys docendum vos, 6 1 

Ut timeas Dominum Deum 
tuum, | 6 2 

hy een loquutus eſt 
minus Deus patrum tu- 
orum tibi ; 

Audi Iſrael: Dominus Deus 


5 15 


5 16 


noſter, Dominus unus. 6 4 
Et diliges Dominum Deum 
tuum 6 


Et erit cum introduxerit te 
Dominus Deus tuus 6 10 11 29 
Dominum Deum tuum time- | 


bis, 6 13 


6 14 
Dominus Deus tuus i in inte- 


riori tuo, &c. naſus Do- 
mini Dei tui © 
Non tentabitis Dominum De- 
um veſtrum, | 6 16] 
Præcepta Domini Dei veſtri, 6 17 
We ræcepit Dominus Deus 
r vobis ? 
Ade timendum DominumDe- - 
um noſtrum, 6 24 
Ad facies Domini Dei noſtri, | 
88 præcepit 


Cum introduxerit te ed 


6 20 


6 25| 


Et dederit eas Dominus Des 
ad facies tuas, 7 2 
Et ſervient * dits ani. 7 4 
Domino Deo tuo. in te ele- 
git Dominus Deus tuus, : 7. 6 
via Dominus Deus tuus 8 
9 


Et cuſtodiet Dominus . 
tuus tibi pactum, 

uos Dominus Deus tuus 

dans tibi, &c. neque ſer- 
vies diis eorum, 

| Dominus Deus tuus Parhoni, 

7 18 


7 12 
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5 14 


nus Deus tuus . 
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Deus videbit 


N 


Ad locum quem dixit ei De- 
„ 22 

ſibi agnum in 

huolocauſtum fili mi 

Ad locum, quem dixerat ei 


Deus, 22 


Quia nunc cognovi, quod ti- 


mens Deum tu, 22 
2 Dei tu in medio no- 
{tri 23 


Et j jurare faciam te in Domi- 


no Deo cœli, & Deo terræ, 24 
Dominus Deus cceli, qui tulit 
me 24 
24 

3 442 24 
Ec! benedixit Deus Ifaac filio 
+ &Jus, 
Et ful Ego Deus Abra- 
ham patris tui, 26 
Et dixit: quia fecit occurrere 

Dominus Deus tuus in fa- 

ciem meam. 27 
Et det tibi Deus de rore 

cceli, 27 
— dedit Deus ipſi Abra- 


28 
Et ecce Angeli Dei aſcenden- 
tes, & deſcendentes in ea. 28 


f Et dixit: Domine Deus Do- 


—_ mei Abraham 


25 


Ego Dominus Deus Abraham 


Et occurrerunt in eum Ange- 


A eos: caſtra Dei 


patris tui, & Deus Iſaac. 28 
Non eſt hic niſi domus Dei, 28 
Si fuerit Deus mecum, 
EteritDominus mihiinDeum.28 
Quem poſui ſtatuam, crit 

domus Dei, 28 
Et dixit: nunquid pro Deo 


| 3 
Et * Rachel: indicavit 
me Deus, = 0 
Et dixit Rachel: luctationi- 
bus Dei 
Et audivit Deus ad Leah, 30 
Dedit Deus mercedem meam, 30 
Et recordatus eſt Deus Rachel, 
EX audivit ad eam Deus, 
Et dixit: abſtulit Deus op- 
probrium meum. 
Et Deus patris mei fuit me- 
cum. 31 
Et non dedit ei Deus ad ma- 
lefaciendum mecum. 31 


Et abſtulit Deus acquiſitio- 


O 


30 


30 


nem patris veſtri, It” 
Et dixit ad me Angelus Dei 


31 
Quia omnis opulentia, quam 
abſtulit Deus, &c. omnia 


quæ dixit Deus ad te, fac. 31 
Et venerat Deus ad 


Aramæum 31 
Et Deus patris veſtri nocte 
præterita dixit ad me 31 
Ut quid furatus eos deos 
meos? ß 31 
Cum quo inveneris * deos 
tuos, non vivat - 31 


Niſi Deus patris mei, Deus, 


Abraham, &c. vidit Deus, 31 

Vide, Deus teſtis inter me, 

K inter te. 31 

Deus Abraham, & Deus 
Nachor, Kc. Deys patris 
eorum. 


li Dei. 32 


0 32 


Deus patris mei Abraham, : 


& Deus patris mei Iſchach, 32 


. fuiſti cum 855 32 2 
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Et dixit Deus ad Noach, & 


Et dixit Abraham ad Deum 


| 2 errare fecerunt me 


165 20 
Et oravit 3 ad Deum, 


| Ad tempus 


| | 
1 % 
4 8 
7 4 z 
of - 
. 


_ 


Et ambulavit Chanoch cum 


Deo, 

Et ambulavit Chanoch cum 
Deo, & non ipſe, quia tu- 
lit eum Deus. 

Et viderunt filii Dei filias ho- 

minum. 


Filii Dei ad filias hominum 


B K 


Cum Deo ambulavit Noach. 6 


Et corrupta eſt terra in con- 
u Dei: 
Et vidit Deus terram, 


W Q 


Et dixit Deus ad Noach, finis 6 


Juxta omne quod præce it 
ei Deus, lic fecit. 4 a 
5 præcepit 
eus Noach 
Quemadmodum præcepit ei 
Deus. 7 
Et recordatus eſt Deus No- 
ach, &c. & tranſire fecit 


Deus ventum ſuper terram, 8 


Et locutus eſt Deus ad Noach 
dicendo: 8 

Et benedixit Deus Noach, & 
filiis ejus, | 

Quia in imagine Dei fecit ho- 
minem. 


ad filios ejus 

Et dixit Deus hoc 
fœderis, i 

Inter Deum, & inter omnem 
animam viventem 

Et dixit: Benedictus Domi- 
nus Deus Sem, 

Dilatet Deus Jepheth, 

Et loquutus eſt cum eo Deus 
dicendo: 17 

Ad exiſtendum tibi! in Deum, 
& ſemini tuo | 17 


9 

9 
Aan 

ignum 
9 
9 
9 
9 


Et ero eis in Deum, 17 


Et dixit Deus ad Abraham 
17 9 17 
17 
Et dixit Deus verè Sarah ux- 
or tua 


Et aſcendit Deus 4 5 of 


braham : 
Quemadmodum locutus mY 
cum eo Deus. 17 


Et fuit in diſperdendo Deum, 


&c. & recordatus eſt Deus 19 


Et venit Deus ad Abimelech 20 


Et dixit ad eum Deus in ſom- 
nio. 20 

Tum non * 'timor Det. in 
loco iſto.- 20 


eus 


& ſanavit Deus 20 
refixum quod 
loquutus 


eus. * 
Riſum fecit mihi * Deus. 
Et audivit Deus vocem pu- 

eri: & clamavit angelus 


21 


Dei, &c. quia audivit Deus 21 
Et Ser Deus oculos ejus, 21 


Er fuit Deus cum puero, & 
crevit: _ 21 
Deus tecum in omnibus quæ 
tu faciens. 21 
Et nunc jura mihi in Deo: 
ecce 21 
| Et Deus tentavit-Abraham, 8 


TOM. * 


erat ei © Deus. 21 


| 9 præcepit ei 
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22 


22 
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Ex diximus': * fit nunc jura- 
mentum inter nos: 

Leviticus, 

oV. Jurantis, Et audierit vocem * adjurati- 

S. Oe... nis, 81 

| NuuxRl. 

101 Juramento * maledictionis, 
&c, 1 in maledictionem & 
in adjurationem 

Et ſcribet * maledictiones has g 23 

Et erit mulier in maledictio- 
nem. 

Die tiehe a 

In actum Domini Dei tui, 

* in Juramentum eJus, 29 12 

Pactum iſtud, & * juramen- 
tum iſtud. 29 14 

Fe erit in tiene ipſum 


verba * execrationis hujus, 29 19 


* Omnis execratio, ſcripta in 
libro iſto : 29 

Secundum omnes * execratio- 
nes pacti | 29 21 

Et dabit Dominus Deus tu- 
us * omnes execrationes 


iſtas = 7 
Jupices, 


© S.'Efogmon;. Et © tu adjuraſti, & etiam 

dixiſti in auribus mei 17 2 
SAMUELIS 1 | 

48. Ar- Et adjuraverat Saul popu- | 

lum dicendo: I4 24 
REcum I. 

28. "Agar Te Et tulerit in eo juramentum 

tea al. ad adjurandum eum; & 
veniet juramentum. 

ParALip. II. 

9 5 Et * tulerit in eo juramen- 
tum, ad jurare faciendum 
eum: & veniet juramen- 

tum 6 22 

+ S. Naas ao- FOmnes execrationes ſcriptas 34 24 

us. Nrnzula. 

f g. Er gu xas Et venientes in execratione, 


20 


8 31 


"ox 


be e mn 
26 28 | | | 


s 21 


5 27 


b bene. &i in n Juramento, ”* 10:26 
„ 
| Ideo * perjurium comedit ter- 
ram: 24 6 
Jexemras. 
zV. Male- A fes Z Pega luxit ter- 
dictionis. ra, 23 10 


. : ders. In % execrationem, & in ſtu- 
. porem, 29 18 42 18 
t'$. Kallags Et erunt in execrationem in 
w ſtuporem, | „„ 

; LAMENTATIONES. 
1 8. ue. . mnprecongen — eis. 3 65 

18. Kellages Ad petendum | in excerhtl6- ? 1 
nem animamillius. | - 37 30 

den en, 
5 Execratione os ejus plenum 


Et de perjurio, & de macie 
n neee, a 
5 PROVYIRBII J. 
28. * ® = Execratione audiet, & non 
>; annunciabie—- 29 244 
. EZEKIEL. ; 


juramentum, 


* T 


e 
ingendum pactum. 16 59 
1 aden eum in Jaqufan. 


dum, 1 
Cujus ſprevit * Juramentum 5 
8 ejus, c 1 16 
es. 'Opzpuer- Et ſprevit - en. ad 
5 ' rritandum/pactum :; 17 18 
„S. To dg Niſi i meum, 
1 Äw?Ün = 
DANIII. tak: 


„Seh lage. Execratio, & jusjurandum, 9 11 w 
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« Verdon Kal juravit, adjuravit, juramenti obli- 

« gatione obſtriftus fuit, mihi enim hæc re dh vide- 
„tur eſſe Idea, ut fignificet proprie quantum fit ob- 
% ligationis in Juramento, ip Juramenti obliga- 
te tionem, ſicut yaw) totum Juramentum ſignificat, 
omne illud de quo Juramentum fit. 
«Et hine Nomen illud divinum & miſericors 
onde, Juratores, Federatores, Perſonæ Juramento 
obligatæ, & quando dicitur de 8. S. Trinitatis Perſo- 
nis, denotat illud Gratiæ Fœdus, ad quod perficiendum 


e perſone divine ſe Juramento adſtrinxerunt: Radix 


<< enim nulla alia eſt, ex qua deduci poſſit, & ex hac 


« ſecundum regulas grammaticales, & ipſam nominis 


« rationem Originem trahit: N in hic voce radica- 
e lis eſt, & ſecundum formationem N24 deflectitur, 


5 exinde tet radicem eſſe propriam, & etiam de 
<« Deo poſſe prædicari. Ad hunc modum de Juramen- 
ce to dino, quod ad redemptionem noſtram ſpectat, 


6e diſſerit Apoſtolus, Heb. vi. 16, 175 18. Nam Bo- 


e mines guidem per eum jurant, qui fit major, atque 


« 71/dem omnis Controverſiæ terminus eft Fugurandum 


ad Confirmationem adbibitum. ud in re Deus vo- 
lens ex abundanti heredibus -omiſſionis oftendere im- 
mutabilitatem conſilii ſui fidejuſſit jurejurando. Ut 
<« per duas res immutabiles, in quibus fiert non poteſt ut 
« mentitus fit Deus validam conſolationem habeamus. 
% Hinc clare patet, & Deum poſſe jurare, & jureju- 
« rando ſe adſtrinxiſſe pro redemptione noſtri, ut 
« oſtenderet nobis propoſiti ſui Immutabilitatem ; & 

roptereà nomen dio in hoc ſenſu proprie de 
66 « bet uſurpatur. Et Hominibus lapſis nomen hoc 


cc 
cc 


cc 


te Saale ſumme fuit---Deum non poſſe: men- 


5 <« tiriAttamen Deum ſe Juramento obſtrinxiſſe ad 


te redimendos homines----duo hæc immutabilia ſunt, 


| ce & fidei noſtræ & ſpeĩ anchoræ, & hæc duo Vox 
% bye clarè exprimit. 


Et hinc etiam Tx Cauda, pars propter pecca- 


|< tum execranda. 


he etiam Quercus, Lex, Arbor apud veteres 

<« ſacra; tunc temporis res in conſuetudinem venit, 
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Et panem hominum ne co- 


medas. 24 17 
Et panem hominum non co- | | 
medetis. 24 22 


Iph comedent fructum tuum,25 4 
Ignem de medio tui, ipſe co- _ 
medet te; 4 28 18 


7 9 xg „ 


comedetis, 33 25 


dum Mum >» 
Adipem comedetis, 
n cibum omni fere a 
Er fuerunt pecus meum in 
devorationem 
Et non erunt eis in eſcam. 


33 27 
34 3 
wh? 3 


4 13] 


23 233 


34 4 1 
34 10 
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| Et devorabit gladius, & ſa- 
| Quia devorabit gladius cir- 


bn N N | 
ha | | xn yfreyr cham dus 19 


ode 
Et plantabunt vineas, & co- 
medent fructus earum. 
Non plantabunt, & alius co- 
medet: 


Et leo ſicut bos comedet * 


| 


65 21 
65 22 


leam, 65 25 
Comedentes carnem porci; 66 17 
IEREMIASV. 

Omnes devorantes eum deſo- 
labuntur; 183 
Ad comedendum fructum 
ejus, & bona ejus. 2 7 


Comedit gladius veſter pro- 
betas veſtros 


2 30 
omedit laborem patrum 


| " 3 24 
Er populum hunc ligna, & | 
comedet eos. 5 14 


Et comedet meſſem tuam, & 
panem tuum, comedent 
filios tuos, & filias tuas, 
comedet pecus tuum, & 


bovem tuum comedet 5 17 
Et comedite carnem. 7 21 
In cibum volatili cœlorum, 7 33 
104 19-7 3420 
Et devoraverunt terram, & 

plenitudinum ejus ? 8 16 


Ecce ego cibanseos populum 9 1 
Quia . 5 n 1 
devoraverunt eum, 10 25 
Venite ad devorandum. 12 9 
Devorans ab extremo terræ, 12 12 
Ad devorandum, & ad cor- 
rumpendum. 13 
Inventi ſunt ſermone, tui, 
& comedi eos, 
Ad comedendum, & ad bi- 
bendum. 


15.16 
16 8 


Et devorabit palatia Hieru- 


falem. 
Et comedere faciam eos car- 
nem filiorum ſuorum, &c. 
carnem ſocii ſui comedent, 19 9 
Et comedet omnes circuitus 
ejus. 21 14 
Pater ruus nonne . & 
bibit, 
Ecce ego cibans eos abſyn- 
thio, 23 15 
Quz non comedentur prop- 
ter malitiam. 24 2 


17 27 


22 15 


24 3 
24 8 


Et comedite fructus eorum. 29 5 


Non comedentur præ malitia. 29 17 


I Et comedite fructus eorum. 29 28 
| Omnes devorantes te, devo- 


rabuntur; 30 16 
Patres comederunt uvam a- 


cer 31 29 
al Hominis n uvam a- 
cerbam, 30 


Et comederunt ibi panem 41 1 
turabitur. 46 10 


cuitus tuos. 46 14 


Et devoravit ä Moab,48 45. 
Et conſumet ædes Benha- 


1 dad | 49 27, 
omnes invenientes eas, co- 

mederunt eas, 30 7. 

Primus de voravit eum 50 17 


Et conſumet omnes circhitus 


Et comedit panem ad facies 
ejus 52 33 
_ LaMgNTATIONES. | 
ſua in 


1 11 


an 758! "p23 IR) 
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ejus | 50 32 
f | Comedit me, contrivit me, 51 34] 
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Comedi favum meum, Kc. 
comedite ſocii, Sq 
| | 154148. 
Alieni depaſcentes eam; | Be, 
Bonum terre comedetis. 1 19 
Gladio devorabimini : 1 20 
Fructum ſtudiorum ſuorun 
comedent. | 101 
Panem noſtrum comedemus, 4 1 
Peregrini comedent. 8 
8. Kav0ros- Sicut conſumere ſtipulam | 
Tas. linguam ignis, 5 24 
Butyrum, & mel comedet, 7 15 
: | Comedet butyrum: nam bu- 
tyrum, & mel comedet 7 22 
8. Nvgxav- * Cibus ignis. 5 
gos. Et devorabunt Ifrael in toto 
. 9 12 
| Veprem, & ſpinam vorabit: 9 18 
? S. a xala- Et fuit populus ; tanquam 
auuανν,ᷣs. eſca ignis. 19 
Et comedet ad ſiniſtram, &c. 
unuſquiſque carnem bra- 
chii 25 comedent. 20 
Et devorabit ſpinam ejus, & 
veprem ejus in die una 10 17 
Sicut bos comedet paleam. 11 7 
Comedendo bibendo: 5 
Comedendo carnem, & bi- 
bendo vinum, comedendo 
& bibendo. 22 22 
Ad comedendum ad ſaturi- 
tatem, & in operimentum 
vetus 23 18 
Perjurium comedit terram: 24 
Ignis hoſtes tuos comedet 
eos. 26 11 
Et flamma ignis comedentis 29 6 
Somniabit eſuriens, & ecce 
comedens 29 8 
— ma purum comedent 30 24 
t lingua ejus tanquam ignis 
18. Eödlas. 8. conſumens 30 27 
x 'S. Kaliobis· Et flamma ignis comedentis.30 30 
Et gladius non hominis 
'S. Kelaps- comedet eum: N 
yo Kal. Spiritus veſter ignis come- 
det vos. 33 11 
* $. Rau.. Quis habitabit nobis ignem * | 
comedentem? 33 14 
Ad comedendum egreſſa ſua, 36 12 
Et comedite vir vitem ſuam, 36 16 
Comedere anno ſponte naſ- 
cen, &c. & comedite 
fructum earum. 37 30 
Super medium ejus carnem _ 
comedet, 16 
Aſlabo carnem, & come- 
dam: f 44 19 
Ec comedere faciam de po- 
_ pulare te 49 26 
2 8. Kalaga- Tikes * comedet eos. 50 9 
yilas. Quia ſieut veſtimentum * co- ' 
medet eos tinea, & ſicut 
17 87 B lanam ! devorabit eos ſis. 31 8 
Jas, Ite, emite, & comedite, 55 1 
Audite audiendo ad me, & : 
comedite bonum 355 2 
Et panem comedenti. 55 10 
Venite ad devorandum, om- 
is fera in a. 66 9 
: Et comedere faciam te hære- | 
ditatem Jacob _ 38 14 
Comedens de ovis eorum 
morietur: 51 
Facultatem geptium come- 0 
detis, | E 61 
83 inimicis tuis, 62 8 
Sed colligentes Mud, 8 
medent illud, „ 
S carnem porci. 65 4 
cee ſervi mei comedent, 65 
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J Qudd comedat, & bibat, 


\ 


ö 


Et 


| ciba illum pane: 
| Comedere mel multiplicando 


Et es, wi. in tempore 
10 4 
Cnricun Canritonun,” | | 


Et comedat fructum 8 5 


_ barn! 15 
85 I ve 5 


ie 


IO} 


Quia oblitus ſum ab edendo 
panem meum. 102 
Quia cinerem tanquam pa- 
nem manducavi : 102 
Et ad quærendum a Deo el- 
cam ſuam. 
Ad * dandum eſcam eorum 
in tempore ſuo. 
Et comedit omnem herbam 
in terra eorum: & come- 
dit fructum 145 15 105 


| In exemplar bovis comedere 


herbam, 106 


comederunt facrificia 
mortuorum. 

Omnem eſcam abominata eſt 
anima eorum. 107 

Edentibus panem dolorum: 127 

Laborem volarum tuarum 
quia comeges. 128 

PROVERBIA. 

Et comedent de fructu vie 
ſuz. I 

Congregat in meſſe ' eſcam 
ſuam, 6 


De fructu oris viri comedet 


bonum: 13 
Multus cibus ſulcatione pau- 
rum: ; 13 
Juſtus comedens ad faturita- 
tem anime ſuz: 13 
Et diligens eam comedet 
fructum ejus. 18 
comede, & bibe, dicet tibi: 2 3 
Buccellam tuam comediſti, 
evomes eam: 23 
Comede fili mi mel, quia 
bonum; 24 
Mel inveniſti, comede ſaffi- 


cientiam tuam : 25 
Si eſurierit odio habens te, 
25 


non bonum: 25 


| Servans ficum, comedet fruc- 


tum e 27 
E cu —4 molares ejus, ad 
comedendum aftlictos 30 


quile. 30 
Comedit, & terfit os ſuum, 30 
Er panem pigritiæ non edet. 31 

* nh51 antuG. 
2 
Quia quis comedet, & quis 


c Vade, 'comeds in gaudio pa- 


nem tuum , 0 


1 . apeprs a c o 


10 


come 


* 


ſuarum. C2 


TOM. I. 


5 


104 21 


104 27 


35 


20 


106 28 


18 
2 


31 


2 


21 


1 


16 


| 


| 


ſentiet. . 2 25 
Homo qudd comeder, & 
bibat. 13 
Et comedens carnem ſuam. 4 3 
In . multiplicando bonum, 
I multiplicati ſunt comeden- | 
tes iud*: \ 5 10 
| Sive multum comedat: 53 11 
In tenebra comedet: 5 16 
| nd Sn” Ws. comedere, 
I > 9 ve 
| Ecficulmemdedicei, Ad co- $7 
medendum ex eo, 5 18 
Comedendi ex eg, ſed vir ex- 
traneus comedet illudl 6 2 
| Clone, & bibere, & le- bs 
13 


| 


- = 
* 


35 


1 
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25| 
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v8. Boes. 
18. L= 


e 


dit. 
11 


. 


tv. Devora- Et ignis F peredit tentoria 


Et non comedit in bono. 
8. Kalape- Et reſiduum eorum * devo- 


„e 


Comedentes & bibentes vi- 
num I 13 
Cujus meſſem ejus famelicus 

comedet, 
Nunquid comedetur inſi- 
2 abſque ſale ? 
Sicut aquila volabit * ad 
K eſcam. + £ 
t palatum + cibum a- 
—＋ 15 
Ut veſtimentum * comedit 
illud tinea. 13 


1 18 


5. 5 
6 6 
9 26 


12 11 


muneris. 18 34 
Comedet ramos cutis ejus; 
comedet ramos ejus primo- 
genitus mortis 18 
Non ſuperſtes ad comeden- 


dum eum: 


13 


20 21 


8. Kees. Peredet * eum ignis non ſuf- 


flatus. 20 


21 


22 
31 


ravit i 


gnis? 
Seram, & 


& alius comedet: 


$, Ke Uſque ad perditionem de- 


48. Miura. 


8. TpoPw. 
8. Il 
U 8. Ta oila 


ths Et i ignis ex ore ejus 
det 


1 
1. 


Comedens panem meum, 


vorat: 
Et comedi buccellam meam 
ſolus: & non comedit 
pupillam ex ea. 31 
Si robur ejus comedi abſque 
pecunia : 3 
Et anima dus cibum avidita- 
tis. 33 
Et palatum guſtabit ad ve- 
ſcendum. 34 
Dabit eſcam ad copiam. 36 
Errant * ad non eſcam ? 38 
Inde fodit * eſcam, 39 
Herbam velutibos comedet. 40 
Et comederunt cum eo 42 
Ps ALMI. 
Comedentes populum meum, 
comederunt panem. 


Deglutiet eos; & Peer; 


eos ignis. 21 
Edent pauperes & ſatura- 
buntur; 22 
Comederunt, & incurvabunt 
ſe 22 
Ad edendum carnem meam, 27 
41 
Dabis nos, ut pecus Cibiz 44 
Nan: ad facies ejus peredet: go 
unquid comedam carnem 


fortium 3 80 


6 Ipſi ragebuntur ad veſcend- 


* 


comedit eos: 78 45] - 
Electos ejus comedit Ignis: 78 633 

Eſcam volatili cœlorum: 79 2 

Quia comedit Jacob: 79 7 


Comedere feciſti eos panes 


Et cibavit eum e dc | 
$5 oa F 
n 


man:; 59 
Zelus domus tuæ comedit me 569 
Dabis eam eſcam populo ſo- 

litudinicolis. 7 
Petendo cibum anime ſuæ. 78 
Er pluit ſuper eos manna ad 

- comedendum : 78 
Panem fortium comedit vir: 28 
Et comederunt, & fſaturati 


ſunt valde. 78 


| Adhuc eſca eorum in ore e- 


5 
Miſit in eos mixtionem, & 


lachrymæ: 80 6 


91 17 


188 


28 


 oMW boa | 


Ho 297 TVYP WR 


D 4529 ban DD 


box hy why 12925 
1 dydꝰ hoh n 
y Word 1225 

M ν ts N2IR WR) 


bay y 12: HIRm 
My 152 v2 


WIN n PR 
dd ND wr νονοr 


nawa 558 85) 
WR N98 DMM 


7 In" MVR 

N ad T1 

891 729 D D 
d buy 558 

wa οο MM N 
N 

en 5585 WI) 

5287 by IM 

2205 55K i 

I 1525 wry 

N N D 

5555 AD u 

Dy 1958") 


dh 1558 15y 1558 


Hen VDD WE) 

th DD D 

warn by Haw 

wen 1558 

"WI De 55x85 

dri DN 

2] (RY) 1 22 
Nn v3 

vn WA an 

bow nn 


0 
d De 23ND 


; * 
1 5 3 
2 dv v DD 
bone de d vaN r 
RD nννα WON 
drpba dien N 
a na mw 


Den 
wh hot Ha 


dent DDD 1 


Ipy' NR HaRe 5 


 TybT on? dre 
dun aD̈ | 


aer 


l 


n Dx‚⁰ 


— 


— 


„ 


oo 287 
Da filium tuum, & comeda- 15589) 323 De 1h 
mus eum hodie, & filium IR) „J Dx oy 
meum comedemus cras. 6 28 5 
Et coximus filium meum, & W283) 122 Y . Da 
comedimus eum, &c. da 127283) 32 NR 2N 
filium tuum, & comede- 
mus eum: 0 6 29 a 
Ecce tu videns in oculis tuis, PIPA ANN n 
& inde non comedes. 7 2 7 19 d 87 bw) 
Ad tentorium unum, & co- 19281 In Ons ox 
mederunt, & biberunt, 7 8 EA 
Et Izebel comedent canes 1938 HIMR8 D 
„ | 9 10 o1255n7 
Et venit, & comedit, & ne 5581 x21 
bibit 9 34: 
Comedent canes carnem Ize- Nx a 1958! 
bel, | 9 36 N 
Ad edendum ſtercus ſuum, 18 27 ru Nx dae 
Et comedite vir vitem ſuam, WR) 1391 E, 19081) 
_& vir ficum ſuam: 18 31 __ "w_ 
Comede iſto anno ſerotinum, 1958) MED H * 
&c. & comedite fructum d 59 
earum. 19 29 | 
ParALreoMm. I. | 52 
Diebus tribus comedentes, & doe deo d 
bibentes. 12 39 wUnb[-4 
Eſcam farinæ, palathas, 12 40 ˙9 Hop 5585 
Et comederunt, & biberunt 1195 W 1920") 
ad facies Domini. 29 22 mm 
Paratieom. II. | 
Et comedit aſcenſionem, & own dern 
victimas ; 5 4 O'NA7N) 
Super locuſta, ad comeden- pe 5585 8 ** 
dum terram: 7 13 ä 
Et cibum menſæ ejus, & ha- 2019) uns © 9810 
bitationem ſervorum ejus, 9 4 W 
Et cellaria cibl, & olei, & wen oN — 
vini. II 11 
Et comedere facite eum pa- yn? on? amo 
nem oppreſſionis 18 26 85 
Et comedere fecerunt eos, & dp D192K"? 
bibere fecerunt eos, 28 15 251 $ 
Sed comederunt peſach in r NR DD 15 
non ſicut ſcriptum. 30 18 21755 X52 
| Et * comederunt” indictum VAW WWNDN NX YIDNM1 + s. Led 
ſeptem diebus, 30 22 DD ow. 
Edere, / & ſaturari; & ſuper Im nat 558 
relinquere uſque ad mul- 2117 Ty 
titudinem, 31 10 N 
| EzA. AY 
Ut non comederent de ſanc- d DD HR! RY MMM 
titate ſanCtitatum 2 63 Oper | 
Ee ciara, & potum, & 0- 1027 NN&wD) Bure 
eum 
Et comederunt filii Iſrael re- 923 ner 132 192001 
vertentes de tranſmigrati- 4 mmm h. 
one, 75 21 
Et comedatis bonum terræ, 12|Y WT b 9.78 dr 
Panem non comedit, 3 6 55x x wy 
Nas: MIA. 
Et portæ 10 N pereſæ ſint E 1538 ye v. Combu3 
in igni? 2 3 erant 2 13 te ſant. 
Et accipiamusfrumentum, & mann 177 Nrpns. x 3 
comedamus, 5 2 
Panem comitis non comedi. 5 14 de e ug 45 
Ut non manducarent de 
ſanctitate ſanctitatum, 7 65 * . N 
Ite comedite pinguia, 8 10 d 15 1959 
Et abierunt omnis populus 5285 OYN 27”) 
ad comedendum, & ad bi- 1 25 mM 
bendum, : 8 12 
 Eelignum * cibi in multitu-— 1950 20 bao 131 * V. Ur eos 
dine, & comederunt, & wan mPederet. 
ſaturati ſunt, 9 25 N 
Ad comedendum fruftum | nun d ri DDD 
jus, & bonitatem ejus, 9 36 I 
ESTHER. | | | 
| Et 5 cm . bi- 5 wen 5m WR De 
: 41 | * 
Jos. | 
| ad oF & ad bi. dn ren d 
1 dea Sue ee. r OS +. att 
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18. Kalapa- 
la. 


5 
s Kager. Et camedit duos principes 


„ 


„ : 


Et comedit ipſa, & ipſe, & 


Et comedit, & bibit. & re- - 


I 
e 


| 9 facies ſuas, & non 
21 4 
Et non tu comedens panem? 215 
Surge, comede panem, & | 


Er drt: da 


Et comederunt, & bibe- 


oN 
. comedam panem, 
neque bibam | 
Non comedes panem, neque 
bibes ibi aquas: 

Et comedat panem, & bibat 
aquas. mentitus eſt ei. 
Et comedit panem in domo 

ejus, & bibit aquas 

Et comediſti panem, & bi- 
biſti aquas, &c. ne come- 
das panem, 

Et fuit, poſtquam comedere 


eum em, 
Non comedit leo cadaver, 


13 16 


13 18 


13 22 


| 13 28 
Comedent canes: &c. come- 
dent volucres 14 11 
Comedent canes: & mor- 

tuum ei in agro, — 
volatile 16. 4 
Mihi, & filio meo, & come- 
damus illud, & moria- 
mur. 17 


21 24 


12 


ig is 
19 


mus ejus 
Veſcentes menſa Izebel. 18 
Et conſumpſit holocauſtum, 
& ligna, 18 38 
Aſcende, comede, & bibe, 18 41 
Aſcenditque Achab ad come- 
dendum, & ad bibendum. 18 42 
Et dixit ei: Surge, comede 19 5 


verſus eſt, & accubuit. 


bibit, & abiit in fortitu- 
dine cibi 19 8 
2 5 populo, & comede- 


comedit panem. 


bonum ſit cor tuum: 
Canes comedent 1zebel 


Comedent canes: &c. come- 

dent volucres 

Er comedere facite eum pa- 

nem anguſtiz, & aquam 

anguſtiæ. 22 

Recum II. 

Et H conſumat te, & quinqua- 
ta tuos, 
e eum & quinqua- 

1 10 1 


6 


21 


21 


quinquagenarios 1 
Ad comedendum panem, & 
fuit, - dum tranſiret ipſe, 
cc. ad comedendum pa- 

nem. 4 8 
5 fuderunt viris ad come- 

dendum. & fuit, ſecundum 

comedere eos de pulmen- 
to, &c. & non potuerunt 
comedere. | 
Et dixit: funde populo, & 


comedent: 4 41 


minus: comedere, & ſu- 

pereſſe. | 

Et comederunt, & reliq 
fecerunt j Juxta verbum Do- 


443 


mini 444 


Et comedant, & Lime & 
vadant ad dominos ſups: 6 22 
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Et ipſ 


8 onbum nn was þ | 


Sedendo ſedebo cum rege ad 
veſcendum; 

Et ſedit rox juxta panem ad 
veſcendum. | 

Et non comedit in die menſis 
ſecunda 20 

Quia non comederat panem 
tota die, 

Ad facies tuas buccellam 
panis, & comede. 

Et — & dixit non come- 


20 


20 


28 
28 


Et * facies ſervorum ejus, 
& comederunt, 28 

Et comedit; & propinave- 
runt ei aquas. 30 

Et duos botros ſiccos: & co- 
medit, &c. quia non co- 


mederat. 30 
Comedentes, & bibentes; & 
tripudiantes. 30 


SamvzLiis II. 


gladius; 2 


| Ex rw comedes panem ſuper 


menſam meam 

Panis, & comedet eum, & 
Mephiboſeth filius RF, 
tui comedet 

Et Mephiboſeth a 


Quia ſuper menſam 
ſemper ipſe comedens 925 9 
Ad comedendum, & ad bi- 
bendum, & ad cubandum 11 
Et vocavit eam David, & 
comedit ad facies ejus, 11 
Ws ficut allum, & ſicut 
unc * et gladius. 11 
De buccella ejus comedebat, 
5 & = calice ejus bibebat * 12 
t poſuerunt ei panem, 
Sie Fe WET | 
Surrexiſti, & comediſtipanem. 12 
Propter quod videam, & co- 
comedam de manu ejus. 13 
renuit comedere. 7 
Et accedere fecit ad eum ad 
comedendum. . | 13 
Et panis, & æſtas, ad come- 
dum pueris; 16 
Et populo, qui cum eo ad 
comedendum. 17 
4 Peredere in populo, ab iis, 
nos * deyoravit gladius 18 


Et Doſuiſt fervum tuum in 
| comedentibus menſæ tuz. 1 9 28 
| Quod "5 97 eh & quod 


bibam 19 
| Nunquid comedendo come- 
dimus ex rege? 


Rom J. 

Et ecce ipfi comedentes, & 

bibentes ad facies ejus: - 1 
finicrant e | 
Et erunt inter veſcentes 3 

ſæ tuæ; 
Comedentes, & bibentes & 
| lxtantes, 
Vigintt millia coros tritioorum 

eibum domui ejus, 5 
Et eibum nienſet ejus, & ha- 
birationem ſervorum ejus, 10 
Neque comedam panem, ne- 
que bibam aquam 13 
| Non comedes 8 neque 


vade mecum domum, & 2 
13 


commede _ 


box 


34 


28 


_ ſuper menſam meam 9 


Et effudit ad facies ejus : & 
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24 


20 


22 


2: 


9 f 
. 
* 
1 
1 


35] 


Et ignis de ore ejus Gero g | 
_ rabit; 


þ 


7 


1 | 


50 


95 9 
f 
15 


1 * 


D dy — 
ori Hy than 4 
N 
warn ova 720 un 
"2 
by rh 55x Nh +5 
dyn 
Box) brο na P2355 . 
DIR * We 1201 
den vy 120%) 
doo Wipe οↄο⁹¹r] 


D Opry 1221 
DIR N t 


ome DYIR 
Dann 


m hen Hv + V.Defoi 


vy nb hoden mow = 


92 
ne 1921 19281 ny 
IN! TI (2 


by 55K ne 'DD) 
wn 
02S nw Hy +5 


220917 e 


DN W Nepp 
v 

BORN e rn 
rm 

WD Den Mod 
Der 

on dh 19 199211 


dr ern H 
MIR N oH 
N 75 


180) yay? 5 
baxb wary wan) 


8. Oayla 


WD by2 5285 e 
rm hoe 5. ca 
Hay HS HD 
Tab Hob - 
D* IR Dei. DN 


LEA b boner 
un vod bn = 5 can 


Pn | 


99907 — N 
pax 8 Na 


$8 ©: 


Denn 
box ryan * 


2 


18. 


. Defzviet 
Ala pay. 


+ 8. Kalapa- E 


8. T . 


In edendo eos de frumento rum Mayp bYIORA 
terræ: L &c. & comede- Dar 1958") 
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— 5 12 r 

Quæ non plantaſtis, vos co- dm dy. 89 WR 

medentes. 24 13 DI 
Jupices. 
+ peredat cedros Leba- TR NR — tl 
_ 9 I5 e. 
Et comedat dominos Se- E 10 Hy ns INN) 
chem, &c. & comedat A- DAR NR INN 
bimelech. 20 | 

Et comederunt, & biberunt, 9 27 7 WiN“ 
ne comedas omne immun- N D 1 Der 8) 
dum 5 13 4 

Et ne comedas omne im- NDO 55 528m bn) | 
mundum; 8 7 

De vite vini, non comedat, | Wan xh b a 
&c. & omne immundum en 

- ne comedat : 13 14 INN 

Si retinueris me, non come- | DIR Nh 2 ON 
dam in pane tuo: 13 16 

Eei ivit eundo, & comeden- ON DN In 155 
do: & c. & comederunt. 14 9 

De comedente exivit cibus, 14 14 DN ee 

| N 8 by a 1 1NeN) 1 2" 
nt ibi 19 4 

Et ſederunt, & comederunt dr 1928") 12091) 
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Ad te tempus cibi &c. & com- to na" Darn MYy 
e, &c. & com- K rh 
1 & 8 eſt, & fecit MN Yaen 
reliquum. 2 14 

Dſque finire eum comedere, EE 
& bibere 3 3 

Et comedit Bohaz, & bibit, 3 7 nem tya bo 

| 'SAMUELIS I. 

Et flebat, & non comedebat. 1 7 De N mam 

Ut quid l & ut quid non 89 N 2 AI 
comedes? 1 

Poſt comedere in Siloh, 1 . wh. 1 

/ Et abiit mulier in viam ſu- nam? NN Tn 
am; & comedit, 1 18 Nef 

Ad unum ſacerdotiorum, ad .M ion DITR bu 
. — d 287 

2 3 

- Aſcendat in Bamah afl ve. 9599 e 
cendum: quia non come- | 
2 &c. poſtea comedent ; wurprr 19 

p 9 1 3 ö 

e * mecum hodie: 9 19 d D 9 

; Pone ad facies tuas, comede, Nen Hold * ot 
Exc. & comedit Saul 9 24 

Matedictus vir, qui comede- IN" WW RN WR 

vit panem, 14 24 14 28 

Etiam quia utinam come- | IR ole 0555 18 

- dendo comediſſet hodie eren 
14 300 | 

Et comedic populus ſuper tym dy dym yan 
ſanguine. | I4 32 

=D Domino comeden- box” mw —_ 

do ſuper ſanguine. 14 33 mn 

Ee mactabitis in Y hoc, & vel- dr MA D 

ny un 
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Et comedit proventus agri, 32 13 
Et —_ terram, & p 
+. 3826 
Qui — "HO ſacrificiorum eo- 
rum comedent, 32 38 


Et gladius meus comedet 


carnem, 
Joshua. 
Et comederunt de frumento © 
præteriti anni terre 5 11 


32 42 
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Non comedes eum, ut bene | 


ſit tibi, 
Supet altare Domini Dei tui, 
.  & carnem comedes. 
Non comedes omnem _ 
minationem. 14 3 


Hoc animal quod comtedetie. 


14 4 
14 6 


12 25 


12 27 


In animah, illud comedetis. 
Veruntamen hoc non come- 


detis 14 


De carne eorum non come- 


detis, 14 8 


Hoc comedetis &c. & ſquam- 


ma, comedetis. 14 9 


Non comedetis: immundum 


Omnem avem mundam co- 


J 


| 


Comedet FP. quem non 


the. 


illud vobis. 14 
medetis. 

Et hoc quod non comedetis 
ex eis: 14 

Immundum illud vobis; non 
comedentur. 

Omnem avem mundam co- 
medetis. 

Non comedetis omne cada- 


14 


14 
14 


ver &c. dabis illud, & co- ö 


medat illud, 
Et comedes coram Domino 
Deo tuo, 14 
Et comedes ibi ad facies Do- 
mini Dei tui, | I4 
Qui in portis tuis, & come- 
dent, & ſaturabuntur, 14 
Ad facies Domini Dei tui co- 
medes eum 15 
In portis tuis comedes eum: 15 
Tantummodo ſanguinem e- 
jus non comedes: I5 
Non comedes ſuper eo fer- 
mentatum. Septem diebus 
comedes ſuper co infer- 
mentata 
Et coques, & comedes 
Sex diebus comedes infer- | 
mentata, 16 8 
Ignitiones Domini, & hære- 
ditatem ejus comedent. 18 1 
Partem ut partem comedent,18 8 
Et comedes ſpolium inimico- 


I4 


rum tuorum, 20 14 
Quia ex illo comedes, 20 19 
Quia non lignum Þ cibi ip- 

ſum, 20 20 


Uſura pecuniz, uſura cibi, 23 19 


Et comedes uvas ſecundum 
animam tuam, 23 24 
Et comedent in portis tuis, 
& ſaturabuntur. 26 12 
Non comedi in triſtitia mea 


ex ea, 

Et ſacrificabis pacifica, 
medes ibi; 

Et erit cadaver tuum in eſ- 


cam ä 
Mactatus in oculis tuis, & 
non comedes ex eo. 


7 


no 28 33] 
Quis:comedet Hud vermis. 28 39] 


Et comedet fructum animi | 
tui, 28 511] 
Et comedes fructum uteri tui,28-53 


[Dia 


De carne filiorum ſuorum, | 
quos comedet 28 55 
comedet eos in defectu 
ommum by 57 
Panem non comediſtis; 
Et abſcondam &c. & erit Va 


perdendum 
Et comedet, '& faturabitur, 
impinguabit ſe, 31 20 
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* tcomedet habitatòres . 
ſuos. 13 33 
Et erit, in dA vos de 
| pane t 15 19 
Et comedit quinquaginta, & | 
ducentos 16 3 5 
Comedes eam: omnis maſ- 
culus comedet eam, 18 10 
Omnis mundus in domo tua 
comedet eam 18 11 
Omnis mundus in domo tua, | 
cormedet illud. 18 13 
Et comedetis illum in omni 
loco 18 31 
Comedit Har Moab, 21 28 
Non cubabit, donec comede- 
rit prædam, 23 24 
3 gentes anguſtia e- 
24 8 
Et . us, & agg | 
curvavit ſe diis earum. 25 2 
In moriendo ccetum, in co- 
medendo ignem 26 10 
Septem diebus infermentata 
comedetur. _ 28 17 
DgvTERONOMIA. 
Cibura frangetis ab eis in ar 
« Sens, & comedetis: 2 6 
um in argento franges mi- 
hi, & N 2 28 
Etenim Dominus Deus tuus, 
8. Nogxala- ignis comedens ipſe, 4 24 
rau. Neque comedent, neque 
odorabuntur. 4 28 
+ V. Deyors- Quia + comedet nos ignis 
magnus 2 
| 85 * non plantaſti: & com- : 1 
edes, & ſaturaberis. 6 11 
Et comedes omnes populos 7 16 
Et comedere fecit te man, 8 3 
Non in Paupertate comedes 
Er comedes, & ſaturaberis, & | 
benedices 8 10 
| Ne forte comedas, & ſature- 
rs 3 <= 8-28; 
| Cibantis te man in deſerto, 8 16 
; Tranſiens ad facies tuas, ignis | 
. 1 
9 Panem non comedi, & aquas 
Ho non bibi. 99. 918 
Et comedes, & ſaturaberis. 11 1 5 
ww Et comedetis ibi ad facies - | 
Domini Dei veſtri; 4 „ 
Mactabis, & comedes caã- 
| nem &c, Immundus, & 
4 mundus comedet eam, 12 15 
LTantum ſanguinem non do 
medetis : 32 22 16 
Non poteris comedere in por- 
tis tuis 43 1h: 17 
inimd ad facies Domini 
i tui comedes eam, +. oh 18 
Er dixeris : conpedarn car- 
nem, quia concupiſcit a- 
nima tua cemedere A 
nem, in omni aviditate :: 
nimæ tua comedes car- | 
nem 


. 12 20 
Et comedes i in portis tuis, in 
omni aviditate animæ tuz, 12 21 
Quemadmodum comedeterur 
ea, & cervus, ſic com- 
. £der eam: &c. pariter c- 
medet eam. 12 22 
Tantum roborate ad non co 
medendum ſi inen, Sec. 7455 
Se non döedes animam 
cum carne. ws 12 23 
Io comedes | eum: 
ne PIs I 2 244 
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Et comedet vos terra inimi- 
* micorum veſtrorum. 


5 Ab acinis, & 2A ad cor- | 
ticem non comedet. 6 4 
Super infermentatis & amar: 
tudinibus comedent illud. 9 11 
Et comedit in extremitate 57 


1 Quiscomedere faciet nos car- | 25 


| Da nobis carnem, & come- „ 


| Et comedetis carnem Sc. 


Et de ſanctitatibus comedet. 21 22 

Non comedet uſquequo mun- 
det ſe. 22 4 

Et non comedet de ſanctifi- 
cationibus, 22 6 

Et poſtea comedet de ſancti- 

cationibus: 

Non comedet, ut polar ſe 
in eo. 

Etom nis extraneus non come 
det ſanctificationem; &c. 
non comedet ſapCtificatio- 
nem. 

Ipſe comedet in eo, &c. iph 
comedent in cibo ejus. 22 

In elevatione ſanctitatum non 
comedet. 22 

De pane patris ſui comet. 

& omnis extraneus non 

comedet in eo. 

Et vir cum comederit ſanc- 

titatem. | 

In comedendo eos ſanctitates 
eorum. >= BS 

In die ipſa comedetur | 22 

Septem diebus infermentata 
comedetis. 23 6 

Non comedetis uſque ad cor- 
pus diei hujus, 

Et comedent eum in loco 
ſancto, 

Ceſſatio terræ vobis ad ve- 


22 7 


22 8 


22 


22 
22 


16 


23 
24 9 


Erit omnis proventus ejus add 
veſcendu n. 

Comedetis proventum ejus. 25 

Et comedetis ad ſaturita- 
tem: N 

Quid comedemus in anno 
ſeptimo ? | 25 

Et comedetis de proventu 
&c. comedetis yetus. 25 


12| 
25 


201 


Et in incremento non dabis | 


cibum tuum., © 


25 37 
Et comedetis _— ve 


ſtrum 


Et comedent illud inimici 


veſtri. ** 
Et comedetis, & non ſatura- 
bimini. 43 26 * | 
Et comedetis carnem filio- 
rum veſtrorum, &c, com- 


| /adetis; s 


; 


Nun. bo 
Virides, & ficcas non come- 


caſtrametationis. 1 


nem? _ 114 
Quem comederimus. in E- ; * 


gypto gratis; 11 


demus. 11 "ni f 


/ 90 comedere faciet nos 
FCarnem, c. * ny & 


TOM. * Bir 


ſcendum, ä 25 6 
528 7 


ad ſatietalem, 26 
Et come detis vetus vetera- 
ſcens: 26 10]. 


26 164 
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comedetis. | 11 18 
Non die una comedetis, 11 19; . 
Et * _ die- | 
nf Ys 11 21 25 
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Non comedetur, &c. omnis 


S Kulparyer 


Verim hoc non comedetis. 11 4| Wen 89 Mt De Je 
Ex carne eorum non come- bn xy 5271 
detis: 11 8 11 11 
Hoc comedetis &c. ea co- dd Wen, r DR 
_ *; medetis. 11 9 
Non comedentur, abominati _ on pw 1 85 
pſa: 11 *x'9 
Veruntamen hoc comedetis 11 21 Wen Mt De TR 
Ita ex eis comedetis. 11 22| Wen dy don Nie 
Ex omni cibo, qui comede- | DIX "WR DNN 92D 
„tur 11 34 
1 Quod ipſum vobis ad veſcen- DN p59 Nr e 
4 „ m, 11 39 | ; 8 kit : 
Et comedens de cadavere e- p25 nn523D D 
jus lavabit veſtimenta ſua, 11 40 1 
Abominatio ipſa, non come- D 89 x xpr⸗ 
„ F enr,, 11 41 
Nen tomedetis ea, quia abo- p 05 wp 5 
minatio ipſa. : 11 42 bn 
Et inter viventem, que com- non TT pa) 
editur, & inter . 8 17 5 den ppm a1 
- quz non comeditur. 7 Der 
Et comedens in domo, 23 | 2 8M 
Qui comederit omnem Poke bn 55 55w WR 
ee &c. comedentem d r* 8 
8 LOS 17 201 
W 89/67 nal wh 


x Y 


6 88 


mundus comedet carnem. 7 19 
Et anima, quæ comederit 


carnem 7 20 
Et comederit de carne ſacri- 

fici pacificorum 7 21 
Et agni, & capræ non come- 

detis. 7 23 
Sed comedendo non comedet 

illum. 7 24 


Nam omnis comedens adi- 
pem &c. & excidetur a- 
nima comedens, 


Omis anima, que comede- 
rit omnem ſanguinem. - 7 

Et ibi comedetis eam, &c. 
Aaron, & fili ejus come- 
dent eam. 

Er comedit * ſuper altare 

A faciebus Domini, & come- 
dit cos, 

Et comedite illud azyma 
juxta altare, 

Et comedetis illud in loco 
ſanto, | 

Comedetis in loco mundo 

Cur non comediſtis pecca- 
tum 

Comedendo comedetis illum 
in ſanCtitate, 

7 comedam peccatum ho- 
die, 

Hæc vivens, quam comede- 
tis, 11 2 

In animali, illud comedetis. 11 3 


9 


10 2 
10 


10 
10 


10 
10 


10 


IF” "2 17 151 
In die ſacrificandi vos come-. 
_ #>:detis.” 19 
Etſi comedendo comeſtum 


| porrabit. |. 19% 
o n arbotem F cibi; &c. 
non comedetur. 1 19 23 
 Comedetis 
Non comedetis aer a. 
inen. | 


19 26 
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Et non comedetur caro ejus, 21 28 


Et comedent inopes populi 


1 Sacrificium 8 ee 55 


Et comedet Aaron, & filii e- 
| . ea &c. & alie- 


ni non comedet 2 
Non comederur quia ſancti- 7:0 
1 5 29 34 
Et f ſet it lus ad come- 
Por bibendum,. 32 6 
Ne Sc pooh 1 te in 
Et cl; clamet ad te, & 1 e 
de ſacrificio ejus. 34 15 
Fanem non edit, " 28 


Cinerem, ; quod comedet 
27 Aharon, & filii e- 


RK... maſculus” in filiis A- 
_ | haron comedet ea. 


* 


Infermentata comedetur ſep- 
tem diebus, 

Mittes iram tuam, ® devora- 
bit eos ſicut ſtipulam. 15 7 

In edendo nos panem ad ſa- 
turitatem - 20 9 

In veſpera carnem ad eden - 
dum, 16 8 

Inter veſperas duas comede- 


tis carnem, 
Quem dedit Dominus vobis 


8 


ad veſcendum. 16 15 
Colligite ex eo vir * ad os e- 
dere ſui, 16 16 


Vir » ad os edere ſui, colle- 
gerunt. 

Juxta ? os edere ſui. & inca- 
luit Sol, & liquefactum eſt. 16 21 

Et dixit Nioſch comedite il- 
lud hodie, 

Quem comedere feci vos in 
deſerto, 

Et filii Iſrael comederunt Man 
&c, Man comederunt, uſ- 

e ad venire eorum 

Ad comedendum panem, 

cum ſocero Moſeh 


16 18 


16 25 
16 32 


16 35 


18 12 


Et invenerit ſpinas, & * co- 
meſtus fuerit acervus, 22 6 

Et carnem in agro raptam, 
non comedetis. 22 31 


tui, & reſiduum eorum 
comedet | 23 11 
Septem diebus comedes in- 
ermentata, 23 15 34 18 
Et viderunt Deum, & come- 
derunt, 24 11 
Sicut ignis * comedens in 
vertice montis 24 17 


29 32 


LEVITI | 
Omnem adipem, & omnem * 
* 88 non comedetis. 3 17 
ignis 6 10 
Jus. infermentata come- 


det. &c. tabernaculo con- 
ventus comeditur illud. 


6 18 
Totum erit: non comedetur. 6 23 
Comedet illud: in loco ſanc- 
to comedetur. 00 
| Omnis maſculus inter ſacer- 
dotes comedet illud. 6 29 
Non comedetur. In ighe | 
comburetur. 
Inter ſacerdotes comedes u- * 
lud. In loco ſancto 9 
detur. 


6 30 


detu. 


tur: &c. ex eo comedetur 7 
Et fi comedendo comeſtum 
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2 congregavitiomnem eſ- 4 * BW 50 (2p1 In ſudore vultus tui veſceris | dd De DE Hy 
2 & dedit cibum ho WA panem; | 3 19 | 
in in bi, cibum agri ci- Pn Io Et comedat, & vivat in æ- | 5 Tn 5581 
vitatis 41 48 ternum. 3 22 1 5 a 
De terra Chenahan ad emen- de A vir | | Ex omni eſca, que comedi- ” oh BIRD 5913 
dum cibum. „ | | fur &c. & erit tibi, & eis | 8 oe 
Ft ſervi tui venerunt ad 8 23x N ea PT2)1 in eſcam. 6 21 5 
mendum cibum. 42 10 Vobis erit in eſcam, 9 3 WU, _—_— mw 55 
Et fuit cum finiſſent edere | v2 193 WRD #71) | | Tantum carnem in anima e- 1971 W212 WA 51 
&c.. Revertimini, emite yd 15 nag hn Wk fanguine ipſius non . 
nobis puſillum cibi. 43 1 N | comedetis. 9 4 
Deſcendemus, & ememus 5 N 9 Maw) mT | Et * omnem eſcam eorum, {| 951 N by m8). 4 8. 8. rade 
tibi cibum. 43 3 EX abierunt. 14 11 
Quia mecum comedent viri 43 15 DPD 1928! *NR8 45 | | Tantum que comederunt dywon 1998 WH 1 
Deſcendendo deſcendimus in 1881 15 "us pueri, T4 24 
principio ad emendum eſ- 08 A W- ſu ayer eos ſub arbore, I jp mn dryhy wy 
cam. 43 19 & comederunt. 18 8 woe 
Deſcendere fecimus in manu eb 13712 1 Et infermentata coxit, e I wen Note * 
noſtra ad emendum eſcam. 43 21 | obo Y comederunt. 19 3 
Quia audierant quod ibi co- 159581 bu 15 . 15 | | Tgnem, & gladium, WP 0 na: N DMN een & 8 — 1 pa 
meſturi eſſent panem. 43 24 pony Et accepit * gladium, ad ju- MDI8DM De —— ew 
Et Ægyptiis, comedentibus ins dN dy) gulandum filium fuum. 22 10] 115 * 4. 
ſecum ſeorſum, &c. com- De 55859 85 Et 7 gan eſt ad facies ejus 8") 52K» y2D9 395 7 N 
edere cum Hebræis 43 31 dar comedendum & dixit | —— - 
Imple ſaccos virorum eſca, IMNNDR NN 89D comedam. 24 33| 97 
44 „DN Do p Er comederunt, & biberunt. em wen wow 
Emite nobis puſillum eſcæ, 44 3 5 e Dyb 15 mat” ipſe, & viri, 24 54 D2INTM 
Et comedetis 3 I xu zen ny IN| Ex comedit, & bibit, & ſur- © | 71 Dp") Ng) bauen 
terræ. 45 18 rexit, & abiit, * 25 
Et meddbunt ſtatutum ſu- es dp W Et fecit eis convivium, & e- | Inw2» ny 2˙ 
um, quod dedit eis. 47 22 1 I. derunt, & biberunt. 26 30 | nt) 19200) 
In ſemen agri, & in cibum 05787 . a Et affer mihi. & comedam. 27 4 dun 19 ran s. be gs 
veſtrum, &c. & ad come- | 158955 Et afferes patri tuo, & com- 1 Pax? nam 
dendum parvulis veſtris. 47 24 | edet 27 10 | 
»$. Eda. In diluculo * comedet præ- Ty 558" P22 Surge nunc, ſede, & comede 1255 ons Mat n d 
r dam, | 49 27 | | | de venatione mea, 27 19 * 
Exopvus. | Appropinquare fac mihi, & Py mag 1» nn. 
Vocate eum, & comedat pa- dib oN 15 p camedam de vehatione fi- | 201 19 w31 145 
nem. $292 . JI mei, &c. & appropin- 5 
8. nahes õ x» Et © rubus non ipſe conſum- del! 2 IN nom uare fecit ei, & came- _ 
vat. ptus. | 3 2 N 27 25 
Et comedet reſiduum evaſio- won mn 220 Sung pater meus, & com- PYD G0 "I dp 
nis &c. & comedet omne 10 5 + hy Nx | at de venatione filii ſui, 27 31 12 
Et comedit omnem herbam a0 59 N i Et attulit mihi, & comedi bay ban 0 Na 
terræ, IO 15 N | | * ex omnibus. ; 27 33 
4 8. *Exarcs ro Virum ad os comedere cjus | wn Wos 125 by Et comedit etiam comeden- De Won DI bow 18. Kalacg. 
82x31, numerabitis ſuper agnum. 12 4 Ae do pecuniam noſtram? 31 15: „ Bo Jn nailer. 
Super domos, quibus 318 Wo N 'n "by Et arietes pecudum tuarum N28 xd per en 
dent eum. 2 7 we non comedi. 31 38 
Et comedent carnem &c. K MYM WIN NR 19281) | | Fuit in die, conſumebat 7 N 9 mn n 8. Tun . 246 
infermentata. Super ama- mn I dd oy me-#ſtus, ' 31 40 re - on, 
ritudines comedent eum 12 8 Et comederunt ibi ſuper c-; | 5 by bw wow + 4h 
Ne comedatis ex eo crudum, 12 9 * d 53871 by |  mulhum 31 46 
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e e 12 7 "= = 28 | comedendum p panem, der W 
tem diebus inferggentata myD do Hy- comederunt panem. 27 54 e 
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0 Tantum U * comederur WD) 77 JIN WR R| | comedite 37 20 
25. unter Sn 5 12 16 1 8 W ad comedengu 2 een bh B n 
In 1 comedetis « ci | MY Waun: 20 1 r leyaverunt © 37 23 | 
mentata 2 18 ia oY devoravit cum. row my wn 
uia, omnis comedens Ag Þ nm bas 92 21 Lhd raptus eſt 22 D 0 
mentatum, & excidetur 12 19 N | 37 33 5 
mne fermentatum non com- WDνν 9 2 = wa dx 2 
edetis. In omnibus habi- done 93 65 N 
taculis veſtris comedetis i in- | up d 1 — N 5 : 
fermentata. | 12 20 1 fn 98 oy. 
Omnis filius alienigenzz non YI 2H. 193 14 2 ens eos 40 ONMN A 
- - comedet in eo. 12 43 Et enn comeder lle Deng 0 on n £ 
Et circumcides ipſum; tunc, . Bax! IN COLD tuam 40 19 
comedet in eo. 12 44 Et comederunt mec wat 
Adyena, & mercenarius non bow wer 2067 aſpectu 4 
comedet i in eo. 1 45 Et 1 vaccæ eu- 3 5 
doma una comedetur. 12 46 2 es, 8e malay. 4 20 mu 
Er omnis præputiatus non q 2 5555 r be congregent * omnem eſ- | * bg Fee Wap! 8. Nada u. 
comedet in eo. 12 4#| | . cihum in urbi- 5A bt dea 9 Sele. » 
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26. Invenitur futurum Kal Exech. xlii. 5. 
& 00, + infinit. * cum defetiu & 99 


cum an E, 


8 dum a 3- 

RD 7 12 25 Si eſca, quibus addunt non 
2 ill Hof. 4. 5. 28 ee futurum 
Hiph. MIN 2 3 Ix. 5. 1 Reg. v. 


I 7 
php gladius, culter 2 conſumendo fic diffus. Plu- 


ral. Ape cultri. 

* Significat aliquid abſumere, conſumere, ſicut Ignis 
* devorat, vel Gladius peredit, vel potius Tinea cor- 
* rodit, & particulas a 1 invicem ſeparando rem con- 
© ſumit ; quæ omnia Stomachi Fermentationem apte 
« exprimunt, modumque quo ad Partes quam mini- 
* mas cibus contunditur & conſumitur,” 


AG aliarum linguarum. 


Chald. 9 O> | & Arab. idem quod 
Hebr, Cheld. * v. 28. in Targ. Hr. Matth, 
vi. Arab. Pſal. xxvii. & 69. 
Legitur & boc verbum ths cum yp . 
vr fro accuſare, alii proclamare accuſationes. 
Inde Chald. me, om & „e, & ni ww 
oh Arab. . macal, Femin. Cbald. Rh, 


Sr. Gov. Hab. V macala eſca, cibus, pa- 
bulum, Da ferculum, daps, alimentum, victus, 
annona. 


Chald. m ci 
teftinis collectæ, 
in 7. 8 Plur. TI. 

oY | edo, homo vorax, lurco. As tinea, 
abſumens. Js) Arab. V icbila ulcus cor- 
cancer. No Arab. VM macul. quod co- 
med. comeſtilis. 1 fachil corroſio. 5) acla victus. 
Plur. S aclat alimenta. My 35 acbil alrigil 
comeſtor hominum. 3 p3 1 acal albird detraxit. 
Rabb. 158 exedens, ulcus depaſcens. HH Y 


us digeſtus, & ejus faces in in- 


5 alimentum, ſanguis ex cibo, & potu generatus, quo cor- 


Non comedetis ex omni ar- 


bore hort? 8 2 
De fructu arboris horti veſ. 0 py n N 
cemur. 'F- I}. 13 
Nixir "Hed non comedetis = |yy2Rm 85 bribe D 
ea, 98 130 
Wu in die comedere vos upp bob, D 
ex ea, 3 
os arbor ad cibum, | Yb run 20 
Ec. & cepit de fructu e- | 5208 ve DD MN? 
jus, & comedit : & dedit _ "uſes men 4 
etiam viro ſuo ſecum, & * 
. 7" F Pl n OM 
anne ex quam præ- 1 
cepi tibi ad non — iſ | 19 2K 1 — | 
1 ne ben 5 1 10 + nanawn 
e re, | 
| Ince 3 12 be L TE 
Serpens edi me, & o- Dh Mu Oman 
edi; E 
Er pulverem-comedes omni- | IF 


3 5] 7 

Et comedifii ex atbore/&c. | b 
dias gomedes er ea; Sc. * 

in labore comedes ex ea 3 17 mn | 

— rum 2299 mn Dan 


pus nutritur. Tem pulex ſanguinem exugens. 


In his locis in venitur. 
-.- GENESIS. 


. 1 29 . 4 

In eſcam & fuit ita. 1 30 unnd 

Concupiſcibilem ad viſum, 2w) meh I 3 
& bona Gn; 2-4] 

Ex omni arbore horti com- „e 558: 5 12 | 
edendo comedes. 2 16 

Non comedes ex ea, quia in | p barn 09 


die comedere te N ON 


bus diebus vitæ tue 


3 18 


s, excrementa. Exod. xxix. 14. 
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in naſo tuo 10 24 | 
Vere * falſitatem poſſede- | wmax 1513 pw s. a. 
runt patres noſtri 16 19 
Veruntamen ſciendo ſciatis 26 15 Wn YT 18 18. A 4. 
Veruntamen audi nunc MN T1271 82 Y!DUW JN 
yerbum hoc 28 7 34 4] 
Veruntamen te non faciam WIR 85 Ls N 
conſummationem 30 11 
Filii Judah ® profecto facien- de "8 I 121 8. Mo, 
tes malum &c. profecto IR D'DYID IX am. 
irritantes me 32 30 
LAMENTATIONES, * | | 
Babe hæc dies quam ex- | wype yen e 
| pectabamus n 1 | 
Frofecto in me copyerfus Th os 209 N 
elt e 5 
OsxA. os 
| Wenden s ſum 12 "MW 7 
\Veruntamen * mendacium fu- | VI 81 N = S. Aga: 
-,erunt | 12 12 $-: HOES | 5 . 
Jona. 1 
2 addam reſpicere 2 5 . "var? FDIS IN S. age. 
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| Veruntamen ? tenebra occul- | DW TN TR s. age, 
tabit me irn 
Veruntamen juſti confite- J 1 piu IR 
buntur nomini tuo 140 14 | 
PrROveRBIA. . | 
Deſiderium juſtorum * tan- 210 IR DPITY INN * S. Nava, 
Amar aaa l ri 23 
t prohibens a rectitudine WW 
veruntamen ad defectum 11 24 * AM 8 
14 23 22 16 
Profecto rebellio quæret ma- v7 ph 9D N 
A lum 2 17 11 
ogitationes ſolliciti * vere 
ad ſuperabundantiam 21 5 LS id 4 — tom 
Is AI As. 
Veruntamen * ad infernum n 282 N TR . 8. N, 3. 
daeprimeris 14 15 
Veruntamen percu 16 7 853 N 
Veruntamen Heap principes Wy Y e » . Ka, 
Sohan 19 11 3 
Veruntamen * ibi refocillata 99 WIT OW I « 8. hem: 
eſt {trix 24 14 | N 
Veruntamen <« ibi congrega- nvT Wap bY & 
ti ſunt vultures 34 15 
Dixi * certe verbum labio- . Dede NT TR NNN 8. » 
rum . f . 
Verum ſervire feciſti me 4 4 MMNTAYA TR 
Tantum * in te Deus 45 14 IN J 4 8. 0 
| Utique * in Domino mihi x 15 M 0 & © 
dixit 45 24 8 
Vere * Populus meus ipſi 63 8 MAN D IR . om. 
IEREMIA. | ; 
Vere * averſus eſt naſus me- 12D DN W ITN , 8. A. 
us a me 2 35| 
Veruntamen * ſcito iniquita- TY e 
tem tuam 3 13 
Veruntamen * tenues ipſi 5 4 on 0157 TR es. ues. © + 
Veruntamen * ipſi ſimul con- 52 ww bh Nag Ka. d. 
fregerunt jugum 5 5 * 
Profecto hanc infirmitatem | Dex) nr mais "Oleg. 
& feram illam IO 19 


1 eſea. 8 quon 
20 eur fun. 728 edit, comedit, Metophrrice per- 
didit, corrupit, abſi t, conſumpſit, roſit, arroſit, 
excidit. Deinde met 70 de igne, ac de gladio. Ad 
72 "tribuitur” terre, . comedens' ee 
e 32. Fog 2 comeſtng fuit. Hi. 
$ cibavit, pavit. lone! wg 
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= 8. A 1 


Et loquar « tantum femel] - : 39 

I6 28 
Tantum * ſuſcitando ſuſcita- 3 
verunt cuſtodes 719 

Veruntamen libera nos nunc 

r 10 28 

I Profecto 4 pereutiendo per- 8 
cuſſug. 20 39 


| | Veruntamen cum conteſtan- 
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Populus revertebantur - l 1222 dyn 
eum tantum ad ſpolian be dꝰ 
dum 9 2 0 10 1 * 
” Recvun l. | | vl Wh, 
Veruntamen filia Parhoh a- by mY Na IK | 
ſcendit 9 244 | | 
Veruntamen * in diebus tuis rey xD PA IN 
non faciam hoc 11 12 11 39] - \. | 
Veruntamen ? fac mihi ide | nay bun 19 wy IR 
tortam 17 13 
18. aua. Certe rex Iſrael ipſe 22 32] Nm re b Mx[f| 
Veruntamen excelſa non re- 0 ol MDAN a JN 
ceſſerunt 22 44 2 Par. 20 33 
Recum II. 
* 8. O 7%». Enimvero * ſcitote nunc 71 NJ w "IN 2 
a Veruntamen non fiebat do- ur rn nwy 89 N 
mo Domini 12 13 
Veruntamen * non receſſe- eto MD 89 JR 
runt a peccatis , 1 | 
Veruntamen non aſcendant _ 9M 1591 85 N 
ſacerdotes 23 9 | 
Veruntamen non reverſus eſt nd mm AY 89 i 
Dominus ab ira 23 26 | 
Veruntamen * zftimare fecit ren p POW 
terram 23 35 | 
Veruntamen * ſuper os Do- on mn p vy 
mini fuit 24 3 
= PaRAL1Pom. I. | | 
18. A d. Veruntamen det tibi Domi- HY mm 1» 1N! JR 
| nus intellectum 22 12 | 
 PaRaLreom. II. 
| Attadien viri de Aſer humi- W3IY"WRD ' TR 
liaverunt ſe _ 30 11 | 
Jos. Mg 
Veruntamen .* animam ejus "WY WAI DN JN 
ſerva . 
|  Veruntamen duo ne facias wyn dee bo? IR 
mecum 13 20 D 
. Veruntamen ® caro ejus u. 289) voy Y * 
| per eo dolebit _ I4 22 
»S$. Nw . Veruntamen nunc laborare | » m N 
fecit me 16 74 | 
8.5 Noti mei veruntamen * alie- DD NMR YvT 
. nati ſunt a me 19 13 | | 
„8. Ei ge Veruntamen non in tumu- T nw 92 85.98 | 
pier day lum mittet manum 30 244 | | 
Iau yuev*  Yeruntamen dixiſti in aur. YN MER [| 
bus meis 39-8: < | 
»S.T*q Veruntamen „ mendacium | 5e Ye 89 812 TR 
non audiat Deus 35 13 | 5 
P PSALMI. | ; = 
g Veruntamen · bonum & mi- ry q N 
| ſericordia ſequentur me 23 6 225 | 
18. a.. Ne ſuccenſeas veruntamen * y e rm 58] | 
| ad malefaciendum 37 #E-- 1 
Utique univerſa vanitas om- OT 55 5 55 IN 
nis homo 396 39 12 
8. Maden. Veruntamen * in imagine am- | WR Pn da I 
bulavit vir, veruntamen mb ban 1 
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+ -_ animam meam 9 16 t 
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3 * ceperis gibi in uxo- 
1 22 

Et maritus ejus, & erit 

b in uxorem. © 221 
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W ona mulier ſapiens cor- 


e, 35 25 
Et omnes mulieres, quas ex- 
tulit cor earum 35 26 
Omnis vir, & mulier, quos 
ſpontaneos fecerat 35 29 
Vir, & mulier, ne faciant ul- 
tra functionem 36 6 
Leviticus. 
Mulier cum ſeminificaverit, 12 2 
Et vir, five mulier cum fue- 


rit in ea plaga, 13 29 
Et vir ſive mulier I3 38 
Et mulier, qua cubuerit vir 

cum ea 15 18 
Et mulier cum fuerit fluens, 15 19 
Et mulier cum fluxerit flux- 

um ſanguinis ſui I5 25 


Nuditatem uxoris patris tui 18 8 

Nuditatem flliæ uxoris pa- 
tris tui 

Ad uxorem ejus non acce- 
des, 18 

Uxor Blii tui ipſa-: 18 

Nuditatem uxoris fratris tui, 18 

Nuditatem uxoris, & filiæ 
ejus 

Et uxorem ad ſororem ejus 
non accipies, 

Et ad mulierem in ſeparati- 
one immunditiæ ſuæ 

Et ad uxorem proximi tui 

Concubitus * mulieris: abo- 
minatio ipſa. 

Et mulier non ſtabit 

Et vir cum concubuerit cum 
muliere 19 

Cum uxore viri, &c. cum 
uxore ſocii ſui, 20 

Qui concubuerit cum uxore 


18 


I8 
18 


18 
18 


18 


patris ſui, 20 11 
Wi concubuerit cum maſcu- 

o concubitus mulieris, 20 13 
Qui acceperit mulierem, 20 14 


Et mulier, quæ acceſſerit 

Kc. & occides mulierem, 20 

Qui concubuerit cum muli- 
ere infirma, | 20 

I acceperit uxorem fratris 
ui, 

Et vir, five mulier cum fuc- 
rit in eis 

Mulierem meretticem, 
rophanam non = 

Walken repu 


20 


8 


viro ſuo _ 1 7 


Et ipſe mulieretn in virzini- 


tatibus eſus accipiet. 
Virginem e populis ſuis ac- | 
cipiet mulierem. B 
Filius mulieris Iſraelitidis 
Filius mulieris Iſraelitidis 
Decem mulieres panem veſ- 
trum 


21 13 


26 26 
Vie, e mulier cum bee. 


3 6 

E Jeclindverit uxor ejus, 5 12 
Et zelatus fuerit uxorem ſu- 

am, &c. & 2elatus fucrit 

-uxorem ſuam, 
Et venire faciet vir urbtem | 

ſuam | 5 15 
Et ſtare faciet facerdos muli- 
erem &c. anus mulieris, 5 18 
Fe dicet ad thu letem : fi non 

concubuit 


5 14 


ad mulierem: 
Et dicet mulier: 2 Amen 5 
amen, 
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Quod duos peperit mihi ux- 


Quia non ſicut mulieres E- 


| Ec percuſſerint mulierem 


tem ſuam in uncinis, 26 6 


Diſpoſitæ 4055 


UN 


Et renuit, & dixit ad uxo- 
rem domipi ſui: 39 8 
Niſi te, in eo quod tu uxor 
ejus. 5 
Ut audire dominum ejusver- 
ba uxoris ſuæ, 39 19 
Filiam Poti - pherah ſacerdo- 
tis On in uxorem. 41 45 


or mea. 44 27 

urrus parvulis veſtris, & 

uxoribus veſtris, 45 19 
Et parvulos ſuos, & uxores 

ſuas in plauſtris, 46 5 
Filii Rachel uxoris Jacob, 46 19 
Ibi ſepelierunt Abraham & 

Sarah uxorem ejus, &c. & 

| Rebeccah uxorem ejus: 49 31 

Exopus. 


gyptiæ 119 
Et concepit mulier & pepe- | 


rit filium, 2 2 
Mulierem nutricem ex He- 

bræis, 3 
Et accepit mulier puerum, c 

lactavit illum. 2 
Sed poſtulabit mulier à vici- 


na ſua, 3 22 
Et accepit Moſeh uxorem ſu- 
am, & filios ſuos, 4 20 
Jochebed patruelem ſuam ſi- 
bi in uxorem, 6 20 
Sororem Naaſhon ſibi in ux- 
orem, 6 23 
Ex filiabus Putiel abi! in ux- 
orem, 6 25 


Unuſquiſque i ſocio ſuo, & 
- unaquzque A ſocia fua 11 2 


Et egreſſæ ſunt omnes muli- | | 


eres poſt eam 15 20 
2 ipporah uxorem Moſen 18 2 
t fllius ejus, & uxor ejus ad 


Et uxor tua, & duo filii ejus 
cum ea. 18 6 
Ne approquinquetis ad uxo- 
rem 19 15 
Non concupiſces uxorem 
proximi tui, 20 17 
Si dominus mulieris ipſe, & 
egredietur uxor ejus ſe- 
cum. + + 
$i dominus ejus dedit ei ux- 
orem, &c. uxor, & nati 


ejus, 21 4 
Dilexi dominum meum, un- 
orem meam. 21 5 


prægnantem, & c. domi- 


bad 


ad ſororem ſuam. 286 


3 
Quzque * ad ſororem ſuam. 26 5 
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Unamquamque ad ſoro- 


rorem ſuam 


/ 0 
1 « 
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15 rk a J ep o ö 12) 
oſe 18 5 
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nus mulieris, 21 22. 
Vel mulierem, & mortuus 1 
e 21 28 
Et occiderit virum, vel mu- | 
' lierem, 21 29 
Accelerando accelerabit _ 
ſibi in uxorem. 22 16 
Et erunt uxores veſtræ vi- 4 
duæ. 22 24 


46 / 6 
| Quz i in auribus uxo m yeſt- 
ru, 32 2 
* venerunt viri ſuper walt 7 
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Ridens cum Rebecca uxore 

ſua. 26 8 
Et dixit: vere ecce uxor tua 
. ipfa. 26 9 
Jacuit unus è populo cum 

uxore tua, 26 10 
Et in uxorem ejus moriendo 

morietur. 26 11 
Et accepit uxorem Judith fi- 

liam Beeri 26 34 
Uxorem de filiabus Heth, ſi- 

cut iſtas 27 46 
Non capies uxorem de filia- 

bus CR, 28 1 
Et cape tibi inde uxorem 28 2 
Ad accipiendum ſibi inde 

uxorem &c. Non accipies 


uxorem 28 61 


Super uxores ſuas, ſibi in ux- 
orem. 28 9 
Da uxorem meam, quia com- 
pleti ſunt dies mei; 29 21 
Rachel filiam ſuam ei in ux- 
orem. 29 28 
Bilhah ancillam ſuam in ux- 
orem: 30 4 
Et dedit eam ipſi Jacob in | 
uxorem. 30 9 
Da uxores meas, & liberos 


meos, 30 26 
| 232 DN 122 D 8211 


Et elevavit filios ſuos, & ux- 

ores ſuas ] 31 17 
Quia via mulierum mihi. 31 35 
Et ſi ceperis uxores ſuper fi- 


lias meas. 31 50 


Et accepit duas uxores ſuas, 32 22 
Et vidit uxores, ar natos 


Cape mihi natam hs in ux- 3 


orem. 34 4 
* 0 eam illi in uxo- 


34 8 
Et * mihi puellam i in ux- 
orem. 34 22 
Filias eorum accipiemus no- 
bis in uxores. 
Et omnes parvuli eorum, 
& uxores eorum. 


34 21 


Eſau accepit uxores ſuas 36 2 
Et accepit Eſau uxores ſuas 36 6 
Eliphaz filius Adah uxoris E» 
au, Reuel filius Baſhe- 
math uxoris Eſau 36 10 
Iſti filii Adah uxoris Eſau. 
36 12 


Iſti fuerunt filii Baſhemath 
uxoris Efau. 36 13 
Filiæ Anah filiæ Zibeon ux- 


bris Eſau 36 14 |. 
Iſti filii 1 uxoris E. 5 
Nu. 36 17 


F ili Aholibamah uxoris . 
fav: &c. filiæ Anah UX0- 
. ris Eſau. 36 18 
Et nomen uxoris Jus Mehe- | 


tabel AY - 39 
Et cum filiis Zilpah, uxo- | 

rum patfis ſui 3 2 
Er accepit Judah uxorem ip- 


{i Ex primogenito ſuo, 38 6] 
Ingredere” ad uxorem fratrs |. 
38 


; "TOO ad 


|  Uxorem, fratris ſui, 38 9 
Et mortua eſt fllia Shuah UX- * 


or Judah. 9 23. 


Et ipſa non data fuerat el ia 


uo rem. 38 
Ad capiendum pignus de 
manu tmulieris. 4 
2 levavit uxor gamut ejus 
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Et tuli eam mihi in uxorem. 
& nunc ecce uxor tua, 

Et uxorem ejus, & omne 
quod ei. 


12 19 


12 20 


| Ipſe, & uxor ejus, & omne 


quod ei. 1 
Et etiam mulieres, & po- 
pulum. 14 16 
Et Sarai uxor Abram 16 1 


Et tulit Sarai uxor Abram, 


* &c<. ipſi in uxorem $0” 2 
Et dixit Deus ad Abraham : 
Sarai uxoris tuæ I7 I5 


Et dixit Deus: verè Sarah 
uxor tua 

Et dixerunt ad eum: ubi Sa- 
rah uxor tua? | 

Et ecce filius Sarah. uxori 
tuæ: 


1 
18 9 
18 


18. To r. Deſierat eſſe ipſi Sarah © via, 


Et peperit Sarah uxor domi- 


1 me 


men ejus Keturah, ' 
Ibi ſepultus eſt Abraham, & 
Sarah uxor ejus. | 
Sororem Laban Aramæi, ſibi 
6 235 20 


ut mulierum. 18 
Surge, cape uxorem tuam, 19 
In manum ejus, & in ma- 

num uxoris ejus, 19 
Et reſpexit uxor ejus poſt 

eum, 19 
Et dixit Abraham ad Sarah 


. uxorem ſuam: 20 2 


Ecce tu mortuus propter ux- 


_ orem quam accepi 1, 

Et nunc fac reverti uxorem 
viri 15 1 

Et occident me ſuper ver- 

bum uxoris meæ. 20 

Verumtamen non filia ma- 
tris meæ, & fuit mihi in 

uxorem. 

Et reddidit ei Sarah uxorem 
ejus. | 

Et uxorem ejus & ancillas 

ejus, & pepererunt. 20 

Super verbum Sarah uxoris 
Abraham. 20 

Et accepit ei mater ejus ux- 

orem 

Sepelivit Abraham Sarah ux- 
orem ſuam 

Quod non accipies uxorem 
filio meo de filiabus Ca- 

naanæi. 24 

Et capies uxorem filio meo 

Iſaac. 24 

Si forſitan non voluerit mulier 24 

Et capies uxorem filio meo 

inde. 24 

Et ſi non voluerit mulier 24 

Bethuel filio Milcah uxoris 

24 15 


20 3 


20 


20 


21 


23 


o M w 


Nahor 


ni mei 24 36 
Ng capies uxorem filio meo 24 37 


ies uxorem filio meo 24 38 


e non ibit mulier poſt 


Dominus 24 44 
Et fit uxor filio Domini tui, 24 51 


Et fuit ei in uxorem, & di- 
lexit eam: 


Et accepit uxorem, & no- 
25 1 


25 10 


in uxorem, 


Ex oravit Ifaxc ad Dominum 
d, uxore ſua, &c. & con- 
deepit Rebeccah uxor ejus. 25 21 
Er interrogayerunt viri loci 
ad uxorem &us, &c. quia - - 

5 . 26 4 
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Virum qui fecit hoc, 
Timentes Dominum vir ad 
ſocium ſuum : _ 
Sicut parceret vir ſuper filio 
ſuo. 3 
II. 
0 EN E818. 
Quam ceperat de homine in 
muli 
Ad hanc vocabitur virago, 2 
Et adhærebit cum uxore ſua, 2 
Nudi, homo, & uxor ejus, 2 
Et dixit ad mulierem: etiam 
quod dixit Deus, 3 
3 


| Er dixit mulier ad ſerpentem, 


Et dixit ſerpens ad mulierem : 


Et vidit mulier quod bona 

Et abſcondit ſe homo, & ux- 
or ejus 

Et dixit homo, mulier quam 
dediſti 

Et dixit Dominus Deus ad 
mulierem: &c. & ait mu- 
lier: ſerpens decepit me, 3 

Et inimicitiam ponam inter 

te & inter mulierem, 3 

Et ad mulierem dixit, 

Quia paruiſti voci uxoris tux, 3 

Et vocavit homo nomen ux- 
oris ſuæ 

Et fecit Dominus Deus homi- 

mini, & uxori ejus 3 

Et homo ipſe cognovit Eve 
- uxorem luam, 7 

Et cognovit Cain uxorem ſu- 
am, 

Et accepit ſibi Lamech duas 

uxores: 4 

Ex dixit Lamech uxoribus ſu- 
is &c.-uxores Lamech : 4 

Et cognovit Adam adhuc ux- 
- orem ſuam, 

Et acceperunt ſibi uxores 6 

Et uxor tua, & uxores ilio- 

rum tuorum tecum. 6 

W g ſeptena, virum & 
- Uxorem ejus: &c. bina, 
virum, & uxorem ejus: 7 

Et uxor ejus, & uxor filii 
ejus ſecum 

Et uxor Noah, & tres uxo- 
res filiorum ejus 7 

Tu, & uxor tua, & filii tui, 

| & uxores filiorum tuorum 8 
Et exiit Noah, & filii ejus, & 


n 


4 
4 


uxor ejus, * uxores filio- 
\ 8 


rum ejus. 
Et accepit Abram, & Nahor 
ſibi uxores. Nomen uxo- 


| ris Abram, Sarai z & no- 


men uxoris Nachor, Mil- 

cah, 11 

Sarai nurum > urorem 
Abram filii ſui. | 

Ec cepit Abram Sarai UX0- 
rem ſuam, 

Er dixit ad Sarai uxorem ſu- 
am. ecce nunc cognovi, 
quod mulier pulchra af- 

tu. . 

Et dicent, uxor ejus hæc: 


11 


12 
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rem 
Ec — 4 mulier in . 
mum Phataoh. 


bram 
quid non indicaſti mihi 
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Fugiat vir a faciebus leonis, 5 19 | Nn 1355 28 013) \Gladius viri in fratrem ſuum 38 21, YIN2-2%8 Ai 
Decem viri in domo una, G6 9 NADH Et viros jugiter ſeligent 39 14] Wr PLN P 
Op ADA. Et omni yiro belli; 39 20. ND wr 51 
Omnes viri fœderis tui: &xc. WIR UWA 53| Vir, aſpectus ejus ſicut aſpec- _ NDO 28 
viri pacis tux: „ tus ans, 40 34 Peer 
Ut ſuccidatur vir 1 9 N ma 15 Et locutus eſt ad me vir, 40 4 Nn N J 
Jona. , Et in manu viri calamus men- | MTN MP WORN TAN 
Et clamaverunt vir ad Deum * vw "x WR WIN. it uz 40 5 : 
ſuum, Il Et Vir fuit ſtangs j juxta me. 43 6] yd "TOW 37 e 
Et dixerunt vir ad ſocium ſu- | WA 5x WR NM? Et vir non ingredietur in 13 NY 85 wit) 
um, cam: 44 2 i . 
Er timuerunt viri &c. quia b | fe 12 D287 V1 | | Que non fuerit yiro 44 25 to dm 89 WR 
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Non dominerur Baby mor- 


PA 14 
A viro, & uſque ad mille: 
5 137 


Ec viri belli, Potentes virtute | 
"7 13] 


cw Jeruſalem.” 


wh 


Viginti, & duo miliia viro- 
rum. 
Quia v:r bellorum 
Super viros, & miſit in oc- 
curſum eorum, quia erant 
viri ignominia affecti val- 
de. 19 5 
Quadraginta millia virorum 
peditum 3 19 18 
Et erat vir menſuræ, & di- 
giti ejus 
Et centum millia viri edu- 
centis gladium, & Judah 
quadringenta, & ſeptua- 
ginta millia virorum S | 
Septuaginta millia virorum. 21 14 
Ipte erit vir quietis, 22 9 
Et Moſes vir Dei 23 14 
Viri operis ad ſervitium ſu- 
um : 25 1 
Vir virtutis in fortitudine ad 
ſervitium. 26 8 
Vir intelligens, & ſcriba ip- 
ſe: 27 32 
Quia vir bellorum tu, 
PARALIPOM. II. 
Se tuaginta millia virorum 
ajulationis, & octoginta 


18 5 
18 10 


20 6 


millia virorum. 2 8 
Et nunc mitte mihi virum | 
ſapientem 3 
Et nunc miſi virum ſapien- 
tem. 2 13 
Et pater ejus vir Soræus, 2 14 
Et numeravit Solomon om- 
nes viros 2 17 
Omnes viri Iſrael in ſolem- 
nitate, 5 3 
Et non elegi in virum, ad 
exiſtendum ducem 6 
Non excidetur tibi vir à fa- 
ciebus meis, 6 16 
Si peccaverit quiſpiam in ſo- 
cium ſuum, 6 22 
Cum cognoverit unuſquiſque 
plagam ſuam, 6 29 
Er dabis unicuique Juxta om- 
nes vias ſuas, 6 30 


Non ſuccidetur tibi vir do- 
minans in Iſrael. 7 
Nam ipſi viri belli, 8 
Quia ſic præceptum David 


viri Dei. 8 14 


Beat; viri tui, & beati ſervi 
tui iſti 9 7 


Et ipſi deferentes vir munus 


ſuum, 9 
Præter viros perveſtigantes, 9 
Vir in tentoria tua Iſrael. 10 
Virum Dei dicendo: 
Revertimini uhnuſquiſque in 

domum ſuam, 
Quadringenta millia viri, &c. 
cum octingentis Ons 

viro electo, 13 3 
Et congregaverunt ſe ad e- 
um viri vacui, 13 7 
Et vociferati ſunt vir Judah, 
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_ -— &fuvit in yociferando'1 viro 


Judah, £ 33 
Qu ngenta millia virorum e- 
ectorum. 13 17 
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4 Adhue vir unus ad requiren- 
"am Dominum 9 
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WR IR DP) DALY e | Et viri Babel fecerunt Suc- 
coth-Benoth : & viri Cuth 
man22 wh 5 fecerunt Nergal, & viri 
nIw1 awRn D Hamath 17 30 
* dn p Cui innitatur vir ſuper eum, 18 21 
NY 9993 D aN Nonne ſuper viros ſedentes 
18 27 
Hes x D'YIN) Vir vitem ſuam, & vir fi- 
| cum ſuam : & bibite vir | 
D HK T1 aquas ciſternæ ſuæ. 18 31 
MANN) Vir terram ſuam, ex manu 
mW ev AIR NRD) regis Aſſyriæ? 18 33 
VIS NN IN Quid dixerunt viri iſti; 
D D'Y 29) MRD 20 14 
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WR AN D' De Et omnes viros virtutis ſep- 
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DON & HD HD Super viros belli, & quin- 
que viros, &c. & ſexagin- 
r N as ta viros de populo terræ, 
95 H ab) 19 
D' Ipſi, & viri, quod orefeciſ- 
nh. „N wr 55 ſet, &c. ipſi & viri eorum. 25 23 
Et juravit eis Gedaliah, & 
vn MTN x81 | | _ viris eorum, 25 24 
P32 nvynTb Et decem viri cum eo, 25 25 
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199595 | | Ifti viri Rechæ 12 
W717 28 ROM DR | Et Jokim, & viri Chozeba, © 
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| II Viri fortes robore, viri no- 
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Et fecit juxta verbum viri 


luper 
Tollent ſibi ſacetdotes, vir * 


E 


Quid dabo hoc ad facies cen- 
tum virorum? Ti 43 
Erat vir magnus ad facies . 


Domini ſui, &c. & vir erat 5 1 
Ad recolligendum virum a 
lepra ſua? 
Secundum audire Eliſha vi- 
rum Dei, 


E verbum viri Dei: 5 
t reverſus ad virum Dei, 5 15 
Puer Eliſha viri Dei : 
| | 5 20 
Vertit ſe vir deſuper curru ſuo , 
| 5 2 
Et capiemus inde vir tignum 
unum & 2 
Vir Dei TH 6.6 
6 9 6 10 viri 6 15 


ad virum 7 2 vir 7 17 vir 7 18 

ad virum 7 19 virs 7 viri 8 8 

vir 8 11 vir 13 19 vir 23 16 
An virum quem queritis. , 6 19 
Et miſit virum à faciebus ſuis 6 32 
Et quatuor viri erant leproſi, 

&c & dixerunt vir ad ſo- 

cium ſuum : - 0 
Et ecce non ibi viri. 7 5 7 10 
Et dixerunt vir ad proximum | 

ſuum : 

Dei : 8 2 
Ad Gehazi puerum viri Det : 

| 8 4 

Vos noſtis virum, & eloqui- 

um ejus. 9 11 
Et feſtinaverunt, & tulerunt 8 

vir veſtimentum ſuum, 9 
Et Ahazia rex Judah vir in 


curru ſuo, 9 21 


Non conſtituemus regem vi- 


rum: ; 
Virorum filiorum Domini ve- 


- ftri, &. ſeptuaginta viri 10 6 


10 5 


Et — k eptuaginta vi- 


Io 7 

inta, & duos viros, | 

non reliquit virum 10 

Vocate ad me: vir ne defi- 

ciat: 10 

Et non remanſit vir, qui non 
venerit. 

Octoginta viros, & ait, vir, 

qui evaſerit de hominibus 


Ingredimini, percutite 
vir ne egrediatur. 

a ejus in manu e- 
jus: 11 +8 

Et tulerunt vir viros ſuos 

Viri pecuniam animarum or- 
dinationis ejus, omne ar- 
2 „quod aſcenderit 

cor viri 


10 


10 
eos, 
10 


11 
14 9 


noto ſuo, 
In dextera, in ingrediendo | 


virum domum Domini 12 9 
tionem homines 12 15 
Er fuit, ipſis ſepelientibus vi- 
rum, &c. ——— 
Vvirum, &c. & abit, & te- 
tigit vir IS: 21 
* vir in * ſuo mo- by 
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Et ecce vir receſſit, & ad- 
duxit ad me mirum, & 


dixit cuſtodi virum iſtum, 20 39 
Quia dimiſiſti virum anathe- 


matis mei de manu, 20 42| 
Duos viros filios Belial con- 
tra eum, 21 10 


Et indicavit viro Dei, 
r v wk: 


| 


Feceruntque viri civitatis ip- 
ſius ſeniores, 

Veneruntque duo viri, &c. 
& teſtificati ſunt eum viri 


21 11 


Belial 21 213 
Prophetas fermè quad ringen- 
tos viros 22 6 
Adhuc vir unus ad quæren- 
dum Dominum aa $8 
Sedentes vir ſuper ſolium ſu- 
um 22 10 
Revertantur viri in domum | 
ſuam in pace. $8.17 
Et vir tetendit in arcu in ſim- 
plicitate ſua, 22 34 
Vir ad civitatem ſuam, & vir 
ad terram ſuam. 22 36 
925 Rouu II. 
Et dixerunt ad eum: vir aſ- 
cendit 1 6 
Viri, qui aſcendit in occur- 
ſum veſtrum: #-: 3 
Et dixerunt ad eum: vir ha- 
bitor crinis, 1 8 
Vir Dei rex locutus eſt, 
| I 
Et fi vir Dei ego, I . 
Vir Dei, ſic dixit rex : 
I 11 
Si vir Dei ego, I 12 
Vir Dei pretioſa fit — a- 
nima mea, 113 
Et quinquaginta viri de filiis 
Prophetarum 2 7 
8 viri filii robo- 
2 16 
Et ——_— quinquaginta Vi- 
. 2 17 
Et dixerunt viri civitatis ad : 
Eliſhaah : 2 19 
Et percuſſerunt vir foctum 
ſuum. 3 231 


Projecerunt vir lapidem ſu- 


Fact & repleverunt illam, 3 25 


Septingentos viros evaginan- 
tes gladium, 3 26 
Servus tuus vir meus mor- | 
tuus eſt, 4 


Et dixit ad virum un, &c. , 
vir Dei ſanctus. - 4 
Filius non ei, & vir ejus * 
nex. | 4 
Ne Domine mi vir Dei, 4 
Et accumbere fecit eum ſu- 
per lectum viri Dei, 4 21 
Et vocavit ad virum fuum, _ K 
&c. uſque ad virum Dei; 4 22 


Et venit ad virum Dei, &c. 44.4 
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4 Et " 

4 

0 


* 


& fuit ſecundum videre 


virum Dei illam 4 426 
Num pax viro tuo num pax Wy” 
nato? 4 99 | 


Et venit ad virum Dei ad 
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4 27 
Si inveneris virum, non be- 
nedixeris ei, & cùm bene | 
dixerit tibi 0 non re- 
bis ei. 
erunt viris 4 come- 
dene, mors in olla 
4 = 


vir 
Et vir venit de Baal-Salifah, 
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Ad menſam regis Solomonis, | bu Thhninew bu | [Er dixit rex: vir bonus hic, 18 27 | MIU TIENNON! 
vir menſe ſuo : 4 27 mene Qui concluſit viros, 18 28 | DWINT NR ND WR 
Qua eſſet ibi, vir Res © | DN DW MIT WH | | Si pernoctabit vir tecum IR 298 15 DR 
- judicium ſuum, 40 DO nocte, 19 7 W 
Vir ſciens cædere ligna 4 6] dy M159 YT wit | | Et Iſrael fugit vir in tentoria ved N DI RW) 
Et fuit tributum triginta mil- nod de] pon mm ſua. i9 8 
lia virorum. 5 13 we Er inclinavit cor omnis viri wn bg A nx bY 
Et pater ejus vir Tyrius, 7 14 Men VAN Judah, veluti viri unius 19 14 IN 285 n 
Ex tranſitu viri copulationum. 7 30] MY wi NY | | Etdeſcendit cum viro Judah,19 16 AMT WR OP Y 
Secundum nuditatem viri, & vnd H ο WAS Et mille viri cum eo de Ben- EEE D 
copulationum circumqua- jamin, 19 17 
que 7 36 Hodie morietur vir in Iſrael? N HHV VN 
Omnes viri Iſrael in menſe n Ne“ wy 55 19 22 Ne 
fortium 8 2 7 Quin viri mortis Domino iN D WIR N 15 
Non excidetur tibi vir à faci- vx Sm meo regi, 19 28 pn 
ebus meis, 8 25 AP 555 Quia vir magnus, ipſe 19 32 NM He 15 
Cum peccaverit vir 8 31 YN ROM DN DN | | Et ecce omnis vir Iſrael ve- oer wx 55 nam 
Si cognoverunt vir plagam V3 WR WT WR nientes, &c. cur furati ſunt Da ID don 
cordis ſui 8 38 2 te fratres noſtri viri Judah, NN NN 
Et dabis viro ſecundum om- v 555 ws nn &c. & omnes viros David Dy N WIN 553 
nes vias ſuas 8 39 cum eo? I9 41 
Vir deſuper throno Iſrael, 9 5;| We“ N) vy wh | | Er reſpondit omnis vir Judah hy TT we De y 
Quia ipſi viri belli, 9 22] MMMPAN WIR bN 15 ſuper viro | I9 42 wWNR 
Viros navium, gnaros maris, 9 27 | od JW NYIR WAR | | Et reſpondit vir Iſrael viro MR Oe ws 1301 
Beati viri tui, 10 8 PN WW Judah, &c. & durum fuit rod N e wh 
Præter viros ſcrutatores, den WIRND 12 verbum viri Judah pre Hrn wh 12 
10 15 verbo viri 19 43 EN ni 
Et ipſi afferentes vir munus | N DWAD MB | Et ibi evenit vir abſque pro- WR N DW? 
ſuum; 10 25 wa fectu, &c. vir Jemini, &c. ny r* * * 
Ipſe, & viri Edomæi 11 17 DYDTR bow N vir ad tabernacula ſua 3 N21 
t ceperunt viros ſecum 11 18 dy d] PN) rael. 1 
Et congregavit ſuper eum ore vy rap | | Et aſcendit omnis vir tha” yr“ WH 55 y. 
viros, 11 24 &c. & vir Judah 20 2 ATT WH) 
Ft vir Jeroboam potens ro- 23 ya pn Virum Judah tribus diebus, ebe rr N Dee 
bore: 11 28 1 20 4 de d 
Ad Shemaiam virum Dei, 12 22 py1O8&me Rivas bx | | Et "a ſunt poſt eum viri ANY 2/28 ue ez 
Revertimini vir in domum W235 wx 129 20.77 
ſuam : 12 24 | Et vir peri ſuper eum 20 11 voy y wh) 
Et ecce vir Dei 13 1 do N nam | | Et vidit vir, quòd ſubſiſteret bY THY 15 CRT Nu 
Verbum viri Dei, 13 4] deren mnanig| | omnis populuss 20 12 dyn 
Secundum portentum, quod WR (NI) TR NDS | | Tranſivit omnis vir poſt Joab MIR. 55129 
dederat vir Dei 18 £ d'en 20 13 | 2&1 
Et dixit ad virum Dei, &c. mx" WR e 1911) | | Quia vir de monte Ephraim 20 21 dos ND WH 19 
& deprecatus eſt vir Dei 13 6 DIRT 2R Et diſperſi ſunt deſuper urbe | eawyn op wn 
Et locutus eſt rex ad virum te DR nN nam vir ad tentoria ſua. 20 22 vongs 
Dei : 13 7 dyn RN Et non nobis virum interſi- n2nN9 wh 15 b 
Et dixit vir Dei 13 8 ben * 0M! cere in Ifrael. $7 4 NU “i 
Quod fecerat vir Dei 13 11] D HD NH N NY ν WH | | Virum, qui conſumpſit nos, 21. 5 155 "WR when 
Qua ambulaverat vir Dei, 13 12| pyn1987 @8 h , | Dentur nobis ſeptem viri e doe e Nya 15 1 
Poſt virum Dei, &c. num tu NH e' N filiis ejus, 21 6 15328 
vir Dei 13 14] dN e Nen Tunc j juraverunt viri David 21 17 TT WIN WAYI IN 
Et clamavit ad virum Dei 13.21] TOR CN OR 851) | | Et fuit vir menſuræ. 21 20 ID 2K 71 
Et ecce viri tranſeuntes, 13 25 DD ouR MM A viro rapinarum liberabis wm! dn c 
Et dixit: vir Dei ipſe, 13 26 gt DIR RAN me. 22 49 
8 viri Dei, 13 29] en 18 DD NR | Et vir tetigerit in eas, 23 7 na yy 
| chro quo vir Dei ſe- | tent WR NADA | | Et aſcenderunt viri 233 9 US" 28 19911- 
s in eo: 13 31 12 12Þ 2g Nam ſanguinem virorum ab- bern dee n 
Quid mihi, & tibi vir Dei? 17 18| porn wh n euntium in animabus ſuis? 23 17 1 
vir Dei tu: 17 244 re dere ON 15 | | Filius viri virtutis, 23 20 muwx a 
Et abſcondit cos quinquagin- r DYDN ar Virum Ægyptium, rue RX d ttt 
ta viras in ſpelunca, 18 "DA 5 23 21 3 
Centum viros, quinquaginta, bwin N IND enta millia viri, &c. ro rod re BY 
quinquaginta viros 18 13 re ' & viri Judah quingenta wan mmm Un 
Quadringenti, & quinquagin- owe MR YIM | |  millia virorum. 24 9 e N Me 
ta viri 18 221 | wx Septuaginta millia virorum. 24 15 WH 12 dy 
Vir non evadat ex eis. 18 40 drw db bg wh Reovun I. | 
Nubes ſicut vola viri 18 44 wry Ne mae ay | Et quinquaginta viros cur- pf oY WR d ꝰ rn 
Et percuſſerunt vir virum ſu- won em CR 101 rentes ad facies ſuas. 5 1395 - 
um, & tugerunt Aram; 20 20 DIR Et omnes viros Judah ſeryos y uur 155 5505 
Fac recedere reges virum a 8 „ 19 1 
loco ſuo, 20 24 Quia vir virtutis tu, I 42 7 wh thy 15 
Et e vir Dei, & dixit pI ws Wer Et abierunt vir in viam ſuam. 1 49 915 ern 15991 
3 20 28 Et confortabis te, & eris in eeted mnptm 
| Et viri augurati unt, & fe- rw — LM virum. TOE BY ot OY . 
| flinaverunt,. 20 33 NN Non abſcindetur tibi vir 2 4 ten my 
G Et vir unus de filiis Prophe- 1220 TI Wen Quia vir ſapiens tu, 29 MAX DIN 2H 05 
tarum, &c. & renuit vir wen R210291 | | Quia vir mortis tu 2 26 Fre Den 
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Dixirque 2 viro indicanti 


E 


Et venit viator ad virum di- 
vitem, &c. agnam viri pau- 
ris, & fecit eam viro 12 
Et iratus eſt naſus David in 
virum valde, &c. filius 


mortis vir faciens hoc. 12 


Et dixit Nathan ad David: 


tu vir. 12 


Et Jonadab vir ſapiens valde. 13 


Educite omnem virum, &c. 
& eduxerunt omnem vi- 
rum | 

Et equitaverunt vir ſuper 

mulum ſuum. 

Et mortuus eſt vir meus 

Ad non ponere viro meo no- 

men, & reſiduum 


13 


13 
14 


14 


Ad eruendum ancillam ne? 


de yola viri 

Si vir ad dextrandum, & 1 
niſtrandum 

Et ſicut Abſalom non erat vir 
pulcher 

Et quinquaginta viros cur- 
rentes ad facies ſuas. 15 

Et erat, omnem virum, cui 
eſſet ei lis 15 

Omnis vir, cui ſit ei lis, 13 

Et erat, in appropinquando 
3 ad e ſe 


14 


| I 
Et Fatabarat Abſalom cor vi- : 
rorum 13 
Iverunt ducenti viri de Jeru- 
ſalem. 15 
Fuit cor viri Iſrael I5 
Et omnes Chittzi ſexcenti vi- 
"4; 15 
Et tranſivit Ittai Gittæus, & 
omnes viri ejus, 15 
Operuerunt vir caput ſuum, 15 
Et ecce inde vir egrediens 16 


16 
16 


16 
16 


Vir ſanguinum, & vir ſine 


profectu. | 
Om vir ſanguis tu. 
Et ibat David, & viri ejus in 
via 
Et omnis populus vir Iſrael 
venerunt Jeruſalem, 
Et populus iſte, & omnis vir 
inen, 
Quemadmodum interrogaret 
vir in verbo Dei. 
em mille virum, 17 
Omnem virum, quem tu 
quæ rens 17 


Ju noſti patrem tuum, & vi- 


ros ejus, &c. & pater tu- 
us vir belli, 17 


| Ecin cot omnibus viris, * ſe 


1: 
yr dixit Abſalom, & omnis 4 
vir Hrael: © 
Et venerunt ad domum viri 
in Bahurim; 
Ipſe, & omnis vir Liracl cum 
oa 4 
Et Amaſa flius viri, & no- 


17 


2 vidit vir unus, & indica- 
% 18 


in: 1 9 
Et dixit vir ad Toa: 18 

Et omnis Iſrael fugerunt vir 

in tentoria ſua. 

(Non vir nuncius boni tu hac 
Et ecce vir currens ſolus. 

Et vidit ſpeculator virum, 


18 


&c. & dixerunt : ; ECCE ms 26 


- 


14 


16 
16 2 


17 


T7. 


men ejus Ithra 17 


10 


11 


12 


17 


18 20 
18 24 
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[Wyn e h 821 [| [EC reſpondit omnis vir ma- 
NN HY ADY NS | | lus, & Belial, ex viris, &c. 
ede NWI WRONM [| | - quin vir uxorem ſuam, 30 22 
NA MT AR IN | Quibus ambulaverat ibi Das 
* een ο ua || vid ipſe, & viri ejus. 30 31 
& Ten | [Et fugerunt viri Iſrael 31 
Ind n Et invenerunt eum jacentes 
\ EN AAR | | viriin arcu, 31 3 
"RD D N A Etiam omnes viri ejus in die 
* 95 WEN | illa 31 6 
ern bg Wyn | Et viderunt viri Iſrael, cc. 
| | _ quod fugiſſent viri Iſrael, 31 7 
o by wh 12911 | | Et ſurrexit omnis vir virtu- 
| ts, 31 12 
e, N21) | _ © Samveriis II. . 
de rae» ow 1n525 | | Et ecce vir venit a caſtrame- 
Ne! tatione 1 2 
D 1NDR De vο | | Et etiam omnes viri, qui ſe- 
| WRT cum I II 
pom es bx | Filius viri peregrini Amalek 1 13 
wwn9 Et viros ſuos, qui ſecum, aſ- 
de x WER ꝰHN ) | - cendere fecit David virum 
Ade WN & domum ſuam. 1 
dee wp | | Et venerunt viri Judah, &c. 
195 viri Jabeſh-Gilead 2 4 
"WH EN 55 4511 | | Legatos ad viros Jabeſh-Gi- 
am om | lead, w 
15 ] WR WR 553 | Et apprehenderunt vir in ca- 
2 put ſocii ſui, 2 16. 
wx a mm | [Et cæſus eſt Abner, & viri | 
1s mow | | Iſrael 2 17 
W D DYWAR 2331 | | Vir a poſterioribus fratris ſui. 2 27 
WIN Et Abner, & viri ejus abie- 
e d' H runt in ſolitudine 2 29 
dor oo Novemdecim viri, & Haſael. 
nr e a mn 2 30 
DN ο &wz DNMN 551 Et in viris Abner trecentos, 
NS | & ſexaginta viros 2 31 
- by Dm De 05311 | | Er ambulaverunt tota nocte, 
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55590 & viris 3 20 
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n n 7991 3 39 
Et dns viri principes _ | 
aw we yn 521 | | num #2 
Dow Ty NA Etiam quia homines impii 
WH 591 Am dyn | - interfecerunt virum juſtum 4 11 
NE“ Et abiit rex, & viri ejus Je- 
N NE WRYD ruſalem 
N Al Et tulit eos David, & viri 
N no wo DAL | | © <jus. | 5 21 
now 8 wen 553 | | A viro, & uſque ad mulie- 
ep rem, viro placentam panis, 
ya DN ru E Ke. & abit omnis popu- 
PNY VN NR) lus, vir in domum ſuam. 6 19 
- tb wi Et arguam eum in virgs 1 vi- 
WR DING DOM | rorum, 7 14 
„ 188 |. Et viginti mill viri edits; 15 | 
} DY2WAN N 4 
be. DR t Viginti, & duo millia \ viro- 
wr madman] rum. | 8 <i_ 
dem Quia vir ren 8 10 
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Y mui Saul, 9 3 
192 wh 12 8231 | | Quiz erant viri confali val | 
-— Av de, 10 3 
In INK EN N * re Ebern mille vi- | 
, NV 25 & Iſtob duodecim 2 
WR wy 4981 | millia virorum. 10 
1465— ! Et Aram Sobah, & Rechob, 
e 9% 2 1581 | | © & Iſtob, 10 8 
* 102 M55] Qudd viri virtutis ibi. 1116 
| von) Et egreſſi ſunt viri Eleni 
ne DA er &5| & pugnaverunt 11 17 
ian -Quia pron. ſuper nos 
nab 70 N un viri, * * LY 
| 8 manger N e mortuus eſt Uriah wires 
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25 


Et ſexcenti viri, qui ſecum; 
; d | | 30 
Et quadringenti viri, &c. du- 


cCenti vii 


Fx Weit Dawid ad ductics . © 
| os | 30 2 


WIN 


Tria millia viri electi, &c. 
ad quærendum David, & 


viros ejus | 24 3 
Et David, & viri ejus in la- 

teribus ſpeluncæ 1 
Et dixerunt viri David ad 

eum: | 24 5 
Et dixit viris ejus : abſit mi- 

hi à Domino, 6: BH 
Et ſcidit David viros ſuos 24 8 


Et cùm invenerit quiſpiam 
inimicum ſuum, 
Et David, & viri ejus aſcen- 
derunt ſuper munitionem. 24 23 
Et vir in 3 & opus 
ejus in Charmel: & vir 28 2 
Et nomen viri Nabal, &c. 
& vir durus, 16 
Dividentes ſe vir à faciebus 


24 20 


Dominorum ſuorum. 25 10 
Et dabo viris, quos non cog- 
novi. 25 11 


Et dixit David viris ſuis : 
accingite vos unuſquiſque 
gladium ſuum, & accinx- , 
erunt ſe unuſquiſque gla- 
dium ſuum, &c. ferme 


wadringentl viri. 48 1 
E. ben nobis valde; 8 
| 25 15 
Et viro ſuo Nabal non indi- 
cavit. 25 19 


Et ecce David, & viri ejus 25 20 


Ad virum abſque profectu 
a... 

Tria millia virorum electo- 
rum 

Nonne vir tu? & quis ſicut 


25 25 


26 2 


tu | 26 15 
Et Dominus reddat unicui- 
que juſtitiam ſuam, 286 23 


Et ſexcenti viri, qui ſecum, 
| 27 2 
Ipſe, & viri ejus, vir, & do- 4 
mus ejus, 27 3 
Et aſcendit David, & viri e- 
many” 3 27 8 
Et non viviflcavit virum, & 
mulierem. 27 9 
Et virum, & mulierem non 
vivificabat David. 27 
Egredieris in caſtrametatio- 
nem tu, & viri tui. 
Et duo viri cum eo; 
Et dixit vir ſenex aſcendens, 28 
Et David, & viri ejus tran- 
ſeuntes in noviſſimo. 29 2 
Fac redire virum, & reverta= 
tur ad locum ſuum, &c. 
nonne in capitibus virorum 
horum? | 29 4 
Et manicavit David ipſe, & 


viri ejus,, _ 2 
Et fuit in veniendo David, 
Ex viri ejus in Ziklag 30 1 
Non interfecerunt virum, 30 2 
Et venit David, & viri ejus 
ad civitatem, - | 
Viri ſuper filiis ſuis, & 
filiabus ſuis. | 


II 


28 1 


ſuper © 


30 
Et invenerunt virum Egyp- 
30 


Et non evaſit ex eis quiſpi- 


am niſi quadringenti viri 
. . 30 17 


e 4 _— 
* 
8 , 
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| Judah, 


Et furrexit, David, & viri 


* 


1 


Ne 


| Virum ſcientem modulantem 


in cythara. 16 16 

Providete nunc mihi virum 
bene ſcientem modulari, 16 17 

Et virum belli, & prudentem 
verbo, & virum forme, 16 18 

Et Saul, & vir Iſrael, congre- 
gat ſunt, 8 

Vir intermedius de caſtris 
Peliſtim, 

. vobis virum, & de- 
cendat ad me. 

Date mihi virum, & pugne- 
nemus pariter. 

Et David filius viri Ephratei, 
&c. & vir in diebus Saul, 
ſenex, veniens inter homi- 
_.:. 

Et Saul, & ipſi, & omnis 
vir Iſrael 

Et ecce vir inter utroſque 
aſcendens | 

Et omnis vir Iſrael in viden- 
do eos virum 

Et dixit vir Iſrael num vi- 

diſtis virum aſcendentem, 

&c. & erit, virum, qui 
euſſerit eum, 1 
viros ſtantes, &c. quid 

fiet viro, 17 

Sic fiet viro, qui percuſſerit 

eum; , 


I7 4 
17 


17 10 


87-13 
17 19 
17 23 
17 24 


7 25 


26 


A 


17 27 


1 ipſe vir belli à pueritiis 

uis. 

Et vir ferens ſcutum ad fa- 
cies ejus. 

Et ſurrexerunt viri Iſrael, & 


17 33 


| I7 52 

Super viros belli. 18 5 

Et ego. vir pauper, & deſ- 
pe 


Et ivit ipſe, & viri ejus, &c. 
ducentos viros, 18 27 
Virum deſuper facies terræ. 20 15 
Et oſculati ſunt vir ſocium 
ſuum, & fleuerunt vir 
Tu ſolus es, & non vir te- 
cum? | 
Vir neſciat quicquam 
Et ibi vir de ſervis Saul 
Ecce videbitis virum furen- 
tem, 
Omnis vir anguſtiatus, & 
omnis vir cui e creditor, & 
omnis vir amarus animo, 
&c. ferme quadringenti 


VIrI. 23 22 2 
8 & viri, qui cum eo; 
oginta, & quinque virum 22 
A wits, & ale ad mulie- 
2 ͤð »I9·‚᷑'Nͤ * 28.19 
Et dixerunt viri David ad 
eum: 80 3 
Et abiit David, & viri ejus 
in Chehilah, 23 5 
Ad anguſtiandum David, & 
viros ſuos. 23 8 


18 23 


20 41 


21 
21 
21 


8 


21 


23 12 


ejus ſerme ſexcenti viri; 23 13 
Et David, & viri ejus in de- 
ſerto Mahon 23 24 
Et abiit Saul, & viri ejus ad 
8 n 
Et David, & viri ejus ex l- 
mp 1 & 
: viriejus eingentes 
corona in David, & in vi- 
: ros ejus 27 26 


In loquendo eum ad viros. 17 28 


17 41 
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Et vir Iſrael viderunt, quod 


UN 


Et fuit vir de Benjamin, &c. 


viri jemini fortis robore. 9 1 
Et non vir de filiis Iſrael bo- 
nus præ illo : 9 3 
Vir Dei in civitate iſta, & vir 
honorabilis; 9 6 
Et t quid afferemus er &c. 
viro Dei: 9.3 
Et dabo viro Dei, 9 8 
Antea in Iſrael fic dicebat vir 
9 9 
In civitatem, qua ibi vir Dei | 
9 10 
Mittam ad te virum de terra | 
Benjamin, 9 16 
Ecce vir, quem dixi 9 17 
Et ipſi fere triginta viri. 9 22 
Et invenies duos homines. 10 2 
Et | reperient te ibi tres viri 
| ro 3 
Et converteris in virum al- 
terum. 10 6 
Et dixit populus vir ad ſo- 
cium ſũum: 10 11 
Et reſpondit vir inde, & | 
Rte IO 12 
An venturus eſſet adhuc il- | 
luc vir 10 22 | 
Omnem po ulum, virum in 
5 — Fi 10 25 
Et dixerunt Ges viri Jabes 
dad Nachas: 11 
Verba virorum Jabes. i. 


1 
5 
Et egreſſi ſunt tanquam vir 
unus. 11 7 
Et vir Fon triginta millia. | 
11 8; 
Sic dictris viro Jabes, &c. 


© &nunciaverunt viris Jabes: 


11 
Et dixerunt viri Jabes: s II 1 
Date viros, & mori faciemus 
eos: r 
Non morietur vir in die hac 11 12 
Et omnes viri Iſrael uſque 
"We" 5: 11 151 


Neque cepiſti de manu TRE: 


quicquam. 1 
Dimiſit, virum in tentoria 
ſua. 13 2 


anguſtia ſibi, 13 6 


ſecundum cor ſuum, 13 14 
Ferme er viros. 
Ad acuendum vir vomerem 
ſuum, 13 20 
Ecce nos tranſeuntes wa viros. 
443 4 * * : \ 
14 8 


- ad Saf *\ 


Et reſponderunt viri ſtationis 14 12 | 
Et ferens vaſa ejus, fere vi- 


ginti virorum, 14 14 
Et ecce erat gladius vir in ; 
proximum ſuum, CE Is 20 | 

Et omnis vir Iſrael latitantes 
. 22 

Et vir Iſrael exigebatur, oe" 
maledictus vir 914 24 
Et reſpondit vir de populo, 3 
c. maledictus vir, 14 28 


wien wa dir g.. w wan 


num ſuum, &c. vir bovem 6.5 
faym' I4 34 
Et non depelinguam i in eis 
virum. 14 36 
Omnem virum rentem, '- Fg 
"omnem'flium'virtutfis.” 14 52 
Et interficies 4 Of vogue 8 
ad mulièrẽèm, Bop 


\ 


1 
Quæſivit Dominus ſibi virun 


13 15 
14 2 
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Non cognoſcaris viro 
ſe, 


cium um. 


Quia non quieſcet vir 


vitatis, 
{ 


ſuo: 
N Samverirs I. 


thaim 


tate ſua 


virorum; 


Et aſcendit vir Elcanah, 


Quia dixit viro ſuo: 


rabitur vir. 
cium, 
Er dicebat ad eum vir: 


ficium Domini. 
5 aſcendendo eam cum 
ſuo 


&c. & ſi in Dominum 
caverit vir, 


am cum hominbus. 
Et venit vir Dei ad Eli, 


Et virum non excidam, 
morientur viri. 


Et viri Beth · ſhemeſh 
dere fec 
Et percuſſit in viris Beth- 


| ein 


Et expavit vir, & inclinavit 


Et fuit vir unus de Rama- 


| Omni viro ſacrificante ſacrifi- 


aſcen- 
nt aſcenſion 11 8 15 


yt 


| Antequam cofibcſceret vir ſo- 


3 14 


Omnia quz fecit ſibi vir. 


3 16 
3 18 


Decem viros de ſenioribus Cl- 


4 A 


Solvebat vir calceamentum 
ſuum, & dabat proximo 


Et aſcendebat vir ipſe a civi- 


Et dixit ei Elcanah vir ſuus: 1 8 
Et dederis famulæ tuæ ſemen 


1 dixit ei Elcanah vir ſuus: 


Quia non in fortitudine robo- 


Et dicebat viro immolanti : 2 1 5 


| E contemnebant viri ſacri- 


viro 


Si peccaverit vir in virum, 


pec- 


eti- 


&c. 


Ferme quatuor millia viro- 


rum. 4 3; 
Confortamini, & eſtote in vi- | 

ros, &c. & eritis in viros 4 9 
Et fugerunt vir in tabernacu- hs 

la ſua. 4 10, 
Et cucurrit vir Benjamin 4 12 
Et vir venit ad nunciandum 

in civitate; 4 13 
Et vir feſtinavit, & venit, & | 

nunciavit ipſi Eli; 414 
Et dixit vir ad Eli: 4 16 
Quia ſenex vir, & gravis: 4 18 

Et mortuvs eſſet ſocerus ſu- | 

us, & vir ſuus; 439 | 
Et ad ſocerum ſuum, & al | 
rum ſuum. 21 
Et t Tideruns viri Aſndod qudd © 
Et percuſſit yiros civitatis $2 9 
Et viri, qui non mortui ſue- 

rant, | 12 
Et fecerunt viri fic : 10 


& percuſſit in 3 ä 

8 5 eptuaginta viros, 
ainque, millia virorum: 6 19 

Er dixerunt viriBerh-ſhemeſh 


Fe venerunt viri. en 
_ 1 7 
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Et miſerunttribus Iſrael viros i Mw way when 
20 12 _ wn 
Et nunc date viros 20 13 [Dean He Up y 
Et ſex mille viri, &c. ſexcen- VAW HN AIR mW 
ti viri electi. 20 13] ma ee ND 
Septingenti viri electi, obtu- Ma 2 mes 7 
rati 20 16 | 
Et vit Iſrael viſitati ſunt pre- Yann Wn y „ 
ter Benjamin, Quadringenti y 1993259 T5 
mille vir evaginans gladi- EN AIR MN 
um: omnis hic vir belli. n 55 Ai he 
20 17 dort & 
Et egreſſus eſt vir Iſrael, &c. „Ne“ WR Nu 
& diſpoſuerunt cum eis vir 20 20 e de T99P1 
Duo, & viginti mille virum 2 * & D291 on 
ad terram. 20 21 MS We: | 
Et Eonfortatus eſt populus *, D prin 
Vir Iſrael, 20 22 „Her 
Octodecim mille virum ad dN nI8 D DD 
terram: 20 25 NN 
Fere triginta viros in Iſrael. bane wwR D 9 
20 31 
Et omnis vir Iſrael ſurrexe- DD 982 2R 55). 
runt è loco ſuo, | 20 33 YOWPPD 
Decem millia viri electi | wR od TN 
20 34 mn tf 
Et quinque millia, & centum | wx ND 8 ND 
virorum : » 20 35 
Etdederunt vir Iſrael locum 20 36 dd Nr“ N 131111 
Et tempus conſtitutum erat wits N D 
viro Iſrael 20 38 NHR 
Et vertit ſe vir Iſrael, &c. in | DR N I 
viro Iſrael ferè triginti ' WRA 
viros. 0 2 wax D' D⁰οπ⁹ | 
Et vir Iſrael vertitſe: & feſti- | 5990 7 WIN) 
navit vir Benjamin; 20 41 192 29 | 
Et reſpexerunt ad facies viri R129 wIR 1395 Y 
Ifrael 20 42 
Octodecim mille vir omnes wx M8 WI MB 
illi viri virtutis. 20 44] Uma Ne 
gee millia virorum, &c. | $82 Deep 
Wu cuſſerunt ex eo duo | - p88 BD» PN 
ia virorum. 20 45 De 
Vigind, , & quinque mille vir, | ax num BYD 
c. omnes ii viris virtutis. NN 55 NR N 
5 20 46] _ NIN | 
EU fine! 20 48 i N ws 
Et vir Iſrael juravit, &c. vir vi Ne wn) | 
ex nobis 21 1 Dee 
Et ecce non venerat vir ad ca- be 2X 82 89 Hr 
ſtrametationem 21 8 mn 
Et-ecee non ibi quiſquam 21 9, EN OW 18 AIM 
im millium virorum 21 10 BR AIR WY 01.09 
Quæ non cognovit virum 21 12 RN VT ND WR 
Et rapietis vobis unuſquiſque whe 057 HH οο⁰νν 
uxorem ſuam 21 21 Tz 
Quia non accepimus- quiſque 1 to Vp 85 15 
uxorem ſuam 21 22 + AH 
Unuſquiſque ad tribum ſuam, - | wh war ww 
&c. unuſquiſque ad 1 1 — Ah 
5 ſuam. I 24] | 
2 rectum in REST: MY WYATT WH 
N 1 21.854 © ; | 
| RuTH. WE : | * Woe 
Ki abiic- vir de Bethlehem dw ryab ems 
Judah, 1 yr 
nomen viri Elimelech, 1 2 TH LUA 
t mortuus eſt Elimelech vir "532 wh DR nb!) 
Naomi; 1837 
A duobus: natis ſuis, & am- DN ww. 2 
9 0 "4 i. 1 5 | 8 
naquæque omo viri I. gf mee IN 
Et ſint Tubing in viros a 2.21 Md 059m 
1 3 viro, &c. NN Hy Pt | 
* nocte viro, 1 12] wind nota ded 
Ad non eſſe viro ? 11] wow mi nn | 
Et 1 Naomi notus viro | ne 5 V TD BYJ7) | 
us, vir potens virtute 5 | Me 
mortem viri tai. 2 11] Wn he MN ö 
Nomen vin qua fee cum eo | Oy WON 9 
219 | 
Propinguus nobis. 7 en N 5 


Et ecce vir ſenex vents &c. 


= 

| Et venit ad virum, & dixit ei: 
num tu vir, 

Seduc virum tuum, 14 


Et dixerunt ei viri civitatis 14 
Et percuſſit ex eis triginta 


11 


15 
18 


Et fuit vir de monte Ephta- 
im, b 3 
Et vir Micah; ei domus De- 
orum. 17 
Vir rectum in ſuis oculis fa- 
ciebat. 17 6 21 
Et abiit vir de civitate 17 
Levita manere cum viro. 17 
Quinque viros, &c. viros 
filios virtutis, | 


18 -2 
Et abierunt quinque viri, 18 7 
Et reſponderunt quinque viri 18 14 
Et ſexcenti viri 18 16 
Et aſcenderunt quinque viri, 

&c. & ſexcenti viri 18 17 
Domus vir? unius, 18 19 
Et viri, qui in domibus, 18 22 
Viri amari animo, 18 25 
Et fuit vir Levita 19 1 
Et ſurrexit vir ejus, & ivit 

ſt eam, tg. 9 
Et dixit pater puellæ ad 

virum : 19 6 

Et ſurrexit vir ad eundum: 19 7 

19 8 
Et noluit vir pernoctare; = IO 
Et non vir recolligens eos 19 15 


& vir de monte 
&c. & viri loci 


17 rh kr 


mini. 16 
Et vidit virum facientem i Ly 
in platea civitatis,- & dixit 
vir ſenex: I9 17 
| Et non vir colligens me in 
| domum. I9 18 
Et dixit vir ſenex: 125 tibi: 19 20 
Et ecce viti civitatis viri filii 
| Belial, &c. & dixerunt ad 
virum, &c. educ virum 
22 
Et egteſſuseſt ad eos vir, wr. 
ingreſſus eſt vir iſte I9 23 
Er viro huic ne faciatis ver- 
bum 19 24 
Et noluerunt viri, &c. & ap- 
* vir in pellicem 
19 25 
Et cecidit ad oftium _ 3 
r 26 
Ex ſurtexit vir, & abiit 5 | 
locum ſuum. 19 
Ercongregatus elf cœtus tak 
quam vir unus 20 1 
ringenti mille viri 20 2 


Et reſpondit vir Levita vir 20 4 
Tanquam vir unus dicendo: 
non ibimus quiſque in ten- 


| torium ſuum, neque de- 


clinabimus quiſque in do- 


mum ſuam. 20 
Decem viros ad centum 20 10 
Omnis vir Iſrael in civitatem 

tanquam vir unus 20 11 


viros, 14 19 
Et percuſſit in ea mille viros. 15 15 
In maxilla aſini percuſſi mille 

viros. | 15 16 
Vir mille, & centum ar- 

genteos, 16 5 
Et vocavit ad virum, & radi 

fecit 16 19 
Et domus plena erat virorum, 

& mulierum, &c. circiter 

tria millia virorum, & mu- 

lierum 16 27 
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In me domine mi, vir Dei 13 


Etiam omnis populus vir ra- 
mum ſuum, &c. etiam 
omnes viri turris Sechem 
fere mille viri & mulieres. 9 49 
Et fugerunt illuc omnes viri, 
& mulieres, 
Et viderunt viri Iſrael, &c. 
EK iverunt vir ad locum 
ſuum, 9 55 
Et omne malum virorum 
Sechem _ 9. 57 
Filii Dodo, vir Iſſachar; 10 1 
Principes Gilead, vir ad ſoci- 
um ſuum: quis vir 10 
Et collecti funt ad Jephthah 
hbhuomines vacui, 11 3 
Et ipſa non cognoverat 
virum: | II 
Et accitus eſt vir E 
Vir rixæ fui ego, & populus 
1 12 
Et congregavit Jephthah om- 
nes. viros Gilead, &c. & 
| percuſſerunt viri Gilead 12 
Et dicebant ei viri Gilead. 12 
Et fuit vir unus de Zorah, 1 72 
Et dixit viro ſuo, dicendo: 
vr Dei "04; 


9:51 


Er Manoah vir ejus non eum 
ea. 13 9] 
It nunciavit viro 6. 7 
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© WN 
Trecentos viros tria capita, 7 16| Ke ND whw DN 
c 5 oed MN - 
Et venit Gideon, & centum E, NRD) MW RAM) 
viri 7 19. 
Et ſteterunt vir ſub ſe 7 21 WEEE 
Et poſuit Dominus gladium Im N mT au 
viri in ſocium ſuum, 22| WELA 
Et accitus eſt vir Iſrael de __ N Y 
Naphtali, | 7 23 979803 
Et accitus eſt omnis vir E- | DAR WR 75 PYY)) 
phraim: , 7 24 | 
Et dixerunt ad eum vir E- wh vox moe"! 
phraim : T | d 
Et trecenti viri, qui ſecum wan Me wr 
8 4 | N. DN 
Et dixit viris Succoth: 8 5| , d war? AN") 
Er reſponderunt ei homines DX12D WIN INK Un 
Penuel ſicut reſponderunt WIN MY WRD | 
viri Succoth, 8 8 MID 
Et dixit etiam viris Penuel, 8 9 dend a9 9 N-) 
Viri educentis gladium. 8 10 AN AIW N 
Puerum de viris Succoth, &c. MID WIRD WI 
ſeptuaginta, & ſeptem N nar Dyar?“ 
viros. 8 14 
Et venit ad homines Succoth, 150 IN ox * 
&c. viris tuis laſſis panem ? 8 15; U b ονee PND 
Et cognoſcere fecit in eis viros 38 N8 u Y 
Succoth. 8 16 . +. 8D 
Et interfecit viros civitatis. 8 17 wn WIN DN NM 
Ubi viri, quos interfeciſtis WR D'W2RN TDN 
| 5 e 8 18 HY 
uia ſicut vir fortitudo ejus, 8 21 aa NY) 
Et dixerunt vir Iſrael ad Gi- „ WR DRM? 
deon : 8 22 dyn 58 
Vir inaurem ſpolii ſai; 8 24 8 2 5 h/ bt wr 
Septuaginta viri omnes filii * 22 WR D 
Jerubbabel, an dominari WD DN ya 
in vos vir unus? 9 2 MN WH DOA 
Viros vacuos, & leves; 9 4 OMA pH Den 
Septuaginta viros ſuper lapi- | 138 y Dyna 
dem unum: 9 5 9 18 TR | 
In me honorificabuntdeos, & dhe 122 12 
homines z 9 9 SWAIN) 
Lætificans Deum, & ho- * DR) br MDPW2N 
mines. 9 13 
'Servite viris Hamor 9 28| WIR N8 May 
Umbras montium. tu videns RM d& dn Oy 
quaſi homines. 9 WIRD 
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43 8 
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bus veſtris 


Gideon falii Joas viri Iſrael: 
3 | 


Ecmiſit Dominus virum P- 


E 


Et conſtituite ſuper eam vi- 


ros ad cuſtodiendum eos. 10 18 
Filiis Iſrael viro linguam ſu- 
am. 


10 21 


Et vocavit Joſua ad omnem 


virum Iſrael, dixitque ad 


duces virorum belli 10 24 
Ad Moſes virum Dei . 14 6 
Quia ipſe fuit vir belli: 5 


Date vobis tres viros tribui: 18 4 


Et ſurrexerunt viri, & abie- 
runt: 

Et abierunt viri, & tranſie- 
runt in terra, 

Et non ſtetit vir in facies 
eorum 

Et vir caput domus patrum 
ſuorum 22 14 

Et ipſe * vir unus 22 20 

Et vos non ſtetit vir in facie- 


23 
tur mille, 29 
Populum virum in hæredita- 
tem ſuam. 24 
Jupices. K 
Denn millia virorum. 1 
Virum egredientem ex urbe, 1 
Et virum, & omnem famili- 
am ejus dimiſerunt. 1 
Et ivit vir terram Chittim; 1 
Et abierunt filii Iſrael, vir ad 
hæreditatem ſuam, | 
Ad expellendum virum à fa- 
ciebus eorum, 
Virum obturatum manu dex- 
tera ſua: 3 
Et Heglon vir pinguis valde. 3 
1 dederunt virum tran- 
re 
Circiter decem millia viro- 
rum, omnem pinguem, & 
omnem virum virtutis & 
non evaſit vir. 
Sexcentos viros 3 31 
viri 
Et capies tecum decem mil- 
lia virorum. | 
Decem millibus virorum. 
Et decem millia virorum poſt 
eum. 
Et erit, ſi vir ingreſſus fuerit, 
&c. eſtne hic vir 
Virum quem tu quærens. 


18 9 


Vir unus ex vobis perſeque- 


2 


2 


3 
viri 18 


20 


6 8 
6 16 


' phetam 

Et percuties Midiantanquam 
virum unum. 

Decem viros de ſervis ſuis, 
&c. & viros civitatis: 

Et manicaverunt viri civitatis 
in mane, ' 
Et dixerunt vir ad ſocium 

ſuum: | 

Et dixerunt viri civitatis ad 

Trecenti viri: 

In trecentis viris, &c. 5255 in 
locum ſuum. 

Et omnem virum Iſrael dimi- 
ſit, virum in tentoria ſua, 
& in trecentos viros 13 
hendi 1: oh | Ps 

Et ecce vir narrans proximo 
ſuo ſomnium, 


6 27 
6 28 
6 29 


6 30 
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Perfectiones tuæ, & illumi- 
nationes tuæ viro pio tuo, 33 8 
Er non cognovit quiſquam - - 
ſepulchrum ejus. 
Josva. 


Omnis vir qui rebellaverit 
ori tuo, I 
Duos viros explorantes 2 
Ecce viri venerunt huc 2 
Educ viros 2 
Et cepit mulier ambos viros, 
- &c. venerunt ad me viri, 2 


Et viri egreſſi ſunt, &c. abi- 


erunt viri : 4:8 
Et viri ſecuti ſunt poſt eos 2 7 
Et ait ad viros ; 2 9 


Spiritus in viro 2 faciebus 


veſtris; * 2 11 
Et dixerunt ei viri : 2 3 
Dixeruntque ad eam viri: 2 17 
Et reverſi ſunt ambo viri, 2 23 
Duodecim viros de tribubus 

Iſrael, virum unum vi- 

rum unum tribui. 3 12 
Duodecimviros, virum unum 

virum unum 4. 2 


Ad duodecim viros, &c. vi- 

rum unum virum unum 
de tribu. 

Vir lapidem unum fuper | hu- 

- merum ſuum 


8 viri belli 
irorum belli egreſſorum 


Et ecce vir ſtans è regione 
ejus, 
mnes viri belli, 
aſcendent populus vir co- 
ram ſe. 
Et aſcendit populus in civita- 
tem quiſque contra ſe, 
A viro, & uſque ad mulie- 
rem, 
2 viris exploranti- 
_ 
wr” 3g vir ad facies Do- 


Et rnifit Joſua viroe, Ke. & 
aſcenderunt viri, 

Circiter duo millia virorum, 

vel circiter n millia vi- 


Fere tria millia viri : & fu- 


gerunt ad facies virorum 7 4 


Et percuſſerunt ex eis viri 
Ai ferme triginta, & ſex 
Be Rp 7 
Triginta mille viros fortes 
virtute, 8 
Et cepit circiter quinque mil- 
lia virorum, 8 
Homines civitatis in occur- 
ſum Iſrael 8 


Et 1 ſe viri Ai poſt 
Et reverſi ſunt, & percuſſe- 


vo runt viros Ai. 8 21 
A viro, & uſque ad mulie- 


rem, &c. omnes viri Al. 8 25 
ad virum Iſrael: 9 6 
Dixitque vir Iſrael ad Hive- 
um: I | 
| E acceperunt viri de viatico 
eorum, 9 14 
Et omnes viri ejus fortes. 10 2 
Et miſerunt viri Gibeon 10 6 
Nies ſtabit quiſquam ex eis in 
| facies tuas, 10 8 
Ad audiendum Dominum in 
voce vitt . + | 10 EN | 


34 6 
Non ſtabit vir ad facies tuas 1 5 
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Et non relictus eſt vir in Ai, 8 17 


8 20 


WN 
W 


ee” P1891 pm 
PPDN 

NR e IT ND 
. , ERP 


P2395 wh 2 85 


DN TTM1DY WR WIR 25 


PH 
dh bꝰwaα DW 
dn en Ow nn 
DWINT De NN 
5 Nx d’ Hr 
18 Na DIRT 
o N 
15971 RY! ern 
'Wo 
dN D he 
D' e D Der 


d 0½⁰ DD WRA TM | 


bed N DNN 

wid h, DNN 

deten e naw 

wat wh d 
Me 2 MN 
Law) IR WR 

D'WIX WY DIY 

TIN 28 me 28 


wha NT DM DN 


INK YR ne UN 
ba”) 
vy Dee JAR 2/48 
ww 
Nr DH WN 55 
den HDrDDο⁰ον WIN 
139 WY wr nm 


dry & 95 
1732 28 bn y 


WR rr yn dyn vyy 
my 
mMUR WM RD 


doe DIWH) 
do DD 
Mmm 155 CRT INK 


OWN ven nown 
d We 19911 

NY WIRWN D 
WR D259 


wa br558 nab) 
WIN 13295 101311 


Wn WIS DND 131 | 


wh nyt owhws 


123 298 D, whe 
y 

dhe n ποq ο]¹]ο HD 
WR 

TWIN 
ND 

ya e We 85) 

y 2R 1391) 
derne 

"WIR e 121) 1221 
, 


wx Inn | 
* wy | 
N 


bete WIN 

bg VND CR te“ 
* of Nan 

dy WRT WP!) 


pam E 5 


(123 228 Y 


DAD WR 129? 89 | 
5582 


* bypa mM 550 | 
| = 


corde? 


WI 


= 


Quis vir timidus, & tener 

20 8 

Cum fuerint viro duæ uxo- 
|; I, | | 21 

Cum fuerit viro filius decli- 
nan, 21 18 

Et obruent eum omnes ho- 


Et cum fuerit in viro pecca- 
tum 21 22 
Cum acceperit \ vir uxorem. 22 13 
24 1 24 5 
Filiam meam dedi viro huic 
Virum & corripient eum 22 18 
Et lapidabunt eam 19 8 
nes civitatis e 
Cum repertus dert v vir "Ing 
cumbenscum muliere, &c. 
vir concumbens cum mu- 
liere, & mulier: 22 
Deſponſata viro, & repererit 
eam vir 22 
Et virum, ſuper verbum 
quod humiliavit 
Et fi in agro repererit vir, 
&c. & apprehenderit in 
eam vir, &c. & morietur vir 22 
Quemadmodum inſurgeret 
vir ſuper ſocium ſuum; 22 
Cum repererit vir puellam 
virginem 
Et dabit vir colens cum ea 


22 


22 28 


22 
Non capiet vir uxorem patris 
ſui: 
Si fuerit in te vir qui 
Et ibit, & erit viro alteri. 


Et odio 8 eam vir, 

&c. vel cum mortuus fu- 
erit vir 24 3 
Cum acceperit vir uxorem 
novam, 24 5 

Cum repertus fuerit vir fu- 
rans animam 267 

Et vir cui tu mutuans in eo, 
24 11 


22 


Et ſi vir pauper ipſe, 
Unuſquiſque in i ſuo 
morientur. 24 16 
Cum fuerit lis inter homi- 
nes, 
Foris viro extraneo: 25 
Et ſi non voluerit vir 25 
Sic fiet viro, > 26 
Cum rixati fuerint homines 
iter vir, & frater ejus, 
acceſſerit uxor unius ad 
eruendum virum ſuum 25 11 
Ad omnem virum Iſrael vo- 
ce excelſa. 27 14 
Maledictus vir, qui faciet 
ſculptile, 27 15 
Et vir alius reddet ſuccubam 
eam 28 30 
Vir tener in te, & delicioſus 28 54 
Malignabit oculus ejus in vi- 
rum ſinus ſui, 28 56] 
Et præfecti veſtri, omnis vir 
Iirael. | | 
Ne forte fit in vobis vir, 29 18 
Et zelus ejus in virum ip- 
ſum, - 
Viros, & mulieres & fami- 
ian "7. qr Is 
Lactentem cum viro cani- 
ciei. 32 25 
Ceſſare faciam ex | homine © 
memoriam eorum, 


25 


32 26 


mines civitatis ejus 2121 


in uxorem, 22 16 


22 


23 10 
24 2 


24 12 


0 


29 10 


29 20 


* benedixit Moſes vir Dei 33 1 
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Viri exercitus prædati ſunt 


vir ſihi, © 


31 53 

Homines afcendentes ex A- | 
Pio Ro 

Multiplicatio hominum pec- | 


catorum, 


I 
32 


32 


Filios Iſrael, virum hæredi- 


tatem ſuam. 
Er iſta nomina virorum. 


Vir juxta os hæreditatis ſuz 35 


32 
34 


Quia unuſquiſque in heredi- 


tate extenſionis patrum ſu- 


. orum 


Unufquiſque hæreditatem pa- 


trum ſuorum. 


* 
Unuſquiſque in hæreditate ſua | 


ebunt. 


36 


36 


DzUuTERONOMIA. 


Viros ſapientes, & notos z 


Date vobis viros ſapientes. 


Inter virum, & inter fratrem 


ejus, & inter peregrinum 


ejus. 


Non timebitis à vultibus viri 
Mittamus viros ad facies noſ- 


tras, 
Duodecim viros, virum 
num tribui. 
Quemadmodum portat 
filium ſuum, 
Si viderit vir in viris iſtis 


Vir vaſa belli ſui, 

Virorum belli de interiori 
ſtrametationis, 

Omnes viri belli, 


Et quatuor cubitorum latitu- 


do ejus in cubito viri. 


Et revertemur vir ad hæredi- 


tatem ſuam, 


u- | 


vir 


Ca- 


3 
3 


Nam omnem virum, qui am- 


bulavit 


Non ſtabit vir in facies tuas, 7 


Quemadmodum erudiret 
filium ſuum, 


Non ſtabit vir in facies veſ- 


tras : 


vir 
8 5 


Il 


Vir omne rectum in oculis 


Eg luis. : | 
reſſi ſunt 
*s, 1. » 


Unuſquiſque ſecundum do- 


num manus ſuæ, 
Vir vel mulier qui fecerit 


Et educes virum ipſum, &c. 
ad portas tuas, virum * 


genam, 


Er erit vir, qui non obedie- 
it | 1 
Et cum fuerit vir odio ha- 


bens ſocium ſuum, 


rum 


Cum ſteterit teſtis iniquitatis 


in virum | 
Et ſtabunt ambo homines 


I 
homines filii Be- 


2 


13 
16 


17 


17 


T7 7 
g 


19 


Non ſurget teſtis unus in vi- 


19 


uis vir qui ædificavit, &c. 


& vir alius initiet eam. 


20 


Et quis vir qui plantavit, &c. 


& vir alius prophanet 


am. 
Et quis vir qui _deſponſavit, 
& vir alius accipiat 


4 


&c. 
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| Viri nomen ejus ſcribes ſupe 


| Er viderunt, & acceperunt 


Et vir qui immundus fuerit, 


UN 

Et capite unuſquiſque thùri- 

bulum ſuum, &c. coram 

Domino unuſquiſque thu- 
ribulum ſuum, &c. & Aa- | 
ron unuſquiſque thuribu- 
BY, ſaum. 40 16 17 
t ceperunt unuſquiſque thu- | 
ribulum 3 q 16 
Vir unus peccabit, +: 26 
Virorum impiorum iſtorum, 16 

od irritaverunt viri iſti 

minum. 16 


Quinquaginta & ducentos vi- 
ros | 


Quod non appropriet vir ali- 
enus, | 


30 
16 35 
16 40 
17 2 


17 


virga ejus, 

Et erit vir quem elegero in 
£0 5 
unuſquiſque virgam ſuam. 17 

Et colliget vir mundus 19 

Et ge in aquas vir mun- 

| 19 


& non purificaverit ſe. 19 2 
Si mordebat ſerpens virum 21 
Qui viri iſti, tecum ? 22 
Si ad vocandum te, vene- 
ng On, -- 22 
Vade cum viris. 322 
Non vir Deus ut mentiatur; 23 
Occidite unuſquiſque viros 
ſuos | | 25 
Et ecce vir de filiis Iſrael ve- 
. 
t ingreſſus e virum 
IIael, &c. ton, 25 
Et nomen viri Iſrael percuſſi, 25 14 


Quinquaginta, & ducentos 


Viros, 5 26 10 
Viro ad os viſitatorum ej 
dabitur hereditas ejus. 26 54 


Et in iſtis non fuit quiſquam 
de viſitatis 

Et non ſuperſtes fuit ex eis 
quiſquam, ; 

Vir cum mortuus fuerit, & 


26 64 
26 65 


filius non ei, 27 8 
Virum ſuper cætum. 27 16 
Virum cui ſpiritus in eo: 27 18 


Vir cum voverit votum Do- | 


mino - $0 
Et fi exiſtendo fuerit viro, 30 7 
Et audivit vir ejus in die au- 
dire ſe, | 30 8 
Et fi.in die audire virum e- 
Jus, 
Er fi domi viri ſui voverat. 6 12 | 
Et audierat vir ejus, & ob- 
Et ſi infringendo infregerit 
ea vir ejus, &c. vir ejus in- 
fregit ea. 30 13 
Vir ejus n vir 
p 1 fri 2 u 20 1 : 
Ec & obſurdeſcendo un, ? 
erit ei vir ejus 
Inter virum ad uxorem ejus, 30 17 
xcingite vos ex vobiſcum 


viri ad militiam, - 1 
Et omnem mulierem cogno- 
ſcentem virum 31 15] 
Ad viros exercitus, 31 21] 
A viris militantibus. 31 421] 
 Vieorum bell qui in mann 


3 


30 124 


30 151 


qt 


[x 


noſtra: & non deſfideratus 
de ex ea vir. 


Vir quod invenit, vas auti, 31 50 
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Quia omnes viri videntes | 


Et dixerunt homines ipſi ad 


Iſta nomina virorum 


Et dixerunt quiſque ad fra- 


Virxerunt ex viris iplis 


Vir ſuper caſtrametationem | 
ſuam, & unuſquiſque ſu- 


per vexillum ſuum 
Unuſquiſque ſuper vexillum 


ſuum, 2 * 
. ſuper manu ſua, 
ad vexilla ſua. 917 


Unuſquiſque ad familias ſuas 2 34 
Virum virum ſuper ſervitium 
ſuum 4 19 4 49 
Vir ſive mulier cm fecerint 5 6 
Et ſi non viro redimens, 5 8 
Et viro ſanctitates ejus, ipſi 


- erunt : vir quod dederit 5 10 
Vir vir, cum declinaverit ux- 
or ejus, 5 12 


Et jacuerit vir cum ea, &c. 

& abſconditum fuerit ab 
oculis viri ſui; 

Et venire faciet vir uxorem 
ſuam 

Si non concubuit vir tecum, 
&c. ſub viro tuo, 

Declinaſti ſub viro tuo, &c. 
& dedit vir in te concubi- 
tum ſuum præter virum 

tuum. 

Quoddeclinaverit mulier ſub 

viro ſyo, _ + 

Aut viri quod pertranſierit 
ſuper eum 

Et innocens erit vir ab ini- 

- quitate 

Vir vel mulier cum mirifica- 

verit 

Viro juxta os ſervitii ſui. 

Et fuit, homines qui erant 
immundi 


5 13 
5 75 
5 19 


5 20 
5 29 
5 30 
5 31 

2 | 
7 
«| 


eum. 
Vir vir cum fuerit immun- 
* 8 
t vir qui ipſe mundus, &c. 
n ho ipſe. 9 
Virum ad oſtium tentorii ſui : 11 
ina viros & ſeniori- 
bus Iſrael, II 
Et eollegit ſeptuaginta viros 11 
Super ſeptuaginta viros ſeni- 
e 11 
Duo viri in caſtrametatione: 11 
Et vir Moſes manſuetus | 
valde 12 
Mitte tibi viros, &c. virum 
unum virum unum 13 
Univerſi ipſi viri capita fili- 
orum | 13 


7 


10 


13 
10 


Jus, viri menſurarum. 13 


trem ſuum : demus caput; 14 


rum unum, 14 


Et viri quos miſit Moſes 


14 38 
Et invenerunt virum colli- 


Et viri & filiis Iſrael, 
nominis. OY 16 
Et erit vir quem elegerit Do- 


15 35 


I 521 


p | 


14 22 | 


14 36 
14 37 
15 32 


&c. viri 
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-| Viro qui vendidit ſibi: 


WR 
| Quia vir vir qui maledixerit 20 9g 
Et vir qui commiſerit adul- 
terium cum uxore viri, 

Er vir qui concubuerit cum 

uxore patris ſui, - 

Et vir qui concubuerit cum 
Duru 1ua, 

Er vir qui concubuerit cum 
maſculo | 

Et vir qui acceperit mulie- 
rem, | 

Et vir qui dabit concubitum 
ſuum. 

Et mulier que acceſſerit 

Et vir qui acceperit ſororem 
ſuam 

Et vir qui concubuerit cum 
muliere infirma, 

Et vir qui jacuerit cum ux- 


ore patrui ſui, 20 
Et vir qui neceper uxorem 
fratris ſun, 20 
Et vir, ſive mulier cum fue- 
rit in eis 20 
Quæ non fuit viro, 21 
Et mulierem repulſam à viro 
ſuo N 21 
Et filia viri ſacerdotis 21 
Vir de ſemine tuo in genera- 
tionibus ſuis, 21 
Quia omnis vir cui in eo ma- 
cula, &c. vir cæcus, 21 
Vel vir cui fuerit in eo 
fractio pedis, 21 
Omnis vir cui in eo macula 21 
Omnis vir qui acceſſerit 22 
Vir vir è ſemine Aaron, &c. 
vel vir 22 
Vel vir qui tetigerit in omne 
reptile 22 
Cam fuerit viro extraneo, 22 
Et vir cum comederit ſancti- 
tatem in ignoranria, 
Et vir cum obtulerit 
Et ipſe filius viri Egyptii, 
4 vir Iſraelita. 1 
Vir vir cum maledixerit Deo 
ſuo, 24 
Et vir cum 24 
Et vir cum dederit maculam 24 
Vir ad hæreditatem ſuam, & 
vir ad familiam ſuam 25 
Revertimini unuſquiſque ad 
hæreditatem ſuam : 


20 IO 


20 11 
20 
20 
20 


20 
20 


20 


20 


22 
22 


24 


25 


Ne opprimatis vir fratrem 


ſuum. | 8 
Et non decipietis unuſquiſ- 

que proximum ſuum. 25 17 
Et vir cum non erit ei re- 

demptor, 25 26 
25 27 


5 14 


i | | | 27 14 
Sanctificaverit vir Domino, 27 16 
Agrum viro alteri; 47 0 
Non ſanctificabit vir illud: 27 26 
uam occidet vir Domino 27 28 
Redemerit vir de decima 
27 31 
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Et vir, qui tetigerit cubile 


„ 


Nadab, & Abihu, quiſque 


* 


Et non poſuerunt unuſquiſ. | ; 


que ornamentum ſuper ſe. 33 4 

Et ſtabunt unuſquiſque ad 
oſtium tabernaculi ſui. 

Et incurvabar ſc unuſquiſque 

oſtio tabernaculi ſui. 

Quemadmodum loquetur u- 

nuſquiſque ad amicum ſu- 


33 10 


um. 33 11 
Et vir non aſcendet tecum, 

& etiam vir 5 34 3 
Et non concupiſcet vir ter- 

ram tuam, 34 24 
Omnis vir, quem extulit e · 
um cor ſuum 35 21 
Et venerunt viri ſuper muli- 
eribus, &c. & omnis vir, 

qui agitavit agitationem 


Et omnis vir quo inventus 


eſt cum eo 35 23 
Omniſque mulier ſapiens cor- 

de 35 25 
Et omnes mulieres 35 26 


Omnis vir, & mulier, quos 
ſpontaneos fecerat cor ip- 
orum. 


Et ad omnem virum ſapien- 


tem corde, 36 2 
Vir vir à functione ſua 36 4 
Vir & mulier, ne faciant ul- 

tra functionem. 36 6 

_ Leviticus. 
Appropinquar faciens aſcen- 
onem virl : 7 8 


Erit, viro ſecundum fratrem 


ſuum. 


thuribulum ſuum, 
Et vir five mulier cum fue- 
rit in eo plaga, 
Et vir, ſrve mulier 
Et vir cum decapillatum fu- 


10 1 


erit caput ejus 13 40 
Vir lepra affectus ipſe, 13 44 
Virum mundantem ſe, 14 11 


Vir vir cum fuerit fluens de 


carne ſua 18 2 


ejus, 15 

Et vir cum egreſſa fuerit ex 
eo. 

Et mulier qua cubuerit vir 


15 16 


4 


cum ea, I5 18 
Er fi cubando cubuerit vir 
cum ea, i 18 24 
Et viro, qui jacuerit cum im- | 
munda. 1 33 
In manu viri opportuni, ad 
deſertum. 16 21 
Vir vir > domo'rael 17 3 
: 178 22 18 


am ejusz. - 


Sanguis reputabitur viro illi, 17 4 


4 1 


„ 


35 22 


© JF IP}. 
Et omnis vir ſapiens corde, 36 1 


7 10 


* 


VI N ANY 8D) 
voy 
We 

nd 28 HHN 
WN 


"8 rb Ai WO 
wo. 


Toy dy: 85 we) 
LR ON 

IRR r N 
TYM 

125 RW WH wht 55 

vy WIND WAN 

ex 55) on 

D 3N1 7 

Nx WR H 

NR 

a5 bm u ν DD 


own 55) 


2) 


027 21 


0 Don wie 951 
25 bn wi 25 261 


WI IR IN) RN 
MIR) MY. 


em NOW NR pon 
pg & Ty 


| WR NVWANY AN 

| MM 

yu 13 NUR N N 
VA 1 

| De N N 

N) DDD N 


v D 28 

Worm wen De 

A y D we we 
Va 

„Da YI WR WR) 

d Ny 15 2/8) 

| COR 250 WR NWN) 

De Ze 22 DX) 
AN 

dy 250 WH wid) 
Tue 


DX" IVAD N UN 


d WH 1292), 


WR IN) 28 55 


yn5R89bBb wh Wh 


xt 2989 227 BY 


mann my wi Pa | 


. 3 pigmentaverit ſicut 


| 


Et reliquerunt viri ex eo uſ- 


Cum paſci fecerit quiſpiam 


Et viri ſanctitatis eritis mihi, 22 


x 

Colligite ex eo vir ad os edere 

ſui, &c. vir tis qui in ta- 
bernaculo ſuo accipietis 

Vir ad os edere ſui, college- 

runt. 16 


Quiſquam ne relinquat ex eo 
uſque mane. 10 


16 
16 
16 


16 


que mane 

Unuſquiſque juxta os edere 
ſui, & incaluit Sol, 

Unuſquiſque ſub ſe, ne egre- 
diatur quiſquam 

Elige nobis viros, & e 

re pugna 9 

Et optarunt vir focio ſuo * 

pacem, | 
Et judicabo inter virum, & 
inter ſocium ejus, 18 
Viros virtutis, timentes De- 
um, viros veritatis, 18 
Et elegit Moſes viros virtutis 18 
Sive animal, ſive vir, non 
vivet. 19 
Et cum vendiderit vir filiam 
ſuam 

Percutiens virum, & mortuus 
fuerit, moriendo morietur 21 

Et cdm ſuperbierit vir contra 
ſocium fuum © 21 

Et furans virum, & vendide- 

"xt eum, & fuerit inventus 21 

Et cum rixati fuerint viri, & 
percuſſerit quiſpiam 

Et cum percuſſerit quiſpiam 

5 ſervum ſuum, 

Et cùm rixati fuerint viri, 
& percuſſerint mulierem 
pregnantem. 

E com percuſſerit vir ocu- 
lum ſervi ſui, 

Et cùm coniſcaverit bos vi- 

rum, | 21 

Et occiderit virum vel PT 

_ lierem, | 

Cum aperuerit quiſpiam at. © 
ternam, vel cum foderit 
+ quiſpiam. 21 

Et cum percuſſerit bos cyjuſ- 
piam. 

Cum furatus fuerit quiſpiam 
bovem, vel agnu 


18 7 


21 7 


21 


21 


21 


21 


21 
2 1 


m, vel vineam, 
Si dederit quis ad focium ſu- 
um 22 * 
Et cum petierit quiſpiam A 
cum proximo ſuo, 22 
Et cum pellexerit quiſpiam 
virginem, 


22 5 


22 


Ab omni viro, quem ſponta- 
neum faciet eum 25 2 
Er facies eorum viri ad fra- 
trem ſuum, 236 20 
Vir ſuper nomine ſuo, 28 21 39 14 
Et dabont pe expiatio· 
nem animæ Domino, 30 12 


30 33 
Vir — fecerit ſicut ipſum 30 38 


Quia huic Moſes viro, 32 1 


Ponite unuſquiſque gladium 
ſuum, &c. & occidite quiſ- 
que fratrem ſuum, & u- 
nuſquiſque propinquum ſu- 
um; 1 
Ferme tria millia viri. 32 2 
Quia vir in filium ſuum, & 


37 9 


32 231 


5. 
bv 


Pun m Turn, 


&c. & excidetur vir ille 17 91, Lyn een nan 
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Et acceſſerunt ad virum, qui 

ſuper domum Joſeph. 43 18 
Pecunia viri in ore ſacci ſui. 43 20 
Et venire fecit vir homines 43 23 
Et admirati ſunt viri vir ad 

proximum ſuum. 43 32 
Imple ſaccos virorum eſca, 

&c. viri in ore ſacci ſui. 44 


Et deſcendere fecerunt vir ſac- 
cum ſuum in terram, & a- 
peruerunt vir ſaccum ſuum. 44 11 

Et impoſuit onus vir ſuper 
aſinum ſuum, 

Augurando _—— vir, 
qui ſicut ego 44 15 

Vir cui inventus eſt ſcyphus — 17 

Non poterimus videre faci- 
em viri, 44 26 
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virum deſuper me, & non 
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uia viri pecoris 46 32 

Viri pecoris fuerunt ſervi tui 46 34 

Et de extremitate fratrum ſu- 
orum cepit quinque viros, 47 2 

Et ſint inter eos viri roboris 47 6 

Nam vendiderunt Ægyptii 
unuſquiſque agrum ſuum, 47 20 

Quia in furore ſuo occide- 

runt virum 
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tes, 
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Et voluit Moſes ire cum 
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Quia mortui ſunt omnes viri 4 
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. virgam ſuam 7 
Dimitte viros, ut ſerviant 
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ſurrexerunt vir. - 0 
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Et locuti ſunt ad viros civita- 
tis ſuæ 

Viri iſti pacifici ipſi nobiſcum, 34 21 


In hoc complacebunt nobis 
viri, 34 22 
Fratres Dinah, quiſque gla- 


dium ſuum, 

Et invenuit eum vir, &c. & 
interrogauit eum vir 

Et dixit vir: profecti ſunt 
hinc: 


34 25 
37 15 
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Et dixerunt vir ad fratrem 
ſuum: 37 19 
Et tranſierunt viri Midianitæ 37 28 
Et declinavit ad virum Ha- 
dullamitem, 38 
Filiam viri Canaanxi, & no- 
men ejus Shuah: 38 
Et interrogavit viros loci ejus, 38 
Et etiam viri loci dixerunt: 38 
Viro cujus hæc ei, ego gravi- 
da. 38 
Princeps laniorum, vir - 
tius, 
Et fuit vir proſperans, 
Et non vir ex viris domus 
Et clamavit ad virus domus 
ſuæ, &c. adduxit nobis vi- 
rum Hebræum, 
Quiſque ſomnium ſuum in no- 
ce una quiſque ſecundum 
ſolutionem ſomnii ſui: 
Unuſquiſque ſecundum ſoluti- 
onem ſomnii ſui ſomniavi- 
mus. 
Viro ſecundum domnium ſu- 
um ſolvit. 41 
Provideat Pharaoh virum in- 
telligentem, & ſapientem, 41 
Nunquid inveniemus ſicut 
iſtum virum, cui ſpiritus 
Dei in eo? 41 
Nonlevabitvir manum ſuam, 41 
Omnes nos filii viri unius 
nos: 42 
Filiiviri uniusin terra Canaan. 42 


Et dixerunt n ad 
fratrem ſuum: 42 
Et ad redire faciendum pecu- 
nias eorum, vir ad 42 
Et intremuerunt Þ vir ad fra- 
trem ſuum 42 
* eſt ene ter- 
42 
Et hit ad nos vir Dominus 42 


Et ecce viri men pecuniæ 
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Conteſtando conteſtatus eſt in 
nos vir 43 
vir dixit ad nos, 43 
denunciandum viro: an 
adhuc vobis frater? +42 
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Et ſurgite revertimini ad vi- 
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Det vobis miſericordiae ad fa- 
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Et ceperunt viri munus | 
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Adduc viros in domum, &c. 
comedent viri, | 43 15 
* fecit vir, Kc. & venire 
fecit vir homines in do- 
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Et ecce tres viri ſtantes ſuper 
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Et ſurrexerunt inde viri, 18 16 
Et reſpexerunt inde viri, 18 22 
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Quæ non cognoverunt vi- | 
rum, &c. tantum viris iſtis 19 8 
Et vim fecerunt in virum in | 
Lot valde, 19 9 


Et miſerunt viri manum ſuam 19 10 

Et viros qui oſtio domus, 

5 | * 19 11 

Et dixerunt viri ad Lot: 0h 
19 12 


num ejus, 19 16 
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niendum ſuper nos 19 31 | 
Et nunc fac reverti uxorem _ 
viri, 20 7 


Et timuerunt viri valde. 20 84 


Vir è nobisſepulchrum ſuum 23 6 
Et filiæ virorum civitatis e- | 
gredientes 24 13 
Virgo, & vir non cognoverat 
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Ee vir vir tupiſrens. 4 ad cam ta- 
cens, 
Etcepit vir inaurem auri, 
Et inclinavit ſe vir, incurva- 
vit ſe Domino 
Et cucurrit Laban ad virum 
_ Tforas. 24 29 
Sic locutus eſt ad me vir, & 
yvenit ad virum: 
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Et fuit Eſau Cie ſciens vena- 


cob vir perfectus 23 7 
Fo Et interrogaverunt viri loci 
dd uxorem ejus. 26 >| 
Tangens in virum iſtum, & 
uxorem ejus, 71. 26-437 
Et crevit vir, & ivit 26 13 
Et juraverunt * unuſquiſque 
2 i ſuo. 26 31 
Vir piloſus, & ego vir lenis. 27 11, 
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Non veritas, & non miſeri- 
cordia, & non ſcientia Dei 
in terra. . 
Tollam, & non eruens. 
Non clamans inter eos ad me. 
Veluti columba ftolida non 
cor: 
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Sicut pecus cui non eis 
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Omnia cedrus, nec lapis ap- 
parebat. 
Non in arca tantum mw ta- 

bulæ 8 9 
Non ſicut tu Deus in cœlis 8 23 
Quia non homo qui non pec- 
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cet, 8 46 
Quòd Dominus ipſe Deus; 

& non ultra, 8 61 
Auro concluſo: non argen- 
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Audire fecit omnem Judah 

non exemptus. 18 22 
Ad querendum te, & dixe- 
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Et non vox, nec reſpondens. 18 26 
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dens, nec attentio. 18 29 
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Agente huc, & illuc, & ipſe 

non ipſe. 20 40 


Et non tu comedens panem * 21 5 
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mortuus eſt. 21 15 
Non bello niter Aram, & 
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Nunquid non hic propheta 
Sicut oves quibus non eis 


paſtor. 22 17 
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| Er ecce non ibi quiſquam 


Et Abner non ipſe cum Da- 


Qui non . principes, & 
ſervi. 


21 

In diebus illis non rex in Iſ- 

rael : - 21 
RvuTu. 


Quod non præter te ad re- 
dimendum, & ego poſt te 4 


SamvErLiis I. 


Et Hannah non nati ; - 1 


Non ſanctus ſicut Dominus. 
quia non præter te, & non 

petra 

Non viſio aperta. 

Et non vir de filiis Iſrael bo- 
nus præ illo: 

Et tranſiverunt in terram Sa- 
halim; & non: 

Non ad afferendum viro Dei: 


Et vidimus qudd non, & ve- 
nimus ad Samuel: 10 
Quia non licut ipſe in omni 
populo? 10 
Et ſi non ſalvans nos, 


Saul, 11 

Quia non Domino reſtrictio 
ſalvandi 

Et viſitaverunt, & ecce non 


14 


Jonathan, 14 
Et non attingere faciens ma- 
num ſuam ad os ſuum, 14 


Et non reſpondit ei ex omni 


lo. 14 
Et 5 non in manu Da- 
vidis. 17 
Non voluntas regi in dote, 18 
Si non tu facias evadere ani- 
mam tuam 19 
Verbum hoc? non hoc 20 


_ pax tibi, & non ver- 

m vivit Dominus. 20 

Quare tu ſolus es, & non a 
tecum? 


Non panis prophanus ad a 


manu mea: 21 


Et non eſt hic ſub manu tua 21 


Qua non alius præter eum, 
' &c. non ſicut ille, 21 


| Et non revelans aurem me- 


am, &c. & non ægrotans 
ex vobis ſuper me, 22 
2 non in manu mea ma- 
m, & revaricatioz 24 
Et —— ens, & non ag- 
noſcens, & non experge- 
faciens 26 
Non mihi bonum, quod eru- 
-endo 27 
Donec non in eis vis ad fen. 
—_— 
Fa I 


vid in Hebron, 
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bs non ſicut tu, & non 
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Et pauperi non omne, 
Et non eruens inter eos: 


Et audiens non tibi a rege. 15 


14 


Nunquid faciemus verbum 
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Quia dixit: non mihi filius, 18 
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patris ſui, 21 18 
Non ipſe obediens in voce opa FSW 198 
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Et non falvator ei. 22 27 My he b 
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eis, & filius non ei; 28 5 55 
Et animali terræ; & non Ne) FONT EEE 
exterrens. 28 26 IND . 
Omnibus diebus; & non 1 05 Wren . ann Ho 
vator. 29 
Inimicis tuis, & non tibi fall 995 D h D 
vator, 28 31 | 
Et non ad Deum manus tua. 28 32 TT 585 1 
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meus in interiori meo, 31 17} 522 
Deus veritas, & non iniqui- by vw N 9. 
tas; 2 4 
Et non cum eo Deus . By” 0 TY 1'N) 
genæ 32 12 
Et non in eis intelligentia. 32 28] n om 5 
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non de manu mea eruens. 32 39 by 42 
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8 ei ex ſe filius, aut fi. WER! 519 M8 N 
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Et Manoah vir ejus non y e MUWR MIN 
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| tuorum, & in omni popu- _ MUS PDY 
lo meo mulier, 14. 3 
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* Mica: unde veni- PRD nb 17 Mer 
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| Locum quo non ibi defectus DU V8 WH O Y 
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+ S. Ov. 


S. Outs, 


Et imaginem non vos viden- 


Si non ei, & 
to ſuo. 

Vel abactum nemine viden- 
te, 58 v, 

Domino ejus non ſecum, red- 
dendo reddet. 

Non vox clamandi fortitu- 
dinem, & non vox 

Et ſi non, dele me nunc de 
libro tuo 

Si non facies tuæ euntes, 

| Leviticus. 

Et ungulam non ipſe divi- 

dens, | 


vendetur in fur- 


23: 4 


22 


22 
32 
32 


11 4 


Et omne cui non ei pinnula 11 10 


Omne cui non ei pinna 11 

Et fiſſuram non ipſum fin- 
dens, & ruminationem non 

ipſum 

Et profundus non aſpectus 
ejus | 13 4 

Et ecce non in ea pilus albus, 


11 


XX humilis non ipſa 13 21 

Et ecce non in candore, &c. 

XX humilis non ipſa 13 26 

Et ecce non aſpectus ejus, &c. 

Xx pilus niger non in eo, 13 31 

Non profundus præ cute: 13 32 

Non ipſe profundus pre cu 
te, 13.34 


Et non manus ejus attingens, 14 
Et ſemen non ei 
Quibus non eis murus 25 31 
Et jacebitis, & non exter- 
nn: ; 26 6 
Et fugietis, & non perſequen- 
tur vos. 


Tanquam A facie gladii, & 


perſequens non: 26 37 
NuukRI. ; | 

Et ſi non viro redimens, 5 8 

Et teſtis non in eam 5 13 


Anima noſtra arida* non om- 
| | 11 6 


Unde mthi caro 11 13 
Num fit in ea lignum an non 13 21 
Quia non Dominus 1n interi- 

ori veſtro; 14 42 
Cui non in ea macula. 19 2 
Cui ſ̃ non conjunctum 
poanni parvum ſuper illud, 19 15 
Et aqua non ad bibendum? 20 5 
Tantum * non verbum, in - 

pedibus meis 20 19 

uia non panis neque aqua, 21 5 
=> non L + ad 3 lh 26 
Gi non ei filius? 27 4 
Vir chm mortuus fuerit, & | 


filius non ei, 27 8 
Et ſi non ei filia, 27-4 
Et fi non ei fratres, 27 10 


Et ſi non fratres patris ejus, 27 11 


Quibus non cis paſtor. © 27 17 


Homicidam; non ei ſanguis. 35 27 
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Non vos credentes in Domi- 
num Deum veſtrum; 1 32 
Quia non ego in interiori 
v | | "2 42 
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> Poſt gignere. ipſum Ar- 
haxa 5 
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oPoſtquam genuit ipſe Selah 11 13 
d Poſtquam genuit ipſe Eber, 1i 15 
d Poſtquam genuit ipſe Pe- 

leg, + 1 17 
p — 1 genuit ipſe Reu, 11 19 
d Poſtquamgenuit ipſe Serug, 11 21 
o Poſtquam genuit ipſe Nas 
hor, 4 2 1 1 23 
» Poſtquam genuit ipſe Te- 

rah, «2.32 265 
bd Poſtquam ſeparatus eſt Lot 

de cum eo. 13 14 
b Poſt reverti ipſum A percu- 


tiendo. 14 
b Poſt verba hæc fuit verbum 

Domini | EE 18 1 
> Et poſtea egredientur in 

ſubſtantia magna. 15 14 
Num etiam hic vidi poſt vi- 
dentem me? 16 13 
Et inter ſemen tuum * poſt te 

in generationes ſuas, &c. 

& ſemini tuo 

Et dabo tibi, & ſemini tuo 


d poſt te 17 81 


Tu, & ſemen tuum poſt te 
in generationes ſuas. 17 9 
Inter me, & inter vos, & in- 
ter ſemen tuum d : 
In fœdus ſeculi, ſemini ejus 
poſt eum. 17 19 
In tempore hoc in anno alte- 
ro. 17 21 
Et fulcite cor veſtrum; 
> poſtea tranſibitis, 18 5 
Oſtio tabernaculi & ipſum 
* poſt eum . 
$. '0vw a Poſtquam ſenui, erit mihi 
eo is voluptas? 8 12 
ſez | 18 19 
S. 0nov, Et portam clauſit ? poſt ſe. 19 6 
Ne reſpicias © poſt te, 19 17 
Et reſpexit uxor <us * poſt 
eum, 19 26 
Et fuit poſt verba iſta, 22 1 
$® Et ecce aries * poſt detentus 22 13 
Et fuit * poſt verba iſta, 22 


Et* poſteaſepelivit Abraham 23 19 
Si forſitan non voluerit mu- 
lier. ad eundum » poſt me 24 5 
Et ſi non voluerit mulier ad 
eundum v poſt te, 24 8 

Filium domini meo » poſt ſe- 
nectutem ſuam; 24 36 
| Non ibit mulier » poſt me 24 39 
S lik var Dies vel decadem : poſtea 


Et iverunt poſt virum, 24 61 
Et confortatus e 

wpoſt matrem ſum 
Et fuit poſt mortem Abra- 
' ham, 9 25 Ir 
> Ec poſtea egreſſus eſt frater 


S. ng. 24 67 


ejusz | 

» Paſt 33 Abraham. 26 18 

Et foderunt puteum alium, 26 21 

Et fodit puteum alium, 26 22 

Præ dare me eam viro alte- 
WES - | 29. 19 
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Adhuc ſeptem annos alios. 
„Ef — * K 5 29 27 29 30 
» Et poſtea peperit filiam, 30 21 
Addat Dominus mihi filium 
' ©alium; 
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Et ſecutus eſt G poſt eum via 31 233 
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ne, retro, mods „ modo - tempus indicat, a 
junctum ſemper Jormam Plural. induit. VS poſt eum. 
TW alter, alius, alienus. Plur. DOR invenitur 
MO vice © * Fob. xxxi. Foam. Nori alia, altera. 
VN retro, retrorſum. Occidens. Poſterior pars 
hominis, id et, anus, Finis. dry poſteriora eorum. 


Vu. & NNE prepoſitio poſt; poſtea, poſtquirh, 7 
x0 


od poſterior, noviſſimus, ultimus. Plural. 
9 Y. m. ys. MINIS retrorſum. 


Y, noviſſimum, finis, & merces, qudd fit finis, 
operts ; poſteritas, filii, liberi, nepotes, qui poſt paren- 
tes relinguuntur. | 

Hinc fit verbum Piel & demoratus eſt; tardavit, 
diſtulit; retinult. Futurum Hiphil, WW & moratus eſt; 
Poteſt offe Kal. | 

Convenientia aliarum linguarum. 

Chald. e, & Ire, Syr. Le, Arab. u & 
>, moratus. eſt, moram fecit, tardavit. Chald. Gen. 
xXxii. 4, & xxiv. 56. in Targ, Hr. Hebr, x. & Matth; 
xxv. Arab. Pſal. xx. 1 

Jude Chald. Aid finis, poſterius, poſtremitas. e 
5 n poſterior, poſtremus, ultimus, Plur. s;, 
& p3yn, | 3 7 
Hr. & r ꝙpoſtremitas, finis, merces, 
premium, poſteri, liberi, nepotes, reliquiæ. 
adhuc, „Lin e diverſo; contra. 

Arab. a, alterum ſeculum; item noviſſimus dies. 
& x8) achiri ultimus, poſtremus, extremus. Plural. 


acbiriin ultimi. = alachiri hora nona. 
alius, Plur. gs) alii . =) achir, & ws) finis, 


nis. e % bite uchir infinitus . 2=v min aluchir à 
fine; „ muachar puppis, pars navis poſterior, fals 
mora. i tardatio. . tardans. , vachar poſt- 
poſuit, poſthabuit. , dilatabit; prolongabit. 

Ravbb. 5m Apoſtata, atheus, impius, hereticus, alie- 
nus, rebellis, qui d rege, & Deo eſt alienus. tardus, 
procraſtinator. em piger fic volunt quidam expont, 

roverb. xxviii. 23. Arguens Y] OM hominem 
tardum. (pigrum, alienum] gratiam inveniet. 

ry mora, tarditas. ie alii, hæretici. HND 
ſubſequens. -HyINR oppigneratio, obligatio ad defen- 
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ſionem rei venditæ. 
In his locis invenitur. 
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m wy a1 | 


terminus, extremitas, margo, meta, concluſio oratio- * 
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Semen 8 alterum o Abel 4 25 ban NNN rm YN + v. Auud. 
* |, Foſt gignere ipſum Seth, 5 4 De, ne Thin S. Flew. 
oſtquam genuit ipſe Enos, 5 7 | 2928 De Won n S. d=. 
* Poſtquam genuit ipſe Cai- tp nx Tin mn 
m} 3 
Foſtquam genuit ipſe Maha- ns hn ms 
| laleel Fs 5 13 Ws -7..- 4 
Poſtquam genuitipſe Jered, 5 16 | Tv M8191 Ine 
* Poſtquam genuit ipſe Enoch, 5 19 | Pm De hm r 
> Poſtquam genuit jpſe Me- Me yy ns 
1 5 222 '. anne 
x Dem genuit ipſe La- % ne ihn mane 
J2ͤ 5 26 | $ 
> Poſtquam genuit ipſe Noah, 3 30 n De hm ne 
Et etiam? poſtea quam in- ma' ere Jg e on : 8. Mdeteus 
greſſi ſunt filii Dei 6 44 derben ». 8 
Et expectavit adhuc ſeptem typ Hyat my 9 f 
| dies * alios, 8 x0 fc $2, x2 $6657 3 #7 nee 
Et cum ſemine veſtro * poſt Dove Dy na 3 
. * 9 gp? >: 1 
[Ec iverunt , retroſum, &c. dra ry 3551 8. Ones. 
| & facies eorum! retroſum, 9 23 ye = 
Et vixit Noah poſt diluvium, 9 28 | Mam Me mam : 
Et nati ſunt eis filii * poſt di- u 0132 r 
2 EA e N νο 
Et poſtea ſparſæ . e W u s na 
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Peet a, pet de. „ eee i , 
Mum. 0 „ | CE 2 


„ S. Conalla- 
xn ,p 
coiſal. 


W 


Hino as. 


1 S Kalaxan- 


goropuno als, _ 


£2 


150 


3 


149 10 
Puſſeſſionem hæreditatis in . nom He Omnes 160 apprehenſi gla- | m #18 5&5 
medio fratrum ww ea- owasx | | dio, 3 8] | 
rum: . Appeehendam in ramos e- | pia N 
Servis tuis in! ionem 32 5] I 725 | any 14 "G4 | ae 
Et erit terra vobis in { MARIA m | ISAIAs. 1 | | 
poſſeſſonem 332 22 Ine» % Et. tenebir prædam, 5 29 o I" 
Terram Gilead in poſſeſſio- N y Et dolores tenebunt eos, 13 3 mms fn 
nem. 32 29 mm | ME a mk „„ 14 $90 dyn 
„Et poſſidebunt in medio ve- oe DoD M8) | | e, 3 
ſtri in terra Canaan. 32 30 1 Tenuit tremor hypocritas: p p ts ban mW" Ame eS, Kei 
Et nobiſcum poſſeſſio hære — |. rr man) IxREMIASõ. 27 
. ditatis noſtræ 32 32 N | Dolores „ te 13 21 TIME Ban 
De hæreditate * poſſeſſionis dy ohms noma * funes '* tenuit FOR hark mY 
ſuz urbes ab habitandum : 35 2] Dae 49 244 
De poſſeſſione filiorum Iſ- rr © _ Ezzomer. 41 
rael, 35 8 Circum circa ad exiſtendum | OY 220 d 
Revertetur homicida ad ter- r* oe Mun aw Wis » apprehenſe: & non eſſent vw 859 bbs 
ram poſſeſſionis ſuz 35 28 nine. - | |  -*pprebienfin patient do- © | ryan pA . f. 0 
RE * N rg | 5 #- = , mus. 4 41 64 1 ulla. 
iliis Ifrael * in apprehenſio- N) INT 1 | 
nem. KY 32 494 OTE” NN | GENESIS. 
Joo a; -: | 4 WY — terram Canaan in | p23 * * me 
Caleb filio Jephunneh in MN n 12 2555 poſſeſſionem ſeculi: 1951 $57 VINNY s. K 
| Poſſeſſionem ejus. " $2" 1 . Date mihi ” poſſeſſionem ſe- 1 0 m 15 121 & 
In medio N filio- N 152. MMR TNA | Pulehri vobiſcum 23 4 Dy how 
rum Iſrae 21 41 | Det eam mihi in medio ve- 053M '? Mary 
Ad tentoria veſtra, ad terram r* e Hohe ſtri in * hæreditatem ſe- D 4 
* — 2 ai. - Bn ulchri. 239 k CSP > 
terram poſſeſſionis ſux, = WL DMM. N 58 Ip Abraham in ® poſitſſio- 2D mu rad 
t S. 'Exangore= qua apprehenſi ſunt i in ea, 229 a ur nem ſepulchri, 23 20 
Terra poſſeſſionis veſtræ, Ha ume ex Et * Ahuzzath amicus ejus, 4 bi) WD MN! S8. "0,24 
rranſire vobis ad terram nme N- 03S e Phicholprinceps exerci- wear wv 
poſſeſſionis Domini, &c. a warm mn tus ejus. 86 26 
& apprehendimini in me- E CER, Habitate, & circuite eam, | mm D Ae * S. Err. 5. 5.0, 
dio noſtrum, 22 199 = & hæreditamini in ea 34 10 N . 
Pax AlLi ron. I. | In terra poſſeſſionis eorum [1wy NN drum Na 
Et poſſeſſio corum, . & ha- _ mah) DοοπσpÜ e ipſe Efau pater 36 43 4, 
: bitariones eorum Bethel, 7 27 N V2 Et dedit eis poſſeſſionem in ra me d 99 18. Ip 
zi in poſſeſſione ſua in ur- Ch, primes wr | | terra {Egypt 7 11 deb . 
ibus fuss, 9 2 Et : hrreditarunt in ed, & [n onna mens. B 
Pan wy tees * 5 | 2 & multiplicati | | _ gehe, y. Salle 
Subörtbern A ſſeſſio- Fry l nx | nt va h 47 27 | | | 
nem ſuam: & wn 14þ | | |Seminituo poſt te heretlita- ning Tax WI þ Tha 
Unuſquiſque ad poſſeſſionem dry yn whe tem ſæculi: 48 4 dy 
ſuam, ad urbes ſuss. 31 1 EX Fephron Chittzo in J im prey Me 
| "> TRA. © A © poſſeſfionem ſepalchri. 49 30 . d NMR 8. Lin 
Vir in poſſeſſione ſua, in ur- dry nm Woh | Cum agro in “ poſſeſſionem b Dm men me | 
 bibus ſuis, JJ%%%%% 7 m 80 13 18. lee 
Pa ut. e | . LuxVIxIcus. LE "I 
Et poſſeſſionem tuam fines * doe rue In „ apprehenſione, &c. in Fun In "ing A 
terræ, : 2 8 domo terræ ? apprehenſio- DIIMNRX 48 Ten 
Ez zen nis veſtræ. * 14 244 5 56.8 | Ioadlille pn, 
Et poſſeſſionem non dabitis db unn. & mm | Vir ad epprehenſlonem ſuam, mme d wee 
eis in Iſrael; „ nme 28 Sana | 25 10 25 13 
ſio eorum. 2 28 Et in omni terra apprehen- dormw * 9 
In poſſeſſionem viginti der nine | fionis veſtræ 25 24 | 
ws l 1 civitatis * unn yr ν Et 5 de poſſeſſione * IS wire 55) 8. "Emil 
45 6] | 25 25] : 
Ex: ad Ty oſſeſſionem civitatis, "WD „00 V7 ru E. ren ad poſſeſſionem | 4m Wn 
2 ad facies poſſeſſi· "VBA MINS 283 27 25 28 | 
- goa urbis 45 2 | Neo, hl urbium poſſeſſio- on * * 
In terra erit ci ! in poſſeſſio- mm 19 vm pp | nis eorum 25 32 
nem 45 8 Et civitas apprehenſionis e- van inns y 
1 Foſſefo eorum, ipſa, in noma n drm] Jus in Jubilzeo, &c. ipſa dime an 
hæreditatem 456 16 | poſſcſſio eorum, 25 33 ̃ 8. gin 
1 De fleffione eorum, de ned dri | Quiz” poſſeſſo ſeculi hoc eis 25 34] WM dy N 5 * 
poſſeſſione ſua © hæredit - jd vn DF vr | - pn 
tem — filiis 7 — prop- y 1999 89 Re || Et ad poſfeſnonem patrum vmmau nN 581 
ter non _— ; IMA on | reverterur 25 4TÞ, 
6 meus, W p Ee eee vobis in poſſeſſio- Nine 00 0 vm 
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1 Ad eſſionem civitatis.: - 48 20 I" Hire by f be id heredirandum poſſeſh ET mu neh g. Lone 
i Et ad poſſeſſionem civitatis 48 21 N e 3 46 » * 
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Et v apprehendit in fores por- 
tæ urbis, 18 34 
Er» apprehenderunt eum Fu. 90 75 meer 
liſti, & effoderunt ocu - my mm 
los ejus 16 21 | 
Et apprehend in Gbncutfnam | nt 21093 In 
meam, & truncavi eam, 20 64 2 | 
bene be All 0 & n mern Na inn 
Et a rehende in illu Ma 7 4 
Ae | apprehendit in illud, 3 15 wk E 
SAMUELIS 1t. LA 
Et interfice me quia * a e | | Nord 8 
©  Hendit me tremor, 39 1 {AR 
Et app rehende tibi unum & _ Y N 77.118) 
pu | 2 21 
Er apprebendi eum, & oc- mn ann 
cidi eum in Ziclag; 4 10 | px 
EE 1 in eam, quia 188 35 oy ing 
Tabaſcebant bos. 6 6] Ft ATTY [ 
Et * tenuit manus dextera | IF pry * 
Joab 20 9 
| . 5 
Kala. Et ecceꝰ apprehendit in cor my -R mm 
nua altaris; 1511 Wien 
Kew Pro non * apprehendere in pa ins ICY 
parietes domus. "0. nan 
48. So. Et apprehendebat domum 6 10 Tan n8 ns 
PaARALIPOM. I. 
Ad continendum arcam 13 9 | 1 
Adjuncta ipſi Eleazar, & mx non my e 
oy juncta ipſi Ithamar. 24 6 WN 
PARALI TOM. II. | 
Et ſcabellum in auro ipſi fo-- | 8050 g 037 
Ee. 8. 1:000u- Tio apprehenſa. 9 18 1 7 4 
8 mw, 2 Tee haſtam, & cly- mn ir 
Peu 25 5 | 
NRREMIA. | OWE WIS. 7. WT, 
js «9 I valvas, & f tene- mw en W 
unt. | | 
22 | EsruzR. * „ 
row, * Suſtenta- * Tentum fly byſſinis, x 6| ya Gam tons 
OB. t 
une Et * apprehendit in cervicem . | 1N9%91 n ihe) 
meam, & contritum diſ- | | 
perſit me; | I6 12| 1 
8 . Et * tenebit juſtus viam poem mex 
ſuam; 175 n eien 
18. luca. Apprehendet i in calcaneum ND 2pya2 IV? 
laqueus 18 9 3 EN” 
8. . Et priſci * apprehenderunt Www nuns DM) 
— , 18 20 3 
Ile hi. Et apprehendit carnem me- | D wa Ins) 
am tremor. 21 6 Wwe 
| © Tenens facies ſolii: 26 9 ba 1D N 
* Apprehendit me dies alflic- n 
tionis. | 30 16 122 SL 
doe. Ad apprehendendum in alas en oa ine | 
a xi. 35.113 e | 
" Ps ALM r. i c 6 
1 > apprehendit eos de BARR N 
2 48 7 | 
In tenendo eum Peliftim * I od he 1Nx2 | 
- < Tenuiſti in manum dexte- _ "IS 05 52 me 
ram meam. 11 
ne-. TTenuiſti vigilias oculorum 1 ** m = 
meorum, | 77 5 
error * tenuit me a 119 53 „ novo 
Qui ap rehendet, & allidet ww De ron ine 
—S + 0. | 
Et *tenebit me dextera tua. 139 10 | ww Andern 1 
ee CCLESIASTES. ; wy 
5, Po 3 1 | mpg ruten 
uy | | 3 
5 Bonum quod * apprehendas = ma mn d 210 
in hoc 7 wh - 
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| Michz. | 
Et refidoum fratrum ejus re- ae vl mD1 
. vertentur 5 3] : 
Vir, fratrem ſuum vendbun- h TR De e 
car K, 3 | | 
Hacecar. | 
vii gladio fratris ſui 2 23 ve ma w 
ZACHARIAS. 
Et miſerationes facite unuſ- [ 1 N Wy door 
quiſque cum fratre ſus 7 9 | om 
= ja unuſquiſque ftatris | vnde wa ny 
ui 10 
| Ad diflipanturh * fraternita- a en NR I V. Germas 
tem 11 14 | S 5. Tw dan 
MaLacur. | 
Nonne frater Eſau ipſi Jacob 1 2| Zy Wy NR «991 
Cur fraudatur vir in fratre vnka WR 1122 YI 
ſuo, | Y 10 
r 
GENESIS. | | 
Et paſcebant in * prato. 41 2 Na n * V. Locis Pas 
Et pafcebant i in carecto. 41 18 Na Ney) 2 3 
Jon f V. Carec- 
Creſcet * rope abſque 27% 8 11 dd a Me Nate tum. 
8. IIaxvęos. 
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fimul etiam, acct 


I. Ae trat,; F. oft, carcer, & complexia 1 marius, 


uram gladii, accingere ſe gladio. 
my apprehendit, tenuit, 
Reg. vi. 10.) futur. cum 


defectu N, SY & appre- 
hendit. Niphal N) tentus. 2 


af (contignavit 1, 
Piel Hdd tenens. & 


Paul Hiphil De tenti. | 
II. 2uod 143 ay derivatur figmficat hareditatem, & 
cum eo poſſeſſio ab amico ſuo. VN poſſeſſio, hæreditas, 


23 eum habet, illo tentutur in loco, NUN Y] & 
poſſeſſionem capient. 5 | 


Convenientia aliarum linguarum. 


Cbald. , Syr. . Arab. 34) | in 1 mutato, 
idem eft cum Hebr. td. 
. Chald. N 24 apprehenſa, poſtellio, {50% 


Sr. „ & 5 — pF & — potens, for- 
tis, One: has |} continens omnia. Deus. 
Vol po 


Arab. [700 * apprehenſio! Plur. c achdet. 


an achd retentio, contractio. „ machud conſtrictus. 


Cbald. p clauſa, ſecreta. Dan. v. 
_ Rabb. xr he congelatio. H nitnK congelatio ſangui- 


nis, pleuritis, mor bus lethalis, niſi flattm * edus 
cate 5 
10 his locis invenitur. 
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GENES 1 8. 
[Et etce arjes poſt * detents eee 
in perplexitate "22. 13 r 
| Et manus ejus 25 rehen- wy 292 MMR YT) os. F . 
n ln cel nee 25 26 „ n ns whige 
Exopus. | uus. 
Extend manum ruamy | & 2h _ Thrho 
ee in cauda ejus 4 4 
— nao 18 "0 mie vn | 
* 15 eſtinæ. r5 144 
Robuſtos Moab apprchen- 77 wine 2802 "ox „8. KC 
det eos tremor, 15 15 ; | 
Numer;  / 
Unum* -apprehenſum 8 gen- Dann. Þ mm ro 
2 31 30% 
tentum unum ex duin- 1 ns nen ns 
- quagintz- 31 af N 
| DzvTzRONOMIA: ; 
| Et * apprehenderit in _ 172 = mien „ 8. Alu. 
um 1 -» 2p 32 47 3 
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Ex dixerunt ir ad frartem © a Shs Ox ben Rn i 
ſuum vere delinquentes I 8 Ves 5 4 
nos ſuper fratrem I 211 Wi * 
| Fr dixit ad fratres ſuos, &c. {, 1 "OR. Pen NR . 
* V. Matuo. F vir ad fratrem ſuum 2 28 ' 255 vie. 
S. He ad Duodecim nos fratres | 2 32 looms VIE 5 720 
. _Fratrem veſtrum unum " . IIF7 05 
| mittite mecum, 42 334 
E. adducite fratrem 3 DNN N oth, K 
minimum ad me, &c, fra- Wie en. 
trem veſtrum dabo vobis: 42 34] d de fx. 
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Loquentem ad 


Et annunciavit duobis fra- 
tribus ſuis in planitie 9 2 

Servus ſervorum erit fratri- 

bus ſuis, 0 9 

Frater Japeth majoris, 

Et nomen fratris ejus . 
than. 

Et Lot filium fratris ſui, 

Dic quzſo : ſoror mea tu, 

Ad quid dixiſti, ſoror mea 
ipſa? | 12 
ia viri fratres nos. bs: 9 

Et ſeparati ſunt vir deſuper 
fratre ſuo. 13 

Filium fratris Abraham, 14 

Fratris Eſchol, & fratris Ha- 


ner, 14 
Et audivit Abraham, quod 
captivatus eſſet frater | 6 14 
Lot fratrem ſuum, 14 
Super facies omnium fratrum 
- ſuorum habitabit. 16 
t dixit; ne nunc fratres , 
malum faciatis. 7 
Et dixit Abraham ad 1 ; 
uxorem ſuam: ſoror mea 
ipſa. 
Nunquid non ipſe dixit : 
ſoror mea ipſa? & ipſa eti- 


12 


20 2 


_ - am -ipſa Te frater meus 


ipſe 2 
Et etiam vers ſoror mea filia 
patris mei ipſa 20 
Dic mihi: frater meus ipſe. 20 
Ecce dedi mille argenteos 
fratri tuo. 
Filios Nachor fratri tuo. 
Et Buz fratrem ejus, 
Nachor fratris A m. 
uæ nata erat Bethuel filio 
lilcah uxoris Nachor fra- 
"Id Abraham. 24 
Domum fratrum Domini | 
mei. 24 
Et ipſi Ribcah frater, & no- 
men ejus Laban: 24 29 
Super manus ſororis ſuæ, e 
jam audivit ipſe verba 
Ribcah ſororis — 24 30 
Filiam fratris Domini mei 
llio ejus. 24 48 
Pretioſa dedit fratri ejus, & 


22 


matri e ; 24 53 
Et dixit er ejus, & mater 12 
ejus: 24 55 
Ribcah ſororem ſuam, & nu- 
tricem ejus, 224 59 
Soror noſtra, tu is in mille 
decem millium : "i 
Super facies omnium m 2 
ſuorum cecidit. 25 18] 


Sororem Laban Aram ſibi 
in uxorem. 25 20 
Fanden ee eſt frater 
ejus, 46 26 
Et dixit, ſoror mea ipſa: 26 
Et quomodo dixiſti, ſoror 
E. jun ipſa? N 1 2 
« raverunt vir fratri ſuo. 26 31 
— Eſau fratrem 
tuum dicendo: 27 6 
Eoce Eſau frater meus vir pi- 
loſus, 
8 ejus Gcut n manus Eſau 
fratris ejus piloſæ. 27 23 
Eſto Dominus fratribus tuis, 27 29 
Et Elau frater ejus venit a ve- 
natione ſua. r 
ane! venit rater tuus in 
dolo, 27 35 
krone, fratres ejus dedi ei 
in ſer vos, 
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27 111 
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Xx \ 
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We 


I. Significat omnem fraternitatem. 

NY frater, in regimine, et cum affixis pro I tertia ra- 
dicis litera recipit », N frater, V frater ejus. Plur. 
DIR amin. Ning & in regim. Ny & Hr Soror, 
Plural WTR & by. di fraternitas. 

In ſacrii autem dicuntur fratres Natura, gui ſunt 


en NN 49 e dem parentis, germani : Cognatione, cognati, ag- 


nati, propingut : Gentes, gentiles; unde omnes Tjraelite 
dicuntur ratres. Item res inter Je convenientes, ſeu 


| females, licet inanimate, fratres dicuntur, vel ſorores. 


« LXX reddiderunt per &9\PÞog & adiaÞ1 præter 
c locos quoſdam infra notatos. 
IL Sign _ gjus eft germen ad paſcendum. N cum) 


Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. Nx, Arab. Ul abo frater. In regimine, et cum 
 affixis pro N tertia radical. recipit apud Chald. & Syros 
, apud Arabes V quicſcens: ut Chald, mi Syr. 
0%. Arab. >) abohu frater ejus. Plural. 
3 e, Arab. c ihuat. fæmin. Chald. x , 

. N. Arab. cht ſoror. Plur. Chald. pH 


| gs N. Arab. „ ichua ſorores. 


' Arab. „l ochuua fraternitas. 

bald. & Hr. pm cognatus, propinquus. 

Fan MINK cognatio. aN, & IN frater "rk 
6 0 8 

12250 De, & Piel , Chald. nM confuit, re- 
farcivit, concinnavit. 

e texture ſpecies, confarcinatio. KI fibula, 
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m his locis i invenitur, 
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4 SEN ES 18. | 

Nan ut. parerer oy n ru rnb n 
trem ejus Abe 5a DR 
ur dit Goin ad Abe fra- © gl ban be pp Wie! 

trem ſuum, &c. & ſurrex- On pp dp ve 


rin vine ban. 


ſuum, & occidit eum 4 8 
Ubi Abel frater us, &. ert Prix ban "X 
- _unquid-cuſtos | | 
ſangu Pro 107 
| Tre an ge 2555 
2 ubal. 4 21 YI 081 


ſoror Tubal Cain Naha- Dy 55 Amr 


141 = frarris'ejus; 


4 22 
Et de manu hominis, de ma- 
9 5 


WR TD DOIN TD) 


Adhuc unus puſillum ipſum 2 7 
ZACHARIAS. 
Super lapidem unum, &c. in 4. 418 on e Jax h 
die una. $9 
Una à dextra lenticulæ, & ; NR) non PID INS 
una ſuper ſiniſtram ejus 4 3 he de vy 
Mulier una ſedens 1 Hay pe Aus 
Habitatores unius ad unam, 8 21 Dre D Dre 122 
Unam vocavi Noham, & u- OY ep me) 
1 vocavi Chobelim, 11 7 don DN ο meh; 
s paſtores in menſe uno: mv2 H ꝰꝗ]⁷]9·¾ͥꝗw̃ 
| 11 8 | 8 
Et erit dies unus, dF Ix dy mm 
Erit Dominus unus, & no- "Tx wen TIN 1 mt 
men ejus unum, 14 9 
MAlL Acht. 
Nonne pater unus omnibus 10 IN on 
nonne Deus unus creavit nos? 2 10 0884 u yr 
Et ne unus fecit, & reſiduum Me nyy * 5 
ſpiritus ei, & quid unus? Iren n 19 Mn 
quærens | 2 15 WPAN 
NN 


loco N radicalis Gramen, graminetum, praturn, locus 
* | 
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INN 
Ephraim una. 48 5 
Reuben una. 48 6 
* F 1 48 7 
t longitudinis, ficur una 
_ partium 48 8Þ 
Benjamin una. 48 23 
Simeon una. 48 24 
Iſſachar una. 48 25 
Zebulon una. 48 26 
Gad una. 48 27 
Porta Reuben una, porta Ju- 
dah oy. porta Levi una. 
48 31 


Porta Joſeph una, porta Ben- 
Jamin una, porta Dan u- 
na. 48 

Porta Simeon una, porta Iſ- 
ſachar una, & porta Ze- 
bulon una. 48 

* Gad una, porta Aſſer 0 


una, porta Nephtali una. 48 34 
DANIEL. 
Uſque ad annum unum Cho- 
res 121 
Una ipſa lex veſtra, & ſer- 
monem mendacem e 
Oentrita ſunt pariter ferrum 2 35 
Ad £4. y neu fornacem 
ſemel ſe 3 19 
Obſtupefactus i hora una 4 16 
Quibus Daniel unus ex eis : 2 
Et allatus eſt lapis unus 17 
In anno * uno Weigl regis : —J 
Et ad latus unum ſtetit 7 5 
Acceſſi ad unum de aſſiſten- 
tibus 7 16 
Et ecce aries unus, &c. ex- 
celſa, & unum 8 31 
Et ex uno ex illis egreſſum 
eſt cornu unum 8 9 
Et audivi unum ſanctum lo-—- 
uentem; & dixit unus 
anctus | 8 13 
In anno · uno Dariaves 2 
In anno uno regnare ipſum 9 2 
Pactum multis he omada s 
una: 9 27 
Et ecce vir unus veſtitus li- 
N neis: 10 5 


Viginti & uno die, & ecce 
Michael unus principum 


Ss. : 


ane * WF oh | 3 
n 
N die una menſis, | b ES 
In vigeſima & una menſis, 2 2 
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primorum 10 13 PIN 
Et non unus fortificans fe wy PINNS. TAR m8 
mecum. 10 21 | 
Et ego in anno * uno 11 1] pe 5983 2281 * 
Et in diebus unis conteretur 11 . 20 Ig Nr DYhY'Q) 
Et ſuper menſa una menda- ND M mw DN 
cium loquentur: 11 27 A 
Unus hinc ad labium flumi- wn naw) mn I 
nis, & un inde 42. 31 Fan r 
a OzEA. | 
Et ponent ſibi Ty unum, 1 11 Ky r on? wen | 
MOS EAN 
Et pluere faciam ſuper civi- mn y by ? Fa 
tatem unam, & ſuper ci- | &> Rt y 
vitatem unam non pluere mA mM PODS, | 
ar faciam: pars. una 1 - e 15 1 of | ory | | 
etur, - 2 
A civitatem unim, 4 bi- a pv new y 50 
bendum aquam, | 4 8 3 11240} BY 
Decem viri ao una, ., 5 91 an aw Den 
| 73 " | 
DOT Tak ng OA. ; 1 + — | Ph. 7 | 
Etiam tu 1 tanquam unus 1111 wied dre © 
2 — We #4 2-7 4:2 1 14 Jon . f eee 71 on $f 
* Irinere dici is 3 44 11 , 
| ' SoPHON1A. | 14 1 ; KL WUSBOR. $13 £643 6173 
1 Ad ſerviendum ei "humero Wn v b 
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Similitudo una quatuor ipſis; 10 10 


Via una ambabus ipſis 


| Same tibi lignum unum, &c. 
Et accedert fac ea unum ad 
Et faciam eas in lignum u- 


Iu gentem unam in terra, 


| Calamo und, & proceritatem 


Il Calamo uno latitudine, & li- 


| Calamo uno 


& menſura una poſtibus 40 10 
Cubito uno, & cubito uno 40 12 


Et Chremathræ palmi unius 40 43 


VUnum ad humerum 


4 
| | 


Et quatuor facies unicuique: 
facies unius | 

| Quatuor facies uni, & qua- 
tuor alz uni : 

Et dabo eis cor + unum, & 
| Spiritum novum 11 19 
Ad faciendum tibi unum ex 

16 5 


Et fuit aquila.* una magna 1 
Et en fratrem who ex Ke 
ipſis: 18 10 
Et aſcendere fecit unum de 
catulis ſuis 19 3 
Et tulit unum de catulis ſuis, 
19 5 
Uni te dextera te, 41 16 
E terra una egrediantur am- 
bz ipſæ: 21 19 
Eiliæ matris unius fuerunt 23 2 
23 13 
In una menſis, 26 1 29 17 
Et. fuit in undecimo anno, 


IO 21 


in primo, 30 20 
In undecimo anno, in ter- 

tio, in una menſis: 31 1 
In una menſis, 32 1 
Virum unum de noviſſimis 

ſuis, 32 2 
Unus erat Abraham 33 24 
Et locutus eſt unus cum 


uno, \ 33 30 
"On unum, & paſcet 


34 23 


& tolle lignum unum, 37 16 


unum tibi, in lignum u- 
num: & erunt in ſingula 
in manu tua. 37 17 
num, & erunt unum in 
manu mea. 37 19 
&c, & rex unus erit uni- 
verſis ipſis 37 22 
Et Paſtor unus erit univerſis 
ipſis: 37 24 


uno. 40 5 
men unum calamo uno la- 
titudine. | 
irudine, & 
calamo uno latitudine, &c. - 
"a domo'calamo uno. 
Menſura una trium ipſorum, Fn 


Longitudinis cubiti unius, & 
dimidu, & latitudinis cu- 
biti unius, & dimidii, & | 
altitudinis cubiti unius; 40 42 


| 40 44 | 
Una hinc, & una inde Yo 49 


'Unum viam Aquilonis, & 


oſtium unum nnn 
Duæ * it N 
Vi cubiti unins. „ 
Cireum pugilli unius. 43 13 
Femin. 43144 
regione unius 3 45 7 
55 ris Uritas :erit, 45 111 
unam de 45 15 
1 primo in uno menſis 43 18 
De herechtate ua uni de fer Ft x 
vis ſuis, 46 17 
en mn Urner iſs 4 22 
| 1 a8 x 
Aga Cf 287 115 
ephthali una. N 340 3 
Menaſſeh una. 48 4 | 
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Et << n ei unus, 

Ad locum unum omnis va- 
dens? wv 
Unam ad alteram, ad inveni- 

endum computationem #7 
Hominem unum ex mille in- 
veni, 7 


Eventus unus juſto, &i impio, 9 


Quòd eventus unus omnibus: 9 

Et petcator unus pefdet bo- 
num multum. 

Et an ambo ipſa ſicut unum 
bona... It 

Dari ſunt a paſtore uno. 12 

CanTicum CANTICORUM, 

Abſtuliſti cor meum in uno 
ex oculis tuis: in una tor- 
que de cervicibus tuis. 

Una ipſa columba mea, per- 
fecta mea, una ipſa matri 
ſuæ 


4 


IsAIAs. 

Septem mulieres in virum u- 
num 

Facient batum unum: 

Sex alæ uni: 

Unus de Seraphim 

Ramum curvum, & Juncuriy | 
die una. 

Spinam ejus, & veprem ejus 
in die una. 

Non unies te cum eis in ſe- 
pultura: Ts” 

Dicetur uni. 19 

Ad unum unum filii Iſrael. 27 

Chilias una à faciebus incre- 
pationis unius, 30 

17 ex eis non defuit, 34 
nius ſer vorum Domini mei 36 

Subito in die una 

Quia unum vocavi eum, 51 

Lupus & agnus paſcentur ſic- 

ut unus, _ 65 

Numquid parts eſt terra in 
die una? num parietur 

gens vice una? 66 

Pof 


unam in medio : 66 
JEREMIAS. 

Unum de civitate, & duos 
de familia, 3 

Et in uno deſipient, & ſtulte 
agent. 10 

Caniſtrum unum ficus bo- 
nas, &c. & caniſtrum u- 
WW 24 

Et dabo els cor ® unum, & 
viam unam, 32 

Ad unum cubiculorum, 

In libro uno: 51 

Filius viginti, & unius anni 
edel h in regnando ip- 
"ſum, & undecim 

Mare unum, ... 

Statura columnæ unius, 

Er ſtatura coronamenti unius 


52 
52 


32 
Tulic Eunuchum unum, 
EzzkIETI. , 


Et quatuor facies uni: & 


Rog ota una in terra 
Et firpilitndo una quaryar 


ipfis,. * 


Et dabis ea in vaſe uno, 
Malum unum, malum 
Et Fol foramen unum in re 


Bs 25 edi unum. | 
Vir unns in medio eorum 9 
um, 
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ta una juxta Cherub 


* Tora em Junta C crub \ 
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| Uſque ad diem unum menſis 


Et quod erat factum in diem 


In die una menſis ſeptimi, 


: 
* 


Ad adducendum unum è de- 


. 


Et ſederunt in die una menſis 10 16 


primi. 10 17 
NrngMiAk. 
Et venit Chanan, unus de fra- 
tribus meis, 1. . 


In una manu ſua faciens in o- 
pere, & una 4 17 


5 18 

7 09 

Septingenti, & viginti, & u- | 
aye DS 737 

Omnis congregatio tanquam 
unus 


unum, bos unus, 
Sexcenti viginti, & unus. 


7 66 


unus, 


cem © 
ESTHER. | 
Eſt ipſe populus unus 


Parvulum, & mulieres in die 


una, 13 
Una lex ejus ad interficien- 

dum, 4 11 
Unus de Eunuchis 7 9 
In die una 8 12 
Secundum loqui unum fatua- 

rum 2 10 
Ne adunetur in diebus anni; 3 6 


Non reſpondebit ei unum ex | 
mille. 9 : 2 
Unum ipſum, ideo dixiz 9 22 
Quis dabit mundum ex im- 
mundo ? non unus. 8 
Et ipſe in uno, & quis aver- 
tet eum? 

Et diſpoſuit nos in vulva pa- 
rey” - | 31 153 
8 in uno be ur Deus, 33 44 
uens unus ex mille: 33 23 

Semel locutus ſum, & non 
39 35 


reſpondebo. 

Una in unam appropinqua- 
bunt; 41 

Unuſqui venummumunum, 

EX unuſquiſque inaurem au- 


23 13 


ream unam. 42 11 
Nomen ee 42 1 
SALMI 
Non etiam unus, 23 1 
Unum petii a Domino; 27 4 

| Unum ex els non contritum 
eſt. | 4 21 
Semel locutus eſt Deus, 62 12 
Et ſicut unus prineipum ca- 
detis 82 7 
Semel juravi per Sanctitatem 
meam: 89 36 
Unus ex eis non remanſit: 106 11 
Et non unum in eis. 1 39 16 
J  PrRoVERBIA. = 
Marfupium unum crit omni- 
bus nobis 1 14 
xn andy 5 
3 18 | 
— EcelzsiAsTr SS.. 
vod eventus unus eveniet 2 4 


Et eventus unus eis, &c. & 
ſpiritus unus omnibus: 3 19] 

Omne Yadens. a locum 3 

mn; 3 20 

| Eft unus, & non FIAT "al 4 

Meliores duo quam unus, 4 9 

Unus ſtare faciet ſocium ſu- 
um: & ve illi uni 
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Sexcenti viginti, * 


f kt org in anno 


Ad facies altaris unius incur- 
vabitis vos, 8 


Et triginta & uno anno reg 
navit in Hieruſalem. 34 

Et undecim annis regnavit in 
Hieruſalem: 

Filius vi ti, & unius anni 
Zedekiah in regnando ip- 
ſum: & undecim annis reg- 

.. Davit in Hieruſalem. 8 

Et in anno uno Chores 

Ezra. 

Et in anno.* uno Chores 


vir unus. 


A e menſ ſeptimi ; 
Er f ejus Mii Judah tan- 


3. 
fplenant e iſtolam unam 4 
1 11 went 
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* 
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hl 
Elige tibi unum ex his, & 99 13; 
| aciam tibi: 21 10 MWYPN) 
Domus patris in viſitatione * 1 
una. 23 11 | 
Domus patris una adjuncta | MR TR 2 £ 02] 
ipſi Elhazar, 24 6 WR. 
Jac in una, & vigeſima, 24 17 OD To 
na & vigeſima ipfi Hothir 25 28 | rn G91 > 
Diviſio una, 1 Men p 
Solomon filium meum unum MA N 7 
elegit in eo Deus, 29 1 oO 
PaRALIrOM. II. | 1 
Ala una cubitorum quinque 3 11 ' fMiteRx9 ARA ABD 
Et ala Cherub unius 3 12 Tr InnRI 
Unam à dextra, & unam 1 Mie oe, INN; 
D ar 3 17 Ne 
uo ordines malogranatorum 0217 DIM Hie“ 
retiaculo um 4 13 Freien WR 
re unum, 4 15 IN den nN 
erat ſicut unus buccinanti- | — Ag eg | 
bus, & cantantibus, ad au- | r | 
dire faciendum vocem u- * P | 
nam, 13 | 
Quod veniebat ad Solomon debe Na wel. 
in anno uno, 9 13 9 1 
Aſcendebat ſuper ſcuto uno. 9 15 ren MYn I 5 mw] 
Accendebat ſuper clypeo uno 9 16 my ] Dun 112 | 
| Semel in tribus annis 21 D 
ia filius quadraginta, & u- Dre ya 25 5 
nius I2 13 
m anno quadrageſimo, & u- *| nw BY ue 
no * regnare ſui 16 13]. 
Adhuc vir unus ad require- n In OR Ty 
dum Dominum 8 mm nM 
Ad Eunuchum unum, 781 ITN DD de 
Ore uno bonum ad Regem, df b Is 79 
ſitque obſecro verbum tu- P27 x2 m1 Tn 
um ſicut unum ex eis, 18 12 ro TNND 
Et anno uno regnavit in Hie - _ D e Mu 
ruſalem. 22 2 DN | 
Et fecerunt arcam unam, 24 8 Is wn 
In die uno omnes filios virtu- 22 27 * 
we 3 4 1 28 6 ; | 
cæperunt in una m 29 17 
Ad dandum eis cor unum, 30 12 
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Non diei und, vue duo 
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Unum ge ne 
| 5 venit unus ex ſacerdotibus 17 28 
quomodo facies vertere 


Tedekiah in regnando ip- 


ſum: & undecim annis 7 18 


in units Pelegh, | | 


* 


facies ducis unius 18 24 
Et a, & uno anno 

navit in Hieruſalem. 22 11 
eee en, | 


Ft eligant abi juvencum w >. e 297 rw HA 
num, &c. & ego faciam [un e TwIR IN 
Juvencum unum, 18 23 

ite vobis u- Mer nn EI 
num 18 25 Net Ons: | 

Sieut animam unlus ex illis. 19 2 on e 835 
ubtus geniſtam unam, 19 4] pe dry pr 
rmuitque ſubtus geniſtan e dry rm (wb 
unam 19 5 

Et Face Propheta unus acceſ- * * bn e Wan NaN) 

20 13 
Centaur millia peditum of | -DY2 5 en MD 
ie una, o 29 
Er . 5 de filiis babe. | 9230 e's WR) 
» | WANT 
Adhuc vir unus, ad a he r e een nM 
um Dominum 22 8 300085 n 

Ad Eunuchum unum, 22 9 IN dd 1 

Ore uno bonum ad Regem, ſit Toh by Y IR NM 
obfecro vetbum tum, cut. 1 T el 
verbum wo EX * 22 13 Y e 

EGUM 

In ue montium, aut in u- A rea M b x3 
na 2 

Fe 9 unus : 5 Men 
t mulier una 48 Dre TW) 

e e 3 & unam . nNN D ονοnm 1D IR 

4 22 MIN&N 

In Hons ſemel huc, & ſemel Tei rin re Mal 
illuc 4 35 Mn 

Er eſt unus adagrum, 4 39] ren de IR xv 

Vir tignum unum, 6 2 NM TM. WH 

Et dixit unus i velis nunc, & : & N "187 * 
ito ST A 

. re dd 187 111 

1 m, 4 ip 

Non ſemel, neque ſecundd 6 10] DIY 8&1 . 

Et dixit unus ex ſervis ejus: 6 12 | 1 Wen 

Et venerunt ad tentorium u- * 
num, Sec. & venerunt ad [me RI). 
tentotium aliud w 08 | 

| Et +. x Dog ex ſervis © un DIR tn 
ejus, 7 13] dere 

Et dedit ei Rex Eunuchum _| vw Tan 5 1 
unum 8 6 [i 2 NR 

Et anno uno r It in Hie- T5» ry Mm 

'- Fen: ......*. 8 26 9072772 

Vocavit ad unum ex filis ". 8 

Veg gn , 9 | _dwan 
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Et venjemus ad eum in u- | | Di je una, ande venire Saul, 9 15 
num locorum, &c. & in I. nus portans tres heedes, & 
omnibus viris, qui ſeeum, | ne | unus $tres tortas pa- 

etiam unus. 17 12 | | nis, unus portans utrem 

Uſque ad unum non defuit 17 22} mn 87 m vini. 16 3 

Et vidit vir unus, & indica- 43) TR 2 811 | | Er gpl ſunt tanquam me 
vit Joab, 18 10 ANY? 7 

Decem argenteos, & cingu- 4 mmm Ab mwy earn adn reſpiciebat 15 17 

lum unum? 18 11 Ee capur wow mum reſpiciebat via 

Cor omnis viri Judah, ve- uu OD 225 rem : & caput u- 

luti viri unius, 19 14 Me eg num reſpicicbar viam ter- 

Super octingentos occiſos in ö bon nutd unt 5] mini 13 18 
vice una 23 8 re 2 | | Et nomen unius Boſes, & 

Elige tibi unum ex his, 24 124 did IR pp na nomen unius Seneh. 14 4 

Roux I. Dentis unius ftatio ab Aqui- 

Et punc petitionem uam 2 6 rene e new lone contra Michmas, & wurm 

Petitionem unam parvam 2 20 MBP NMR TINY | unius à meridie contra 

Dixitque mulier una, &c. in ren Reer warm Ghebah. . 14 5 
domo una: 3 17 IX m Vos eritis in tranſitu uno, &c. | 

Dimidium uni, & dimidium run Irm du in tranſitu uno, 14 40 
alteri, 3 25 reh n | | Ex veſpondie unus è pueris,  , | 

Menſe in anno intererat ſuper y mv mwa win] & dix r6 18 

nunu 2 8 3 rue Ee wel vini; & heben ca- 

Et unus, qui in | a WR IR vun prarum unum. 16 20 
terra. . Præputiatus iſte tanquam u- 

| Ex era panis Solomon in di. ory nbYdW bony 411 | | nus ex eis, 17 36 
em unum, 4 22 IX Et evaſit filius unus Achime- | 

Ala Cherub una, 6 24 mMnwnananad] | ch 22 20 

Menſura eadem, & inciſio | IM up e MT1O | Poſt pulicem unum. 24 15 
eadem 6 25 a Nunciavit puer unus ex pue- 

Statura Cherub unĩus decem en renn mb mis, dicendo: 25 14 

| buen teh 26 Nea Vice una, & non iterabo ei 26 8 
— una in parie- pA Wert D yam 

6 27 P * Quia venit unus populi 26 15 

1 6 344 W non rA 1— pulicem u- 

Et in anno undecimo in men- r Nerd ALA) 26 20 

ſe Hul, 6 38 2 mv2 Be bee vom cx pucris 

Statura columnæ unius 7 15 _ Dy Mp & Capiat eam. 26 22 

Statura coronamenti unius, 7 26: e 

goronamento uni, 7 17 bert n 17 5 c die una in manu 
7 retiarulimm unum, 7 18] mn rden Saul. ; 27 t1 
o fulcimenti unius, 7 27 en NASD In una urbium agri 27 6 
: 7 30 MANN | 
RN ier NDP? SawveLts I. 
ot mb VIM Et vocavit David ad unum 
mn ex pueris, - | 115] 
Su MT Tit pb Nunquid aſcendam in unum | 
Dre * urbium Judah ? „ 
| y’ MINT Wan Sicut unus capreorum, qui 
um "WIT MORA in agro. 2 18 
pen tulcimentum unum 7 38 Mm W3. Dons tibi unum ex 
| TART NADA - 2 21] 
7 42 ; Dem nm — E | * in globum unum : 
er 071.16 | | ſteterunt ſuper capite 
3 57 TR 5371 $93 85 | | _ collis unius, 2 25 
Teniebat ad Solomon. mw RIWH | | Veruntamen verbum unum 
© 10 141 a,b th ego poſtulans Uans 
„en um yy ry: Nomen univs 5 
10 16 Placentam Faris unams & 
wen 12297 by y carnis partem 
10 47 | 7 II unam, & dolium unum: 6 19 
. rar dow 29897 INK | |Sicur nudari nudando unus 
10 42 ]/_ inanium. 8 20 
eee : 13 PI» RR Ie br | Cum. aliqus tribuum Iſrael. 7 5 
t ga rr Re Ian | Sicut Iſrael una in tetra, 3 23 
tribum u- vu. 22 1re 8 Veluti unus de ſiliis regis. 
| | |in civitate una unus dives; 
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Rex Tirſah unus-: omnes re- 
ges triginta & unus. 


Civitates - & villæ 


12 24 


rum novum ur um, 


28 
In via elata una ĩverunt 


6 12 


Ad Aſdad uns, en 0 

Feunus, ad Aſcheſon unus, ad 
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carum - 15 51 WU 
Sortem unam, & fnicuhim | | Ix yam an mM 
unum, | * 17 14 
Non erit tibi ſors una 17 17 Ins 51 99 mw 0 
Et fugiet ad unam de civitati- ow nn" 05) 
bus iſtis, 20 4 We 
Prælatum unum, prælatum Ins N23 IR 2 
unum ad domum patris, 22 14 28 V2 
Et ipſe vir unus 22 20 pe ee wm. 
Vir unus de vobis * TYP b>D Ix we 
tur mille, 23 10 e 
Quia non cecidit verbum u- | Ix 27 „ pl 9 
num, & c. non cecidit ex 27 85 9 N 
eis verbum unum. 23 14 
Jupicrs. 1 
Non remanſit uſque ad u- wd. I N)) = 
num. 42760 ö 
Et percuties Midian tanquam WRI PID De MOM 
virum unum. 6 16 x 
Unus fecundum formam fill- . TDN 12 RN IN 
orum regis. 8 18 A. f 
An dominari in vos vir unus? 9 2 | TR BIRDS I WH BR 
Septuaginta viros ſuper lapi- JIN w% WR DAP 
dem unum. 9 5. 9 18 1 TYRE 
Et caput unum veniens 9 37 Na Y WRT) 
Et projecit mulier una 9 53 & TMR TIWN) 
Et fuit vir unus de Sorah, 13 2 Yb TR d T1 
Et poſuit titionem unam 15 4 nx T9)? own 
Et ero ſicut unus homo. I Im meg mern 
16 7 16 11 * 
Et ulciſcar ultione unius 16 28 ie dp NDPIR) 
Una in dextera ejus, & una | TR W292 TR 
in ſiniſtra ejus. 16 29 Wed) 
Et implevit manum unius de cdi v De 82251 | 
filiis ſuis, 17 5 e 
Er fuit puer ei, tanquam u- Tm W wn mh 
nus de filiis ſuis, 17 11 92329 
Domus viri unius, 18 19 pe wie ry 
Vade, & a 1 weg Napp 
in unum 19 13] 12 
— vir unus à Dan, & 4 5 1, TR WRY 
que ad Beerſebah, 20 1 Vw NA 
8 omnis populus, N; 9Y Dy 55 OP!) 
tanquam vir unus, dicen- in en 287 INN 
do: 20 8 | 
Tanquam vir unus ſocii. 20 11 'N Ine eg 
Una aſcendens Bethel, & una | by ma naw. nn 
in Ghibhah 20 31 MYA HY 
Ad deficiendum dodie de Iſ- 22D Y Pony 
- - rael tribus una. | 21. Me b. 
Tribus una ex Iſrael 21 6 Ned mms ar? 
Quiz unus de 2 Iſrael, 21 8 N Da MN 
| UTH 110 
Run unius Horpah, & no- [ 0 Dy nen De 
men alterius'Ruth. . 1 4 MI Dae 
Et non ero ſicut una an- | De MAR 9 00899 
il tuarum; e / Ire 
SauukLISs I. ri 
Et fuit vir ypug de Rama- e = m8 wh 17mm. 
thaim 1 Deren 
Nomen Wine Channah, vs Nom ye a” 
Diſtributionem 1 EN Bax MAR MD 
Et modio uno farin 1 24 p Dye weg) 
In die um rie ambo 2297s ow Wh . dv 
d# "5 * 22 341 
Junge me nunc a6 unum .me dne ben d 
_ _. ccerdotiorum, 2 26 Maran 
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Cum audieris in una urbium 
„ t err 13 12 
De uno fratrum tuorum, in 
uno portarum tuarum 
tuarum. 16 5 
Cum inventus fuerit in interi- 
ore tuo, in una portarum 
tuarum, 17 2 
Non morietur ſuper ore teſtis 
unius f 17 6 


unam urbium iſtarum, & 
vivet, 19 5 
Et fugerit ad unam civitatum 
iſtarum: " 19 11 
Non ſurget teſtis unus in vi- 
rum 


19 15 
Una dilecta, & una exoſa; 


21 15 
portarum tuarum, 23 16] 


no uno, 24 5 
Et mortuus fuerit unus ex eis, 26 5 


Et acceſſerit uxor unius 25 11 
In via una egredientur ad te, 28 7 
In viam unam egredieris n 
eum, 28 25 
A dando uni ex eis 28 55 
r fuifſet - 
unus mille, 32 30 
| Josua. | 
Virum unum virum unum 
tribui. * ö 3 12 
Et ſtabunt acervo uno. " x9 
| Steterunt acervo uns 3 16 
Virum unum virum 2 4 | 
tribu. | | 4 
Vir lapidem unum ſuper is \ 
merum ſuum 4 5 
Gyrando civitatem vice una 3 | 
2 
Gyrando vice una: 6 10 
In die ſecundo vice una, 6 13 
Unum bonum, &e. & lin- 
n auri unam, 721 
Et cum Iſrael, ore uno, 9 2 
Veluti una civitatum Regni : 10 2 
| Cepit Joſua-vice una : 10 42 


Rex Jerico unus: Rex Hai, 


qui ex latere Bethel unus. 
12 
hex 8 unus: [Rex: 4 
Chebron unus. 12 10 
Rex Jarmuth unus: Rex La- 
chis unus. 12 11 
| Rex Heglon unus: Rex Ghe-. 
fer unus. 2 12 
| Rex Debir unus : : Rex Gheder. 
rn 12 13 
| 1 Rex Chormah unus: Rex „ 
Farad unus. FEW 
Rex: Libnah unus: : Rex Ha- 
dullam unus. 14 
Rex Machedah unus : Rex 
Bethel unus. 1216 
| Rex Tapua unus; Rex Che- 
pher unus. . ae 171 
Rex Aphec unus : Rex La 
fſaron unus. 912 
| Rex Madon unus: : Rex/Cha- | | 
ſor unus 12 19 
Rex Ter Mleroon | 
4 BE unus 
Fs "uns: Rex i 
idee unus. 12121 
des unus: Rex loch: 
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1 of filius bovis unum, 


Decimam decimam ad ag- 


wins 


Unuin in aſcenſionem, &c. 


unum in peccatum. 15 24 
Et fi anima una pectaverit 15 27 
Lex una erit vobis 15 29 


Non aſinum unum ab eis ab- 
ſtuli, neque malefeci uni 


in eis. 16 15 
Vir unus peccavit, 16 22 
Quit virga una ad caput do- 

| 17 3 
viewin prælato unam, vir- 

gam prælato unam, 17 6 
Agnum unum | 28 4 
Ad agnum unum in ſancti⸗- 

tate. ; 238 7 
Duos, & arietem unum, 28 11 

| 28 19 
Ad juvencum unum, &c. 

ad arietem unum. 28 12 
In oſeo ad agnum unum. 28 13 
Et hircus caprarum unus in | 

um 28 15 

Facies ad agnum unum 28 21 

Et hireum peccati unum, 28 22 
* I ſeptem ag- 4 

28, 27 


7 e unum, &c. ad 
arietem unum. 28 28 29 14 


num N : 28 29 | 
E um unum 28 30 
. in — 5 eptimo, in una 


29 1 


arietem unum, 29 2 29 8 
decimam mee 


unum 29 4 


Et hircum caprarum unum 
peccatorium, 29 5 
Duas decimas ad arietem u- 
— 29 9] 

Decimam decimamadagnum 
unum. 29 10 29 15 

Hircum caprarum unum pec- 
catorium, 29 11 


Et hircum e unum 
05 in err 


29 25 
Ex hircum peccati unum, 


29 28 29 31 29 34 29 38 
Juvencum unum, 


arietem 


5 "ON 36 5 
; 31 28 
quite 
31 30 
Er alte unus, e ſenaginta | 
ET 34 
Et cenſus. eorum Domino "AER? WY: 
nus, & ſexaginta. 31 39 
Unum de quinquaginta 31.471 


— tum unum 
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| Unus peccatum & unus aſ- 
cenſio. 14 22 
Et faciet unum 14 30 


| Unum peccatum, & unum 
aſcenſionem 

(> Pon eccatum, & unum 
aſcenſionem: 

Et arietem unum in aſcenſio- 
nem | | 
Sortem unam Domino, & 

ſortem unam Hazazel 16 8 
Semel in anno. 16 34 
Non mactabitis in die una. 22 28 


15 15 
16 5 


| -peccatum 22 1 
In menſe ſeptimo in una men- $50 
1 5 23 24 


Erit placenta una, 11 
Judicium unum erit vobis; 24 22 
Unus ex fratribus ejus redi- 
met eum. 25 48 
Panem Wm! in clibano u- 
| ay? | 26 26] 
4 . 
in una menſis ſecundi 1 1 1 18 
Unum, & quadraginta millia, 1 41 
2 28 
Vir unus ad domum patrum 
ſuorum | 
Et unum, & quinquaginta 
millia, 

Unum in peccatum, & unum 
in aſcenſionem ; ; 3 
Integrum unum in aſcenſio- 
nem, & agnam unam, &c. 

& 32 unum Perfec- 


be pla Placentam az Soha unam 

& caniſtro, . a- 
y mum unum 
Et bovem uni, 
Prælatus unus in diem, 

latus unus in diem 7 11 
Scytella argenti una, &c. 

Phiala una 7 13 7 19 7 25 
7 3b. 7 37 7 3 7 49 7 55 


151 7.67 773 7 79 
Cochlear unum decem 1 f 


wm 7 + 


1 44 
2.16 


6 11 


62 7 68. 7 74 7 80 
Juvencus unus filius bovis, 
aries unus om unus. 
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763 78 775 


incu caprarumunus in pec- 
-catum. 
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| Populum im tanquam vi- 


Ix 


7 15 
7.39 7 45 
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14 31 15 30| 
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Et juyencus filius bovis unus, 23 18 | 
| Hircum caprarum, unum in 


| 


p 


6 14 


| 7.14 7 20 7 26| 
7.32 7 38 7 44 7 50 7 50 


4 7 16 7 22 7 28 
LEED 7.46 78: -7 58 


f „ 99 * 7 1 


{RS una . 
-taagins fulpriuen um. 7 85 
| Upun ccatum, & 
8 em 1 * 8 12 
li Statutum unum n 9 14 
ee. 10 4 
J die una comedetis, 11. 19 
Nomen unius Eldad, | + wu 26 
{ram unum virum ur 
extenſioni en, | | 13 3 f 
17 Et botrum uvarum untim, 13 24 


u ppm 


Wen De Hey! 


DX) NU NH HN 
Nh y er 


1 


tbwh ms 99 


hyeryd 
Ni He 
Me OVA WH & 
e pa 14 05 


Deere 
Wutz e Winn 
wang 


doo mm m bown 
„e VID N 


MD ng b 


be d' rn TMR 


e Dr) Ins 
o 


ig me N= 
d' m 


d re mY nam 
5 


eb Me 


| 2 dy me N 


h ne 
"ND De D p 
e 


241 


bx Wa 15 Ine 90 
m8 225 Is 


” 8 dom we 
5 Dre pf 
i PAN νν,ĩv 


Inn. 
020 mr rt pr. 
wprn ren 
pda mee dy N 


The ren — | 


n x 


8m DN r. 


ine 519) In 510. 


TR dy Me 


Den Mann mv. 


„n owns x2 | 
NIN DV IINOINN 


[vmax mah ans N 


wh Is n 


41 Fey en 


1 Det tert DN 
Do 


118 


18. H 
vng tlegas. 


. Plictritarm azymi unami 


* 


N 


T ius & ſrnapagdus, br. 
o unus. 81 28 17 
Cape jurencum unum filium 


Et arietem unum accipies, 29 15 
Et tortam panis unam, &c. 
oleo unam, & laganum 


unum, 29 23 
Agnum unum 29 39 NLA 
Quartum hin vini z agno upt: 29 40 w2dd 1 P? bach 04h 
Semel in anno; c. Semel in TT MN 002 Dy 
anno expiabit go. 36 09 W3 
Momento uno aſcendam in yr IR mn | 
interius tuum, 33 5 . 


Longitudo cortinæ unius, 
&c. cortinæ unius menſu- 


H ig: ia + Unam ad unam, & quin- 


que cortinas conjunxit u- 
nam ad unam. 

Super labio cortinæ unius, 

Fecit in cortina una, &c. ap- 
poſiti laqueoli unus ad u- 
num. 

Unam ad unam in uncinis, & 


36 11 


fuit tabernaculum unum. 36 13 


itudo cortinæ unius, 
Kc. cortinæ unius menſu- 


ra una 36 1 5 
Ad conjungendum tentorium 

ad exiſtendum unum. * 18 
Duæ manus uni 

ſtratæ una ad unam: 38 22 
Sub tabula una. 36 30 
Er- e n | 

2 36 31 


Cherub unum n 0 
Hic, & Cherub unum ab 
extremo- 37 8 
in calamo uno, pomum, & 
flas,” &c. In calamo uno 


pomum, & flos. 37 19 
unus. 0 0 

Menſis Primi, it in una e 40 '2 
Inuno menfis; :\ ,. 40 i 
Leviticus. -: 

Et fecit ab uno ex his. 4 2 


Unum ex omnibus e 4 1 13 


. ** 883 — >» 


| Eger cdm 1 ark in uno 
ex iſtis, L 
Unum ad 


num ad aſcenſionem. <q 
| „ PranE ex 38 
Uno ex 2 gur ers 
© fit homo 


:ccatum, R "0 x 


nd appropibi 


N 


7 — 


Rar — 


Una ad aſcenſionem, Su- f 
bum ad'peccatum: 


Ad unuim e 
 'Qveribus ; e 


de . 


- agciumn' 
decimam fi 


* 


f 


a ia "me n | 
29 If | 

vd y enn 
29 3 


D run Wr 
| worry Pe oe Pee | | 
36 10 


36 12 


mn 
bs 


* en en 
e er Th. 


WT NPY ITRD , 
TRA 


| 


pr N 
dee yr 
N pp NAW 


FN 
13D) | 


ert n 


rie nan mY 
| NNN | 


' RIM 
IR 


TR TH 


| rom rr. NN 44.03 
me 


en £9559 mw 1p 
Pre] N e 


own vos 


2 N of 9 
ny me 2 


DD In&n n 
| N r 


3 


8 


N mn HND Ne! 
| . nw» PD nn 


— new bl ON) 
F nee. | 


Den mV DD | 
many A. * 
IN 


dpa NMR my Dr 


rn non Tx | 
m7 en nun 


nom. 
2 164 p14 


. 
bare 


av 
me 


TR J 
R © 4 


| 14 14 * On I 


5 


= 


* 
. 
" 1 
* 


44 * "4 1 


Faries in cortina una A : 26 II Na Tyr 
Et erit tabernaculum 26 + won 
LAS cortinæ mn mrs 
Kc. ONE Riva. nn.” ren mm | 
— 268 36 15ʒ00ͥäi Fine 
Super labium cortinz unus. reer noir ay 
' extrethce n 26 ad 
| Ec 2 — 2 — e E ee PE rages 


| Mittice ex vobis unum, & {| y "Ie BIS IH 
47 2 F TR 
—— 4 unus ligetur 42 19 Wer IM DINR 
Et aperuit unas faccum ge pe re em yen 
um, 2 27 
r & minor bo- 1 _mbpmnInNmImTNON 
| 4.2 32 * 
6 veſtrum unum di- WT. nm bang 
mitte mec um., 42 33 ö mo 
Er egrefſus eſt unus à cum Wann 
mez 44 28 ö | 
ban wen 8 Prat vy u ddr 
Sur wa erg gel 49 16 Mw d Mes) 
obus | 
ere —_—_ | mY met os WH 
RAM. 51 
| nn 8 37 rut n NS 
Et de pecore filiorum Iſrael x" Deen J p 
non mortuum eſt unum 9 6 . 
Et ecee non mortuum eſt de Napeod o d MIT1 
Joo Iſrael uſque ad u- IN l e 
3 
e «16 19 W 
e lagam unam addu- [/ wan ue py me 
uper Pharach 11 I A 
unum, & vi- D n oY Ty 
geſunum menſis 12 18 r 
In domo una comedetur. 12 46 BIN TRIAL 
Lex una erit indigenæ, 12 49 frueh mw e 
| Non remanſit in eis uſque u- r DN "RO2 
num. 14 28} - 
Duo Homer pro ſingulo. 16 22 mw Dy e 
pateram unam, 16 334 DN p 
Hine unus, & inde unus. 17 12 Ine u ern 
Cujus nomen urius Gerſom 18 20071 WRT BY DN 
Et nomen F unius Elihezer, 18 4 he eren + 8.7. 10, 
Non eſiciam eam 2 facicbus | Nx 
tuis in anno uno, 23 29 
Et e populus 
24 
* — anulos fuper coſta 1 
hinc, & Cherub alterum 
ab extremo inde: Ti + rt . 
Tres calami candelabri ex la. mM yp W 
tere ejus uno, 25 32 37 188. Peres 
In calamo uno pomum, & rod me rea 
flos, &c. In ealamo uno er epa Deo 
pomum & fluss: 23 33 neee 
ems ee 1 rue pte M29 
| — 4 MMRN y 
7. canine umu menfurd una 26 2 Y Hen 6 
Super labium cortinx unius 26 4 rem mv rage by 


\ Ty galt 


e INK 118 


ip 2 . I |] |Eetuli ® cingulum, &c. & mM MR D r 
Convenientia aliarum linguarum, || preg 3 erat ? Cin- 1 7 | der nw 
Chald. In, Arab. 0 ahad, LU unus. vie m cingulum hoc, quod , x5 he - MRI 
4 Arab. 6% non proſperabitur cuiquam. 13 10 55 Hh 
- A2 5 r | Sicut * cingulum 13 51 Men PAT WKHID 
Chald. x, Arab, los- S 2d. unum, unice, gr hart 
2 valde, rd 9855 Ind tantüm. e t5 Ae e ig lo in lumbis 30 „ vat un AT 
qe ſe, M&M ſingulariter, numero ſingula- | 
ri. 1 55 ilico, ſtatim, M MN qullibet, m dy 7: 17 e | 8 
vice. | | | | 
Arab, 03 35. unuſquiſque. S primus, +> una | . N 
vice femel. | I. Indicat gaudium, & exultationem + aut dolorem 
Rabb. Tue Tut upuſquiſque,  quilidet,  finguli. Dong (hoe eſt) 2 eft inter jectio gaudentis; pra 
Fe unitas MINRAN unio, unitio, litera N d fronte eponatur NR Eja, euge. 
Gall. Arab. >=) achad apprehendit, tenuit, guaf 4 tis, & idem eft qu fl ve, vah, ah. 
I, f 1 e e : | II, Srgnificatum ipfius "| receptaculum ignis. I B. 
| Hieron. Arula, in/ſirumentum ſeu vas in quo ignis ac- 
In his locis invenitur, | cendifur. Sed R. D. rogus, aut ignis magnus 
GENESIS. "Tx p III. n vel frater, id 9, 
Dies unus. 1 3 "mt dpd dee | aliquid: gquippe cùm wnaqueque res apelletur rut re- 
Ad locum unum. 1 9 r ow ace fur feli, 136eft, alterius, 
Nomen unius, us N 11 ven — Ap 
Et cepit unam de coſtis ejus, 2 21 Wa vn] | v 1 
Et erunt in carnem unam 4 1 24 "FRO mn TR mn | In his oe Invenitur 
Ecce homo fuit ficut unus xx 1Þh ||. I. 7 
nobis 3 22 [| IO. 41 1 25 
Nomen unius Aadah, 4 19 AT NMR DU | In ſufficientia buccinæ dicet Heri DN Ae T2 
7 ce · In decimo in * una menſis 8 5 ri Me maya | | * euge, "8: 2 V. Vah. 
* fuit in uno & ſexcenteſi- Mer e nnMxXA hi Ps ALMI. 8. 'Evys. 
mo anno, In primo, in una Irma ee TM | Dixerunt; * euge euge 33 21 Dem rue Wen bs. Zvys lese 
menſis, | a. B 13 1 Fuge as Ng 35 25 Men n&n 8 
Nomen unius Pelegh. 10 25 | 250 "87 DU | | Dicentes mihi: * euge 1 40 16 HN en 17 Den 
3. T Ad Labium unum, & verba una 11 1 | Ly Dicentes * 1 cage . 0 4 er) Her De 
| i ATAS, & | 
Ecce populus unus & labium | Fore MDW) IN OY 1 | | Etiam calefaciet ſe, & dicet, rem Den dry x 
unum omnibus ipſis. | II 6 - NEN © euge 44 16 | e V. Vah. 
Unus venitad peregrinandum [ideen wo Na QT] | EzzKIEI. | | | 8. Ho pots 
& judicavit judicanda: 19 9 die | | Ft dic » heu ad omnes abo- bY Us e 5581 
Subter unam arborum. 21 15 drvzm rr Than minationes 6 11] *mayn 
Super unum montium quem WE drum T8 by + Heu factus ad fulgorem 21 15 p35 TNWY MR #8.'2o yryons, 
dicam 22 2 RN | | © Pro dicere te, euge $5 3 hen Pe vs. wins 
Ut parum jacuit unus populi a6 10 | DYN e 20¹ Dixit Sor ſuper Jeruſalem, dex * N28 _ 
Num benedictio una ipſa tibi 9 a" rmx nawank |: r euge, © 26 24 Herr 
pater mi? ; 27-36] 'IN | Dixit inimicus ſuper moors Deen y * 
Et ſedebis cum eo dies unos, 2 4 dM 0112? wy nan} » Ft : | 36 2 
Orbabor etiam ambobus vobis du poY2W& bY D] ” AM 
die una? 29 45 |  , ——_— JzREMIAs. 
Et fuerunt in oculis ejus ſicut . p&2 wya vm}. * rogus ad facies ejus ac- | v Nen NN! s. er. 
dies uni, 29 20 | "TAR os; 36 22 | 14... _ 
Ad turmam unam, & per- vet nan IN! If 90 1 in ignem, qui D WRT 
cufferit mmm, 32 3 mam | _ ſuper ig- - m 5 hen Te . Beat . 
Et undecim natos ſuos, 1 82 22 vw. * W Fog 36 23 Her 9 DNR Wop 
Et pulſabunt eas die una & iE Lon ry 2 | n 1 
morientur omnes 175 13 . | | "ou ; 
Et habitabimus vobiſrum, & | Et feceritꝰ ſratrem ah uno W te iſtis. 
erimus in populum unum. 34 16 "44 tis, * x8 104 14525 8. 
Ad habitandum vobiſcum ad go ail | | 
erxiſtendum in 7 2s 34. Heer 2 of 
num; 34 22 ; 1 116 e | N | 1 
Er andecies tele ine. [ewe + 4 | 0G 
M 37944 | 
Et projiciamus eum in unam 5 ofitio NN eft . ut fit e Mins copu- 
ciſternarum, 37 20 atio, lon xio, & mul etiam TS, id ef, una. 
& fomnium _ — s| * ö 
-UDa. | | lur.. OT uni, idem 5 
=. culmo 1 | R mp2 Ny F e n & Don pro una, altera, qua- 
8 bonz -#Þ © = | dam Ader ſemel: 1 
Et ſomniavimus ſomnium i I ; Te: oo 1 | 2 T2 maſh I; an * * a a . 
* note "eo * \ bs 
NR en e een, Hithpael rh uni te. 17 of, is - 
plenz, | I 22 hn. Hierumm. exacuere. Et Kal TIN ualat fe, 
— SpmitifartiPharagh unum illud4e 25 Ii P te, juxta R. D. K. 
Sommium unum Ipſum, 41 26 * 1 i ru, arms 
Omnes nos no range: da 42 11 Ine 7 7 
4 | 1 2777 | ſim 87 
kin iri uns in cer Che $5." 2 5 of, nod, fil, pat pac 
} nahaa; c. un non a 25 3 
Ip | f 42 13 Wann uſitata 12 LXX . 
FEE» notatos.”, 


CY 


oy 


"ny 


8 Zou, 


v. I 
vit ſon 
rat, 

8. Kai 
nacilas 1 


o ae 


114 e 
- Mica — $ $4 ee ihr; 3:74] | [in auribus uli 6 13 36 14 | . dyn 
cibus i Impieratis, - 6:17. ; J tris, & legit Baruch in 40. ate ma 
. 3 8 | — I i ribus eorum. 36 15 
1 Ea nunceverunt in auribus 8 bn Nea 1931 
f uy | egis e ab}< 2 . 
\ | In ar ont Regis, * in auri- | NI) PDR aa 
| us omnium principum, 36 21 | "wn j 
_ Expoſtio ejus eft 1 ac ag 1 ED, | Laar 30 | CONN 
Dp Catenæ ferreæ, compedes, manice. Secundum | Ne abſcondas aufem tuam 356] PR b7yn bs 
R. D. K. & non eft radicalt. Vide ppt. [ „ EzgCUiEL. | FEY b 
4 Et i ed auribus' tuis 9 3 10 ob ye e 
f Et mabunt in auribus me- , 
His locks 7 + HP wr wes FRY an 8 n 
. 5 eg. va Surry, SW i; * in auribus meis 1 run bp , RAP 
v. Catenis. Et ĩ n catenis, 40 0 :- Wu e nugna; [| 
8. x grid. A. catenis, a fu ma- by Heede DIR” Et illis dixit in auribus meis: 9 5 nean e hne! 
nu tua wee N 40 4 wy \ W a Clamatum eſt, O rota, in | 3782 53 Mp 
| N 5. ; || | - auribus meis. 10 13 
a he , IJ | Aures eis ad audiendum, 12 2 En "no 
\ nos. 8 5 80 Et circulos ſuper; auribus tu- TIN won 
e | obey | 12 16 12 ' 
A es illus oft, accinctus, & cum eo, accin rentes i ous © . I jg 28 ww Tan) Dee 
— ut expoſitio e 1 12 aduſtiones, flammæ ſcintil-¶ Ad auditum aurium. 24 26 po type 
larum, ac praterea fignificatio illius eſt, cinctorium, ein- Et in auribus tuis audi, 40 4 v.) PNA 
gulum ( (hoc eſt) M Kal cinxit, accinxit. Hithpael| Er in auribusruis audi 44 5 ye NA 
ern accinctus fuit, vel, accinxit ſe. A nns. 15 10 
Invenitur cum de fectu 8 'IND) pro N & accin- | | Iaclina Deus meus aurem tu- t "7 he mon 
xiſti me 2 Sam. xii. 40. ſecundum R. D: K. tl Onda CF. * "xe 
Ne | . . l : 
8 = ; Cingulum, 8 baltheus, 20na, | Et Kaka regis — 5 2 . vnn 55 5 man 
' 9 4 off OoET. 1 
Et '* auribus perci te omnes Ot? ov o mm 
| Convenientia| fun Ensem. wee ee ir 2 2 5 
dn | Auos. 5 
| Grab. \' y2ar rms aki de, Phe. FE 229] fir 8 Aron. 
luntea. — vgaiar lintheol m. 2 3: Aures A obſurdeſcent. 7 16 5 e d] 
j ZACHARIAS. ) 11 
| N At aures ſuàs aggtavaverunnt vb ene, eme 
1 His locis eee „ | ab-audicndo. 21 
Ee Rn ele 0 1 * oer n or RT Op oy It 11 "7651 011 1 
28. antes ACCINCLL EIS it 1 Due d 2): | VITICUS: | 12 7s — | | 
* 1 robore. 27 2 2 4 | : Statere® juſtitiæ, lapides 3 e's : FW an PAP _— 
* 7 --Samverns II. 7 | pap 202 Toit | 1 TS $7 777 * 35] EEE Ar krieg 
s. amen. Et! accinxiſti me virtute ad DES = wm r Jew. C. 12 
Prælium: e 22,40] 13qut eee e In bilancibus clevaren pari- y vo De 
Rreun II. : "0s l 232 ter. E . : 6 en 
e$. 3 Et © cingulo pelliceo accinc- yanen Mx Wy Mey | Appendat- me 4 n b p 3 3 
8 tus in renibus ſuis, 1 8 lan | | Juſtitiæ: 3 1 
__ Jos. 25 : v3 WAY eee PSALMI. | P. 
v. 3 E. ligavit cingulumi in lum yen de 10K") | In bilances aſcendendo: 62 10 vb wARDA 
8. Zaun bis eorum. 12 18 * | LoL: \';PROVERBIA. * IX] * 170 
8. nun. Sicut os tunicæ mee cinxit 125 . um 5 — doli abominatio Do- | nayn N Ned 
3 Es 30 18 mimi: 22 08 £ mw 
48. 246 ec : 3-Kecinge nunc 4 * vir lum- ; | n 2D * In Statera & bine | > 6 WI IND) — 
rer bos tuos: 38 3 40 2 | Domano : r 16 11 
_— N ee 1 | 3 1 deere nan had 20 23 [20-89 NBD e 
Accingens me fortitudine, 18 nun | CCLESIASTES. ! ; . 
Et * ccingens mefortitudine. 18 33 bn xm | | Et zuſcultare fecit & inve- „ n vm Wd) * 
Et * accinxiſti me lætitia. 30 12 mo ern] ſtigavit, direxit parabolas 12 7 
* Accinctus in fortitudine. 665 4 WE Isa las. : 
Induit Dominus fortitudi- + erm iy mn 929 Et colles in bilancibus? 40 12 1 wa 
nem, accinxit ſe: 9³ 1 1+ box ſicut pulvis tenuis bilanci- 12073 Yung = 
4 Cingulu onborum os ooh ry CT: 
um rum nr Es 5 7 8 "wh nw | # EREMIAS. 7 
8. e Accingete vos, & E vorn wt Wurm | Eeappeodt ergenſum in dhe. bal n 10 = 
d S. Exe. mini: > accingite vos, ers N. lane 8 32 * Dl 
_ conterimini. ' "I 5 ee 9 E "Og 
18. Ege ee, ety , renin e 8 [| Bilancesponderis, & divides | onpom opvh we 
* 8. Lash. & Ades eingulum renum ee gg 5 21 
ejus. 11 31. A * Bilances juſtitiz, & Ephah PTE nun uae "IK 
18. Kdt Rocinxi te, & non cogns- F 92037 un Fane L guftitie;7 4174e / 45 10 
| v4 viſti me. W 45 3 f * Nr LS | TT DANIEL. ö 8 
= Cingences vos ſcintillis. 2 50 W Nen Den mas TA .  þ + NRA "iq 
„ JEREMIAS.. 15 14 8 * 1 FA ven rang 
Ec hy 6 accinges lumbos as, fi Tons wen nun 4 | Þ 55 F : 
mS, mehre Cingulum Yona, | 13 4 1 | e and 
.. Eremi® cingulum | * : 21 5 e Men 
Jolle eingulum Fo 13 en 
— emyulum! 13 J "RT n D&S Np) 1 
5 ; MI A f 
p 


Removens aurem ſuam ab 


audiendo legem: . 28 
| 13 ee As TES. 
Nec implebitur auris ab au- 
diendo. | I 
IsA1As. 


Et « auribus percipe terra, 1 
Auribus percipite legem 


Domini noſtri. * 


» In auribus meis Dominus 
exercituum: 5 
Et aures ejus va, &c. 
& in auribus ſuis audiat, 6 
Et percipite auribus univerſi 
longinqui terræ: 8 
Neque ad auditum aurium 
 ſuarum arguet. 11 
Et revelabitur in auribus me- 
is, Domini exercituum: 22 
* Auribus percipite, & audi- 
te vocem mean : 28 
Et aures tuz audient verbum 
a tergo tuo, 30 
Et aures audientium atten- 
dent. 32 
g Rears - Auribus percipite eloquium 
meum. 32 
Obturans aurem ſuam ab au- 
diendo ſanguines, 33 
Et aures ſurdorum patebunt. 35 
n auribus populi, qui ſuper 


murum. 36 


Inclina Domine aurem tuam 

EX audi, 3 

Et odium tuum aſcendit in 
aures meas, 37 

Aperire aures, & non audiet. 42 

Quis in vobis * auribus per- 


cipit hoc. 42 2 


Et ſurdos, & auris eis 43 
Non aperta fuit auris tua: 48 


Dicent in auribus tuis 49 


Excitabit mihi aurem ad au- 

diendum. 50 
Deus aperuit mihi aurem, 50 
Et natio mea ad me auribus 


percipit 51 
| 2 Inclinate aurem veſtram, & 
venite ad me; 55 


Nec, aggravavit ſe auris ejus 
ab audiendo. 59 . 


Non audierunt, neque perce- 


perunt auribus: 64 
$#JEREMIAS, 
Et clamabis in auribus Jeru- 
| ſalem, n 2 


Aures eis, & non audient. 5 
Ecce incircumciſa auris eo- 


5 . rum, 
Et non inclinaverunt aurem 
ſuam: 7 24 7 26 118 


Et aſſumat auris veſtra ver- 
bum oris ejus 

Audite & * auſcultate 

Et non inclinaverunt ACHE. 

15 ſuam, | 


ee, 


| Sie a adi * in auribus 


| 8 1 auribuis tuis, & in auri- 


2 


Aae Jeremiæ prophe-. . 


DE | 11. bas populi domo Do- 

] mimi, in die jejunii; Jo e- 

| tiam SC is Ju- 
ee e 

ö In ayribus omni: popul. 


fe 


yDU2 118 xDD 85) 


8 


y vane vow? 8h) 


n. 02208 w 


6 10 


"17 23 34 14 4% 5| 
Tinnient aures eſus. 19 
aurem ve- 


25 4 36 16 


n 

Ae in auribuns 
26 15| 

dyn 555 e Vins 


4 ys 
wan wow. Ang 


= 4 


DP univerſi populi. 28 3 


n vo 1318 DD 


ener 
wehe rn en 


MXAY TmMM NA 


PINA) an att 
vdr 
* pr 55 ern 


mir n M21 
Nax 
* WRE) WNT 


M MYBLN PIN 
TINS» 


| mawpn YDB 201) | 


nb mann 
D217 YB2f2 11K DOIN 
rm DAN 18) 
y N DYN NG 


TOUT 
you TIN du mon 


ye N DIX p 


19 0181 027 


PINA DAN 
you? n 5 vy 


IR 5 DD mM 
peed N 1289) 


vb nde 1125 891 
ven an U whe #0; 


12 Nea N&"P1 


1 x91 O LAL DN 
px now mn 


dux DN D 891 
vo 27 DIR MPmM 


ern why 
due D Wn 87 


%% ame A 
bonn ras proven ul 


| 
4 
; 


9]. 
mn ma dyn en 
18 D DIY 92 | | ; 


HS +- © 


Nea MY Dix 
; oth Inclina d aurem tuam ad cla- 


pet p18 222.5 | 


Pix d 85 | 


* Auſculta orationem meam, 17 
Inclina aurem tuam mihi, 17 
Et clamor meus ad facies e- 
Jus introibit in aures ejus. 18 
Ad auditum auris obtempe- 


rabunt mihi: 18 
Inclina ad me aurem tuam, 31 
I 

Et aures ejus ad en 
eorum. 34 

Et clamorem meum  auribus 

rcipe. | 39 
1 + Aures b Fodit mihi: 40 


Deus in auribus noſtris audi- 
vimus, 


Et vide, & inclina aurem tu- 


Auſcultate omnes habitato- 
res orbis. 49 
Inclinabo ad parabolam au- 
rem meam: 49 
* Auſculta dicta oris mei- 54 
* Auribus percipe Deus ora- 
tionem meamz - 55 
Obturabit aurem ſuam. 58 
Vox mea ad Deum, & auſ- 
cultando ad me. 
Auſculta populus mi legem 
meam, inclinate aurem 
veſtram 


8 
Paſcens Iſrael * auſculta, bo 


* Auſculta Deus Jacob 84 


| Inclina Domine ® aurem tuam 86 
| * Auſculta Domine oratio- 


nem meam : 86 


morem meum. 88 


Malignis audient b aures 


Nonne plantans * aurem non 
audiet: 94 
b Inclina ad me aurem ruam.:” 
102 


|» Aures eis, de non audient: 115 


Quia inclinavit aurem ſuam 

Aures eis, & non auſculta- 

* Auſculta Domine vocem de 
uſculta vocem meam in 


* Auſculta ad deprecationes 


meas: . 143 


7 PROVERBIA. 
Ad attendere faciendum ad 


tuam. 5 4 


| Intelligentiæ mee inclina at au- 


rem tuam. 


navi aurem meam; 


vitarumm 15 
Falſitas ã auſcultans ſuper lin- oY 
| | gua pravitatum. i 
Et auris lapientum quæret 
| ] fcientiam. | 18 
| | | Aurem audientem, & ocu- 
lum videntem; 140. 
Gbturans aurem ſuam à ela- DO 


|... more tenuis. 21 


Inclina aurem tuam, & audi 


verba {a ientum: 217. at 


In auribus ſtulti ne loquaris: 23 
| Fonts SHO ſci _ 


nis: J 46 


2124 444 . 2 
©2365 141 5 
* , 


as 


am, ' 45 


me. 92 1 
vd 85m mx IDUN 


mihi: b . 
bunt: a 135 171 
ri En mearum, 140 | 


clamando me ad te. 141 


| fapientiam * aurem tuam: 2 
Ad eloquia mea inclina aurem _ 


Et docentibus me non incli- 5 jt 
+6 13 
Auris audiens reren ES 


111 


fn ANN 

pie tn 

NA 70 yy 
VIINQ 


"7 whey nd you? 


TR N mn 
BNYW 58 18 
ART Dy 


5 D B18 
Dye 1192102 d'r t S. Lena. 


ie 271) 811 
Wh e“ 59 wen 
MR 5wn5 dd 


d Ded Nyten 
en dοττ Hf 


X DON! 
pern rod de 0 P 
hl 


Wenn 


od 
men Nr“ NY 
2p 98 H 
pre MM mn 
p MM Hr 
493% he Nn 


AN MWPLN DYWM 


ye e mn 


| wow yy) h bare 
9 18 en 15 


1 on Br ane 


bd u nan 
N 


| 5 pa "5p Net 


vnn d ntert 


ine HDD ph 


ye vr D 

tx dn Nν!-̃ 

won. 85 = οονον 
IN 

nan. urn * 

ow Oy 18 Je Obtemz | 


wan org "inn thee. : 


1 p31, ry e a 


by DD we bx | 


* DD) JIN rt 
op2InR 
| be 505 9183 - 
Dy Pan 


| m by. dn y 


Dede 
2*⁰ A 48 8. K. . 


110 


k 8. mo. 


ohe 


Sceundum omnia quæ audi-. 
vimus o in auribus noſtris: 
£ Revelaſti aurem fervi tui, 
dicendo: | 
Quia * in auribus noſtris præ- 

cepit rex tibi, 
Et c r meus Þ in aures e- 


Jus. "I | 
Ad audire * auris audiens 


mihi TR 
| Recvum. II. 

> In auribus populi qui oor 5, 

murum. 
Inclina Domine * 

am, & audi. | 
Et tumultus tuus aſcendit in 

b aures meas, 


22 


7 27 
18 12 


22 7 


8 26 
aurem w- 


19 28 


Tininant ambe aures ejus. 21 12 


. Legitque * 


18. 'Ouxnzu- 
ear, 


V. Andie 


frunt. 


8. d. 


TV, Audierit. Non credam quod auſculta - 
8. "Eioaxnxon | | 


=V, Percipit 
auribus 

S. TN axe 
9. 


Cum v auris audiebat, & be- 


8 „ Aufculta vocem eloq 
tum meorum. 
2 Et revelabit aurem corum 


8. u 
hoax 


* Auſcultavi uſque ad nell. 


ad corri tionem #7 36 
Et r . 
nem aurem e rum. 36 19 
Auſculta hoe Jobs _- 37 14 
2 

925 "MP te: | 2 ; 


in auribus eorum 
omnia verba 23 
PAR ALIPOM. I. 

Juxta omnes quos audivimus 

d in auribus noſtris. 17 20 

© Revelaſti aurem ſervi tui, 17 25 

Omnis Iſrael cœtus Domini, 

& » in auribus Dei noſtri 28 8 
<2” 5" al Aon. II. 

Oculi tui aperti, & * aures 
tuæ intentæ N 

Et » aures meæ intentæ ad o- 
rationem loci hujus 

Et teſtificati ſunt in * . 

nan perceperunt auri 24 1 

Et legit . eorum 34 22 

NxHEMIARH. 
Sit quæſo > auris tua inten- 
eee 
b aures omnis i ad li- 
brum legis. 

Et non * auſcultaverunt, & 
tradidiſti eos in manum 
populorum terre. 9. 

Lectum eſt in libro Moſes 

| nn populi, 13 

Jon. 

Et ſuſce it > auris mea puſil- 

lum de eo. 


2 


thn) 


T 11 


8 3 


* 


9 16 


verit vocem meam: 

Nonne auris ſermonęs pro- 
babit | 

Audivit auris mea, & intel- 
exit fibi. 13 

Et indicationem meam in 

. auribus veſtris 

Sonĩtus timorum o in auribus 

ejus; "SEO 

o In auribus noſtris kri- 

mus | 


1 


15 21 


28 22 


atificabat me: 29 11 
gentias veſtras 
Et LEI verba mea * auſeul- a 


22 45. 


—_— 


12 11 


13.17] 


F 


ven Det mT Nan 
19 37 


7 15 


1 


& IST | | 
ne 22 PERK D 


| * 


vun ryry i 0 


32 11] 


34 16 


ye) WR 555 
Deng 

Navy IR mV: 
We 


D x Wega 15 


K ——— 


e 
via DV 
e tt you» 


bY WR dyn eg 
nn 


Nn 9 TIRE? 

vas » Den 

95 De DIVIIRA Nu. 
| "7 

vy WR 525 


Nn 
A mie Nx 7.03 


DN 5 


1808 wn e Nan þ 


ane uno Y 
mMawp 
no2n5 dne IG) 


9 
wen 891 Sg Vyyn 
dye pn 


Dad Pe 22 wal 


d 5x byn 55 „eh 


„ er 
Pl ban. JN 85) 
MYRn Dy 


en D N 
dyn 2182 


wb you H Hrn 


man p55 m8 827 
d jam "i yr 
dolle n 


vd d 5p} 
Dyde 192183 


dormnan y vn 
mmm man 52 


- = * - 
4x o * N 

3 3 * 2 

k 14 0 % "$652 ＋ 8 \ 
* 'J'» 4 +3 

4 wi, « I * * 
= 4 

f \ * 


| 


| | 


g 
3 


| Cantici iſt iſtivs i in v auribus pe 
Et rb in auribus ſeni- 


| Audite Reges, percipite au- 


Clama nunc in auri 


On 


ſtrarum, 32 
Inaures auri, quæ in d auri- 
bus ſuis 932 '$ 
LZVITIcus. 
Super cartilaginem * auris 
Aaron dexteræ 8 23 
Super cartilaginem * auris eo- 
rum dexter, | 8 24 
Super cartilaginem * auris 
mundantis. 14 14 
14 17 14 25 14 20 
toe. — 
conquerentes ini e, ma- 
_ fuit in? auribus Do- 
11 
Quia  fleviſtis i in *auribus Do- 
mini, 11 18 
Si non quemadmodum locuti 


eſtis in auribus meis, 14 28 
* Auſculta ad me fili ipſius 
Sippor. 23 18 
_ DEuTERONOMIA. 


Et non * arrexit aures ad vos. 1 45 

Quz ego loquens in auribus 
veſtris 

Et dabis in? aure ejus, & in 


ua; 18 1 

8 ad audiendum, uſ- ? | f 
que ad diem hanc. 29 4 

Coram omni Iſrael * in auri: 
bus eorum. 31 11 

Et loquar » in auribus eorum 
verba iſta, 

Et locutus eſt Moſes * in au- 
ribus omnis Congregationis | 
Iſrael. 31 30 

f Petcipite quribus cceli, & 

I 32 1 


32 44 


5 1 


pull 


Josnug. 


orum urbis. 20 44 


Jyprces. 


* 


ribus principes ; 


PO- 

puli, dicendo: * 3 
In auribus omnium Domi- 

norum Sechem : '# <Y 3 

Et etiam dixiſti > in auribus | 

meis, „ 

RvuTH. 1 

Et ego dixi* revelabo aurem \ 

tuam, dicendo : 3 

Sawverirs I. 


Et locutus eſt ea in auribus 


4 wn 


©SaMvUELTS 


Que in * auribus uforum ve- 1 


s 3 


. 
| Tinnient ambee > aures ejus. 3 oy 


bYWwW e WH 


WK mm dn nx 
DIMI%2Q 


be ine Jan by 
| Mn 


mon m8 Tn vy 


* 


| ties DN 
0 Dad * 


mm 
v eg brypg 15 


ran "WHO ND N 
.”, "me 
NY 13 WY Hofen 


ba\5R8 MIRN N. 
1, mv . "WH 

INRA 
DN ea nn 


dyn you) Dane 


ee 8 m2 


Wag 


| Nx NA man 
31 28 


ben 8,12 
by „JN D N 
Bas yy p 


enn moor wen 


"2K vum n 
n 


v7 - 


dym m n KP 


DN 


- 8 0 — 
dy eg mn 


pre l DN "1 


. * 4 
\ 13 4 i. © 6 64 5 
: BY © © *-# Ss * 14 
25 24 hos 
- * 4 
4 x : 5 
6 4 899 4 * IP LY 
Gn ' 
7 A 2 - 


πο i BR Tn by. 


n 8 wo n 


dor * 77 "83 | 
? eg Ines pn 


To 85 or. 


109 


78. Naar 


Wü. Dod ww 


8 Am: 


| Er Domini a 8 21 ; 
t Dominus i rev verat au- 3 N 5 Tom i 
rem Samuel 9 15 a 8 AY ball. 
| Et locuti ſunt verba * i in = 8 KI N ren | 
bus populi: 14 9yN 
Et que vox'pecoris * hujus im pen pen. 
in auribus meis, | 15 14 | NRA - 
| Ex lecuti ſunt fervi Saul in _ bw y Nam 
auribus David "38 23 . | 
Et non : revelet auri mex 20 '2| de D N 
| 20 12 Tate Tx 27 N N 
N Thos 
aurem me- * „Ie rue n n 
| a revelang au- de e 
t non ＋ * |... FI 12382 
| 82 4 4A pet ph Ts 7] 6 -.." 90 DEM 
a "tua in aujibus tu 


108 - ide 
Janus. IS 8 1 
18 1 Cur abibis valde 2 36 "XxX bin d 
1 EZEKIEL. | 
Nat þ Meuzal i in mundinis tuis 27 19 aw xp 
45 Dax. | 225 425 1 
Tunc Daniel in domum ſuum Ihe road 5897 PIR 
Rb” atk & ſic dixit ei: 2 24 dh d 15) e 
5 xk. Tunc abiit rex in palatium | * To "IR 
ts. Ax ſyum, 6 18 57 
Ad lacum Waun nn 6 19 2 Nr ” — 


| 
L Quod inde derivatur eff infirumentum auditus, i. e. 
auris, quæ conducit ad attendere faciendum, argue ad au- 
diendum, 
eft, & auris, auditus organum Fxm. Gen. Dual. N. 
binc Verb. Piel IN aſcultavit. it. Zipbil INT auribus 
cepit, obtemperavit, aurem inclinavit. Vi auſc 
i pro INS auſcultabo. 
IX interpretati ſunt plerumque per aus, aliquando 


< per rler, ab, pve, Eve] Gojpa, tua, & * 


r ſem 
II. Quod inde exponitur eft inſtrumentum fatere, 
quod fattum eft ad andum res ponderabiles, & quad 


ab ers derivatur (hoc eſt) died ſtatera, trutina. forma 
duali gudd duas lances habeat. hing Verb. Piel. I ponde- 
tavit, libravit. 


A ubique reddiderunt per 2 * 


2 


ö ' Convenicntia aliarum 1 | 


nat e Arab. \ adenjaurls, Daal Chal. Pint, 
455 5 edenim, & Plural, 1 adin aures, ? * 7] 

mutato +. Levitic. viii. 21. & Pſal. cxy. 6. in Targ. 
Deinde Chald. hπ]ẽ·§ÿwy F pb. Arab. yy) . 
N 
Dede libra iaci. 


I 


& zllud 2 auribus percipitur ab eo deri uatum 


e a man librs, fakra. bilanx. -118 


Arab. d vazen pondus. (zo) idem * 35 Vazna 
* IV ponderatus fit, Ibs fenden | 
Wi In his locis * 


8 BN E SIS. | - 31 #: 
8. Auna. 9 Lemech * auſcultate 1 
eloquium meum: 423 


by wa Gra, Orniz verbaiſta in * auribus Tres 


Noe 0 20 
DD 


nn DAMN 55 DRC 


„ 20 8 Draa 
wh ; 8 populi terrz, di. 2x7 een DY nn 
_ +» +7: cengo: 23 13] 
uod lucutus fuerat * i inauri- * ANA "27 ww! 
bus filiorum Cheth, 2 & 16 nn 
| Et i inaures, quæ in 5 auribus © | WK Dh MR 
; Loquatur quæſo ſervus tus 77 Pay x IT 
S. Erafhor ov verbum in * auribus. "Hy IN 9 


* 


2 


e ane in abe, aui 992 D o 
tui, | 10 2 9 
klauen nunc C in auribus 5 dyn aug $3727 
= populi: 3 
Kb EX e ede præceptis — naw | 
jus, & cuſtodieris omnia N 
tra ejus, 135 2-4 ip 
Memoriale in-libro, & pones Duh „2 _ 
, in auribus Jehoſuah! 17 14 Ve NN 
Et Dominus jus: ' Þ| i "Iv" PII PYLN | 
_ - +4 alrem £jus'in ſubula, 21:6 - © ©*..vmBy - | 
Et e ceperit. n fœderis, pn Dar pn 
75 & oy ibs popu-- a e on N 
£7 24 7 
Super tenerum * auris Aa- ; on ryr BN n by 
aan e ſuper tenetum au- v. een 
ie gs 12 29 009 +100 


ads SO. ABT 2 ” 


— Sd... * 


me "2002 * 2 


0 
1 
. 
t 


| tiguns, '#ternus. ou 


| Lzviricvs. . F 
Et coccum vermiculi, & hyſ- ans yy 1521 
ſopum 11 49]. 
Et coccum vermiculi, & re Hy 122 NR 
hyſſopum: 14 6 aer 
Et Fx cedri, & hyſſo- NN) RN yy NN 
| 14 5t 2187 
| Ednlignocet in hyſſopo, 14 52] Aeg) en 15 
| UMERI. 
Lignum dedri, & yſſopum 922) e N 15 
coccum vermiculi 19 6 yο 
Et cope hyſſopum, & intin- 8792 920) M m5) 
get in aquas 19 18 
Rum I. . 
Et uſque ad hyſſopum; que NV "WR den *. 
egrediens in pariete: 4 33 | 2 
OED M1 +— rig S wo | 
is à peccato me in ee INRA BREMN 
hyſſopo, & mundabor: *.. ut © 5 
"MK 
Child, a8 8 wins idem eft 1 „, 7D; PH", abüt, 
b Produ, receſſit, | 
KS In his locis invenitut, 
| DANTEL. | | 
Velbum Ame * effluxit 2 5 ; ak "5 nnbo Af wa 
uod effluxerit à me ver- N57 125 AUX 7 8. Aren. 
_ den 2 8 ä | dV-Receſſerit 


On 
- Signt 55 5 illius ambulare; five ambulatio : via, iter. 
* in comju ugatione Kal ambulavit; abiit, receſſit; 
pr _ eſt, iter fecit. Dod abilt. Deuteron, xxxii. 36. 
infirinata eſl-- Har. IN 28 cum defetiu 

150 recedes : Jerem. ii, 37. B. Hieron. en facta es: 


deduxit d h vel Hhf. 
8. Itinerarius; iter, itio; 


Convenientiæ aliaruni linguarum. 


Chald. ie idem cum- Hebr. abit; receſſit, profectus 
Arab. Y paulum ceflavit; defecit, defiit, evanuit, 
iit, Pſalm ix. 7, <4), & periit memoria eorum. | 
Inde pt ceflatio; Plur. I azlet. 
Bal per contrarium % yaul, & "uy tizul con "Is 
omni tempore. gz durabilis, expers principii, & 's 
finis, antiquus, 2 74 Fæm. ws, azlia æterna. : 
Rabbin. ot retia ex filis contexta. t glomus fili 


— 
42 vc — — 


| crafſioris nl: ab y nevit. 


_ His locis invenitur, 


1 8 | % ar] | 
| oY ee.” god. abierit NF hn o ey g u Quo 
5 
2 7” eee 1 a 5 3 ps 
| Qi, an abiit de vaſis wha "iy m_ DV. Deficit, 
5 ao. lapidem viatorium. 35 19 , : 
„ EzRA. 3 
eulen | 4 4s] as 
rr OR, "ab 8 
ele deer. 7 ; NH 5 
ade, deſcendere fac en in . s 1971 . * % 88 
os. 2 3 IP 
+ Ablern aquz mui 14 11 1 ep ; 
ProvenBLia; f 
Ex! ain i, rune jaRtabir | = n 5 n 
20 14 


106 ane 
Ante ſua ex tunc 8 22 EN voypr d | 
Et abiens ſibi tunc jactabit ſe 20 A "IR? 27K). 
ECCLESIASTES, 
Et ut quid ſapui ego tunc ex- | iN * NB. nom 
cellentius 15 W 
. CANTICUM: 8 8 3 
. Tunc fui in oculis ſicut repe- yIyA N ne 
9 riens pacem 8 10 D NN3V2D | , 
IsA1As. \ 
Ex tunc jacuiſti , - 14 8 _ mw IND 
Tune aperientur oculi cæco- | d y AINPEN IR 
rum - 35..5 5 
Tunc loquantur 43 1 Ba I 
uis ex tunc annunciavit 1 45 21 MA ed 
ul 4 8 
Priora ex tunc annunciavi 44 MTN IND MIBRTT 
_— 83 4 8 fs: 
Tune erumpet- veluti Aurora ' | Je Mues) pa! & 
lumen tuum 58 8 | | 
Tunc delectaberis in Dominog8 14 min 5y 2ynn te 
JEREMIAS. 
Tunc bonum e1 22 15 22 16 1 26 i 
Nam tunc pudore afficieris 22 22 | WAN- IN 
Tunc lætabitur virgo in cho- nana en IR 
ro 31 13 ba 
Et ex tunc rium ſuffire 44 1  "wp> won e 100 
EzEkIEI. 
Tune mergere faciam aquas DVD PUR IR 
eorum 32 14 
Oz a. | X | 
Quia bonum mihi tunc præ dryo 95. 
5 nune ; 2 7 Et 
2 Mica | | 
Tunc clamabunt ad Domi- mv rey IN 
num 3 4 | 
 HABBAKKUK. . 
Tune pertranfiit ſpiritus 1114 0 n 78 
ZEPHANIA. | 
tunc convertam ad po- [ney UN JENR IR 15 
285 labium purum 3 9 Ma ee 
Quia tunc removere faciam 3 1 „ | 
NN 
(bald. me PE accendit, tand aſe, adufft, 
. Maker: 8197 ad accendendum, & mp5 ad . 
dum eam. THY pro * accenſa, erat 7 laco , C. 
keco *. +, * 
"His 1 invenitur, - 1 
5 . — ä 
Vt foc- fac. Ad ſuccendendum fornacem 1 « 8 1 5 
 enderetur. ſemel ſepties ſuper quod Im 717.92 
8. *Exxavos. viſum eſt ſuccendere eam 3 19 ; . 155 
8 Et ae a Tvecenſa preſtan- Try nt e 
ſueverat. der x) 2 1 1 
Den 
78. Es. 0 % Id 5 
nde Inn nomen 7 wh quam — * * 
| * „lingua vulgari origanum. dam verd vo- 
un e parietariam, ſeu rutam murariam, Wal adian- 
5 tum, capillum venerts, quia exiguum, bum lemque fru- 
® a 417 ex. Parietibus erumpenten , 22 ? conflat * I = 
e e 2 RI 3 
g Fo „ 
20 an ene eee pe Be 


i 


Ss © 0 pi * * W 
1 9 - ＋ : + 
4 3 "+ + 72 


| - Convenientia aliarum man 5 
. 44, l . Us Pare. d 


* * 
#51 % &# 


1 | 


88 80 apes team n 


: 2 5 ædificavit Joſhua alta- 


1 


n 


Tunc dedit rex Solomon ip | 

| Chiram 9 11] 

| | Tunc ædificavit Selomoh ex- 
celſfum. 


. 
: * * 


* 


Josnva, | 
Quia tunc ſecundabis vias tu» 
as 1 8 II. Sam. 2 27 


Job 11 15 38 21 


8 30 

T une ION Jothus Domi- 
10 12 

Ex £ tunc locutus eſt Dominus 
ver 14 10 Ia. 16 1 3 

Sicut fortitudo mea tunc, & 


Tunc deſcenderunt ad portas 


populus 5 11 


Servus patris tui & ego ex 
tunc, & nunc & ego ſer- 
vus tuus. 13 34 

Tunc juraverunt viri David 21 17 

Tunc percuſſit Sibbechaĩ Chu- 

ſathites Saph. .. | 


Ru 1. 


ö Rxcult II. 
Tunc defecit Libnah i in tem- 


pore illo | ; 22 
| Tunc aſcendit rex H 
Aram | 4 ti 1 


4 1 I. 


Homes pry 4 1 
uæ non rapuĩ tunc 60 5 
We ad cis anner 


89 20 


aa 124 #77 * 5 
+ PROVERBIA.. | 


elli e. timorem Do- 


3 


56 10 


fic fortitudo mea nunc 14 11 
Tunc revertetur homicida 20 6 
Tunc eruiſtis filios Iſrael 22 31 
Jupices. | 
4 Tunc bellum portis 5 8 


N 


Tunc dominabitur "PTA 5 13] 
Tunc pu 1 reges 
Ch 5 19 
Tunc . ſunt calcanei 
equi 8 22 
Tune cognovit Manoah 1 3 21 
Rurn. 
Stetit à tunc mane & uſdque 
nuune "SF 
SamvELts I. 8 
Reſtituetis ei n, * 
tunc curabimi 6 3 
Et non tunc miſero ad te 20 12 
SAMUELI1S II. 
Tunc movebis te 5 24 


1 18 
1. Paralip. 20 4| 


* now 55 155 me f 


11 7 * 
WE ab yr TO 


Ne N e 5 


Nato yur MY N 
mT Ven n 
be u n in 
| TIT 
y MIN) 8 n 


Huy on 
N ial IN 
ET. = IN 


by DW? rin 


e u IR 
vo 3 Hi IN 


dw 12py won ts 
| MID YT ie 


WA "pan IN» TmBYN 
.nny 


IN DUR 12 n 
N nw d IN n 
in m 


nz 98) PAR 1 
TRY. 28) ND 


MIR W222 te 
erm dap NIN I 


Þ DR 


dum 
"on yy MP by 


| 8 
1 ban y! e 


2 2 re 


Rp by 


is bs ip conc dedic David 16 7 
Tunc — | ! 8:13 
| | PARALIP:”/ 
| Tunc pages oy; eſt Libnah2x 
' os. 7 
F Tune quics eſſet ibi 88 wy 
| Tune vidit 3 
-| | Tunc were aurem 1258 | 
| +" jak [i "op 
Tunc loquetur ad eos in naſo 
o 2 
Tunc 3 „ EE 
Tunc dixi, ecce veni 40 8 
Tunc voles 2 51 21} 
Tunc+ convertentur Imici. 


| 
IO}. 
5% 


Iam IN d 
D i 


nab vb *. 
+5 my bs 

4 IN 
20 n v t 
Wb what "2 n 


x OOTY 
men run NBR IR 


PTS.\Nat-yonmn Be 


Ms N J e 


e ke Dotz Wy WR 


Wo PDT D 


* 2 Dee 


* 
$24 I 


man 0 M 


| | | „ Daun 
weren auge. nos 124 3 35 


vd on * 


* 
* 


Kut : 


* 
— 
PF 4 
* 2 , 


mma, mane 3 
** 0 D it 


1 2 — C . 
4 . 
x4 75 3 . 
- * 5 * P -F > 7 
9-4 TY F f 
. 1 2 6, * 
. N ” . I 44 Fa vt » y 4 6 
- 4 4 $134 % 4-44 + $$ 


104 


© Ventura interrogate me, 45 11 
I fignam ſeculi non ſuccide- 
rf: 33 13 
Et ponam in eis ſignum, 66 19 
„ 2 JEREMIAS. | 
Er A ſignis ccelorum ne con- 
ſternemini: 10 2 
ms & portenta in terra 
| Agypti: 32 20 
In fignis,” & in portentis 32 21 
a 45 hoc vobis fignum ait Do- 
minus, 44 29 


* 

» 

. 

- TUNC 
, +7 5 


Et ventura,-&r quæ ventura 


ſunt, iin 


Infringensſigna ;yanidicorum, 44 23 


in. 


44 7 


N 


* © JIN 


| 


en D'ND1D) Tre 


| etl 9 28 


bb ren 057 men 
| pv 


Signum ipſum domui Iſrael > 3 Nr run W e 
18.Le iH. Et vaſtabo eum in ſignum, 


&-1n-proverbla* 
In ſignum inter me, & 1 
eos. 


14 8 
inter 
20 12 


Et erunt in ſignum inter me, 


& inter vos, 
DANIEL. 


Signa, & mirabilia, quæ fe- 


cit mecum 


Signa dus ſecundum quod 

magna, ; 
Et faciens cer & mirabi- 
l 


* 
7. 


Fe 


ry 
e : 


quo temp 
888 idem denotat. 


End 


20 20 


3 33 
3-33 
6 27 


T's 
A (> 


0 


d 1912 1189 vm 


ke e 
7 eu, 8 Adverbis 
e, Joſ. xiv. 10. 


% 


Mx wWrmaymn 
| dN νοον 
dryy 192 Mx 


dy 
bd DD TMR 


cum 5 ke 
TY fimpliciter 


Convenientia hs fart,” 
Coll. t mutato in Y & cum 3 paragogico IR fre. 


guentii pa, idem quod i Hebr. Tunc, eo tempore. 


Anal. 3 Ad, & gs Adan, idem, i Quando, 1 aki i. | 


£ 


er ot E. NE S1 


I. 


FI cœptum eſt ad invo- 


candum in nomine Dei 4 26 
ai. 58 
1 tunc in terra 6 


Tunc immunis eris à jura- 


mento meo 


Et fuit ex erer 


eum 


Exopus. 


&\ 24 41 
39 5 


tiſtratummeum 49 4 


P\ 


Etiam extunc loqui te ad ſer- 


vum tuum 


+dixit, Sponſus fangui- 
num ad ai, Sponſus Ling 


4 10 
4 4 26 


Et ex tunc ingreſſus wn ad 


Pharaoh | * f 
Ee tunc fuit in n gentem 9 24 mh NO 030 
Tune comedet 3 in eo 944] 4 e e 

4 0 fi 5 2 IP! te 

19 4 8 

Moſes Can” „ Fee * 

1 Num. 21 17 rue be nag | 

_ © | OO: ee TRL | Ina 

; Th 15 3 

1x; ++ bl 5% Part; * vin hactag 1 
a 6 volet terra ceſſationes Dee um 

uns, rc. 1 26 34 yr mae 


e lee Nis 


5 23 


An his 10885 invenitur. 


£ 


| — 


fa | we PEN 129 "1 
WAY Don 8 


TRY wks * ned 02 


dd irn 
D 


1 


I N 


D 


Mean WA) N 


da e 9 
* reren 
D dy MR? | 


MR dna "HSE" | 
"bg. DD MIMD) | 


24 


* — 


TY " DNN N 


mom px Tap) 


cat ex 


| dvs pd LA IN 
x17, Inv; [4 


Ra N 1237 | 
"T1789 Dpa Tee | 


& IN 
n 5x Nea ID) | 


Et erunt in ſignum filiis I. 

AW: -* 

In ſignum filiis rebellionis. 

DEUTERONOMIA. 

In ſignis, & in portentis, 

Et ligabis ea in ſignum ſuper 
manu tua, 

Et dedit Dominus ſigna, * 
portenta 

Et ſignorum & 
& manus vali 


16 38 
17 10 
4 34 
6 8 


6 22 
1 


7 19 


Et ſigna ejus, & facta ejus 11 3 
dba ry 


Et ligabitis ea in ſignum ſu- 
per manus veſtras, 
Et dederit ad te ſignum, vel 


Et in terrore magno, & in 
ſignis, & in portentis. 

Et erunt in te in ſignum, & 
in portentum, | 


4 wad & portenta magna ĩp- 


26 8 
28 46 
29 3 


In omnibus ſignis, & porten- 
8 33 11 
Jos nua. 


Et dabitis mihi ſignum veri- 


- tatis. 2 12 
Ut fit hoc ſignum in interiori 
veſtro, 34 
| | Signa magna iſta. 24 17 
| Jupices. | 
Et facies mihi ſignumz quod 
tu loquens mecum. 17 
| > SAMUEL1s I. 
Et hoc tibi ſignum, 2 34 
Et erit, cum venirent ſigna | 
iſta tibi, 10 
Et venerunt omnia ſigna hæc 
in die illa. 10 9 
Et hoc nobis fignum: 14 10 
+ {:+Rxecum II. 
Et hoc tibi ſignum: comede - ' 
' | iſto anno ſerotinum, 1 29 
| Quod ſignum, quod ſanatu- 
.- rus fit Dominus me, 20 8 


Hoc tibi ſignum à Domino, zo 9 
NEHENMIA. | 
Et dediſi ſigna * „ Porreenta 9 10 


N Et ſigna eorum 5 diflimu- k 
labitis; 1 21 29 

Ps ATM. 
Et timuerunt habitatores fini- 
um fignis tuis: e 65 
Poſucrunt ſigna ſua; ſigna. 74 4 
Signa noſtra non videmus, 74 9 
Wy N in Agypto figna” 
78 43 

Fac mecum fignum i in boni- 
86 17 


9 


tate, 
1 in eis verba ſigno- 
rum ſuorum, * I05 27 | 
Miſit Ggna, & prodigia 
| Fa Is AIS. 
Pete tibi ignum 
Dabit Dominus ipſe 


At | 
tn Fes, & in Ponent, in 


vobis {| | 


mon | en 
330 55 in ee 


| ven vp inf [0 
m n 10099-1813] 


|; | 38 22 
e e in > poſte- 
| 4 


©xt 18 


portentum. . / 13 11 
Et venerit ſignum & porten- 
tum, 13 


75 Uh pf 2 row MD 


23) 


N 7300 ed va 


my 129 mx 


DNA! MNRA 
TY N amp? 


DNS r 


d'or mmm 
D T1 

Do Nm net 
ve&yn 

MX rwe ENAWPI 
DT by 

N De PD 119) 


| =. 
| Don me Na 
raren 5A K 
d 
nawh MR 12 vn 
DNBAM. MMRN 


dim ann 
DNDYST f 55 


DD MR 5 ona 


N pet inn way 
DIINPA 


Hun DNA De 


xn 


her- IMs 15 rip) 
Dy 08 


men T7 mw . 
Na 95 N 
+ oven re 
he 55 21 
nN DA Mage 
run 19 mm 


* bag men 40 my 
feed nn 
u e 12. MR Fa 5 
» Ded ren J mM 
D yr zern 
Won 5 ore) 
rip De ww 
| HND 
Tyre dry We 
WR 89 Hernrye 
ni as Rooks ; 
vr 
naw?- nx 'y ney ; 
vrnrne a da E 
d nine: nw 


n T5 ber 


| rom 555 . rv nM 
7 14} 


dy rutd er 


3 grad 


N 


102 "Mx | e 


Teh Ior il 1< 
Ad! lucem ſagittarum tuarum | bro pun man] Et erit - lun lune ficut lux {R223 om 
. bunt 3 10 , | ſolis, & *lux ſolis erit ſep- mon 1181 nan 
Sopron. | |  templiciter ficut lux ſep- 8 Meg tceryat mir 
Jodicium forum dabit in lu- | mx qv whe] | temdicrum: 30 26 D nyat 
"WE £ tn feds popu in 31 9 ha 19 Ye . 
it agen 1 1Þ 1 in lucem p . dQ B DY ab = 
y 1 ux precioſitatum, & coa- N r N 8 42 
tos of * au hers 14 6, rn P {cy "eencbrofitatern ante dry Tm GUN 18. $a 
4 In tempore vel; eræ erit lux 14 7] RTM 2 mb eos in * lucem. 42 16 > 
 - Matacni. ; - I Calefeci me, vidi focum. 44 16 De rr n. , 4 
O - Et non * lucere facietis altare dm mam en 89) | Formans » lucem, & creans | JN vnn IR Mw 
Vilas. meum gratis. 1 5 n tenebroſitatem; 45 7 
| * ad ſedendum coram m3 e ge? 2 
| ; L 47 14 
. | ye | Ec ded te in * lucem genti- 4 dn "8+ THR) 
: | 49 
oco ignis ve- — | 
Significatio tus f ſignum. NIN, Signum. P lur. Ambulae ang 50 111 dor M2 107. 
MINN, Signa. Sed Nix, quando ſumitur pro litera Et judicium meum in · lucem Dy ND he 
Alphabett, s face Plural. 6-7 pal Litere. Populorum.quieſcere faci- ; WIN 
Mins, Futura, ventura, ſigna rerum futurarum ; am. ' 5x 4 gt 
Prodigia, portenta, à themate, NIN, venit. N ng hs cane” 1 TIR WO WPI It FF 
| TIS... p 5 SS: 475 
Convenientia aliarum linguarum. HE 8 e 25 TI Je MN 
; nb Gen. in, 14, is Try. Pw. — 88 15 A 
Surge * illuminare, quia ve- , 5 
4 rurne, Meteora; rurme D, Liber meteo- 2 = been — 60 1 3 2 MROPP 
| t ambulabunt gentes in * | won 
Cbald. rvs, Ens. | | mine tuo, 0 60 3 Te? cu 
| 8 Non erit tibi amplius ſol in when vy h min x9 
In his locis invenitur. * lucem die, & inſplendo- | ud (by w 
| rem luna non illuminabit Þ wx eh nvn 
GENESIS. | 5 te: ſed erit tibi Dominus 187 mT h mm 
r Et ſint in * figna, & tempo- lownn re vn] in lucem ſeculi., 60% % f/ 
ra I 14 | ia Dominus erit tibi in [189 Y ru cry +5 
Et poſuit Dominus in Cain Ms ppο mn ov lucem ſeculi, 60 20 „ 
WES derem | 4 15 'Þ, , JznzMIAs. I Y ; 
Et dixit Dominus Deus hoc pet dorwx MIT Rm Vn a monies, & non lux e- det 18) barn bw 
ſignum fœderis 912 Man DN 4 23 ä | 
Et erit in ſignum fcederis in- 12 H MR nvm Fe expettabi tis « ad * ra 16  _ V8 nps 
— S Unter grace. 9 13 Px" pan | | Vocem molarum, & *1 | ww" on 5p 
Et dixit Deus ad Noah hoc mM . MMR 281 | | _ acer. I fy 
fſignum | 9 17 NR Det Dans folem * in lumine diet; od 5 2 Vow sry) 
Et erit id ſignum fœderis in- 1499 nA re rern ſtatuta lunæ, & ſtellarum 59 pH 5 
ter me, & inter vos 17 11 dyn N in lumine nogtis: 31 33 1555 M89 a i 
Exopvus. Bs 'F  LaMENTATIONES. aha, 
Et hoc tibi ſignum, quod ego 28 er m Tenebroſitatem, & non E. | I xb) Tn. FOOTY 
| miſerim te. 3 12 we cem A 3 "WF: > i V. Ilum 
Et non obedierint voci ſigni Iran W Wr“ & Ex III. | 85 ator, 8. k 
joris, & credent voc i + | py wan nee Tertiam partem in * igne in- yana s off" 
*. 1g a 8 3 en nRn | cendes S $14 | | 
nobus ſignis iſtis, 4 9 TNF 229 by | | Et luna non luceſcere faciet | Wwe Wwxomy 
G faces in ea ſigna. 417 re 12. en den lumen ſuum. 32 7 e 
. MINT Omnia: luminaria Jucis 15 TOW e e 5 * nu 
kr canis figna due præcepit ba wr MART. 55 NR | * . N A gh Bd | pain | 
4 2 . nw terra * ſplendebat T M2 nTAVNNMPARIM cy ':: 
CN RET: yyy MMR wh | | ria jus. n 2 5 
OY) ba Ld b L ' £ 
Et multiplicabo 7 3 fr PR 5 | | Er illuſtra facies tuas ſuper - 
In craſtinum erit nk . 23 Um mum mi 9 Sanctuarium tuum r 
Ad — me figna mea 1 MR TIN Te wb | _ Wann." Gas. : 
10 I 30 | 
AL Ee judicia 8. lur egredie- 
| tur. 
12 13 
* — tibi in ſignum ſuper - | 
| 3 manum tum. 139 _ 
1 E tx exit in ſignum ſuper ma- | 
| | num tuam, 13 26 "Th 
_ Quiaſignum iſtud i inter me, 10m Þh * en RK * 4 
& inter Vos, 31 133 Df 
9 ipſa unn. 31 17 wb en TMR 1 
| Gras gui ; "DW Ti nw: ne 
nus ue ſu 23 1 | 
| Ops | Homies ; and "que feci 14 1 * iP! 1 mi. x oe 


"OI 


; E. figna mea, que feti in 240 
— „ 


DI 100 
U 
Tigua, 

18. aue. 
ea, igt 
fcaxa; 

2 
Te palin. 


Lucerna mandatum, & lex | 


TY 58 


Po 


. Illumi- 
ator, 8. E- 


orm ate · 


pains 


be. 


Sapientia hominis * lucere fa- 


Me 


Et * lux facierum tuarum, 


quia voluiſti eos. 44 4 
Uſque in æternum non . 

bunt + lumen 49 20 
Jn  lumine viventium ? 56 14| 
« Tlluminet facies ſuas nobiſ- f 

cum, 67 2 


Prezparaſti * luminare, & ſo- 
Jem 74 16 


Illuſtris tu: potens 76 56 


Illuminarunt fulgura orbemyy 12 


4 


deu D 11 
de Wen M2 WW 


dom ven 
Dre 8 WW 


2221 MD MYIN || 
VITRO | 


van dpd en 


Et tota nocte in lumine ĩgnis - BY 14 
Et „ illuſtra facies tuas, & 
falvabimur 80 4 80 8 80 20 
In · lumine facierum tuarum a 
ambulabunt. 89 16 
Abſconditum noſtrum ad lu- | 
minare facierum tuarum. go 8 
« Lux ſata eſt juſto 97 11 
Amiciens te lumine ſicut 
veſtimento. | 104 2 
Et ignem * ad illuminandum 
noctem 105 39 
Ortum eſt in tenebroſitate 
lumen rectis. 1a 4 
Deus Dominus, & illuxit | 
nobis: 118 27 
Et * lumen ſemitæ me 119 105 
* verborum tuorum 


illuminabit, 119 130 
Facies tuas fac e lucere in 
ſervo tuo, 119 1 35 


F acienti * luminaria magna: 
e 7 
Et nox lux circa me, 139 1 
Et non ſicut dies * lucebit: # 
ſicut tenebræ ſicut · lux 139 12 
Laudate eum omnes ſtellæ 


2 Jucis. 8 148 3 
PROVERBIA. | 


Veluti * lux ſplendens, va- 
dens, & * illuminans. 4 18 
lux : 6 23 

* Lux juſtorum lætificabit: 13 

Lux oculorum lætificabit cor: 
05 04 

In » luce facierum regis vitæ: 16 15 
Illuminans oculos amborum 
ipſorum Dominus. 

E.CCLESIASTES. 

Sicut excellentia * lucis præ 

tenebroſitate. 


29 13] 


2 13 


ciet facies ejus: 8 


Et dulcis eſt lux: & bo- 


Ponentes tenebroſitatem in 
« lucem, & : lucem in te- 
nebroſitatem. " 


num oculis. 11 
Et * lux, & luna, & ſtellæ: 12 2 
Is A1 As. 1 
Et e in * lumine 
Domini; * 


e. 5 
Perl h. Tract in igntm 10 17 


Et ſuper cavernam Reguli 11 8 
„ acient lucere : lumen 
ſuum, See. 8c luna non | 
ſlender facie lumen ſu- 4 


51 
| mm 7825 5 VRD 


r. 1 en IAN2 
3D ven OR NDIN | 


8 Jen w | 
nant urn wt We- 


wh xa % 9 
nn PIÞ 8M 


| 
Y 3b * 
d werd vn 


N.. p10 u. 
Ded 8 mow 


h wand Wh) 


119 en mi N 
ma nb Men 


ava en P3b 

don DM memy? 

„Nya N Wt 

Ix v9 ny 
DVR MILD 

Me 1255 55 hn 

IR JAN n M85 

e urn Ing 1 


Ne Dp] MR 
25 H D'YY IRD 


dym D i we- 


v ern pW 
| ey 

aon mVmM ern 
vy M2 MPN 


wa ob e d' Dv 


drvyy 


wes ben. Ant ror 
Way ned bY? 


2 6 


5 [- RD INRA ow 


l 
Mad demea Þ by 


8 Jen Mt: 
EM | 


Ve Han 


e n 
2 F r 
5 N 


pow 0 


2 118 N e 


4 


Columna n wer noctem, | 
*ad IN © els, 9 19 
ESTHER. 
Judzis , fuit lux, 


lucem : 3 16 
| | Ut quid dedit laboranti * 
lucem; 3 20 
Et educt ad lucem umbram 
mortis. 12 22 
| Valpabunt tenebroſa, & non 
| *Jucem: 12 25 
|* Lucem propinquam a faci- 
 ebus tenebrarum. 17 12 
lf. Etiam lux impiorum extin- | 
og 1 48 5: 
| * Lux tenebreſcit in taberna- ? | 
culo ejus; 18 6 
Et ſuper vias tuas ſplenduit 
* lumen : 22 28 
Ipſi fuerunt inter rebelles lu- 
| minis, 24 13 
fin . furget homicida, 24 14 
Non cognoverunt * lucem. 24 16 


« jucem 


per obſcuros 


mo cal 
reſplendebat: 


bit. 
Ad becendum in luce * 


ventium 


lamen * ſuum, 


2 
25 
© 
F 


jus 


men lucid um, 


Et ſuper quem non ſtabit v 


lux ejus ? 25 3 
Uſque ad perfectionem *lucis 
cum obſcuritate. 26 10 


Et abſconditum educet in 
Ad : lumen ejus ambulabam 


Et = lucem facierum mea- | 
2 non cadere faciebant £5 24 


* expectavi lumen, & 
go 
Si 1 + lucem, quan- 


Et vith mea in lucem * vide- 


Ecce extendit fuper ipſum 


Super devexa operui lucem » 36 32 
Er + lux ejus ſuper alas terre 37 3 
nubem « lu- 


Et irradiare = lucem nubis e- 


151 
Et nunc non viderunt a "A : 


Et prohibebitur ab . . 


8 161 


Jos 
Expectet ad lucem, & non; 3 9 
Sicut parvuli non viderunt * 


28 11 


29 3 
| 

30 26 
31 26 
33 28 
vi- | 


33 30 
36 30 


—_— 


37 11 


37 21 


91 


— 
th. 
— 4 


99 


⁰ my 
DN Rn 


e mn om my 


PR) MR ops . lere 
MR 187 89 0155105 


MR vy jr 5b 
rnb e Nu 
e NN Ten ww! 
N „D Ay M8 
VT BY M801 
4782 Wn e 
MR n . 5 
Me ba v mn Ca ie 


MM op! web 
WAwT x5 


v bp 89 N v. Lymen 


illius. 
by Me D Ty nk. 


— 
| WR 8% Mb 
Ten pe 1189 
e de 9B 181 
coy | * "Eyw q fers. 
DDR Kah weh me ez * 
u e NN DR + v. Solem. 
NOD 183 11m 
drm Weg "M89 


wk 9 a IN 15 i 
ve 705 bg by 
odo by YR) 
TW py ye 
wmy vn py) 
e 89 1121 


DN D'y e VID") 


| "x pe rm due 


e porn Im ne 
8mm vr wy 


wn W Hm 


WR 

N 3 | 
e 19/1997 er 

n vun r 5 


do ry 
Crake Tb : u 


may 5 den | 

4 n rn Ten. | 
n de ee 

on 03 99 119. Th 
ys "rm ; 


| 7 


lux eorum 38 15 
Ubi via habitabit lux 8 19 
Qua via dividitur lux 38 24 
Sternutationibus ejus clarebit 

lux * 41 9 
Poſt eum lucere faciet ſemi- 2 25 

tam - 41 23 
| | P$ALMI. 

« Lucem facierum tuarum _ 
| mine. 4 
Illumina oculos meos, nè 
f forte dormiam '% 12 4 
Quia tu * illuminabis lucer- 

nam meam Fa 29 
| | * IHuminans oculos 19 
N lux mea, & ſalus | 
27 1 
F 75 

ſeryum tuum: 31 47 
In * lumine tuo videbi 

* lucem Wy, 36 10 
lege es he 0 

tiam tuam: 37 6 
Et · lumen oculorum meo- 

rum etiam ipſi non me- 

2381 
Ireen tuam, & ve- 
n 43 3 


98 
* | ; * 


A Anpaver, ] Mane illuxit, & viri dimiſ- 
F fi, unt, 2 18 | 
| Exobus. * 
Sed omnibus filiis Iſrael fuit 
lux | 10 23 
eee : * tae in columna ignis ad 
| illucendum eis, 13 21 
* Awilw 4 Nubes, & obſcuritas, & il - 
luminavit noctem, 14 20 
Oleum * luminari, aromata 25 6 
f Þawoy ix Et lucere faciet ſuper latus 
Tv hot gore facierum ejus. 2 37 
92 Contuſum * kiminari, 27 20 
5 Tw Me * Urim, & Thumim, 28 30 


* ru ahb. Et oleum luminari, & aro- 


mata 35 8 
Et candelabrum · e | 


|  &c. & oleum luminaris 35 14 Medi DW NS) 
Luminari, & oleo unctio- dme d "855 
nis, 35 28 | 
Et n 39 375 _ © MRBAN 1d D. 
__ Lxvirticvus. | ; 

1 Urim, & Thummim. 8 8] MIMD NNNINN 

Contuſum luminari, t 2 2 Ve Tn. 
NuMERI. | $F:7-% 9 


b Avzpias T1 Candelabrum > luminaris, 4 9 


N Oleum N g 4 16 
3 re. Lucere faciet Deus facies | 
$ « ſuas ad te, 62g: 


=” *. bald. Lucebunt ſeptem lucerne. 8 2 
| In judicio ? urim ad facies 


Domini. % 21 
i DevuTERONOMIA. rage. 
: Perfotones tuz, & ' illumi-- 
18. am. natignes tuæ viro pio tuo. 33 8 
" Jopices. | + 


= 4 ad lucem matuti- 
nam, & occidemus eum. 1 2 
Quo dominus ſicut ibi, uſ- 
que ad lucem: 
| + SAMUEL1S I. 
" V, Illomi- Er * viderunt ocul! Jus. 14 27 
nati ſunt. 8. V idete nunc, N. * illumi- 
"AriBnabas. nati ſunt oculi mei; 14 29 
8 1% 3, Et depredemur in eos do- 
nec, illuceſcat mane, 
Uſque ad · lucem matutinam, 
mingens in pariete. 23 34 
Verbum parvum, & mag- 
num = uſque ad lucem ma- 
tutira | 
| Etiam in ſomniis, etiam in 
"A illuminationibus, etiam in 
| Prophetis. F 4; 28 6 
* S. $dodk. Et manicabitis in mane, & 8 


14 36 


illuceſcet vobis, & ite. 29 1 10 
SaMuzTis II. 
Et illuxit eis in Chebron 2 32 


Et tranſierunt Jordan, uſq; 
ad lucem matutini. 
9491 5 oP. matutina orietur 


ſol: 12 
' RzouM I. ; 4 
Et. egreſſus eft unus ad a- 
» V. Herbas 2 ad colligendum p 


agreſtes. 

* _ Et differs 7.7 — 0 uſque ad lu- - 
Cem matutinam, | 
PAR ALIPOM. 

v. Caulaf. Et greges ad ſtabula. 


2 pecoru um. * 5 N Ez R A. | 
ras Sacerdotem oirationibus, — 


. & in Cionibus 

e An iflüminandum oculos x; 

* noſtros Deus goſter, | 9 8 
: [EHEMIAH, 1 

. e, Sacerdotem in rim, & N 

Thummim. * 65 


pf A luce uſque ad dimidium 


v. Igne. a demea Ur Chat 
8. Koges. dim: #d 


And cv vim 5 851 12 


17 22 


439 
7 9 


8 36 


I wer OR 1 


"32 26 


2 63 


. : 1 
"I; wy 
” ol, 


93 l 
Nn 


dern 8 pan 


We 


. un NR 3 5900 


x 
v8 m2 
BP avis. 


1 1 il by 


© R259 one 
dom NN) de NH De 


Deen D 


en o & 
Werne 
= vd TMP 


man Dyar oY 


* 


* #4399 deren bod 


mY ; 


ee Ie D 
| Tren 
Pan w 7 

WIN 


19 25 | 5 


Vu 


vvyy nern 
d 


e h dna dan 
"Pan 

pr PAIN N y 
v 


e n wp 70 
Pam | 


dry ba maYNAaD) |; 
Jets. ON D1 2 8 


* 
} 
R p 
mM! 
| 


137 057 


* 


Wa d 


yu vp 


| 


1 — 


i 004723 Bn 
due ud wen 


[ome nnb wie 


- 


95 
D IR") JEN I yn 


D' HND Tow 
. | MD may. 2y vm 


D222) M807 1221 | | matutina; - mane, diluculum, - 


| om ors pen 
mne m nm 15 | 


' 


- 


- mana; a * 
W rin e mayn | 


12 vv r. Va M82 | | 


N As 
: 
5 


men dee mae 79 


4 
19 


Van vn v wam | 


i unh dw „ 
| WEE weh 1 
| une w yy vun E 


|. of 


I» 


Poe 
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Sic dixit dominus tuus domi- 


nus, 51 
. JeREMIAS. 
Ve . & væ decori e- 
jus. * . 22 
Et præcipies eis ad dominos 
uos, &c. ſic dicetis ad do- 
minos veſtros. 27 4 
Audi obſeero domine mi Rex 37 20 
Domine mi rex, malefece- 
runt viri. 38 9 
DANIEL. 
Dominum meum regem, I 
Domine mi, in viſione verſa 


ſunt tormina mea 10 16 
Et quomodo poterit ſervus | 
dominimet illius loqui cum 
domino meo illo ? 10 17 
uaturdominus meus, quia | 
confortaſti me. 10 19 
Domine, quid noviſſimo ho- 
rum ? 12 8 
OsxA. 
Reddet ei dominus ſuus. 12 15 
Amos. 
Dicentes dominis ſuis: 4 3 
Micna. 
Et fortitudinem earum domi- 
no univerſæ terre. 4 13 
SopHONIA. 
Implentes domum domino- 
rum ſuorum. 1 9 
- .  ZACHARIAS-. X 
Quid hæc domine ? 446 4 


Et dixi: non domine mi. 4 5 4 13 
Super dominatorem univer- 
iz terre. 41465 
_ MaLacni. \ 
Filius- honorabit patrem, & 
ſervus dominum ſuum : 
& c. & {i dominus ego, ubi 
timor mei? 1 6 
Dominator, quem vos quæ- 


rentes, 3 * 


Exopus. | 
inta * baſes ar- 
genti, &c. duas baſes ſub- 
ter tabulam unam, &c. & 
duas baſes. 26 19 
Og quadraginta baſes earum 
- argenti, duas baſes ſubter 
unam, & duas ba- 


ſes. 26 21 36 26 


Et baſes earum argenti, ſex- 


decim baſes duæ baſes, 

&c. & duæ baſes. 
quatuor baſes argen- 
26 32 


26 25 


Quinq e baſes æris. 26 37 
— earum viginti æris, 


4% 10 27 . 


Columnee « earum decem, x 
baſes earum decem. 27 12 
Columnæ eorum & 


Et baſes e: earum æris. 27 17 27 18 
lumnas ejus, & baſes ejus. 35 11 
olumnas ejus, & baſes us, 35 17 


Et baſes earum quinque æreæ. 36 38 
Et baſes carum viginti re. 


383 10 38 11 
kr haas corum e. 338 14 
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38 12 
- baſes earum tres. 27 14 27 15 
Et baſes earum quatuor. 

| -27 16 38 19 | 
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Nunquid non domine mi rex 
omnes ipſi domino meo in 
ſervos? ut quid quæret 
hoc dominus meus? 21 3 
Et faciat dominus meus rex 
bonum in oculis ſuis. 21 
PAR AL ToM. II. 
Et ſapientibus domini mei 
David patris tui. 2 
Quæ dixit dominus meus, mit- 
tat ſervis ſuis. | 2 
Et rebellavit contra dominum 
ſuum. | 13 6 
Et dixit dominus: ? non do- 


23 


14 


mini iſtis. ; 18 16 
 __ NxHEMIAH. 
Non adduxerunt collum ſuum 
in ſervitio domini ſui. 2 8 
* ſanctus dies domino no- 
wy o. . 5 8 10 
niverſa præc mini 
Dei not, wo 10 29 
Jos. 
Et ſervus manumiſſus à do- 
mino ſuo. | 3 19 
Ecce * Timor Domini 28 28 
Ps ALMI. 


Domine domine noſter, quam 
illuſtre nomen tuum 8 2 8 
Quis dominus nobis ? 
Dixiſti domino: dominus me- 
us tu: 16 2 
oniam ipſe dominus tuus, 45 
A faciebus Domini omnis 
terræ. 97 5 
Poſuit eum dominum domus 
ſuæ: 105 
Dixit Dominus Domino meo 110 
A faciebus Domini contre- 
miſce terra: 8 
Ad manum dominorum ſuo- 
rum, & - | 
Et Dominus noſter præ om- 
nibus diis. 135 5 


| Confitemini Dominodomino- 


rum, 136 3 
Magnus Dominus noſter, & 
multus fortitudine: 147 5 
ProveRBIA. 
Et animam Þ domini ſui re- 
verti faciet. 25 
Et cuſtodiens Dominum ſuum 
glorificabitur. 27 
Ne crimineris lingua ſervum 
® ad dominum ſuum: 30 
- IsA1aAs. 
Propterea dicit * Dominus 1 
Nam ecce ® dominator Do- 
minus | 1 
e dominus exercitu- | 
IO 
LL e dominus exer- 
. cituum deramificans 10 
Et hominem pre maſſa auri 
ophbir. 13 
In manu dominorum duri, 
&c. dixit dominator domi- | 
nis exercituum. 805 19 4 
ominia domus domini tui. 22 
cut ſervus, ſic dominus e- 


Servorum domini mei mini- 
morum: | 
Nunquid ad "lon tu- 

minus meus, 


Sic ditetis ad dominum ve- 
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ſtrum ; 


12 5 


114 15 


36 90 


36 55 
Rex. Aſſur dominus ſuus, 37 4 
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"Jus: „ 24 2 
Dominati ſunt nobis domini ; 

præter te. 26 13 

Domino meo regi Aſſur: 36 8 
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Ahah, domine mi, & ipſum 
6 
| Non domine mi rex, ſed Eli- 


Capita virorum fliorum Do- 


* 
| 


DNR ND mit 0281 
| 1 


Secundum verbum tuum do- 
mine mi rex, 

Dicite domino neo regi: 

Et dixit dominus: non do- 
mini iſtis; © 22 17 

e II. 

Accipiens dominum tuum 
deſuper capite tuo? 2324 

Eant nunc, & quærant do- 
minum tuur, 2 16 

Situs civitatis bonus, ſicut do- 


20 4 
20 9 


minus meus videns : 2 19 
Et dixit ne domine mi vir 
Dei, 16 


Nunquid petivi filium à do- 
mino meo ? 4 

Erat vir magnus ad facies do- 

mini ſui, 

1 dominus meus ad fa- 

hetæ, 

Et x — 1. K nunciavit domi- * 
no ſuo, dicendo: 

In intrando dominum meum 
domum Rimon 

Ecce prohibuit dominus meus 
Nahaman 

Dominus meus miſit me, di- 
dendo: 

Et ipſe ingreſſus eſt, & ſtetit 


Ad dominum ſuum : 


3 
5 18 


5 20 


5 25 
petitum. 
6 12 


6 15 


ſaah Propheta, 

Ahah, domine mi, quomo- 
do faciemus | ? 

Et bibant, & vadant ad do- 
minos ſuos. 

Et dimiſit eos; & abierunt 


ad dominum ſuum: 6 23 
Fac ſalvam me domine mi 
K 6 26 


Nonne vox pedum domini 
ejus poſt eum, 6 32 
EW dixit Gehazi: domine mi 
8 
Et di dixit Chazael: quare do— F 
minus meus flens ? 8 12 
Et venit ad dominum ſuum, 
& dixit ei: 8 14 
Et percuties domum Achab 


nate ſuper domo domini 
veſtri 


mini veſtri, 10 6 
Ecce ego conjuravi ſuper do- 
minum meum, |; 


Fidejube nunc domino meo 


regi Aſſur, ; 18 23 
Univs ſervorum domini: mei 
mini morum, 18 24 
Num ad dominum tuum, & 
ad te miſn me dominus _ 
meus; 18 27 
Quem miſit eum rex Aﬀur © 
dominus ſuus, 4 
Sic dicetis ad dominum ve- © 
ſtrum: 119 6 
- 2 Paz aLiroM 3 8 
dominum ſuum Saul. 12 19 
4 77 


10 3 


5 22 
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6 22 | 


domini tui, 8 
Et Jehu egreſſus, eſt ad ſer- ö 
vos domini ſui, 11 
Num pax Zamri occiſori do- 
mini ſui? 9 31 
* vobiſcum filii domini 1 ve- 
IO. 2 
| . — & rectum de filiis do- | 
mini veſtri, &c. & pug- 
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meo regi 1 
Et dominus noſter David ne- 
+ ſcit? I 11 
Nonne tu domine mi rex 1 19 
Domine mi, tu juraſti 117 


| Tollite vobiſcum ſervos domi- 


Ad deſcendendum in occut- 
ſum domini mei regis. 

Et dixit: domine mi rex ſer- 
- yus meus, decepit me. 

Ad dominum meum regem. 
Et dominus meus rex ſicut 
Angelus Dei, I 

Quin viri mortis domino meo 


19 20 


19 26 


9 37 


egi, 19 28 
Venit dominus meus rex in 
19 30 


| I 
Tant cum domino meo 62 

re 19 37 
Cape END. domini tui, & 

perſequere poſt eum, 20 6 
Et oculi domini mei regis vi- 

dentes: & dominus meus 

rex, 24 3 
Cur venit dominus meus rex 24 21 
Et aſcendere faciat dominus 

— rex bonum in oculis 

uis. 


pace 
In onus 7 dominum meum 


24 42 
RECUNM I. 
Quærant domino meo regi 
&c. & calor fiat domino 


Et nunc domine mi rex neſci- 5 
I 1 
Et tu Jenin mi rex, &c. ſu- 
per ſolium domini mei re- 
gis poſt ipſum. I 
Et erit, juxta cubare dominum 
meum regem cum patribus 
ſuis, I 
FIT dixi Nathan: domine mi 
I 24 


20 


Si i Seas meo Rege, &c. 
ſuper ſolium domini mei 
. regis poſt eum? $2 
Vivat dominus meus rex Da- 
vid in æternum. I 


ni veſtri, . I 
ee Deus domini mei E 
13 
Quemadnicdum fuit dominus 
cum domino meo rege, 
&c. pre ſolio domini mei 
is David. I 
Profecto dominus noſter, rex 
David, I 
Ad benedicendum domino J 
noſtro regi David, 1 47 
Portaſti Arcam Adoni Je- ' 
hovah * 2 
Sicut locutus eſt dominus me- 
us rex, 2 
Et dixit mulier una: in me 
domine mi, 
25 5 me domine mh date ei na- 
; Hadadhever rege 
mino ſuo. 11 23 
Et revertetur cor opal hu- 2. 
jus ad dominum ſuum 12 27 
r nomine Semer domini = 
montis Someron, 16 24 
Nonne tu hic dominus meus 
Eliahu? | 
Vade, 'dic domino tuo, ecce 
Eliabu. 18 8 18 11 1 14] 
A non miſerit dominus 
meus illuc ad um 
te: 5 


Nonne indicatum fate domi- 
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non cuſtodiſtis fy r do- 
Wy veſtrum N. 
Et dixit David : vox mea Do- 
mine mi rex. 
Ut quid hoc Does mus per- 
ſequens poſt ſervum ſuum ? 26 
Audiat quæſo: Dominus meus 


fex bd 
Et in quo acceptabitur hic ad 
Dominum ſuum ? 29 


In inimicos domini mei Regis? 29 
Et ſervi domini tui, qui vene- 
runt tecum z 29 
Et dereliquit me Dominus me- 
us, quia ægrotavi, 30 
SamMvEL1s III. 
Et adduxi ea ad Dominum me- 
um huc. þ 
Miſericordiam hanc cum Domi- 
nis veſtris, 2 
Quia mortuus eſt Dominus veſter 
Saul: 2 
Et congregabo ad Beniaum 
meum regem 
Et dedit Dominus Domino meo 
regi ultiones 4 
Dedi filio Dominorum tuorum. 9 
Et erit filio Dominorum tuorum 
anis, & comedet eum, & 
ephiboſeth filius Domini 
n 
Juxta omnia quæ præceperlt 
Dominus meus rex 9 
Principes. filiorum Hammon ad 


1 


Chanum Dominum ſuum : 10 
Omnibus ſervis Domini ſui; 11 
Et Dominus meus Jaab, & ſer- 
vi Domini mei 1 I I 
Ad jacendum in cubili ſuo cum 

ſexvis Domini ſui, 111 


Et. dedi tibi domum Domini 
tui, & 4 Domini tui in 


= 12 


Ne dicat * Doin meus, om- 
nes pueros 

Ne Pont Dominus meus rex ad 
cor ſuum 13 

Super me Domine mi rex per- 
verſitas, 144 

Ad Dominum meum regem 
verbum 14 

Ad loquendum ad regem Do- 
minum meum 14 

Verbum Domini mei regis ad 
requiem, &c. fic Dominus 
meus rex, 

vita animæ tuz Domine mi rex 
&c. ah omnibus gue locutus _ 
eſt Dominus meus rex; 

Et Dominus meus ſapiens ſecun- 


13 


cundum ſapientiam Angeli 14 2 


Inveni in oculis tuis 
Domine mi rex; | I4 
Secundum omne quod elegerit 
Dominus meus rex; 15. 
Et vivat Dominus meus, 


in loco quo act i mg 


Oo__— meus rex, 15 
inks wax: * ubi anus bo 
wf tui? 4 16 | 


minim meum regem. 
latur Domino. ” egi, 18 
Fut ſicut puer! n, 


mei ſegis, 
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Convenientia aliarum linguarum. 


Chald. Ne, e Humus, 2 
* tuo opus paris mulorum terre, Targ. RIM , 
de pulvere terre. 

bald. dm, Sanguis, in N wide. 
Arab. gon) Adami, humanus. 


Plur. (324065) Ada- 


Reg. v. 17. Detur quaſo | 
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Convenientia aliarum linguarum. 


Arab. e Adab, docuit, erudivit, informavit, caſti- 
gavit, flagellavit, corripuit. ©2953), Ateuedeb, caſti gatus 
t. n inftitutus, doctus fuit, Pſalm. cxvii. 17. 
„ 3) by, 3), Eruditione erudivit me. 
— Muedib, Doctor, ludimagiſter, pædagogus, nau- 
clerus. Plur. =, Maedibin, Doctores. , in- 
ſtituit. 
wee) Edeb, & Do, Vedeb, & =, Bedib, Diſcipli- 
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Cbald. N Syr. >}. Arab. 1 Tecta, Pro- 
verb. xx. 9. Super angulo, Targ. es, tecti, Matt. 
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a8 3s >a; jy Ut N operarios in vineam | 
ſuam. 
Chald. www, Arab. 1 Mercede conductus, merpe⸗ 
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GENESIS. 
E manibus + potentis Jacob, 49 
Jovices. 
A calcitratibus * calcitratibus 
| fortium ejus. 5 
| SAMUELIS I. 


> Potentifſimus paſtorum, qui 
ipſi Saul. 21 

Jos. 

Er traxit © Panel, otentia ſua: 24 

Et removebunt * fortem non in 
manu, 34 

PSALul. 

Robuſti Baſan corona circun- 
dant me. 

Nunquid comed am carnem for- 
tium; 50 

Congregationem * robuſtorum 68 

Spoliati fuerunt * fortes corde, 76 

Panem * fortium comedit vir: 78 
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Vovit * potenti Jacob. 132 
| Habitacula * forti Jacob. 132 
Is AI As. 


Dicit Dominus Deus exercitu- 
um fortis Iſrael : 
Et deſcendere feci + tanquam 
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potens ſedentes. 10 
Et juvenci ® cum tauris : 34 
1 Audite ad me fortes corde, 46 


E Redemptor tuus * fortis Ja- 
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Et Redemptor tuus ? fortis Ja- 
© = EET 
JenxzmrAs. | 
Hinnituum * fortium ejus, '8 
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Et dixit Dominus ad David pa- 
trem meum : 6 8 

Et ſurrexi pro David patre meo, 6 10 

Qui cuſtodiſti ſervo tuo David 


4 
By 


| 6 1 
8 ſervo tuo David patri i 


Gm dediſti eis, & patribus 
wam dedifti ibus 0 * 
uam patribus noſtris. I 

5 dediſti patribus eorum, 6 36 

* ambulavit David pater 


Patri tuo, 7 


7 
8 
tribus ſuis, & ſepelierunt eum 
in civitate David patris ſui. 9 31 
Pater tuus vayit jugum 
noſtrum ; & nunc allevia de 
ſervitute patris tui 10 4 10 


Ad facies Salomon patris ejus 
in exiſtendo ipſum malls, 10 


nos ? 10 
Parvus meus groſſus eſt prolum- 

bis patris mei 10 
Et nunc pater meus onerare fe- 

cit, &c. pater meus caſtigavit 10 


Pater meus aggravavit jugum 
veſtrum, &c. pater e 


+ Nigavitvos ** 10 14 
Ad immolandum Domino Deo 
m ſuorum. 11 16 
Er rie Rechabham mw” _ 
Er ſuis, bos 2 16 
E pugnetis cum Domino ERS: 
veſtrorum FC 


Er E cum paribus * 


i n maJ 


6 16 


navy pn 


a DMM Da Y 


„ n 95 To 
dcin n 
var M7 Dm 196? 
we" On 555 
Man 
wy "ON 12K M dy 


M17. Dy T1217. 45K? 
N 


e 
dd MT PIN WR 


IM m e VAR) 
aN M1 r 


vad MT AWD Wh 


M15 mn WH | 


"VAR 


7955 aN DN T 


N 
vax M p re 
3 WY) 

2 
De ya 137 WH 
K NT 


"38 17 dN een 


d N rm dp 
Nay 


WINWAR 
DMAR® | 


mw mo wa 
PAN 


mn 2 W VN 


vx 17 092 
oy NR deep pan 
AM - 
IN 


VAR * 30 


muna 
wv by PIR r WH 


1 128 2NDD Ray p 


e bh 12K wl 
* 
doy nx ann ad 
darm 5D) 128 


25 


| 


M dy MWy WHO | 


| 
; 


DIYTMaR 289 NR | 


D mn WR | 
aN MT TN1.00989 | 


a 2244 7 » : 
PIX” Wo! 52 
| vi ; " Pa 8 5 N 
* wo * . M 4 - 
2 n 
2 * 
„ TION 


8 9 6 9 : $: 
; # 14 E528 i It * 
2 


ho. 5 


— 


dy ] 


| | Capita patrum Levitarum 


* 


ti. 5 7 ©] 
Capita. familiarum habitantium 

11 £zus patrum. 
- 6 cape Loan Be 


233 . 
. 


Er fr: fratres eorum capita per do- 
mum m ſuorum 

Et fratres ejus per domum pa- 
tris ſui, &c. & patres eorum 
ſuper turmam Domini 


9 13] 


Abi Ghibhon, Jehiel; 

Videat Deus patrum no 
& increpet. 

Et N atris ejus principes 
viginti, & duo. 

Viri nominum in domo patrum 
ſuorum. . | 

Vos capita. 


; 2:39 


12 28 


12 30 
Ig 12 


Ego ero ei in patrem, 
Etenim fecit mecum 


1 &c. ad 1 4 

um eum uo. 1 2 

Nunquid cum ſuper par foo Ro 
trem tuum | nw 3 

Sit quæſo manus tua in me, & 
in domum patris mei, 

Et ego ei in patrem : 

Iſti capita patrum ipſi 


2 
Et fuerunt domus patris in viſi- : " 
tatione una. | 23 11 
r ſuorum, capi- 
ta patrum 23 24 
Et mortuus eſt Nadab, & Abi- | - 
| hu ad facies patris ſui, 34 2 
Capita domus patrum ſ 
filiis Ithamar domus pa- 
Et capitib — ſacerd 
capitibus patrum o- 
cum, & Levitarum: domus 


17 IJ 


N 


24, 4 


patris una 24 6 

In manu Aaron patris eorum, 24 19 

Fil Levitarum per domum 
patrum ſuorum. 


24 30 
Et capita ? patrum Sacerdo- | 
tum, & Levitarum: patrum 
caput _ 24 31 
Ad manus eorum 25 3 25 6 
Dominantes domui patris ſui: 26 6 
Er en pater ſuus in ca- 
put | 26 10 
Per domum patrum ſuorum 


Capita domus familiatum ele- 


9 19] 
9 331 


12 17 


4 f 114 


21 17 


2613 


mam rn whn 
Er 

ned rad Wir- 

52 


1 MAX I ]m 33 N 


MANN WR") Tit 
max 1 
ba dr 


| DOVIMAN 
ra ws DIVING) Treg, 


| — WW. van N21 
- - pwn 
ao MBE WK 


PIR NR MT-125DN 
mam a v 


| 21 MAINT. 5 N | 
15 

rp a md vw) 
Ds 

Nh dan way 
Mann 

oh evan, 2 DN 


195 
— — 
Wr 122 
die pbmMmaK * 
D' od MA 
Ine dd n 099 
| 


1 * 2 K 19 * 

D 122 
3 

ns: mann 

, RENT MAR d 


EN be 
b E won 


Ib f 5 


| Magn mw nm 


by TI 
55. Dνο 


v 


rtæ & portæ. 
Cabita patrum Lahadan, 26 21 
E PPD» - .ad principes | 
wm, , 26 26 
Ipſi Chebroni, ad e 
| _ Ejus. per patres. 26 31 
Et ſeptingenti capita 1 
1 26 32 
Secundum numerum . J 
pita patrum, 7 
=o dome parris mel, cc. 
& in domo Judæ domum 
patris mei, & in filiis patris | 
1 mei in me Fi PRE | By 
Et ego er ei in „ 
"1 | Scito Deum patris tui, & ſervi i 
Er obaler princi wits" 
Deus Iſracl patris noſtri. 2910 
Et advenæ ficut omnes patres 
' ,noſtri; 209 15] 
Abraham, 'Ifaac, & Iſrael pa- 
trum * N 29 181 


4 V. N. 


* 
aD ma 2 $ 


-" 
. 


oh 


8. Is 


= 
* 


ee, 
ye 


4 


TO wa TT; HW „ Fw Wy 


Stirps. 


FA FA 


4 


a + . ft ah. W 0 and 


Ovies 


8. Is 


Et in 


4 


Et eren conſtiruerunt eum 
23 
. Fil 255 Jofi Sahu pro Joſi Jahu 


Er 


Das 


Et ambulavit in omni via Da- 
Et patris ſui, 
= a non audierunt patres 


22 2 
22 
Ecce Fon colligam te ad patres 

22 2 


tre ſuo, 


patre ſuo, 

Juxta omnia, quæ fecerunt pa- 
tres ſui. 23 32 23 

Et jacuit Jehoiachim cum pa- 
tribus ſuis: 

Juxta omnia, quæ fecerat pa- 
ter ejus 


23 


24 


224 
Primus PAR AL. 
Et pater Hamaſa Jether Iſmahe- 
lita 
Ad filiam Machir patris Ghil- 
had, 
Filii Machir patris Ghilhad. 
15 0. patrem Tecoah. 
ater Ziph; & filii Mare- 
5 patris Chebron, 
Ra patrem Jorcheham: 
Et Mahon pater Bethſur. 
Patrem Mad mannah, Seva pa- 
trem Machbenah, & pa- 
trem Ghibha: 
Sobal pater Chiriathicharim. 
Salma pater Bethlechem: Cha- 
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* jacuit Jehu cum patribus 

Uis, 

Et Jehoram, Achaziahu, patres 
ejus 

Et ſepelierunt eum cum patri- 
bus ſuis 

Et jacuit Jehoachaz cum pa- 
tribus ſuis 13 9] 

Et jacuit Joas cum patribus ſuis, 13 13 

De manu Jehoachaz patris ſui 
in prælio: 

verumtamen non ſicut David 

pater ejus: juxta omnia, quæ 
fecit Joas pater ejus, fecit, 

een ker regem patrem 

ſuum 

Non morientur patres ſuper 
filiis, & filii non morientur | 
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VEBRAICORUM: 


QUVIBUS ACCESSERUNT 


A Fronte cujuſque Vocis, ſeu Radicis Hebraicæ ampliffima ejus derivatorum, uſuum, f g 


nificationumque declaratio; ac 


Nomina quoque propria 8 
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| Convenjentia 8 


& Chaldza NR Mulierum, Populorum, Madden Lites Fluviorun 
Montium, cæterorumque Arn quæ in Bolle leguntur: - 


Q ſuis argen Lean & Ordine * ſuccinQ, ac dilucide explicantyr, 


poſtmodu mVocabulorum aliquot Chaldaicorum, Syriacorum, Rabbinicorum 
& Arabicorum, vel ab ipſis Radicibus Hebraicis derivatorum, vel cum iiſdem quoquo modo congruentium 

Convenientia: Voces Chaldzz quz reperiuntur in libris Ezræ, & Danielis juxta Hebraicarum ordinem 
accurata Opera digeſtæ: Interpretatio Latina ad verbum: Addita in margine varia lectione Vulgatæ Editionis, 
& Septuaginta Interpretum ag on 9 1 85 Tcl, Wee dictionem fideliter ac 
: MS examinata. 
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Profectus, ut Grammaticam & 


ſultus, Senator, & Triumvir, Suevenſis olim Legatus | 
ad Romanum Pontificem Alexandrum VI. & Frede- 


ricum tertium Imperatorem jam ſenio confectus He- 


bræa didicit Rudimenta, in 97 7 Studio tales fecit 


cam & Dictionarium Hebrai- 
ca ediderit, & egregium Libellum de Accentibus He- 


braicis conſcripſerit, aliaque hujus generis Argumenta 


ſuæ in hac Lingua Eruditionis poſt ſe reliquerit. Lu- 
dovicus Luſitanus Minorita poſt publicam in Acade- 


.mici Salmantinã Imperatoriarum & Pontificiarum 
Legum Inter pretationem, & poſtea Theologiæ Pro- 


ü Origine, præſtantia, & utilitate. 


malo? Ad diſcendum, inquit Baſilius, verecundum Bf. Eil. 
eſſe non oportet. IIli potius, ut habet fapiens * * i 
"0'D y 1179p) #17 Egeſtas & ignominia, qui deſpicit prov. 1g. 15. 
eruditionem, quam ei, qui in quantumvis proves ætate Auguſt. Ep. 
ad diſciplinam acceflerit ; præcipuè qui ſacris literis, 23. AdHier. 
earumque percipiendis myſteriis omni ſtudio, licet 


grandævus, incubuerit. Ad diſcendum quod opus eſt, 


ut habet Aug. nulla ætas ſera videri quod et- 
ſi ſenes magis decet docere quam diſcere, magis ta- 
men diſcere quam ignorare. Quid ſtultiùs, interro- 


gat Seneca, quam quia diu non didiceris non diſcere ? 


feſſionem inter Minores quinquagenarius & ultra, 


huic ſe addixit Diſcipline, ut ipſe fatetur in Prologo 


ctus evaſit, ut quædam ſui Ingenii & Eruditionis in 
hoc Argumento tranſmiſerit ad poſteros Monumenta. 


Hos alioſque præclaros Viros fi imitari volueris, nec 
erit cur te pudeat aut pigeat, nec tibi * cujus 
te pœniteat, ſed quod te ſummopere delectet. 


rc 


Omnis ætatis homines hæc ſchola admittit. Tam- 


diu diſcendum eſt, quamdiu neſcias, & fi proverbio 


ſuarum Inſtitutionum Hebraicarum, in qui tam do- 


credimus, quamdiu vivas. Etiam ſeni difcendum eſt. 


Exemplum r. r ſeræ, ſed ſeriæ, & utilis obeundæ 


doctrinæ grav eder viri, fere omnes quos 
ſupra recenſui hujusLinguz peritos. Græcas Literas di- 


dicit Cato Octogenarius, in quibus poſtea docte de- 


clamavit. Johannes Reuchlinus Phorcenſis Juriſcon- 
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De HF BRA ICH lngua 


dem obtinuerunt. Labor improbus omnia vicit;& quem 
incuffit timorem diffieultas, ſuperavit ingenuorum ſo- 


Alioru nalite =tatis virotum, Germanorum præci- 
| r proficuos labores, ne 


pue, & Gallorum taceo doctbs & | 
vivis adulandis ſtudere videar, aut in innumeris reſen- 
cendis prolixitatis expaſtuler. Adſunt demum & Heb. 
concordantie, quas Pant 7 Latinarum & Gr#ca- 
rum (has autem fe ridiſſe Romæ in membranis an- 
tiquis teſtatur Sixtus Senen.) exemplar collegit Rabbi 
Iſaac Nathan ſod us, ſed amapliavit, in Mmeliorem or- 
dinem redegit, & inſeripſit u op 555 R. Mar 
dochzus Nathan; qua prodierunt Balllzz Expetifis 
Ambrofii Frobenu Anno a Mundi Creatione, ut juxta 
vulgarem Hebræorum numerandi rationem, ſupputat 


Macdech#us $341, qui eſt a Chriſto nato 1581, No- 
villime vero, Marius a Calaſio in Urhe lingo Sancta 


interpres apprime eruditus, has optitno chy 
mulfis locis cofrectas, latina ad dits in. 
terpretatione, adnotata, vel ptefixa ad ipla thernata 
convenientia aliarum linguarum iffieilium, & ad ſa- 
cre Scriptaræ intelligentiam quidquam conferentiatn, 
Syriacæ videlicet, Chaldaicæ, & Arabicæ, appoſitis in 
margine, literuliſque notatis, verbis, quibus ſeptua- 
ginta, vel vulgata editiones diſcrepant ab illa, quam 
addidit Hebraicis vocibus, latina explicatione; addi- 
tis ad finem Tomi quarti omnium propriorum nomi- 
num tam Virorum, quam Mulierum, Provinciarum, 
Urbium, Montium, Fluviorum, &c. quæ in Sacro 
Textu offeruntur, variis interpretationibus, ad mag- 
num & multiplex ſacrarum literarum interpretum 
commodum, & univerſe Eccleſiæ utilitatem, edere 

ræparavit. Sed morte præventus, quod præ mani- 

s & preli limine jam habuit, tanto cudendo operi 
præſens & ſolers adeſſe non potuit, cujus tanquam 
proprii authoris, (cui ſemper ſui fœtus & ſolicitior 
cura, & major affectus) induſtria & vigilantia dili- 
gentius caſtigatum & elimatum prodiret. Verum dum 


„Mar- 


ptime rh tefe, 
verbpm. 2 gt in- 


lexrtia. | 

Sed Hierbhythi priſcorumque wyo 
bot, durius Ms 11 Pauci tune fidi, parum- 
que expediti magiſtri; canoſſes addiſcendæ linguæ, 
1 nuit, vel obſeuri ; libri tati, Typographi nulli, 
e ang allquando falſe, a 495 corruptæ, 
charactetum . comtnuniter prætermiſſi, ita ut in 
hoc retutn non admirer nullos has literas fre- 
quentafſe, vel paucos, quos Illarum urgebat deſideri- 
att, non fitie magno labore earum aſſequutos notiti- 
am, 


quibus erudite doctaris, grafnimaticas & regulas, qui- 
dus müder, ert E. feste le chat, 


clara illa & erudita, a Gramtmaticis quibuſque collecta, 
Franciſti Raphelengil Alnttani, quam all ornamen- 
tum Biblſorum regiorurm adjecit in Tem. 2. appara- 
tus. Non minoris commendationis illa Illuſtriſſ. Card. 
Bellarmini; docta & diffuſa illa, quam globum ca- 
nonum & arcanorum Ludovicus à Divo Franciſco in- 
ſcripſit; ampla ſatis illa Benedicti Blancuccii Roma- 
ni ;ceteris non inferiora illa Poma Aurea Hebr. linguæ, 
P. Franciſci Donati Rom. Prædicatoris viri in hoc ſtu- 
diorum genere peritiſſimi; & Marii a Calaſio Mino- 
ritæ Canones Generales Linguæ Sanctæ. E Typogra- 
phia prodeunt quotidie, & ſemper ſub prelo ſudant 
aliqui codices Hebræi, quos optime, & clare appoſi- 
tis punctis, & diſtinctis apicibus legere non operoſum. 
Obvii ſunt omnibus ſacri codices, ad veritatem He- 
braicam ſummo labore, & maxima induſtria correcti. 
Biblia habes Complutenſia & Regia, in quibus præci- 
ps editiones, & Thargum paraphraſes abſque la- 

re conferre licebit, & ad fontes Græcum & Hebre- 


um tuam examinare ſententiam. Si verbum verbo 


gravior hie la- XX VII 


Atera nunc & felicior rerum conditio, undique 2ualem lim 
& in N N publics aflignato Nipendis, babes, a 4daiderun 


diiſcitur Lin- 
ua. 


Plutar. Eti. 
am grandevi 


Sanctiſſimus Dominus Paulus V. bonarum, præcipue 

ſacrarum, literarum promotor & fautor, Reverendiſſ. 
P. Benigno Genuenfi, Generali, quem vocant, Mi- Pagninus Lucen. Prædicatorii Ordinis, cujus tranſ- 
norum miniſtro, ſuum de imprimendo hoc o de- lationem ad incudem reduxerunt, & puriorem reddi- 
ſiderium aperuit, præfectus eſt prelo Michael Angelus derunt ex Theologorum Lovanienſium conſilio B. A- 


Genuen. ejuſdem inſtituti Monachys &.-Hebr = 18s 8 Franciſcus Raphelengius, Guido & 


reddere volueris, id te omnibus docebit Santes 


Linguæ profeſſor, cujus cura, ſumma vig lata, perpetus Nie: | : -Ftebrzorum explicationes & diſ- 

aſſiſtentia, & infatigabili ſtudio, prod en wt ines ac  unlvetfim ſcripturam, ut plurimum ad- 

menſum & laborioſum, , illis ens & ie, getarnt Lyttizes, Paths 5 & Mathias Tho- 

quibus communiter tantarum linguarui 8va been, aB s non parum variantem, Pen- 

numerorum ſupputationum volumina janday 4 et g f att e ert ex Prædicatoribus Hierony- 
N $71. 


ed Oleaſtro, Luſitaniz oppido, 


& ſcatent. | o 

His aliorumque Doctorum virof-§s Acumnentis, nen 
quibus nihil eſt, quod circa textum Hehfsiehm in- decta -einiflitts  commentaria, niſi magnos viri cona- 
telligendum difficultatis occurrat, quod noi poſſit f. - tas mots aithp 5 plura tamen reliquit, quæ nimia 
cile diſſolvi, dum mediocrem laborem, & Aſſiduam incutia - petiete, - 1 doctè Hebræis notulis illu- 
adjeceris operam, intra quinque vel ſex enftutt ſpas ſtravit Fereries Auflem nationis & religionis vir, me- 
cium non parvam, nec pænitendam tibi acquires Hu- rita compiendandus. Plures prophetas optimè ex 
jus linguæ cognitionem, quæ ad ſacræ Scripture intel- Hebræis elucidarunt Dominus Petrus de Figueroa & 
lectum & percipiendum & communicandum non mo- Hector Pinto etiam Luſitani, ille prior Canonicorum 
dicum afferat adjutorii. Completam & undequaque regularium, hic primarius Sacræ Seripturæ interpres 
conſummatam, ut jam in diſcendo, vel proficiendo apud Conimbricenſes. Multos Sacri Textus libros 
hærere poſſis, in tam arctis temporis auguſtiis non elucidarunt ex Hebræorum fontibus Adam Saſbouth 
promittimus, ſed eam quæ ſufficiat, ut per temetip- Delphius, & Franciſcus Titelmannus Minorite. 
ſum, & abſque magiſtro, que ignoras, inveſtigare, & Lexicon etiam, ſeu Dictionarium Hebraico-latinum 

quæ non intelligis, percipere, atque ad omnem di- copioſum fatis, in neceſſarium hujus linguæ interpre- 
cendi modum in hoc genere loquelæ viam tibi ſtruere tum uſum dedit Santes Pagninus, cuſus epitomen 
poſſis; quod & abunde iis, qui hebetis & ſtolidi non breviorem & clariorem, quibuſdam in locis auctam, 
ſunt ingenii, in quavis arte ſufficiet. Non enim ut habebis ex apparatu ad Biblia Regia,» vel per ſe ab 
vaſa, itidem ingenia (inquit, Plutarc.) deſiderant re- aliis ſeorſim. Arcana veritatis Catholicæ ex ipſo Sa- 
etionem, ſed ſatis eſt accenſio, velut incitamentum cro textu Hebræorumque paraphraſibus & com- 
in materia, quod vis, inveniendi, & qua cupiditas mentis ad multorum utilitatem deduxit Petrus Gala- 
veritatis incitetur. ee , tinus vir in hoc dicendi genere erudite ſingularis; 

Nolim tandem tibi aditum prezcludat ad diſcendum cujus (fi virtutem & vires Deus addiderit) eruditos 
r diſcendi, ſed ſtimulos addat utilitas ſcientiz, & labores in Theologiam & Sacram Scripturam multis 


ignominia ignorantiæ. Wis Hovatianis on ome difinQas aliquando vendicabimus ab oblivione, 
ga verbis, Cur neſcirs n FG, Qin  &4 


14 "Tags eonſtructo; in alios ſacros codices 


eommodum dabimus in lucem. 


VII. 
tar 
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ngua. 


De HEBRAicaz linguæ 


Bleſillam ait in Epiſtola conſolatoria de ejus obitu, in 

aucis, non dicam menſibus, ſed diebus, ita Hebreæ 

— — viciſſe difficultates, ut in diſcendis canendiſque 

Pſalmis cum matre contenderet, nec tamen annum 

Ilem epi/t. exceſſit vigeſimum, nec caruit imperio mariti. Pau- 
75. c Eu- lam etiam ſuperioris Paulæ neptem ex Læta & Toxotio 


lich. genitam refert idem Epiſt. 27. in cunis & crepitaculis 


balbutiente lingua h cantaſſe. Et ne videar priſ- 
corum duntaxat ſeculorum fœminas in noſtram cogere 
ſententiam, duas, præ cæteris, hoc ipſo, vel proxime 
elapſo, ſeculo habuit Hiſpania apprime eruditas; To- 
letanam illam Sigæam, perdocti Sigæi filiam, cujus 
obitum docto celebravit carmine L. Andræas Reſendi- 
us, ſolers antiquitatum Hiſpanicarum indagator, & 
Joannam illam Luſitanam piiſſimæ Reginæ Catharine 
celebrem & gratam pediſſequam, tam hujus aliarum- 
que linguarum gnaram, ut Hebraice, Græce, & La- 
tine literas dederit ad Romanum Pontificem, ab eo- 
dem viciſſim, & benedictione & laude donata. Alias 
plures ſubticeo: nec viros nobis vel anteriores, vel 
cozyos recenſeo, qui brevi tempore, & facili labore 
hac lingua 55 ſunt. Græciam totam ad- 
miratam teſtatur Hieronymus Epiſt. 24. ad Paulam, 
quod paucis diebus Origenes hanc linguam didicerit; 
& vel nos, quam audimus à quibuſdam inſciis ineffa- 
bilem dici, à multis vidimus faciliter apprehendi. 

XXV. Nec quod ſupra in argumento objectum eſt, ullius 
Lingue dif- eſt apud cordatos viros momenti. Non omnino im- 
feultates fa- pedit characterum forma: licet peregrina, non inap- 
3 prehenſibilis ; punctorum varietas licet minuta, non 

imperceptibilis; apicum mutatio, vel corruptio licet 
facilis, facile tamen intelligibilis; ſcribendi ordo licet 
inverſus, non tamen difficilis; gutturalis, vel aſpera 
vocum pronunciatio conſuetudine dulceſcit, nec faci- 
lius eſt Italis, aut Hiſpanis ſuas leniores perſonare lo- 
quelas, quam quibuſdam Orientalibus, Africanis, 
Theutonicis, & Septentrionalibus ex imo fermè gut- 
ture aſperiores proferre ſermones. Plures enimvero 
ab ea inſectanda terrent aliorum contumeliæ, quam 
ipſa ejuſdem difficultas. 
unt, diſcere deſperant; quod impoſſibile judicat, nul- 
' fug+ 10. de 198 attentat. Cui facultati, inquit Aug. ſpe quiſque 
Tin. c. 1. propinquat, ei ferventius amore inardeſcit. Eis doc- 
trinis quippe ſtudetur vehementius, quæ capi poſſe, 
non-deſperantur. Nam cujus rei adipiſcendz ſpem 
- quiſque non gerit, aut tepide amat, aut omnino. non 
amat, quamvis uam pulchra fit, videat. 

XXVI. Non putet ullus, me omnem omnino ab. hac lingua 
Aliquibus du- removerè velle difficultatem, falſas duntaxat cupierim 
425 bo fiu> effugare calumnias. Novi perquam optime quanti 

zum. Ph v0 £9 — * 9 
| quibuſdam, vel tardioris ingenii, vel moleſtioris oc- 
cupationis viris, vel rudioris aut m experti 
magiſtri diſcipulis conſtiterit laboris & moleſtiæ hujus 
Hierony. e- linguæ diſciplina. Hieronymi ſæpe ſe mihi offerunt 
bill. 27. ad querelæ, ſub Hebræo præceptore Hebraice ſtridentis. 
Evfloch. Hebræam linguam, inquit ad Euſtochium, multo 


4 2 labore ac ſudore ex parte didici, & infatigabili medi- 


flic. tatione non deſero. Et ad Ruſticum. In ſolitudine 
cuidam fratri, qui ex Hebræis crediderat, me in diſ- 


ciplinam dedi, ut poſt Quintiliani acumina, Ciceronis 
fluvios; gravitatemque Frontonis, & lenitatem Plinii al- 


phabetum diſcerem, & ſtridentia anhelantiaque verba 


meditarer. Quid ibi laboris re quid ſuſti- 
nuerim difficultatis, quotieſque ceſſaverim, & conten- 
tione diſcendi rurſus inceperim, teſtis eſt conſcientia 
tam mea, qui paſſus ſum, quam eorum, qui mecum 
duxerunt vitam, & gratias go Domino,. quod de a- 
maro ſemine literarum dulces fructus carpo. ip 
u- 


ſum ferme in Danielis præfatione repetit, & multo 

dore, multoque tempore vix cæpiſſe anhelantia ſtri- 
dentiaque verba reſonare. . Alit etiam ſub hoc diſci- 
plinæ genere laboraverunt, & gemuerunt, ſed tan- 


um imperceptibilem audi- 


Hebraice caneret, & ſermonem abſque ulla latine „, 


onem tanta efformanda ſit pronuntiationis variatio. A- 
liquando lenem, aliquando aſperum emitti neceſſe eſt 
ſpiritum. Aliquando in ſummo gutture, aliquando 
in medio formanda eſt vox; alias denſiſſima aſpirati- 
one, dum ſpiritus adjumento narium in imo gutture 
. ſtrangulatur, erit proferenda : ita ut ad 
diviſionem inſtrumentorum, vel organorum, quibus 
voces effingendæ, in quinque clafles dividant Hebræi 
ſuas conſonantes. Ad ſcripturam demum neceſſe eſt, 
ut manum & ordinem invertas, ne quidquam habeat 
hec lingua cum Græca & Occidentalibus commune. 
Cztera familiaria & nota idiomata, a læva ad dex- 
tram, hoc vero a dextra ad ſiniſtram ſuas protrahit 
lineolas. Ita ut nihil fit in ea non inſolitum, nihil 
non 8 non aſperum, non difficile; ut op- 
time ludas illo poetæ Hemiſtichio doe d 674 was ve- 
TuxT&. Trabs in omnibus. Undequaque etenim mag- 
ne ſe offerunt difficultates ; quibus vincendis animi 
deficient, ſaltim non omnes ſufficient, 

Verum ego facile reſpondeam, nihil tritum & per- XXII. 
vium eſſe præclarum, aut inſigne. Abiit in Proverbi- 8 7*˙ 
um dbνõ,ν⁰i Ta” KANG. Diſfeilia gue pulchra : que 
vilia & humilia, omnibus obvia. Claro exemplo rem 
expreſſit Plinius. Que præclara, inquit, vix multo P. in f 
cultu proveniunt; contra cæpe, allium, & quædam _— ROY 
hujuſmodi vilia, etiam repoſita aut ſuſpenſa proferunt 57 %% 
ſeſe. Ita que ſunt egregia, non niſi magno contin- 
gunt labore; quæ mala, paſſim obvia ſunt, Graveo- 
entes & ingratos flores apertus offert campus; qui na- 
ribus & oculis placeant, clauſis invenies in hortis. 
Illos ſponte, abſque agricolarum labore, tellus produ- 
cit inculta; hos cura, ſarculum, irrigatio, & tenera 
viridariorum educatio dat in conſpectum. Roſa, flos 
unus omnium gratiſſimus, de pungentibus naſcitur ſpi- 
nis, quam non tam libere & incaute licebit abſque 
vulnere decerpere. Fructum habent omnium dul- 
ciſſimum palmæ proceræ, ſed in alto poſitum refugio, 
quem ſi guſtare libuerit, ut pertingas oportet: ſed fa- 
cile non licet; frondium forma acceſſum diſſuadet, 
in cortice cultellato difficilis aſcenſus. | 

At non tam his exemplis difficultatem Hebraice xxXIII. 
lingue addiſcendæ 1 quam ex difficultate Indigna He- 


& labore, magnarum rerum pretium intimaverim, e lig 
Non eſt impervium, non inacceſſibile, non abſcondi- 


contumelia. 


tum arcanum ſermo Hebræus, mediocrem exigit ſo- 
lertiam, & honeſtum ſtudium, fine quo nec aliæ 
inferiores addiſcuntur linguæ, niſi uſus & frequentia 
literariam & ſcholaſticam ſuppleat diſciplinam. Ra- 
ritas Hebraice loquentium hanc advexit contumeliam, 
ut "hare non vident. frequentari, aut in colloquio ad- 
miſceri, putent ignavi homines ineffabilem. Abſque 
facto rei periculo, vel minimo adhibito experimento, 
opprobrium addunt, & quam nec primis guſtarunt 
labiis, tanquam affatu aſperam condemnant, fimiles 
cette vulpi 1 quæ uvas illas, quas ex alto pen- 


dentes nullo modo deguſtare, nec contingere licuerat, 
quaſi acerbas vel aridas condemnavit, & libere con- 


tempſiſſe ſe dixit. Experiantur parumper ps 

nam, aggrediantur ſcientiam: eam, me fidejuſſore, 

facilius quam putent, brevius quam ſperent, & utili- 

us quam credant, apprehendennt. | 
Quod vel muliebri lubrico, & tenui ingenio facile XXIV. 


fuit aſſequi, quod fœmininum vicit & familiare red- Plures fami- 


didit ſtudium; virilis & ſolidus non 1 F labor, 7 -_ aſ- 
aut conſtans non obtinebit deſiderium? Multas habuit rs in, 


negotio dicit Hebræas evaſiſſe. Paulam, Romanam och. 
matronam, teſtatur ipſe in ejus epytaphio, hanc lin- 


guam diſcere voluiſſe, & ita conſecutam, ut Pſalmos 


Hieron. epift. 


linguæ proprietate perſonaſſe, aus ipſum in ejus filia 24. % Pau- 
Euſtochio pariter commendat. 


aulæ primogenitam Jam. 


9 


Origine, præſtantia, & utilitate. 


r. fui apparatis, ſpeciali de eodem, inſtituto tracta- 


tu. 
XIX. Tertio. Excuſabit ſe quis ab Hebraicæ ſcholæ li- 


Tertia Oh- mine, vel à longè ſalutando, aliorum exemplo, & 


Jectio. quia multos habet ſuæ inertiæ comites, paucoſque ag- 
noverit, qui in hujuſmodi literarum genete fructus fe- 
cerint, aut cum laude floruerint. Ex patribus Latinis 
unus fuit Hieronymus, alter Clemens Romanus, & 
vix alius quiſquam: ex Græcis Dorotheus, Origines, 
Euſebius, qui Hebraicam calluerint linguam, & ptæ- 
ter hos ſanctos patres in tanto ſcriptorum numero, 
quos per omnes ætates habuit Eeclella, aucos inve- 
nies ante poſtrema hæc ſecula, qui huic ſtudio ſe ſo- 
lerter addixerint: nec proinde illorum, qui Hebraice 

- non noverunt, labores improbamus. 
XX. Fateor & doleo hujus linguæ peritos paucos inveniri, 


Solntio ter- ſed id ipſum ejus preeſtantite & excellentiæ clarum ar- 


= n. gumnentum. Praclara non omnibus obvia, neque 
omnibus placent optima. Non in quolibet angulo ſa- 
pientes invenias, nec una dies virum producit perfec- 
tum. Vir conſummatus & abſolutus in tam eminenti 
dicendi genere, tam cito nec fieri poteſt, nec inveniri. 
Seneca Epiſi. Tanquam phænix, ut habet Seneca, ſemel anno quin- 
42. 14m de genteſimo naſcitur, nec eſt mirum ex intervallo mag- 
conſt. ſapien. na generari. Mediocria, & in turbam naſcentia, ſæ- 
at Ont pe fortuna producit, eximia vero ipſa raritate com- 


mendat. Vir magnus, & qui magna norit, raro for- 


ſitan, magniſque ætatum intervallis invenitur, neque 
enim magna & excedentia ſolitum, ac vulgarem mo- 
dum, crebro gignuntur. Magna certe dixerunt Ec- 
cleſiæ Doctores, magna magni ſcripſerunt viri, ma- 
Jora ſcripturi, fi majori pollerent primarum ſcripturs 
linguarum notitia. Abſque invidia & aliorum injuria 
Origenes & Hieronymus plus cæteris Sacræ Scripture 
lucis attulerunt, qui plus cæteris in hoc linguarum ge- 
Aug. Epi. nere præcelluerunt. Et Auguſtinus, qui Theologiæ 
80 · ad Med. eminentia omnibus præluxit, in difficillimis ſcripture 
locis enodandis, vel ad Hebræorum peritos recurrebat, 
vel eos qui ex Hebraico ſcripturam & peculiaria He- 
bræorum nomina & facta latinè verterunt, conſulebat, 


ut vel rei veritatem perciperet, vel jam perceptam 


amplius confirmaret. Alia apud eum loca prætereo. 
i die, ut 


In Epiſt. ad Heſychium de ſupremo m 
probaret & clarius doceret ſupputationem illam heb- 
domadum Danielis jam completam, & intelligendam 
de primo Chriſti-Adventy, recurrit ad codices Hebræ- 
orum, vel ex Hebræis tranſlatos, in quibus ait, hanc 
rem expreſſius comprobari. Et Hylarius, teſte Hie- 

Bn, ronymo, licet Hebrzi ſermonis ignarus fuerit, tamen 
Hiern, Epi. in Pſalmis aliiſque codicibus Sacre Scripture explican- 
2 2 30 _ dis juxta veritatem Hebræam, magiſtro uſus eſt He- 
3d,  liodoro Preſbytero. Si ad tantam ſcientia eminenti- 
am, qua hi —_ fimiles fulgebant, per ſuas Epiſco- 

pales curas, ſuſceptoſve pro Eccleſia labores, liceret 

etiam hujus linguæ addere notitiam, proculdubio & 
facilius intelligerent ſcripturas, & commodius ſi quid 

in ſuis ſcriptis deſideratur, poſſent præſtare, vel ad 

; ſteros tranſmittere. _ , | 

g Xl. Quarto, Illud non leve hujus obeunde diſcipline 
12. Hr obftaculum, quod difficilis nimis, & penè inacceſſibi- 
| lis judicetur. Ipſa characterum forma tam peregrina, 


ut nec in minima literula conveniant cum Latinis aut 


Grecis. Quòd adjectis, vel detractis, aut inverſis 
punctulis, & ferme inviſibilibus apicibus, ſenſus inte- 
ger pereat, aut in contrarium, vel longe alienum mu- 
tetur. Quòd ad ipſam nudam lectionem tanta opus 
ſit Obſervatione in. punctis ſuppoſitis, aut aliquando 


: affixis, cum literis, vel conſonantibus inter ſe com- 


ponendis: ut rectè de his legendis illud dixeris, quod 


alius de Plautinis literis, Hieronymus de Jovinianis. Has 


preter Sybillam iiget nemo. Quod ad vocum prolati- 


ſequitur per eam, per 


ſupra efformatis, vel in medio infixis, aut ad finem 


c. 13. Montanus in multis præfationibus Bibliorurm, & 
apparatus ad eadem, & noviſſimè IIluſtriſs. Bellarm. 
cit. o. 2. qui omnibus in adverſum argumentis plenè 


ſatisfacit. Efficaci autem dilemmate rem concludit 
Origenes apud Hieronymum his verbis. $1 ante Origme:. 


Chriſti adventum ſuos corruperunt codices Judzi, 
non eſt credibile quod nunquam Dominus & Apo- 
ſtoli, qui cætera crimina arguunt in Scribis & Phari- 
lis, de hoc crimine, quod erat maximum, reticuiſ- 
tent. Si autem dixerint poſt Adventum Salvatoris & 

tædicationes Apoſtolorum, libros Hebræos fuiſſe 

lfatos, cachinnum tenere non potero, ut Salvator, 
& Evangeliſtæ, & Apoſtoli teſtimonia iſta protulerint, 
ut Judæi poſtea falſaturi erant. Profecto Chriſtus ip- 
fe Salvator ad ſcripturas ſui temporis ſuos remittebat 
Diſcipulos, ut Joan. 5. Scrutamim ſeripturas, & 
Matth. 23. Quecungue dixerint vobis (Scribe ſcilicet 
& Phariſæi ſuper Cathedram Moyſis ſedentes) ſer vate 
& facite, Quod non faceret, fi ſcripturæ eſſent cor- 


rupte. Et a Chriſti, Apoſtolorumque tem "F 


per fuerunt aliqui eruditi homines in Eccleſia, qui 
corruptionem * dere nec tamen adnotarunt. 
Adeo cuſtodita eſt ſcripturà canonica, inquit Aug. tot 


linguarum literis, & ordine, & ſucceſſione celebrati- 4 
onis eccleſiaſticæ, ut quantumvis non defuerint, qui cent. d Mea 


contra eam ſub nominibus Apoſtolorum multa confin- 
gerent, fruſtra tamen laborarint, quia illa fic com- 
mendata ſic celebrata, fic nota eſt, ut ſtatim quod 
adulterinum eſt, à vero & canonico diſcernatur. Ur- 
get etiam, quod Hieronymi verſio, totaque vulgata 
Editio, optimè concordat cum Hebræo contextu; quo 
fit ut ejus integritas ante & poſt Chriſti adventum, & 
ſub his noſtris ſeculis, non tam fœde corrupta fit; 


quam velint contrarii aſſertores. Ex patribus autem, 


quos pro ſe citarunt, Juſtinus, Euſebius, & Origenes 
loquuntur de verſione 70. interp. C 


mus vero, 
Hieronymus, & Auguſtinus de tranſlationibus homi- 


num judæorum, Aquilæ, Symmachi, & Theodotio- 


nis, qui in odium Chriſtianorum, & reprehenſionem 
ſeptuaginta, multa falſa ex Hebræo in tran- 
ſtulerunt. Quod attinet autem ad locum illum Geneſ. 
ſciendum non haberi in Hebrzo & revertebatur, ut 
adnotavit Bellarmin. citatus, ſed 2121 81%! NY11. i. e. & 
exiit exeundo & redeundo, donec ficcarentur aquæ; 
quod non convincit, nec plane ſignificat eum reverſum 
in arcam, ſed ad morem aliarum volucrum, dum in 
largo Oceano contingit aliquando volare, nec habere 
ubi requieſcant, accedunt ſæpius ad tranſeuntes naves, 
nec tamen audent ingredi, ſed ad ſummum antennis, 
vel ſupremis malorum faſtigiis 


quando potuit regredi circumvolitando, | & aliquan- 
tum requieſcere ſuper tectum arcæ, non tamen ex hoc 
uam 3 eſt, feneſtram 
regreſſum. Quo ſenſu, ſatis ap proprio, oſten- 
dur nullam ee e | 
Bene tamen advertit Driedo I. 2. de Eccl, d c. 1. 
non tantam eſſe puritatem & integritatem Hebrzorum 
codicum, quin aliquos admiſerint ertores, vel ex igno- 
rantia, vel negligentia ſcriptorum, aut librariorum, 
præſertim cum in lis, & in literis omnino fer- 
me ſimilibus, quales ſunt u, & 25, & MAN. aliter 


reth, poſt Hieronymi ætatem conſcripto, deprehendi 
Peel ubi omnes, vel minutuli, vel quantumvis 


parvi adnotantur, & corriguntur, appoſitis ſuis notu- 
f, & literis ad ea, quæ vel ab antiquo contextu dif- 


crepant, vel quæ aliter aut varie legi ſoleant, vel in 


quibus præter Grammaticam rationem, puncta, api- | 


ces, vel accentus' redundant. Largiorem hujus 


rationem & uſum docebit Arias Montanus, Tom. 


parumper inſident, vel 
in eis aliquantulum reſpirant. Similiter corvus ali- 


ye textum. 


efformandis & pronunciandis,” facilè fuerit errare. Si 


qui tamen hujuſmodi occurrerint errores, ex Mazzo- 


XVI 


Secunda 


jectio. 


Cee vi 


XVII᷑ 
Solvitus 


cunda Ohy 
lite 


Hebraicz, ex profunditate myſteriorum, quæ in ſc 
tub ſeptem ſignaculis claudunt, ex apparenti quorun- 
dam locorum contradictione, &c. ut magnos ſubierint 
labores Sancti Eccleſiz Doctores pro eiſdem intelli- 
gendis, & explicandis. Nec tamen ob priorum com- 
- mentarios, ſuos adjungere omiſerunt poſteriores, nec 
ob ſanctorum patrum /labores, ſuis perpercerunt ju- 
niorgs, quin magno cum fructu omnes in copioſiſſima 
ſegete ſuam operam præſtiterint. Quidpiam in tanta 
copia priores non evadi non potuit, quod poſteriores 
enuclearent. Unde nec ſibi ſuo dilemmate ſatisfecit 
Auguſtinus, quin multa in Sacram Scripturam, præ- 
cipuè in explanatione Pſalmorum, diverſimodè ab O— 
rigene, Euſebio Czfarien. Theodoro Heracleote, A- 
ſterio Scythopolitano, Apollinare Laodiceno, Didymo 
Hieronymi Alexandrino, & aliis diſſereret. Quare ex hoc ipſo 
Fpijt. ad ſuo laudatiſſimo ſtudio, & egregio labore, ſolutionem 
Af %, vel reſponſionem ſui dilemmatis ei præparavit Hiero- 
Bertin, nymps. Reſpondeat, inquit, mihi prudentia tua, 
T4 quarE tu poſt tantos & tales interpretes in explanatione 
Pſalmorum diverſa ſenſeris? Si enim obſcuri ſunt 
Pſalmi, te quoque in eis falli potuifſe credendum, eſt. 
Si manifeſti, illos in eis falli potuiſſe non crediur, ac 
9 hoc utroque modo ſuperflua erit Interpretatio tua, 
& hac lege poſt priores, nullus loqui audebit, & 
quodcunque alius occupaverit, alius de eo ſcribendi 
non habebit licentiam: quin potius humanitatis tuæ 
eſt, in quo veniam tibi tribuis, indulgere ceteris. 
Auguſtinus certe multa, eaque præclariſſima & omni- 
um optima ad aliorum Interpetationes adjecit, non 
tamen omne tulit punctum, quin aliquod diſcutien- 
dum, & amplius ex ipſa Hebraica origine aperiendum 
alis reliquerit. Nec hi omnem omnino evacuant dif- 
ficultatem; quin plures ſuperſint noſtri ævi homini- 
bus; & futuris aperiendæ; quibus profecto intelli- 
gendis, ut ſupra prædixi, 17 præbebit hæc lin- 
| gua adjutorium; & ad diſcordes & aperte varias edi- 
Hir. pref. tiones (in quibus, teſte Hieronymo, unuſquiſque 7 wang 
u Jaſue. arbitrio ſuo vel addidit; vel ſubtraxit, quod ei viſum 
eſt) inter ſe conciliandas, vel ad textum Hebræum 
5 corrigendas, neceſſariam adminiſtrabit lucem. | 
XVII. At ſecundo inſtabit; textum Hebræum adeo eſſe 
Secunda Ob- corruptum à judæis, ut quidquid ad Chriſti adven- 
aki tum ſpectaverit, vel de eo clariores extiterint -peophe- 
tiz, aut turpiter mutaverint; aut; penitus ſuſtulerint; 
imo. & quædam habere codices Hebraicos, vulgatz 
omnino contraria; ut vel ex aperto illo loco Gen. pu- 
tat Canus facile demonſtrari. Vulgata etenim & 70. 
editio, omneſque fermè patres legunt de illo eoryo ar- 
c Noe; Egrediebatur, & non revertebatur: at tex- 
Cre. viũi. j. tus Hebræus habet, inquit; Egrediebatur, & reverte- 
batur ;. aliaque his addunt alii argumenta multa, & 
exempla. Bono & laudabili ſtudio contra hæreticos, 
vulgatam editionem falſam eſſe quotidie calumnian- 
tes, & ad puritatem fontis Hebraici corrigendam in- 
ſiſtentes, ducti quidam ex Catholicis, hoc idem mul- 
tis conati ſunt probare, præcipuè Canus ſuperius cita- 


tus, c. 13. & Jacobus Chriſtopolit, in præfat. ad Pial, 


in teſtimoniumque adducunt Juſtinum in dialog, cum 
Trypho. Euſeb. I. 4. hiſt. E. 18. Chryſoſt. hom. 5 in 
Matth. Origen: hom. 12. in Hierem. Hieron. epiſt 
86: ad Aug. aliiſque in locis. Dum ergo corruptus 
eſt textus Hebræus, non eſt eur tantopere curare de- 
beat quiſpiam Hebræam addiſcere, eum non Latini 


.codices a Hebewos,..ta_turpiter | 
brei ad Latinos, præcipuè illos vulgatz editionis, cu- 


— 


magna & irrefragabilis authoritas, veniant carri- 


N gendi. $4 n ö #43 TEE Ih Ht 12-7, et: 2 1 
XVII. Novi multos multa in hac re A Juqeis, 
ad alias ſummè religioſis erga libros legis. Sed calum-. 
lids 


niam probant, & optime detergunt Orig. I. 8. in Ifai, 
& ex èO Hieron. in e. 6. Ifaiz; Aug. 1.15, de civita. 


 corruptos, ſed He- 
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At erit forſan quiſpiam ignavus, & ignarus hujus 
idiomatis, quem otium delectet, & hujus linguæ ad- 
diſcendæ labor deterreat, qui multis nominibus ab! 1 
hac ſe excuſet diſciplina. Primo, quod ſcripture ſint m 
faciles intellectu, adjectis tot commentariis ſanctorum inge f 
patrum, & elucidationibus doctorum recentiorum, vn. 
adhibitis etiam penè innumerabilibus ut ait Aug. vari- 
orum interpretum editionibus, poſt quas mirum eſt, ſi 
quidpiam reſtet amplius explicandum, aut illos præ- 
terierit, quod non elucidaverint. Quœ admiratio, 
multis retro ſeculis, in tantum Auguſtini mentem ,,, cit. , 
poſſedit, dum tamen adhuc non tot eſſent Sacræ Scrip- 11. 
tur? interpretes aut commentatores, ut ad Hierony- Aug. cpiſt. 
mum, multa ex fonte Hebraico in aliorum editioni- S. 4d Heron. 
bus emendantem, & plures ſacros codices latinitate © *' 
donantem, hæc dederit verba. Satis nequeo mirari, 
fi aliquid adhuc in Hebreis exemplaribus invenitur, 
quod tot interpretes, illius linguz peritiſſimos fugerit. 

Omitto enim Septuaginta, de quorum, vel conſilii, 
vel ſpiritus majori concordia, quam ſi unus homo 
eſſet, non audeo in aliquam partem certam ferre ſen- 
tentiam, niſi quod eis præeminentem authoritatem in 
hoc munere, fine controverſia, tribuendum exiſtimo. 
Illi me plus movent, qui cum poſteriores interpreta- 
rentur, & verborum locutionumqne Hebræarum viam 
atque regulas mordicus (ut fertur) tenerent, non ſo- 
lum inter ſe non conſenſerunt, ſed etiam reliquerunt 
multa, quæ tanto poſt eruenda, & prodenda remane- 
rent: & aut obſcura ſunt, aut manifeſta. Si enim 
obſcura ſunt, te quoque in eis falli potuiſſe creditur: 
ſi autem manifeſta, illos in eis falli potuiſſe non cre- 
ditur. Hujus igitur rei pro tua charitate, expoſitis 


cauſis, certum me facias obſecraverim. Acuto ſane 


uſus eſt 4 inus dilemmate. Quod fi duodecim 
ab hinc is efficax, facilius hoc noſtro convincet, 


non adeo neceſſariam hanc — ay & . inaniter 
uempiam tempus in ejus com notitia conſu- 

Eros dum " tales wy nihil remanſe- 

rit, quod vel depravatum non correxerint, vel obſcu- 

rum non aperuerint, 15 „ 46 

Tanta fuit ſemper apud me vulgat editionis aus XVI. 

thoritas, tantamque ei tribuit ſacroſancta Synodus Neſpendetuf 

Tridentina, ut magnum nefas exiſtimem, quidquam 4 * N Otbjec+ 

operoſum & grave, vel alicujus momenti voculam in Hi 


ea commutare. Nec ad eam corrigendam, vel te- 


merè corrumpendam vellem quempiam hac lingua 
uti, ſeu potius abuti. Non etenim me fugit, quam 
reprehenſibiliter, & ſubtilius, quam. felicius, in hu. 
julmodi corxectionibus quidam magno opere deſuda- 
rint. St tamen ad ſummè cortectam corrigendam Semper ali- 
non juverit, juvabit perquam maxime ad non plene in- 9/4 r7:/at 
tellectam facilius intelligendam. Oceanus immenſus ee ve 
eſt Sacra Seriptura, cujus profundum nunquam exſic- . PR” 
cabis ; puteus abundans, cujus uberrimæ aquæ nun- 
ans Eten z Cx quo qui ante nos fuerunt, inquit 

ryſoſt. pro viribus aquas hauſerunt, & ſimiliter qui Chry/oft. bo- 
poſt nos ſunt idem attentabunt; nec ſic tamen totum mil. 3. in Ge- 
evacuare poterunt. Omnes quæ adhuc prodierunt / 
mira varietate Editiones, & omnes quas graviores 
habemus earundem Interpretationes, non omnem 
omninò complanarunt difficultatem, nee omnem 
precluſerunt aditum ulteriori inveſtigationi. Non 
adeo faciles reddiderunt Sacras Scripturas, nec ipſz 
in ſe tam claræ ſunt & apertæ, ut contendunt hæretici 
qui eas materno idiomate ſartoribus atque ſutoribus, 
& inter colos & penſa mulierculis in ecrtiflimam per- 


* 
1 
# 


niciem offerendas contendunt) ut gravi & docto, & 


originalium linguarum perito; non indigeant commen- 
tatore, . Earum difficulatem docte & crudies, me ju- 
dice, probavit Michael de Medina I. 7. ſue paræneſis 
per varia capita, ab antiquitate, à linguis, in quibus 
primitùs ſcriptz ſunt, ex tropis peculiaribus linguz 


Origine, præſtantia, & utilitate. 


infideles ſciant & valeant ſacris inſtitutis imbuere, 
Chriſticolarumque collegio per Doctrinam Chriſtiane 
fidei, ac ſuſceptionem Sacri Baptiſmatis, aggregare. 
Cujus præcepti nec ignarus, nec immemor, ſupra no- 
bo minatus Ximenius, ſtatim in exordio exorientis acade- 
miæ Compluſen. a ſe conſtructæ, & magna munificen- 
tia locupletatæ, collegium inſtituit trilingue D. Hie- 
ronymo, optimo harum linguarum interpreti, ſacrum; 

duaſque ejus collegis in academia cathedras addixit. 
XIV. Ultimo tandem non parvam capient ex hac lingua 
Ad Herman utilitatem divini verbi ptæcones, ad varias tranſlationes 
- 1 concatenandas, & magnam explicationum cepiam, 
fo 2h Year verborumque latinorum, ex uno Hebræo, ſylvam de- 
: promendam, multoſque ex uno verſiculo ſublimes, 
doctrine populorum accomodos, conceptus eliciendos. 
Ambiguus etenim, & prægnans, ut dixi, multorum- 
que uno verbo ſignificativus eſt ſermo Hebrzus, nec 
ullam ferme habet vocem, aut apicem ex propriis 
præcipue nominibus, ex quo argumenta multa ad mo- 
$ res componendos, non.deducere liceat, -& in quo my- 
{teria magna ad doctrinam noſtram non contineantur, 
Id videbis, fi confulas Hieronymum de nominibus 
Hebraicis, & in multa Sacre Scripture loca, preſer- 
tim in Geneſ. Pſalmos, & Iſaiam Prophetam, alioſ- 
que ſanctos patres, qui paſſim Anagogicos, & Alle- 
goricos,ſenſus ex eiſdem deducunt. Pre ceteris id 
obſervarunt, qui nos præceſſerunt, & ſermones ſuos 
ad poſteros tranſmiſerunt; atque in hoc concionandi 
genere præ omnibus multus eſt Antonius Patavinus in 
utroque, quod vidi, quadrageſimali, & quos per an- 
num habuit, ſermonibus. Egregios ſane conceptus & 
Doctrinæ formulas eruit Hieronymus ex illis verbis. 
Heron. in Tabernacula Idumæorum & Iſinaelitæ, Moab & Aga- 
Pſal. 82, reni, Gebal, & Ammon, & Amalech, alienigenæ cum 
Habitantibus Tyrum, In quorum myſtica & morali 
explicatione dum diffuſius ſe extendit, adjecit. Vi- 
detis, inquit, quia difficillima loca ſunt? Videtis, quia 
obſcura ſunt, & in ſingulis ſermonibus magna ſunt ſa- 
eramenta, & neceſſitate compellimur in verbis He- 
braicis, & plenis myſteriis diutius immorari? Neque 
enim nunc Rhetoricum locum eventilamus, ſed id 
quod à Spiritu Sancto dictum eſt, interpretari nitimur. 
Niſi enim fic interpretemur, ut diximus, quid prodeſt 
Eccleſiis Chriſti legere tabernacula Idumæorum & Iſ- 
maelitæ, & cætera nomina? Et Aug. quantumvis ipſe 
in Epiſt. 131. ad Memorium fateatur ſe ignoraſſe 
linguam Hebræam, attamen in Pfal. 136. ad illa ver- 
ba. Memor efto Domine filiorum Edom, deducit ex In- 
terpretatione, ut ipſe fatetur, aliorum, qui linguam 
Hebræam noverunt, egregios doctrinales conceptus ex 
Significatione nominis 9, quod terrenum aut ſan- 
guineum ſignificat; ex quibus explicationibus probat 
terrenos aut ſanguinis carniſve homines abire in repro- 
bum ſenſum, benedictionem & hæreditatem cæleſtem 


pro terrenis & nihilo commutare, & Edom Jacob fratris, 


Qui ſpiritualis erat, inimicum fuiſſe, quia omnes car- 
nales ſpiritualibus inimici ſunt; aliaque his ſimilia 
proſequitur ſolum ex myſterioſa Interpretatione no- 
1 minis Hebraici. Unde 1. 2. de Doct. poſtquam dixit 
Dotz. Cbriſl. adhiberi debere notitiam linguarum, in quibus hæc 
c. 16. nomina ſcripta ſunt, ad eruendos myſterioſos eorun- 
dem ſenſus, addidit pro exemplo. Aliquid enim ad 

Joan. 9 7. ſimilitudinem valet, inquit, & proculdubio ſecretum 
uiddam inſinuat Siloe Piſcina, ubi lavare faciem juſ- 

ſus eſt, cui oculos Dominus luto de ſputo facto inunx- 

erat. Quod tamen nomen linguæ incognitæ niſi E- 
vangeliſta interpretatus eſſet, tam magnus intellectus 


dem librorum interpretata non ſunt, nomina Hebrza, 
non eſt dubitandum habere non patvam vim atque 
adjutorium ad ſolvenda ænigmata ſcripturarum, ſi 
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facilis credulitatis viros, in devium deducant. Hujus 


rei conſideratio Ximenium illum Cardinalem de Chri- 


ſtiana, & Hiſpana præcipue repub. ;optime meritum, 


æterna memoria dignum, movit, ut de cudendis illis 
notiſſimis & reipub. Chriſtiane ſumme proficuis, Bi- 


bliis Complutenſibus penfitaret. Divinabat ſiquidem % 
vir prudentiſſimus, (ut refert Gomeſius rerum a Xi-1, 2. 4 ,,.' 


2 Gon; 


menio geſtarum hiſtoricus) in tanta hominum noſtro-g:/is Xin. 


rum inertia, divinas literas negligentium, impios ho- ”” 


mines quamprimum exorituros, qui earum lectione 
armati, & ad ſuos effectus eas detorquentes, Chriſti 
Eccleſiam auſu nefario & immani, a noſtro tamen im- 
peritia profecto, impugnare & avertere tentarent. 
Quod non longe ab ejus deceſſu evenit, furentibus in 
Chriſti Eccleſiam Luthero, Bucero, horumque per 
Germaniam ſatellitibus, qui novas ſibi effingentes ſcrip- 
turas, ex antiquis & approbatis, quæ ſuis ad verſaban- 
tur affectibus, tanquam ſpurium rejicientes; quidquid 
favebat, tanquam legitimum admittentes, vel ad ſuum 
ſenſum accommodantes, puritatem vulgatæ editioMis & 


fontium Hebraicorum & Græcorum, ſuarum hæreſum 


cæno interturbare, & polluere, excogitatis etiam neſcio 
uibus, gloſſulis, punctorum diſtinctionibus & ſubdi- 
inctionibus, ſummo conatu, & falſariorum aſtutia 
laborarunt. Compararunt certe contra has vulpeculas, 
vineam Chriſti demoliri ſtudentes, magnum præſidi- 
um optimus ille Ximenius, & ad ejus exemplum ſum- 
me prudens Philippus II. Rex Catholicus, editis ſum- 
mo ſtudio, ſumptibus immenſis, & labore incredibili 
Complutenſi & Regio bibliis, perquam correctiſſimis, 
ad quorum lectionem, & medica manu caſtigatam e- 
ditionem acceſſiri vel provocari poſſunt, qui ſcripturas 
noſtras depravatas obganniunt. Sed ad tantum certa- 
men, in quo de veritate earum rerum, quæ fidem no- 
ſtram concernunt, & de concordantia Latini cum He- 
braico Græcove textu contenditur, non quiſpiam pro- 
vocare poteſt, ſed qui linguas has apprehenderit & 
docte intellexerit. J 
Ad agendum etiam de converſione Judæorum in 


XIII. 


illis dominiis, in quibus vel publice ſham profitentur 47 crvin- 


perfidiam, vel occulte mortuas exercent cæremonias, cendam Ju- 


& ſpem ſuam, nunquam complendam, ficte diſſimu- daicam per- 


lant, illius linguæ, in qua Dei legem acceperunt, & 
in qua venerantur quoſdam veteris inſtrumenti libros, 
notitia erit ſumme neceſſaria. Nam ſi quidpiam ex 
divinis literis ad eorum cæcitatem illuminandam, la- 
tino ſermone, vel ex noſtra editione 2 in me- 
dium, flocci pendunt & derident, ſtatimque ad He- 
bræam provocant originem, ut teſtatur etiam de ſui 
temporis Judæis Hieronymus, & eveniſſe Sophronio, 


fidiam. 


Hieron. in 


cum Hebræo diſputanti, & adverſus cum multa, juxta prefat. ph. 
ſeptuaginta in tum editionem, de Pſalmis teſti- rum jurs 
monia de Chriſto ſervatore proferenti, Hebræo per Hzbr. writ 
ſermones pene ſingulos reſpondente, non ita haberi in 4% Sephr- 


Hebraico. Imò ipſos ſuos Rabbinos, qui latine ſci- 


ant, vel quampiam præ ſe ferant noſtræ editionis pe- 


ritiam, minoris æſtimant precii, ut comperi in ali- 
quibus Italiæ Synagogis, quas ſtudio & ſpe ut aliquan- 
do convertantur ad fidem, & ſuam abjurent perfidi- 
am, habere permittuntur. Tam obſtinate hærent 
Hebræis apicibus, & male à ſuis Rabbinis explicatis 
vaticiniis, & fabuloſis quibuſdam paraphraſibus, ut ab 
eis obduratos homines non amoveas, nec divellas, niſi 
erudite deductis teſtimoniis ex ipſis exemplaribus, ut 


ait Hieron. quæ illi veriſſima confitentur, ut non ha- /n in 4 


nium. 


beant ſubterfugiendi diverticula, ſed ſuomet potiſſi- jg. adv): 


in Clem. 1. de magiſtris in Concilio Viennen. ſtatu- 
tum eſſe ut in ſtudiis Romane Curie, Pariſien. Oxo- 


nien. Salmaticen. & Bononien. Hebræam, Chaldai- 
cam, & Arabicam linguam duo ſaltim viri, uniuſcu- 


mum mucroneè feriantur. Hac de caufi ait Clem. 5. Ruffin ph 
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juſque lingue'periti, legerent, alioſque inſtruerent, ut 
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dat falſas 


De HE BRATICÆT lingua: 


7-ver. 5- arriguntur ad cantum. Difficilis eſt locus ille Prov. [ 
16. T1725 h vw by » mama nn Y Wo 
Ip den px i. e. Deriventur fontes tui fcras, & in 
Plateis aquas tuas divide, Habeto eas ſclus, nec fint 

alieni participes tui. In quibus verbis præter fontes 

& aquas materiales, quas, etiam in Plateis publice di- 

vidi jubet, & tamen apud poſſeſſorem ſoſum ſervari 

debere, nec admittendos eſſe ad eas alienos, intelligen- 

dum eſt aliud quidpiam, quod 
Salomon innuit, & ſerius intendit, Ad intelligenda 
Prover.1-32- illa etiam verba Prov. 1. 0 D Nay 15 Aver- 
fo par vulbrum anterficiet eos, fatetur Lyranus ſe recur- 


rifle ad Hebræorum expoſitiones, & ex R. Salom. ſu- 


am hauſiſſe expoſitionem. Verbis enim ipſis Gram 


maticaliter inhærendo in proverbiis explicandis, qui- 
vis quantumvis doctus, laborabit ſatis. Nam & ipſe 
Salomon, ut ait gol ord, ad illa verba. Parabolæ 
Salimonis. Ideo hunc titulum ſuis præfixit, ut non 
Juxta literam intelligamus, quæ dicitur Parabola enim, 
ut habet ibi Lyranus, non accipitur directe ſecundum 
verba prolata, ſed juxta aliquid aliud ſignificatum. 
Optime citata gloſſa ex Hieronymi in ultimum Eccleſi- 

tes, ad illa verba, Scrutans compoſuit Proverbia, 
ait, Proverbiorum librum, non ut ſimplices arbitran- 
tur, patentia habere præcepta, ſed quaſi in terra au- 
rum, in nuce nucleus, in hirſutis caſtanearum opercu- 
lis abſconditus fructus inquiritur, ita in eis divinum 
ſenſum altius Nef rmape - Juvaret autem quam 
maxime, ut adnotavit Cano citatus, hanc intelligenti- 
am, fi quales habemus Hieronymi commentarios in 
prophetas, aliĩaque divinz legis volumina, extarent eti- 
am · in proverbia, nam quamquam ii, qui circumferun- 
tur tom. 8. Hieronymi operum, eidem tribuantur in de- 
cretal. tit. de conſtit. ejus tamen non eſſe, ſed Bede 
preſbyteri adnotarunt Marianus Victorius ad eadem 


commentaria, Bellar. de ſcript. Eccleſ. & Poſſevin. 


in apparatu, verbo, Hieronymus. | 

XII, Aliud eſt non contemnendum emolumentum hu- 
Ad retunden- juſcemodi linguz, quod per ejus peritiam facilius con- 
fundi, & commodius convinci 7 2 garrientes hære- 
tici, & obſtinati Judæi, quotidie contendentes ſcrip- 
turas à noſtris male interpretatas, & vulgatam editio- 
nem plurimum a textu Hebraico diſcrepare. Hæreti- 
corum impudentem garrulitatem, & frivolas adnotati- 
ones in quzdarn ſcripturæ loca, quæ noſtris objiciunt, 
multi, non niſi hujus linguæ gnari, docte refellerunt. 
Jodocus Tiletanus in 1. p. apol. pro Conc. Trident. 
contra Kemnit. Six. Senen. 1. 8. Bibliot. ſanctæ in re- 
fut. ult. hæreſ. Driedo 1. 1. de Eccleſ. dogmat. Titelm. 
ſupra citatus. Med. I. 6. ſuæ Paræneſ. a. cap. 11. & ali- 
bi paſſim. Bellarm. citatus a. c. 10. uſque ad 14. & ſi 
qui alii. Quod & movit Germanos & Gallos, ut plus 
cæteris huic ſtudio incumbant, propter quotidianos 
cum hareticis de hujuſmodi calumniis congreſſus. 
Dum enim a viris peritis ad examen & rei periculum 
vocantur hi ſcioli, plus ſapientes quam oporteat, con- 
vincuntur non vulgatam, ſed capitoſas, depravatas, 
hæreticaſque ſuas interpretationes à ſcopo aberrare, & 
manifeſte oſtenditur eos plus promptulos ad carpen- 
dum, quam doctos ad arguendum. Facile illudunt 
imperitis, & dum vel prima rudimenta delibarunt He- 
bræa, audacter ſe 9 9 vel impudenter ſe immit- 
tunt ſeripturis vertendis, & doctis aliorum tranſlationi- 
bus corripiendis, ut qui ex rudi populo, vel homini- 
bus hujus linguæ ignaris, eos ita viderint in ſacras lite- 
ras NG, & in eruditorum hominum ſcripturas de- 


hereticorum 
correptiones, 
& correcti- 
ones. 


*bacchari, doctiſſimos in hoc loquendi genere putent, 
& eorum correctionibus ſeu corruptionibus facile ſe 


credant. Quo fit, ut ſi defint, qui linguam hanc cal- 
leant, qui his impoſtoribus occurrant, facile illi elatis 
- collis tumeſcant, & vane ſe folos in hac re doctos, & 
ad veritatem ſapientes, dum glorientur, ſimplices & 


per parabolica verba 


quis facile perciperet, 


narum & humanarum rerum theſaurus; hominum ge- 
neri utiliſſimus, & cognitione uſuque digniſſimus com- 
tineatur. In tanta proinde rerum, nominum, ſenten- 
tiarumque, regionum, longe diſtantium, varietate, 
quantum adjuvabit linguæ in qua ſcripta ſunt, notitia, 
judicabit, qui vel ſuæ patriæ res & nomina materno 
facilius & aptius, quam alieno idiomate, explicandas 
ſuſceperit. Multo ſe levabit onere, & faciliorem ſibi 
ſternet viam ad innumera pene verba ponderum, men- 
ſurarum, & Judaici regiminis intelligenda, qui He- 
braice ſcire legerit librum traditionum antiqua- 
rum, cujus præceptis, inſtitutis, atque explicationibus 
ſcribe olim ad ſynagogam gubernandam utebantur. 
Quos, quotos, quamque egregios contineat tractatus, 
recenſet Montanus ante præfationem ſui libri de men- 
ſuris, additis & declaratis Hebræis nomenclaturis. 


Proderit item hæc lingua ad intelligenda proverbia KI. 


ſeu adagia, quibus, præter integrum proverbiorum li- 44 fan- 


brum, ſcatet ſcriptura. Nullus eſt tam barbarus aut . 44% 


incultus ſermo, qui ſuis peculiaribus non utatur difte- 
ris, facetiis, & ſeriis proverbiis ; quæ fi in aliam lin- 
guam ad verbum d verba dabis, ſed non le- 
porem: vocem voce commutabis, ſed niſi ſuo ſale 
ſententiam condideris, quod vix aut ne vix quidem 
efficies, operæ pretium non aſſequeris. Ac certe 
quantumvis optime omnia Latinitati donaverit vulgatus 
interpres, quæ Hebrzo, Græco, aliove ſermone con- 
ſcripta ſunt in ſacro Textu, multa difficilius adhuc in- 
telliguntur, ob illorum, in quibus ſcripta ſunt, idio- 
matum ignorantiam. Et ut alios prætermittamus ve- 
teris teſtamenti libros, profecto Salomonis proverbia, 
niſi habita ratione Hebraicæ conſuetudinis & ſermonis, 
vix ullo pacto explicari queunt. Corticem verborum 
fatis intelligere poteris aliquando in parabolis, non ta- 
men interiorem ſenſum, niſi metaphoram & modum, 
aut proprietatem deductionis, aut primam inventionem 
excogitatæ parabolæ perquiſieris. Proverbia quippe 
aliud in medulla habere, aliud in ſuperficie polliceri, 
& non hoc ſonare, quod ſcriptum eſt, etiam in Evan- 
geliis docemur, quod Dominus populo in parabolis & 
proverbiis ſit locutus, ſecreto autem apoſtolis illa diſ- 
ſolverit. Conſuluit, non abſque tand ratione, 
nobilis illa apud Romanos fœmina, Marcella magi- 


ſtrum ſuum Hieronymum, quid fibi velint illi duo mo- zz;,,,,. ,4;2. 


di loquendi Pfal. 126. quive effent pants deloris, & 141. ad 
Fliz excuſſorum, Pro quibus intelligendis & Marcella Marcel. 
explicandis, fatetur Hieronymus, ſe Originem, quem 
nihil ait præteriiſſe indiſcuſſum, conſuluiſſe, nihilque 
ullibi inveniſſe donec recurrerit ad ipſum idioma He- 
bræum; ubi pro pane doloris ſcriptum invenit 95 
E quod Aquila interpretatus eſt ro x H- 
ray. i. e. panem elaboratum. 8 chus d ro xaxoma- 
Yovperoy quod exponitur panem arumnſum. Quinta 
editio & Theodoton qui in cæteris cum LXX. tran- 
flatoribus facit, panem 5 Sexta TMavns, i. e. er- 
rorts, Ubi ex tanta interpretum varietate, & probato ex 
textu Hebræo, pro labore aliquando ſumi 1dola, qua 
labore & opera manuum hominum effinguntur, dedu- 
cit per panem doloris, aut hæreticorum intelligi ſacra- 
menta, aut vitæ iſtius miſerabilis & ærumnoſæ ſignifi- 
carl laborem, apud quam in ſutdore faciei comedimus 
em noſtrum, & inter ſpinas & tribulos brevis vitæ 
alimenta naſcuntur. Similiter ex fonte Hebræo adno- 
tatis aliorum editionibus dicit per rn 135 flies ex- 
cuſſerum intelligi filios juventutum, filios Chriſtiano- 
rum, v „ robuſtos, & expeditos, cujus largiorem 
potetis viderè expoſitionem apud eundem. Verba eti- 
am ill Eccleſ. 12. wn g omnes filiæ carminis, 
7 niſi ex peritia linguæ & conſue- 
tudinis Hebræorum, ſib per filios carminis, 


1 conſtaret m 
aures apud Hebræos ſignificari, ut expoſuit Lyranus, 
quas ita nuncupabant, quia delectantur, pruriunt, & 
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X. 


Origine, ptzſtantia, & utilitate. 


Latinum transfeg valent, nec de Hebræo in Græcum, 
E&x reciproce nec de Latino in Græcum, nec de Græco 


in Hebræum. Id ipſum de tranſlationibus textus He- 
braici & Græci aſſerit Hilar. in illa verba Pſal. 54. 
Præcipita Domine, divide linguas eorum. Adjuvabit 
ergo quam maxime ad mentem prophetarum, & alio- 
rum canonicorum ſcriptorum capeſcendam, vel Spiri- 
tus Sancti intentum perſcrutandum, ipſius linguæ, in 
qua loquuti ſunt, peritia. Non Pau profuit Arias 
Montanus ſcripture ſtudioſis libro illo ſuo de Hebraicis 
idiotiſmis, & e alio codice, quem inſcripſit, 
phraſes Sacræ Scripturæ, dummodo tamen non lega- 
tur, ut ab ipſo ſante fidei viro prodiit; ſed ut a 
ſe correctum Laurentius Villa Vincentius Antverpiæ 


edi curavit. 


Habet præterea Sacra Scriptura in Hebraico fonte 


All intelligen- multa nomina, quibus res, actiones, veſtes, plantæ, a- 


da nemina 


regionum pro- 


pria. 


adeo apte extra cam | 


Tertium jp van five de manſuris. 
de gentium primis ſedibus & orbis ſitu. Quintum 29 


tis & ornamentis. Octavum ryyru ſive de 3 0 Je- 
ruſalem ſitu. Nonum 58997 five de ſæculis. l 


tem. Atque cum labor hic in aliatum Iinguarui Iris 
explicandis optimo jure commendetur, tum maxkime 


nimalia quadrupedia, volucria, & aquatilia Paleſtine, 
finitimarumque regionum propria, ſignificantur, nec 
1 11 explicantur : uti docet 
Hieron. in epiſt. ad Auguſt. quæ eſt, 1 1. inter Augu- 
ſtinianas c. 7. & in c. * one, ad illa verba. Præpa- 
ravit err Deus am. An ob * — 16505 
vp explicationem tantopere laboravit, & apud Aug. 
. C 4. eſt in epiſt. 10, 8 alioſque . 3 
donec quid vere verbum illud ſignificaret, 8 
nus eſſe diceret virgulti, creberrimum in illa regione, 
Jata habens folia in modum pampini, pro quo ipſe, ut 
ab aliis non diſcreparet, hederam expoſuit : cum ta- 
men Cornelius, Aſinius Pollio, & alii, quos cucurbi- 
tariorum nomine jocoſè taxat Hierony 
ſtrepitu cucurbitam dici debere clamarent. Senſit dif- 
Gcidtatera hanc pro Sacra Scriptura explicanda Arias 


Mont. qui ut eam vel tolleret, vel minueret, addidit in 


ſuo apparatu ad biblia regia deQiflimos & ſumme ne- 
ceſſarios ſequentes hos libros. Primum pv five de 
arcano ſermone, Secundum Mov five de actione. 


five de terræ promiſſæ partitione. Sextum exemplar, 
five de facris fabricis in tria volumina'diviſum. Unum 
M2 ſive de arcz fabrica & forma; alterum N ſive 
de tabernaculo; ultimum N. ſive de templi ſtru- 
ctura. Septimum librum Ne five de ſanctis veſtimen- 


bus erudite certe explicat modum loquendi, nas. raul 
ſtes, menſuras, to phiam, ſtructuras, ſæculorum 
ſupputationem, & ſi quæ alia, quæ in ſacris bibliis re- 
cenſentur, illarum regionum propria. Laude dignum 
præſtiterunt, gentiumq; hiſtoriis lucem non modicam 
advexerunt, qui de diverſarum regionum, earumque 
fructuum natura difſeruerunt. Probantur perquam 


meꝛritiſſime illorum labores, qui de propriis nominibus 


hominum memoria dignorum, Deorum, quamvis pro- 


cunque memorabilium, fluviorum, c. ſcripſerunt, 
vel qui de gentium titibus, ædificiis, veſtibus, ludis, 


certaminibus, cæteriſve hujuſmodi rebus commentaria 


ediderunt, quæ vel ad uſum ſui, vel ad aliorum aucto- 


rum conſcripta intelligenda, ſcitu erunt digniſſima. 
Nam dum rerum exquiſitarum, & ſua 


u laritate vel 
caritate ferme incredibilium, mentio in hiſtoria qua- 


piam occurrit, nifi aliunde lector adjuvetur, aut pro- 


prietate n/a vel notitia illius regionis, de cujus re 
agitur, olleat ; aut non percipiet plene hiſtoriam, aut 
9 


in facrorum Bibliorum rationibus omnibus exponendis, 
nunquam non commodum, , officioſum 


# <; 


fectum & emp 


us, magno 


m 359 ſive 


phanorum, Provinciarum, Urbium, montium  unde- lorum verborum delectu, figuris, varioque ac multi- 


cile difficultatem percepit Hieronym Safe, adD 


n | lin 
laudabileque habctur ; utpote in quibus infinitus divi- « 


vel quatuor exemplis, & ſubjectis verbis id comprobat. 
Latinæ quidem, inquit, linguæ homines duabus aliis ad 
ſcripturarum divinarum cognitionem opus habent, He- 
bræa ſcilicet & Græca, ut ad exemplaria præcedentia 
recurratur, ſi A dubitationem attulerit Latinorum 
interpretum infinita varietas, &c. 13. Quoniam, in- 
uit, quæ fit ipſfa ſententia, quam plures interpretes pro 
ua quiſque facultate atque judicio conantur eloqui, non 
apparet, niſi in ea lingua inſpiciatur, quam inter pre- 
tantur. | 4 
Eft & aliud hujus linguæ emolumentum, quod ef- VIII. 

ſacri textus oſtendat, qui nec pro- - emphaſin 
price nec plene explicari poteſt in alieno ſermone. In — 
affectibus enim exprimendis nulla, quantumvis elegan- — 
tiſſimorum poetarum, qui aliis linguis poemata con- 
{cripſerunt, facundia, cum hujus ſimplicitate conferri 
ullo pacto poteſt; adeo ut qui Hebraice loquentem 
quempiam audit, non illud quod ſentit is, doceri, ſed 
ipſas animi affectiones, ipſaque præcordia ſibi penitus 
aperiri putet. Id docuit Hieron. in epiſt. 145. ad Da- Hierm. it 
maſum, & in illa verba W593 nyyDb mm Mx O Do- P/al. 114. 
mine libera animam meam, quam interjectionem qui- Febr. 116. 
dam 28 obſecro alii per gueſo interpretantur. Atta- 
men Hieronymus ait proprietatem affectus Hebraici, 
nec Græcum nec Latinum interpretem explicuiſſe; ubi 
per dictionem dus magnum deprecantis, & in ingenti 
periculo conſtituti affectum exprimi declarat. Conſo- 


nat in hoc aſſerto Aug. citatus his Verbis. Quædam, 4g. 1. 2% 


inquit, verba ſunt, que in uſum alterius linguæ per in- Docr. Chr, 
terpretationem tranſire non poſſunt, & hoc maxime in © II. 
interjectionibus accidit, quæ præcipue motum animi 
ſignificant. Et ex Origene probat Hieronymus multa Hieron. qi. 
Hebræa nomina non interpretata remanſiſſe in vulgata, 137. 4% 
quia, r Origenes, propter vernaculum linguæ u- — 


niuſcuj 7 idioma, non poſſunt ita apud alios ſonare, 
ut apud ſuos dicta ſunt, & multò melins eſt non inter- 


pretata ponere, quam vim eorum interpretatione te- 
nuare. 4 
Incxplicabilis etiam eſt proprietas vel genuinus ſen- IX. 

ſus multorum, quz offeruntur in ſacro Textu ea venu- 4 i4ti/ns 
ſtate & facundia, qua in Hebraica prolata ſunt lingua. * 
Nam & ſuas habet & ſchemata, quorum qui- ; 
dem parem elegantiam, magno licet adhibito ſtudio in 

alias lin convertere non poſſis. Nam, ut erudite 


adnotavit Bened. Arias Montanus, ſunt in unoquo- Arias More. 


que linguarum genere qialecticorum idiotiſmi, qui qui- % a 
: ach e verbo. in aliam linguam convertantur, eam * wh - 
parient difficultatem, quæ quo minus ſententia intellig : 
ſit, efficiet; ac præter eam in quam transferuntur 
linguam, minus politam reddent, minuſque elegan- 

tem, cum tamen in ea ex qua converſi ſunt, perſpicui, 


maximeque proprii ſint. Atque hoc quidem ſuo ve- 
luti, ac lari quodam jure, ſibi lingua vendicat He- 


bræa, qua cum quænam alia ex antiquis illis linguis, 
quæ ad noſtram ule ætatem pervenerunt, tum ſingu- 


is, & proprie exponendis, dum verbum verbo reddi- 
derunt, & e hraſim incultam, & idiotiſmi ſen- 
ſum obſcuriorem exhibuerunt, Illud probabis in quo- 
rundam aridis & verbalibus tranſlatlonibus, quas Mel- 


chior Cano ſupra citatus C. 1 3. acrius fedarguit. Fa- 


p! ef. phraſium 
peculiarem alicujus 


* 


us 
mal. ſupra Eltata, & 1. 1. in cap. 1. ad 


& idiotiſmorum proprietatem, vel 


7 N dicit, non que in alia poſſe 
ri. Multa funt, inquit, quæ nec de Graco in 


. a 


Eci 


„ in 
114. 
116. 


erroris periculo (quantumvis Hæretici, Lutherus, Po- 
meranus, Bucerus, Munſterus, vel etiam Eraſinus, 
imò vel quiſpiam ex bonæ notæ & Chriſtiani nominis 
viris,. plus ſatis literales aut verbales in ſuis interpretati- 
onibus, aliter reclament) eam amplecti & ſequi poſſit 
& debeat. Feliciora certe ſecula noſtra, quam prima; 
in illis enim tot genera & varietates erant ſcripturarum, 
quot editionum authores; in his vero Det peculiari 
providentia, Damaſi hortatu, & Hieronymi indefeſſis 


tem, & genuinam veritatem accepit, unica vulgata e- 
ditione (quæ majori ex parte eſt ipſius Hieronymi, ad- 
hibita in cæteris libris plena emendatione) omnium 
conſenſione recepta. Jure proinde optimo Synodus 
Tridentina ſtatuit & decrevit, ut hæc ipſa vetus & vul- 
gata editio, quæ longo tot ſeculorum uſu in Eccleſia 
probata eſt, in publicis lectionibus, diſputationibus, 
be TBE aut expoſitionibus, pro authentica ha- 
atur, & quod eam rejicere nemo quovis prætextu au- 
deat, aut præſumat. Late & docte argumentum hoc 
proſequuntur Melchior Cano l. 2. de locis Theolog. c. 
13. & 14. Michael de Medina 1. 7. de recta in Deum 
fide c. 17. in refutatione tertiæ hæreſis. Andreas de 
Vega I. 15. in Conc. Trid, cap. 9. Franciſcus Titel- 
man. in prologo apologetico pro editione vulgata novi 
teſtamenti. Lindanus J. 1. de optimo genere interpre- 
tandi, Bellarm. citatus c. 10. & alii quamplures, 


VII. R 0 4 9 © yo - ; 2 0 
Mubipher w-. Non vero. negem hujus idiomatis peritiam ad multa 


ras Fl. neceſſariam, & ſumme utilem ; imò ſummopere ex- 


bhuortari velim ad eam acquirendam. Etenim multis de 
cauſis, & plæriſque in rebus facillime experiri quis po- 
terit, quantum ſibi ferat adjutorii hujuſmodi diſciplina. 
Proderis ad Id ante omnia ſcitum velit, nullam Hebræa lingua con- 
ers _ tractiorem, nullam magis prægnantem, nullam magis 
muy ſterioſam, nullius voces magis ambiguas, nullius 
majorem affectum. Proinde qui Sacras Scripturas ve- 

lit interpretari, aut ex officio docere, magnam ſibi affe- 
ret lucem, ſi vel mediocrem hujus idiomatis acquirat. 
Multos habet ſenſus unum idemque verbum Hebræum, 
uod & varias nobis peperit editiones, unoquoque pro 

ä foo ſenſu eundem locum varie explicante. Proinde qui 
varietates has inter ſe conciliare doluerit, fi diſtinctè & 
docte vocis Hebraicæ vim & proprietatem, vel polyſe- 


braica. 


mum, aut ambiguum ejus ſenſum perceperit, id ab- 


que labore perficiet. Unum vel alterum ex Hieronymo 
ero exemplum. Verba illa pſalmi 2. n pe3.que 
vulgatus interpres ita vertit. Apprebendite 4% plinam, 
_ - 7+ Santes Pagninus Oſculamini ſilium, tranſtulit Hierony- 
2 Ruffin mus ſic. © Adorate filium, vel etiam adorate pure. Et 

| ratione reddita Ruffino, ſubjungit. Niſi & prolixam 

et, & redoleret gloriolam, jam nunc tibi oſtenderem 


tem ab artificibus diſcere, & videres quanta ſylva ſit 
apud Hebræos ambiguorum nominum atque verbo- 
rum.  Quz res diverſæ interpretationi materiam præ- 
buit, dum unuſquiſque inter dubia, guid ſibi conſe- 
quentius videretur, hoc tranſtulit. Aſium prz multis 

Eck. 2. 3. cam addo locum Eccleſiaſtes, 2. ubi pro ilis verbis 
aN hi Twh? 1552 11mm noſtra editio habet Co- 
gitavi abſirabere a vino carnem, meam ,. aliis placuit 
transferre omnino oontrarium.  Inve/tigavi, ut trabe- 


Aut elt exp care. Atty ahere in uim arne weam. icie ; 


—_ 
* 


Mul ſe offerent hyjuſmodi loca. Vide n pla 
ronymum I. I. in Habac, C. 2. ad illa ver 


- a... LH LE. 
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Auguſt, 72.44 potum amico ſuo. Hylarium in Pal. 2. de ver 


dür. n & Aug. L 2, de Doct. Chriſ. c. 1 1. qui tribus 


Chrift, c. 11. 
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De HeBkarca lingur 


men non tam omnino neceſſariam putarim, ut que ad 
rem Chriſtianam attinent, abſque ea non poſſint obiri. 

| Satis ſuperque vere, plene & authentice res noſtræ fidei 
& Chriſtiani hominis munia habemus quantavis ſuffici- 
\entia in volts noſtra editione tradita, ita ut abſque 


vigiliis Eccleſia Sancta concordem ſcripturarum unita- 


quid utilitatis habeat magiſtrorum limina terere, & ar- a1 A | 
| guſt.) fi noxium eſt, ibi dainnetur, ſi utile eſt, ibi in- Po. Chri. 


humilitate diſcuntuur. 
Hine multi, qui hujus 
a del a tr abendum in vinum carnem meany gli, ita | 


Huus linguæ præſtantiam commendant præ cæteris, V, 


quod ut dictum eſt, eam ſimul cum natura, univerſi N 
author indiderit, nec ab impietate illa ortum cum aliis atis. 
habuerit communem. Quod in ea Adam omnium Augu/tin. ci- 
creaturarum naturas expreſſerit, & omnbus ets nomina 2 8 

5 , a p p 2 em. Co 
wvecaverit, Quod in ea Deus ipſe ſepius per ſe, vel per ** 


interlocutorem, cum ſuis amicis colloquium inierit. 


Quod eam, ut verbis utar Auguſtini, Patriarcharum & 
Prophetarum non ſolum in ſermonibus ſuis, verumeti- 


am in facris literis cuſtodierit authoritas. Quòd ut idem 


ait, cum Chaldzis omnibus ſuperſtitionum peſte con- 

taminatis, in una Thare domo, de qua natus eſt Abra- 

ham, Dei veri cultum Dominus ſervarit, in ea etiam, 

ſimul cum ſui obſervantia, linguam hanc ſanctam vo- 

luerit contutari. Quòd ex ea cæteræ emanarint, plu- 

reſque emendicarint voces, vel cum illa habeant com- 

munes. Id oſtendit Hieron. in illa verba Iſaiæ 99 — 
| . Tx mguarum _ 

a u Mn by. Ecce virgo concipiet, & pa- _ Me 

riet filium. Ubi pro verbo virgo habetur alma præfixo converientia. 

tamen articulo illo inſeparabili . At lingua etiam eti- Hieron. J. 3. 

am Punica ſignificatur per alma virgo; & alma inquit, n ch. 7. l- 

noſtro ſermone ſancta, aut impolluta dicitur. Et fer- - / 2. 

culum Cant. 3. 1vp8 Hebræis dicitur, ſimiliter ferme n. Petilia. 

Græcis dhe. Nuge latinis ludicra vel inania appel- c. 104. & 

lantur, ſimiliter omnino Hebræis g. Itali rerum i P/- 136. 

menſuram vocant meſura ita & Hebræi N. Au- 

guſt. etiam linguam Punicam, ſeu Afram ait, plura no- 

mina cum Hebræa habere communia; imò integram 

Punicam ab Hebrææ fontibus emanaſſe refert Hierony- 


mus proxime citatus. Et I. 1. in cap. 1. Danielis, ex 


Phylone docet eadem olim uſos lingua Chaldæos & 


Hebræos, quod & utriuſque gentis adhuc magna ſer- 
monis ſimilitudo confirmat. 
ad illa verba. Cum venifſet Petrus Antiochiam: He- 
bræos & Syros dicit propter linguarum inter ſe vicini- 


Et l. 1. in c. 2. ad Galat. 


am, plura nomina ſimiliter nuncupare; ita ut præſtan- 


tiores quæq; linguz, quod & Hieronymus in præcita- 


locum affirmat, ad Hebrzam tanquam ad 
matricem in multis vocabulis recurrant. Adde etiam 


ad hujus linguæ commendationem, quod ſicut prima 
fuit, & in ea omnes 
qui reputent, non mediocris notæ viri, eam ultimam & 


imitus convenerunt, ita ſunt, 


generalem futuram in gloria; ut modo taceam Hebræ- 
orum commentum, quod ante mundi conſummatio- 


nem, converſis omnibus populis ad cultum Dei veri, 


loquuturi- ſunt Hebraice, quod non immerito rejicit 


Heron. in cap. 3. Sophon. Hzc tandem, illa trium 
prima eſt, in quibus publice, & ex alto crucis faſtigio, 
Chriſtus declaratus eſt rex Judzorum ; quod ad illarum 


linguarum commendationem adnotarunt Fulgentius, 


vel author operis de | fide ad Petrum Diaconum l. 1. 


cap. 9. & Aug. in Pfal. 78. & tract. 117, in Joan, cap. 


19. Hic demum eſt facrorum voluminum ſermo ar- 
chetypus, paucis exceptis, in quibus omnibus totum 
quod ad vitam ſancte tranſigendam, & mores debite 
componendos, neceſſum eſt, invenire licebit; ita ut 
quidquid homo extra didicerit (ut egregie dixerat Au- Aug. 2. d. 


veniatur: & cum ibi quiſque invenerit omnia, quæ ult. 


utiliter alibi didicerit, multo abundantius ibi inveniet 


ea, quæ nuſquam omnino alibi, {ed in illarum tan- 
tummodo ſeripturarum mirabili altitudine, & mirabili 
eam multis titulis extollunt; ejuſque peritiam viris 
iſtianis, quidam malo livore ducti adverſus vulga- 
m editionem;-alii zelo quodam, ſed non ſecundum 
am, omnimode ad veram ſacrarum Legum intel- 
earundem obſervationem, ne- 2 
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 HIBERNI MANAPIEN. 


OLIM APUD SALMANTICEN. 
THEOLO'GIEA PROFES-SO-RIS 


De Hebraice Linguæ origine, 


Accidit autem hæc diſcretio linguarum anno Abra- 
hæ 48. ante Noe obitum decimo, & à diluvio 340. 
circa finem vitæ Phaleg, ut vel ipſi tradunt Hebrii in 


III. 
Quando ac- 
cidit. 


- chronologia illa, quam latinam reddidit Genebrardus; * 


licet Nauclerus volum. 1. generat. 1 4. putet id eve- 
niſſe Noe vivis ſublato, & paucioribus annis a diluvio 
tranſactis. Hebræam, quam modo vocant, linguam, 
unam omnium fuiſſe matricem, ſententia eſt Origen. 
hom. 11. in Numer, Hieron. in c. 3. Sophon, ad illa 
verba quapropter expecta me, & in epiſt. ad Damaſ. 


Heibrea om- 
nium matrix. 


de viſ. Iſaiæ. Aug. I. 16. de civit. cap. 11. & 1. 18. 


cap. 39. Euſeb., I. 10. r. Evang. c. 2. Ambr. in 

0 - 24 Philip. Uluftuifl. Card. Bellar. I. 2. de verbo 

Dei. c. 1. & Hebræorum omnium, excepto R. Juda, 

qui in tractatu 1 Syriacum ſermonem, primum 
omnium fuiſſe, tam inaniter, quam ſingulariter con- 

tendit. Ante confuſionem linguarum nullam obtinuit 

| hon Vo- ' ſpecialem nomenclaturam. Dun etenim una omni- 
rata Flebræd. um eſſet, notis ſibi invicem ignificationibus conſo- 
nans, non erat cur peculiari adhibito nomine ſignifi- 
caretur, quum nullum aliud eſſet idioma, a quo diſ- 
tinctum eſſe admoneretur. At poſtquam in varias 


abierunt regiones illi vane turris ſtructores, ſuique de- 


ſtructores, & ſibi proprium ab aliiſq; diſtinctum ha- 
beret unaquæque ſermonem, qui primus & univerſalis 
antea fuerat, remanſit in domo juſti Heber, a quo 
 Hebrzus dictus eſt, & x 7 

Hebraicus, ut docent Aug. & Bellar. proxime citati, 
Hieron. in queſt. Hebraic. in Geneſ. Eucher. in cap. 
11. Geneſ. & alii, quantumvis quidam ex Ambr. in 


c. 3. ad Philip. ad Patriarcham Abrahamum hanc re- 

ferant orig inen. 5 jy 
IV A peccato, & ad cohibendam inſolentiam immodi- 
Quæ mala c ſtructionis, clo inſerendz, exorta hæc linguarum 


 exorta ex di- varietas, innumera ſecum mala advexit, -errores pluri- 
viſime lin- mos, ſectas diverſas, varios ritus, ſuperſtitiones multas, 
gxarum. diſſonas credulitates, ſocietatem humanam imminu- 
tar, inimicitias & diſcordias ferales adauctas, ut docte 
expendit Angelus citatus. His malis obvenire & fu- 

tuta præcavere, dum ſtatutis legibus Deus noſter op- 

tavit, non alio idiomate ſua mary edi, aut ſeelera 

tolli vel prohiberi curavit, quam illo, quod non pec- 

catum, ſed Dei magiſterium infudit, & quod ſala 

ſanctitas virorum utique juſtorum ab exterminio ſerva- 

vit. Quod egregie docuit Aug. quum enim lin | 

hanc communem fuiſſe infinuaret, & adnotaret Heber 

ante omnes filios 

rit, in Sacra Scri 
Hog ejuſque domo & familia linguam Hebræam reman- 
bl Ge ſubjunxit ; Profecto cum quæritur in divifione 
linguarum ubi lingua illa remanere potuerit, que fuit 

ante communis? quæ ſine ulla dubitatione ubi re- 
manſit, non ibi fuit illa p̃ena, quæ facta eſt mutatione 
linguarum, quid aliud occurrit ? niſi quod in Rufus 

gente remanſerit, a cujus nomine namen accepit, & 
"fi juſtitiæ gentis hujus non parvum appartiifle veſti- 


_  linguarum, adiſtam non pervenit tale ſupplicium. ng 


populus à lingua vel. origine, 


1 

. 

ſulat Arnob. in Pfal, 104. NY { 

| ſanctimonia & literis virum, Il. 8. in Symb, Apo 

gium, quod cum aliæ gentes plecterentur mutatione ca 
an 


præſtantia, & utilitate, ad facrarum literarum ſtudioſos 
interpretes, Opuſculum. 1 Pi Cary 


KARIM I parentis prevaricatio tam „ l. 
immedicabilia nobis inflixit vulnera, V© _ f 
ut languentem ſemper defleamus na- — » 
turam; tot irreparabilia nobis intulit -— 
damina, ut ingens generis noſtri ſem- 

per fit lugenda jaCtura, Corpus mor- 

talitate proſtravit,  morbis fœdavit, 


fame extenuat, ſiti cruciat, multis undique miſeriis con- 


tumelioſe circundat. Animam viciſſim malis replevit, N | 


generoſum ſpiritum dejecit, ad divina obeunda debili- 


tavit; ntias enervavit; intellectum ignorantiz, vo- 
luntatem inordinatis defideriis, memoriam tenebris 
immerfit ; multimodis plaſmatoris muneribus totum 
hominem ſpoliavit; gratia, donorum optima, priva- 

vit; juſtitiz originalis. frenum, quo indomitz, & re- 
calcitrantes cohiberentur potentite, huc. illuc. ad rati- 

onis normam agerentur, & ſuis terminis continerentur, 
penitus abſtulit ;. ita ut effrænes, ſine ſeſſore, fine au- 

riga in devia, & præcipitia aliquando ferantur ; & ra- 

tio ipſa adeo paſſionibus 1 ra langueſcat, ut que 
rationabilia ſint, frequenter homo contemnat, & ad 
noxia, & plane ridicula multoties aſpiret. Iraſcibilis © 3: 
ſtatim in terrarum 'primogenito in fraternam cædem 
exarſit, concupiſcibilis in ſucceſſoribus ad obſcœna & 
turpia delectamenta diffluxit, ut onmis caro curruperit Geneſ. b. 12. 
viam ſuam & a recto tramite ad illicita & obvia quæ- | 
que fæde deflectens, terrarum orbem multifariam ini- 
quitate fœdarit; donec pollutum & immundum Deus 

ipſe univerſali ablutione purgavit, & ſceleratum homi- 

num genus inundantibus aquis involvit. Defæcatum 
attamen mundum ſtatim peccaminoſa gens maculavit. 

Licet etenim Noe inventus fit perfeclus & juſtus, & ©: 44 


in tempore iracundiæ fattus fit reconciliatio, & tef- Tr. 


tamenta ſeculi pofita fint apud illum, qui Dei benefici- Gen. 11. 
um & judicium pavens recoluit ; prodierunt tamen ex Linguarum 


ſancta radice mala virgulta, ex pio duce agmina te- Rl 74 


meraria, quæ vel ipfi rerum creatori, fi aliquando ſuas Cane 11. l. 


ulciſci velit injurias, reſiſtere, & in condenſis nubibus 


vana ſecuritate reſugia præparare, vel ad cœlum uſque 
fictilibus . i 
tentaverunt. At dum Dei cupierunt infirmare potenti- 
am, ſuam ſenſerunt infirmitatem. 
niquitatem & contradictionem in civitate, conſilium 

præcipitavit, diviſit linguas eorum, & dum univerſa 
terra ſub ſano conſilio, erat labii unius, 
eber gam dementiam in varias eſt diviſa loquelas. Unam, 
„ quamvis ab illo quintus extite- 
magnopere commendatum, in 


pertingere, veſana mente 


Vidit Dominus i- 


poſt ſacrile- 


uam Deus juſtos in paradyſo docuit parentes, propter 
ucceſſorum temeritatem in ſeptuaginta duas diviſit, ut 


habet Ambroſ. I. 2. de vocat. gent. cap. 4. Aug. I. 16. 
de Civit. Dei. cap. 6. & 1 3 6 Ae” 


iphan. de menſur. & 
pond. docentque omnes ferme Hebræi, qui eas colli- 
& enumerant juxta capita familiarum, que Gen. 
runtor, * Diviſiones vero regignum,, quas dl. 
familie ſortitæ ſuint, qui videre voluerit con- 
um del Paz, inſig = 
). 49. & qui curioſius ipſa linguarum nomina ſcire 
elaverit, ca dabit author altercationis Synagoge & 
Ecclefiz, & prædictus Paz l. . ar. 7. 8 og 
JJV 


)S 


1de 


. 12. 


bum Hebræum caliginoſa. 


.& a quo incipiat, ad numerorum 


e 
vel ut habent, aut exprimunt ſub alio verbo Vulgata, 


& Septuaginta, & cum eis Pagninus guia ſerotina erant, 
quod idem omnind eſt, proprius tamen Each ad ver- 


Ad calcem totius operis ſeries capitulorum adjungi- 
tur, cujus auxilio quot verſiculis unumquodque conſtet, 
rperam citatorum, 
fi qui occurrerint, haud dubiam reſtitutionem facile vi- 
dere licet, Hæc ad tuam commoditatem, ipſumque 
2 & elaboratiſſimum opus tuæ edidimus uti- 

tati. e. ö 
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& Septuaginta, quæ vertunt quia ſcrotina erant. Sed 
maluit noſter hic auctor proprietatem explicare verbi 
Hebraici m»pxs & cum Aria Montano vertere guia 
caliginoſa ipſa. Nam ut videre eſt in epitome lexici 
ipſius Pagnini, proprie 998 ſignificat caliginem, & te- 
nebras, ut comperies Pſal. xi. 2. Exod. x. 22. Joſ. 
xxiv. 7. Voluit autem ſacer textus hic innuere ratio- 
nem, quare linum, & hordeum læſa ſunt grandine, 
non autem triticum, vel far, (aut ſpelta, ut habent 
Hebræi codices) quia ſcilicet illa jam nata erant, & vi- 
rentia, & tenera nimis; hec vero adhuc caliginoſa, id 
eſt, ſub terra abſcondita, nec adhuc è terra eruperant, 


AUCTORIS VITA 


wotitia, quam ille pleniorem, 1 familiar! ſermone 
explicare 2 continuo quadruginta, & plurium an- 
norum labore adeptus eſt. Tempus nullum, nec quod in 
fratrum triclinio neceſſariæ ry ſupererat, abſque 
lectione prætermittebat, nec abſque codiculo quoguam He- 
brao in populum, vel in campos exibat. Facilem habuit 
acceſſum ad Paulum V. cui in minoribus familiaris, & d 
confeſſionibus. Ipſo ſui obitus die longiorem cum eo pro- 
traxit ſermonem de his 
aufore ſuperfiiee in lucem prodirent, Pontifex maxim? 
defiderabat, ſed poft viri obitum accurate edi pracepit. 
Humilem, & ad ſui inſtituti normam, pauperem ſe 


vitam egit, ſemper etiam ſerius in ſtudiis. Obiit ſep- 


tuagenarius & ultra ex rupto apoſtemate, Pſalmos can- 

tans Hebraice, audita Saluatoris paſſione, ee & 

præmiſſis cunctis Chriſtians bominis officits, ix. Kal. Fe- 

Bruarii MDCXX. | 

Claruit ſub. Rudolpho, Matthia, & Ferdinando Im- 
atoribus, | 


Scripft Grammaticam doctam ad Hebraicam linguam 


addi ſcendam. 


Dictionarium Hebraicum. | 
Et Concordantiarum Hebraicarum, multi: "7 ado 
tis ad ſacræ Scripturze intelligentiam perutilibus, qua- 


fuor concinnavit Tomos, 


operibus cudendis, que, ut & fleriis totus incubuit. 


ſui ſodalitii viris inaſſueto, 


na, non longe diſtat ab Aquila civitate, Ber- 
nardini Senenfis corpore netiſſima, humilt, 
ſed honeſto genere ſatus, adoleſcens D. Franciſci inſtituto 
nomen dedit. Expletis, non fine fructu tyrocinits, ar- 
tium liberaliorum, & Theologie cut riculis, addiſcende 
lingue Hebraice, ejuſque percipiendis, & enodandis my- 
it, Tantos in hoc fludii genere fecit 
profectus, ut eum generalem in Urbe ſacri idiomatis Ma- 
giftrum inſtituerit, Doct̃ori ſſue vilegiis, & titulb, 

interdicto, decorave- 
rit fel. mem. Pont. Paulus V. bonarum literarum opti- 
mus parents. Cujus rei bonoriſicum extat veſtigium in 
Bibhotheca Vaticana, ex ea parte, qua noviter adjuncta 
eft Sixtiane, in qua inter cetera tanti Pontificis egregia 
monumenta, illud pennicillo, & literis exprimitur, quod 
Marium hunc, ex noſtra familia, aligſque, tum Prædi- 
catorii Ordinis, tum alterius generis Doctos Hebræi idi- 
omatis in Urbe creaverit, & foverit profeſſores. Mul- 


ARIUS d Calaſio, ita cognominatus ab 
M oppido native, quod inter Samnitum monta- 


tos habuit hie, & erudivit, ex diverfis provincus adven- 


tantes, diſcipulos in æde D. Petri in Monte Aureo, 
quam aliquandiu rexit, & poſtea in Aracelitana, Ed 
totum ejus tendere defiderium ; ed pr e videbatur 
affettus, ut uberior, & frequentior fieret bujus linguæ 


| Duedamani- 


A 
ſecundum ipſam auctoris mentem exacte præſtita præl 
committerentur. Id autem oneris meis humeris impar, 
Sanctæ Obedientiæ viribus fretus libenter ſuſcepi, & qua 
potui induſtria, & ſolertia, divina ope, alan com- 


levi. | | | 
Quædam autem ſunt, amice lector, quorum te mo- 


madvertenda. nitum velim, ut faciliorem, clarioremque tibi ad hoc 


| 


II. 


III. 


IV. 


VI. 


opus parem acceſſum, & exactius ejus ordinem, ſeriem- | 


ue perſpicias. In interpretatione Latina paſſim occur- 
= 1 alphabeticæ 1 udn alt corre- 
ſpondent in margine, per quas ind icatur differentia ver- 

onum, & illud verbum, cui affiguntur, aliter transfer- 
ri, vel in editione Septuaginta Interpretum, aut antiqua 

& communi noſtra Vulgata, 

Ali ſunt in margine, * minuſculos indicatorios, 
caracteres duo majuſculi V. & S. quorum primus Vul- 
gatam editionem, ſecundus verò Septuaginta tranſlatio- 
nem, non Grecam ipſorum, ſed e Greco Latinam, 
prout in Bibliis regiis fideliſſimam, denotat. 


Ubi loco literulæ indicatorie aſteriſcus * depingitur; 
quicquid ſub eo de utravis verſione, per majuſculum 


aſſignata, comprehenditur, addititium præter dictionem 


Hebræam eſſe ſignificatur; in pauca tamen loca irrepſit, 
in quibus ſolum vicem ſubit literulæ, quod dum rariſſi- 


me tibi occurrerit, ex teipſo facile deprehendes. 
Quando poſt literas indicatoriam, & majuſculam 
utriuſſibet tranſlationis, loco varie lectionis, aſteriſcum 
offendes, vel nihil in ea verſione, quod ad Hebræam 
dictionem referri poſſit, comperiri, vel planè ejus con- 
ſtructionem deficere, admonetur; vel aliquando locum 
yu integrum, ſeu totum verſiculum, eorumque ſen- 
um expendendum eſſe intenditur. 
Tria, aut quatuor, vel plura punctula quæ poſt lite- 
ras indicatorias, & majuſculas appinguntnr, vicem ſub- 
eunt unius, vel plurium dictionum, que ideò brevitatis 


cauſa omiſſæ ſunt in margine, vel quia non diſcrepant à 


Latina verbali verſione, vel quia non ſunt de Hebraica 


radice, quæ dilucidatur: exempli gratia Tom. I. col. 


1422. Exod. 25. 25. ſub literula, c, quæ in verſione 
verbali Latina ante illa verba faczes coronam formatur, 


ad marginem ex Vulgata editione correſpondet faper 


illam alteram coronam ubi verbum factes omittitur, in 
tranſlatione vero Septuaginta ſic adnotatur ... ., . coro- 
ne ubi punctula loco verbi facies ſubſtituta ſunt. 


Tandem agnoſcas, quod fi quando verſio Latina mi- 
nas tibi convenire videbitur illi ſignificato radicis He- 


braicæ, ſub quo dictio Hebræa adſcribitur, non incuria 
auctoris hoc factum eſſe, ſed cùm illa vox Hebræa à 
primo Concordantiarum Hebraicarum concinnatore, 
ſub illo ſignificato ſtatueretur, religioſumque putaret 
noſter hic auctor ejus nec invertere ordinem, nec im- 
mutare, eam addidit verbis Hebrzis (quæ quam maxi- 
me ſunt ambigua, plureſque patiuntur explicationes, 
Latinam interpretationem, quæ Xanti Pagnino, aliiſve 
viris doctis communior, & magis genuina indicabatur, 
licet ab illo ſignificato, ſub quo affigitur, aliquando vi- 
deatur aliena; tutius, & potius judicans mage proprium 
explicare ſenſum, quam Rabbini præpoſterum obſer- 


vare ordinem, vel explicationem impropriam, vel mi- 


nus uſitatam adjungere. Exemplum ſubjungo Tom. I. 
col. 50 9. in radice g, ac primo ejus ſignificato, 
quod ſecundum Hebræum collectorem per /uf7um ex- 


ponitur, habes illud Jerem. ii. verſ. 24. MN ND N 


MI ο H ονMetr quod Pagninus ad ſecundum refe- 
rens ſignificatum vertit Attraxit ventum occafionts ſuæ, 
quis avertet eam? Vulgata editio reddidit amoris ſui, 
Septuaginta verò tradita e“ Rabbinus autem unus, 
3 alter forſan reddet luctus ſui. Item col, 534. in 
prima ſignificatione radicis v quæ per tarditatem de- 
claratur, habes illud Exod. ix. 32. nyt MYyaR 15 
quod ſecundum authorem Concordantiarum Hebræa- 
rum reddendum erat 700 tarda, vel quia ſera erant, 
cui etiam conſentiunt 


O RE M 


laboris ulo, fortiùs & felicius tandem poſt multo⸗ 


rum ann6rum curricula. complevit. Illud hujus pii & 
docti viri conſilium fuit, ut poſt innumerabiles ementi- 


tos numeros, quibus in capitum & verſuum citatione 
ſcate bant, laborioſè reſtitutos, atque multa menda, quæ 
in dictionum explicatione & ordinatione ob literarum fi- 
guras affines, ex librariorum ignorantia vel ſocordia ir- 
repſerant, induſtriè caſtigata; præter nimis generalem 


prioris authoris dictionum primitivarum, ſeu combina- 


tionum Hebraicarum, quas radices vocant, declaratio- 
nem, ampliorem & clariorem adjungeret ipſe explana- 
tionem ex optimis quibuſque authoribus, & maxime ex 
Theſauro Xantis Pagnini Ordinis Prædicatorum, & 
dictionario Bibliorum Complutenſium. Sub hac com- 
binationum explicatione, optimo & exactiſſimo ordine 
deducenda curavit omnia cujuſque radicis derivata ac 
uſus ſub ſingulis fignificationum diviſionibus, ad quas 
ex doctiſſimorum virorum, Rabbinorumque ſententiis, 
& interpretationibus referri magis videntur, His addi- 
dit convenientiam linguarum, Chaldaicæ ſcilicet (quam 
Hebraica germanam, & interpretem primum ſortita eſt) 
& Syriaez, atque Arabic; Chaldeæ ſcilicet Hebræo, 
Syriacæ verd & Arabicæ ſuis cujuſque characteribus ge- 


nuinis appoſitè repræſentatis, & diligenter excuſis. 


Præter has, adjecit voces Rabbinicas, quæ ex Hebræa 
puritate cum aliis linguis confuſæ, aliud quaſi idioma 


efficiunt. Demum Voces Chaldæas, quæ reperiuntur 
in libris Eſdræ & Danielis, quæ in priore editione defi- 


ciebant, nihil Hebræarum ſerie inverſa, nec interturbata, 
ſed in eundem prorſus ordinem redegit, & ſuo loco ad- 


Juaxit. 


tiqua illa lingua ſunt exercitati, Latina interpretatio, ut 


plurimùm ex Xante Pagnino ad Hebraicam proprieta- 
tem apte verbaliterque accommodata, ita ut verbum 


verbo fermè reſpondeat, habita tamen accurata ratione, 
in quibus hec interpretatio a Vulgata, vel Septuaginta 


editionibus diſcrepet, appoſitis ad marginem, & ſigno 
notatis, dictionibus, in quibus vel aliquantulum inter 
ſe differunt hæ verſiones, ita ut in varietatis aſſignatio- 


ne triplicem omnino Concordantiarum Hebraicarum 
interpretationem exhiberi, non immeritò judicaveris; 


quod facilè deprehendes, ſi unamquamque ſuo loco 


dictionem velis conſulere. 
Ad finem Tomi quarti omnia appoſuit nomina pro- 
pria, five hominum, five mulierum, vel provinciarum, 
regionum, aut fluviorum, vel fontium, montiumque; 
& 11 que alia ſunt in veteri inſtruments, ut nihil omi- 
ſiſſe videatur, quod ad tanti operis intelligentiam & or- 
namentum conducat, | 
Dum autem h#c 


annorum tœdio & ſenio obrutus, naturæ ceſſit, Deoque 
& corporis ergaſtulo evocante, ad ſuperos, ut par eſt 
credere, emigravit. Fel. autem record. Paulus V. de 


ſacris literis, & linguis, quæ ad earum intelligentiam 
conducunt, optime meritus, cul noſter hic Marius in 


minoribus familiaris, & in Pontificatu gratus, ne tanti 
viri labores perirent, Reverendiſſimo Patri Benigno 
Genuenſi, Minorum Generali Miniſtro, hanc curam 
demandavit, ut in publicum uſum, & Eccleſiæ utilita- 
rem quantocius eos prodire curaret, Id tantò libentius 
7 curavit preſtantiffimus vir, quanto Summo 

ontifici acceptabilius, ſuo ſodalitio honorificentius, & 
Sacræ ſcripturæ utilius fore cognovit. Dum autem per- 
quireretur harum linguarum, Hebraicæ præcipue, gnarus, 
qui quod auctor funere ditus, præſtare non potuit, 
ejus nomine diligentius, & accuratius abſolveret; mihi 
potiſſimum, licet non modo hac, ſed quacunque etiam 
minori re gerenda, longè inferiori, eam demandavit 


tes Pagninus, editio Vulgata, provinciam, ut ſedula cura, & ſeria data opera omnia 


bant. Quod dum fortiter aggreſſus eſt, ſpreto ingentis 
obſtac 


Porrd his acceſſit in gratiam eorum, qui minus in an- 


continuos multorum annorum 9,;j, a 
exantlatos labores feliciter abſoluta, & optime digeſta in rata edere 
publicum uſum proferre parabat, ſeptuaginta & amplius curavert- 
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emplar ibidem apponit. Facilè quiſque in Biblico co- 
dice vel modicum verſatus quantum ferat hic index 
commodi & adjutorii Scripturam Sacram evolventi, per- 
cipiet. Opus apparet & eſt laborioſiſſimum, & im- 
menſi temporis ac tœdii, nec unius opera, ſed multo- 
rum ſucceſſiva induſtria, & pluribus additionibus ad 
I quibus con- perfectum potuit deduci. Latinæ & Vulgatæ editionis 
mate & Concordantiis quis primus dederit initium non plane 


wie. conſtat. Quidam primum ables bear Antoni- 


um Patavinum, qui ob incredibilem facilitatem in ci- 
tandis, & feliciſſimam memoriam in recitandis quibuſ- 
vis Sacre Scripturæ locis, a Gregorio nono dictus eſt, 
arca teſtament : Alii Arlottum è Prato Thuſcum, qui 
& concordantia utriuſque teſtamenti loca, ſuppreſſo ſuo 
nomine, concinnavit. Sixtus verò Senen. id acceptum 
refert Hugoni Carenſi ſive Barchinotenſi Gallo, non 
Barchinonenſi Hiſpano, ut quidam falſo autumarunt, 
ſuffragantibus ſibi ob immenſi temporis & laboris diſ- 
pendium, (cui unius vita ſufficere non potuit) quingen- 
tis diverſorum cœnobiorum monachis, qui accuratiſſimè 
dictiones declinabiles digeſſit ſecundum conſequentiam 
literarum, adnotatis non ſolùm libris, ſed etiam libro- 
rum capitibus & lineis, in quibus unaquæque dictio 
contineretur. Eas poſt adauxit, & quædam vel elapſa 
nomina, vel prætermiſſas locorum citationes adjecit 
Corradus Halberſtadius Germanus Sacri Prædicatorii 
| Inftituti, His alia adjunxerunt alii, præcipue Joannes 


Segovia vir plane doctus, Canonicus Toletanus, in Con- 
cilio Bafilien, cum ei ante negatam Eugenio obedienti- 
am, cura demandaretur cum Græcis diſputandi circa 
proceſſionem Spiritus Sancti, & ex ſcripturæ, patrum- 
que locutionibus illarum præpoſitionum per, & ex, ſen- 
ſus omnes & acceptiones erant indagandæ, totumque 
evolveret, & attentiùs legeret Biblicum volumen, om- 
nes dictiones indeclinabiles conjunxit, Gualtero Lonau 
ſuo ſibi adſtipulante ſacellano, eaſque alphabetario ordi- 
ne digeſſit, quibus poſtea ſuis locis, ſecundum ſyllabi- 
cam ſeriem, concordantiis declinabilium inſertis, pro- 
diere auctiores, & locupletiores, ut non immerito ob 
hoc, aliaque quæ acceperant augmenta, in editionibus 
recentioribus Concordantiæ majores inſigniantur. Invi- 
dit Latinæ editioni evolvendæ hoc tantum ſubſidium 
Entalius Rhodus Monachus, accinxitque ſe ad ſimiles 
Concordantias colligendas ex Græco textu & verſione 
LXX interpretum, quas & abſolutiſſimè concinnavit. 
Alias edidit Hebraicè Ifaac Nathan Judzus Venetiis, 
typis Juſtinianis, poſtea auctas dedit R. Mordochæus 


eæ 
i. quibus ad. Defuerat verò hucuſque Hebræis Concordantiis, ut 
Liinerum u- Latinorum uſui commodins inſervirent, latina interpre- 
un deficit= tatio, & clarior multorum ſenſuum ſub una radice di- 


bant concor- g: 8 : N 
lnie Fla. ſtinctio. Defiderabantur etiam nomenclaturæ propriæ, 


baice. 
rentes; Vocum etiam aliarum linguarum, que ſcriptu- 

re intelligendæ adjumento eſſe poſſent, interpretatio & 
concordia, atque alia quædam, per quæ addita, facilior 

& utilior eſſet harum Concordantiarum uſus: Nam ut 
circumferebantur, Hebræorum ſolùm Rabbinis, vel in 
lingua Hebræa probe ſummeque peritis, quorum pluri- 

mos invenire non erit facile, inſervire poterant. Ad 

regrinæ linguæ aridas Concordantias non grate invita- 

— qui ad locum piam Sacri Textus intelli- 
gendum, latina vel Græca expoſitione, vel alio quopi- 

Lid in eis am adjutorio indigebant. ius autem a Calaſio, 
eie noſtri inſtituti vir, morum religione, ac vitz fimplici- 
„ Ce. tate, ſanctam veterum patrum ſinoeritatem plan redo- 
lens, cùm per plurimos annos ſacræ ſcientiæ, ac ſanctæ 

lingue ſtudio accenſus, eam in urbe cum laude doce- 

ret; generaleſque pro ea addiſcenda Canones edidiſſet; 
conſiderans harum Concordantiarum utilitatem, accinxit 

ſe ad illa adjungenda, quæ deſiderabantur, & quorum 
defectus liberiorem & utiliorem illarum uſum impedie- 


Frobenius in editione Baſilien. anni 1521, Joannes de 


& voces Chaldez, in quibuſdam codicibus facris occur- 


TORE M. 
- Multum certè præſtiterunt Doctores per diſtinctas Q 
quas excogitarunt methodos interpretandi ; quarum eti- „ /*"'P 
am varietas & numeroſitas ſcripturas obſcuras eſſe con- „n 60570 
vincit, nam quod uno explicandi genere non obtinetur, es. 
alto tentatur, nec tamen omnia ſufficiunt, ut nihil ultra 
requirendum lateat in tam profundo ſermone. Sub tri- 
bus generibus expolitionum definitiva ſcilicet, inventi- 
va, & diſpoſitiva, multas inferiores ſpecies optime di- 
ſtinxit Sixtus Senen, lib. iii. Bibliot. ſanctæ, quas ſi per- 
legeris apud ipſum (nec enim præfationis anguſtiis com- 
mode comprehendi poſſunt, quæ integro, nec parvo 

complexus eſt ille cd videbis nihil intentatum reli- 
quiſſe Hebrzorum Rabbinos, antiquos patres five Græ- 

cos, five Latinos, ac noviores Doctores, quin quiſque 

pro ſuo captu non elaborarit, & viam aliquam ſtruxe- 

rit, per quam faciliorem redderet Sacre Scripture intel- 

ligentiam. Quidam literaliter expoſuerunt, alii hiſtori- 

cum proprium vel metaphoricum oſtenderunt ſenſum, 

myſticum docuerunt alii vel allegoricè, vel tropologicè, 

five anagogice, Laborarunt alii ex antiquioribus He- 

bræis & Græcis in elementari, vel in phyſica, aut pro- 

phetica; Methodos adinvenerunt alli tractandis aptan- 

diſque ſacrarum expoſitionum generibus idoneas, & cas 

pene innumerabiles. Ex 1s folum que præcipuæ ſunt, | 

viginti quatuor quidam enumerant ; inter quas non in- 

fimam nec infirmam habet commendationem illa quæ 

Græcis EYAAABIKH, i. e. ſyllabica, five indicatoria di- 

citur, quæ librorum indices a Grzcis ovaaefe; appella- 

tos, componit. | 

Hujus indicatoriz vel repertoriz artis cujus & memi- {1dicum ori- 
nit Marcus Tullius ad Atticum, & Aulus Gellius, lib.“ & utili- 

xx. Cap. IT. antiqua ſatis judicatur origo, illinc de- 

ducta, quod cum in tanta rerum copia, quas diſtinctis 

voluminibus congerebant authores, non facile erat om- 

nia, quæ deſiderabantur, adinvenire, nec omnia quæ 

ad eandem dicendi facultatem ſpectabant, coadunare, 

niſi multo adhibito labore, & magno temporis diſpen- 

dio integri libri paginatim evolverentur, imo & verba- 

tim aliquando legerentur; excogitaruht ſibi hos ordines 

ſyllabicos, in quibus diſpoſitis rebus alphabetica ſerie, 

& ad breviſſimum compendium redactis integris libris, 


ſuccinctam & comprehenſam paucis verbis totam libro- 


rum medullam liceret conſpicere, vel ad perquirenda 
quæ latius vel clarius tractabant, poſſint facile manu du- 


ci. Adeo jam percrebuit hæc alphabetaria librorum 


epitome, ut nullus ferme ſit, cui non affigantur indices, 
ſaltem nullus erit, quf non minoris æſtimetur, fi eos 
non habuerit. Rerum elenchus communis eſt omnium 
facultatum codicibus, alias addunt alii tabellas Sacrææ 
Scripturz locorum, alii ſyllabas diſtinctionum vel par- 
titionum, alii repertoria deductarum ex Ariſtotele aliiſ- 
ve facultatum principibus ſententiarum, vel textuum ex 
jure Pontificio, aut Imperatorio dilucidatorum, ita ut 
ad omnia ſelecta & potiora, ſcituve digna, quæ immen- 
ſis quibuſdam operibus tractantur, abſque ullo labore & 
tædio poſſis pervenire. 8 
Inter tot verò tantorum tamque variorum librorum Concordants- 
indices, ille eſt copioſiſſimus, longè optimus, & ſum- 7%" _ 
me neceſſarius, qui biblicus dicitur, & quem commu- under Po, 
niori nomine Concordantias vocant Bibliorum. Nam 

ſicut prz omnibus libris ſumme neceſſarius eſt Sacre 
Scripturæ codex, cujus nec verbum, nec apex eſt otio- 

ſus ſed ſerid operoſus, & ccolefti appoſitus inſtinctu; 

ita laudatiſſimus & elaboratiſſimus eſt hic index, pro 
quacunque vel minima vocula, & breviſſimis affectio- 

num notis, aut monoſyllabis adverbiis, vel interjectioni- 

bus reperiendis, quocunque in libro, capite, vel verſi- 

culo facri textus, & quoties ubivis, adhibeantur, ut fa- 

cillimo negotio dicere poſſis, quot quibuſve in locis, 
dictionum omnium minima repetatur. De uſu & uti- 

litate hujus indicis, quz plane quam maxima omnium 

calculo probatur, ſcribit citatus Senen. ſe rogantibus 

amicis libellum dediſſe, cujus & compendium vel ex- 


| 
| 


34d}, yy « profunditas literurum, ut in eis quotidie perficerem, 
parumper 
2 Eccli. 
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AD LE CTO RE M 


humanas humane literæ rectas præſcribunt regulas, niſi 

Tirtull. lib. eas prius ad divinas menſurent. Utique fæcundior, aſ- 

de preſcript. ſerit Tertull. Divina literatura ad . cujuſque 
adverſ. he- materia. | R 

5.7.39  Habet tamen ſub humili cortice ſublimem ſenſum 

ture diffeg. occultum, ſub ſimplicibus claudit verbis profunda atque 

fas. alta myſteria ; parvulis humili ſermone blanditur, dictis 

obſcurioribus fortiores exercet, & licet moralia quædam 

facilia intellectu habeat tamen res geſtas ali- 

uando ita planè, ſed myſterioſe recenſet, ut uno eo- 

emque ſermone dum narrat textum, prodat myſteri- 


um, & eiſdem ſermonibus anteacta deſcribat, & agen- 


da proponat. Hæc dum explicantur, percipiuntur; 
alia dum leguntur, inhærent; quædam ſunt omnibus 
obvia, alia non tam multis quin docto indigeant 
Se 7x, interprete. Optime Gregorius ſacras literas cibum dix- 
memoralium it, & potum, Cibum in locis obſcurioribus, qui quaſi 
c. 7. exponendo frangitur, & mandendo glutitur. Potus verd 
| TD locis apertis, quia ita ſorbetur, ficut invenitur. 
Frequentia, præter hæc, ſacer textus recondita 
Tertull. 1. de myſteria, & arcana ſolemniora, gue nec omnium eſt noſſe, 
pallio cap. 3. & in quibus intelligendis vel explicandis ſublimia {i 
runt ingenia. Ezechieli porrectus eſt pp nÞ2D in- 
volutus liber, quem Sacram Scri interpretatur 
Gregorius, cujus eloquium obſcurum, ue pro- 
funditate ſententiarum involvitur, ut non ficild cujuſq 
ſenſu penetretur. Anguſtinus horum arcanorum diffi- 
cultatem intellexit, nec tamen ipſz plene ſe intellexiſſe 
fatetur, pro quibus perfectè intelligendis totam vitam 
Avguft. Epiſ. ſuffeciſſe negavit. Tanta eff, inquit, Cbriſtianarum 
eat 
ſolas ab ineunte pueritia, uſque ad decrepitam ſenettutem, 
maximo otio, ſummo ſtudio, meliore ingenio conarer 
diſcere : in quibus latet tanta altituda ſapientiæ, ut ani- 
moſiſſemis, acutiſſimis, flagrantiſſimiſque cupiditate di- 
ſcendi hoc contingat quod eadem ſcriptura loco ha- 
bet : Cum conſummaverit homo, tunc incipier. Semper 


xViii. 16. 


doctiſſimis quibuſque viris reſtant ſcrutanda myſteria, - 


ſemper aliquid reſtat ſciendum in divinis arcanis, nec 
Daniel xii, mirum, guia dam em oARRND claufe fgnati- 
* - _ gue ſermones, quibus aperiendis patres eccleſiz, & 
academiarum doctores, conſtanter inſiſtunt, & quo- 
tidie his obſcurioribus locis quidquam lucis adjun- 


5 


ad- defecerit, oſtendit quid deſit in anima, & rep 


nus obibis, ad quod | 
tis viam veritatis ex divino ſermone : nec ad facultates 


PU, Þ TIME providit rebus humanis i 


Spiritu, Sacrarum legum volumina gentibus 
præſcripſit, in quibus quid credendum erat, expoſuit, 
quid faciendum voluit, 1 virtutes extulit, vitia 
damnavit, rom bonis, ſupplicia malis decrevit, & 
demum in ſe tanquam in ultimum rerum finem tenden- 
dum eſſe conſtituit. Ita plene, ita perfectè ſuas condi- 
dit leges, ita ſapienter ſua r ut nihil 
ad humanæ vite directionem neceſſarium ierit, 
nec verbum ullum in tanta varietate ſuperfluum, aut 
ocioſum addiderit. Schola eft celeftis Sacra Scriptura, 
inquit Caſſiodorus, eruditio vitalis, auditorium verita- 
tis, diſciplina certiſſime fingularis, que diſcipulos occu- 


pat ſenſibus fruftuofis, non inanium ſermocinatione ver- 
borum, In ea habent omnes quid apprehendant, in ea 
cuncti invenient quid fugiant; omnibus eſt facta magi- 


ſterium. Adoleſcentis 
riculo cavet, mulieris lubricitati proſpicit, viri luxum 
condemnat, ſenis prohibet avaritiam, noxias vel male 
congregatas potentum improbat divitias. Vera conſtan- 
ter prædicat, ad cœleſtem iam inceſſanter invitat, 
ad ſuperna amplectanda cor legentis immutat. Bi ig- 
norans (teſte oſtomo) invenit quid diſcat, contu- 
max quid timeat, laborum præmia puſillanimis mediocris 


petulantiam frænat, virginis pe- 


Cunda i 
henſibili ſuo conſilio Deus, quando per ſe, Sacra Ser 
per egregios vates, viroſque divino afflatos ** bens. 


Caſſiodor. in 
P/al. 15. 


Chriſoft. hom, 
53. in c. 1. 
Mat th. 


juſtitie cibos, qui etfi pinguem non faciunt animam, mori 


tamen non permittunt : Yui autem magni eft animi, in- 


venit ibi ſpirituales eſcas, qua perducant eum prope ad 


angelorum naturam, qui vero e vulneratus d diabolo, 
invenit ibi cibos medicinales, & ſalutem per pænitentiam. 
Docet unumquemque in quibus profecerit, & in quantis 
endit 
uod ſuperfluit in corpore. fi guoddam ſpeculum, 
4 ed opponi tur A 4 

& corrigenda demonſirans. obrem non immeritò 
impretiabilem reputavit Pſalmi dicens, im 5 20 
b am due % Banum mibi Tex oris tui, ſuper 


millia auri & argenti. Informat enim ad omnia homi- 


nis munia obeunda, vera a falſis, honeſta à turpibus, 
inania & caduca a ſeriis & ſempiternis ſumma & æqua 
menſura diſcernens. Rem nullam perages, nullum mu- 
non dirigaris, ad quod non docea- 


„ OM. L. 


Hieron. epif 


, fatta oftendens, ad Damo|. 


Pſal. cxix 
73 
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8 P U S Concordantiarum Hebraicarum, cum ſais interpre 


equi ſi placet Reverendif P. M. Sacri Pal. Apoſt. 


Czf: ar F idelis Vicel; gerens. 


tationibus us. ac 
guarum Chald. Syr. & Arab. convenientiis, Auctore T. P. E. 


| Welle Je Calaſo, Ord, Min. de Obſerv. utiliſſimum eſſe ad Sacram _— 
ram intelligendam, ac Hebraicam linguam addiſcendam, omnes, 


i ipſum 
legerunt, teſtantur. Hoc idem affirmo ego, qui maxima diligentia illud 


perlegi, & fateor Chriſtianæ Reip. ad germanos Scripturæ divinze ſenſus 
* maximam, fi imprimatur, utilitatem eſſe allaturum 


Ita cenſeo 
Ego Fr. Petrus de Trevio Ord. Præd. Sac. + Theol. Magifter 


& ad Hebræos Concionator. 


* kannse Reverend. . 2 Hy ih Petronij Sac. Pal. 4500 
Magiſtri, Opus iſtud hoc titulo PPPs ant Concordantie Sacrorum Biblio- 
rum Hebraicorum, AutFore R. P. Doc. Fr. Mario de Calaſo Ord. Min. de 
Obſerv. accurate, diligenterque fer, mihilque in eo me rope 2 teſtor, quod 
Catholice, Orthodoræ que Fider, bonifoe moribus quoquo mo adverſetur ; 


quinimo multa præclara, ſcitupue 4 igniſſima in co reperi: in quo etiam, præter 
fdeliſimam Hebraict textus interpretationem, dilucid e, plandgue demonſtratur | 
 aliarum Linguarum Hebraice affinium derivatio, FE convententia, necnon 


Nomina propria Virorum, Locorum, atque Urbium, quæ in Sacris literis 
continentur. Quæ omnia Sac. Scripture ſindioſis admodum frugs efſe pote- 
runt. Quapropter ut Opus iſtud quamprimim publica luce donetur ad commu- 
nem Catholice Hcclſiæ utihtatem, digniſimum cenſeo, Dat. Rome in Con- 


vent S. Marie ſuper Mi kan * Laus b Anno a 048 Vir- 


inis MDCXIX. i 


Ego F. Franciſcus Dae 8 Ord. Bræd. Sacr. Theol. a 
Liaguarum Orientalium Profe Wore . 


Imprimatur , 

F . En Donatus Romanus, Magiſter, & Reverendifſ P. Fr. 
_ Hyacinthi Petronii Romani, Saeri Palati * b So- 
eius, Ordinis 3 N . 


matis non n inch olim in Urbe rosen, quando ex 
humanis abiit Tuæ Beatitudinis præedeceſſor fol. mem. 
Paulus V. cujus præcepto ad commune commodum 
excudebantur, ſed ad meliora vocato, quem ſibi ille 
fratrem coaptavit, Deus mortuo Tuam Beatitudinem 
ſucceſſorem elegit; & quem ille ad Cardinalatum, Deus 
ad Pontificatum afſumpſit. Opus proinde, quod Pauli, 
de Sacris literis optime meriti, zelo debetur, non alii 
quam Pauli deſiderato, & legitimo Succeſſori decuit of- 
ferri; & quod in manifeſtam Eccleſize utilitatem Paulus 
edi præcepit, Eccleſiæ Capiti offerendum noſter Gene- 
ralis Rector decrevit. Sudavit hactenus ſub prœlo, Le 
Petri Cathedram aſcendente, jam lucem avet videre. 
Magnam accipiet, & Sacre Scripturæ præbebit, modo 
Tuis votis probetur. Admitte ergo Beatiſſime Pater 
exiguum hoc Minorum munuſculum, ſed ingentis in 
Sanctam Sedem propenſionis obſequium. Parvi parva 
ferunt, magnis cedunt in donis, ſupremos aliquando 
vincunt affectu. Noſtrum, quotus, quantus eſt, ipſaſ- 
que vitas Tuæ, & Apoſtolicæ Sedi dicamus, devove- 
mus. Ex Ade Araccelitana vi Kalendarum Marti 
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atque Latinam quam maxime commendat, cur minis ergo Hehrazcam? Num quod 


III. Fidi Editoris officio fungi conatus ſum; Marium ipſum habes, ne minim4 
quidem ex parte vel imminutum, vel exauctum: Unum modò locum excipias, eum- 
que tam magni quidem momenti, ut criminis duxiſſem ſane, fi emendare neglexiſ- 
ſem hoc optimo feci animo, nec plus vice ſimplici, ſpero igitur & ignoſcendum. 
Præter hoc, errataque quædam typographica, nihil omnino mutavi; Quod inſuper 
tam religiose mihi obſervandum inſtitui, ut Radicum Interpretationibus Marianis, 
1 ut mihi videtur, à vero aberrantibus, meas ſubtexere uſque ab- 

uerim. 


IV. Cæterùm ut opus magis perficeretur, Hebraicas adjeci Particulas : Particulæ, 
inquam, cujuſque Linguz. Vocabula ſunt omnium difficillima; quas tamen neque 
Marius, neque cæteri Compoſitores Concordantiis ſuis inſeruerunt. Hune itaque 
Defectum ex Noldio, Aliiſque qui hoc Argumentum elaborirunt, luculenter ſup- 
plevi:. Allatis enim S. 8. Locis, quotquot uſitatiſſimo cujuſlibet vocis Senſuj evin- 
cendo ſufficerent, Particulas una cum Montani Verſione Latina, quemadmodum 
ipſe Marius alias Radices, ſua quamque ſtatione collocavi. Quid ego de Particula- 
rum Senſu habeam dicere, ad Tomi Quarti finem deprehenſurus es, ab ipſo opere eo 
> Conſilio ſeparatum, ut Mzum eſſe dignoſceretur, ex merito & ut tibi viſum 
uerit, comprobandum, aut rejiciendum. 


* 


V. Porro Dictionarium accurataſque Concordantias adjuncturus ſum Propriorum 
Wominum. Sæpe Cauſas a Scriptoribus Sacris aſſignari cernere eſt, cur his vel illis 
Perſanis Lociſve hæc vel illa Nomina fuerint impoſita, cum Cauſas tamen aſſignatas 
exprimere hæc Nomina parùm videantur. Libri ferè omnes Hiſtorici, Geneſis potiſſi- 
mum, hujuſmodi Exemplis abundant : Quorum haud pauca pleriſque Lectoribus ad- 
modùm dbſcura ſunt, - veram autem. eorum Etymologiam conſecutis miram quandam 
Proprietatem Venuſtatemque exhibent. Hoc quidem Marius, ſed non ſatis oftendit : 
Nam etſi Nomina Virorum, &. Locorum, Fluminum, Templorum, Idolorum, &c. 


operosè diligenterque collecta ordine Alphabetico digeſſerit, non ea tamen in Nomi- 


nibus felicitate uſus eſt, quam A tanto viro expectandum eſſet; Et viz ſanè adducar ut 


credam huic operis parti ſummam Auctoris manum unquam fuiſſe admotam. Aliis 


uidem magis immoratus eſt—ſub Per ſomarum Nominibus hiſtoriam cujuſque & mores 
uccinctè depinxitſub Locarum, juxta optimos cum antiquos tum recentiores Geo- 
raphos Naturæ Situſque meminit---fub Urhium, qui in Regione, quo tempore, & 
by quibus conditæ fuerint Nihil itaque huic parti deſiderabatur, quo Dictionarium 
Hiiſtorico-Geograpbhicum perfectiſſimuni evaderet, præter accuratiorem Nominum pro- 
priorum explicationem ; quocirca huic Supplementum comparayi, ex Bocharto cæ- 


teriſque qui poſt Marium in hac Arena deſudarunt, & ubi de Vocis alicujus Senſu 


apud eos ſiletur, ex Animadyerhonibus meis. 
VI. Denique, pro Indice Radicum Enchiridium habebis, eodem quo in Mario 


Ordine digeſtarum; ſedulò inſuper faciam, ut Ratio qua Lingua Hebraica Ideas ſuas 
propagets nempe ſingulis Radicibus ſignificationem alle Primariam unicam, Senſuſ- 
que alios omnes hinc exire, tot ramorum inſtar ab arboris trunco, Exemplis rem 
extra dubium, ut opinor, poſituris, liquido oſtendatur. Scilicet hoc Linguam Græcam 


illic laudi & excellentiæ dueis, idipſum uc non ducendum exiſtimas? Si uno codem- 
que Vocabulo Grece exprimi potuerint contraria (ut lux & tenebræ) imperfectam 
eſfe hane Linguam digne quiſquam profecto judicaret: Quod tamen nec Hebraice | 
aliquo modo objici poſſe demonſtrabitur in qua Idea Dictionis ſua cuique & ſimplex. 
Bonorum tantummodo fruftuum ferax bona Arbor: Monſtraſum utique faret, ſi ab 


arbore benedictionis falniferi poma Maledictionis peſtifera provenirent. Natura nun- 
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ABEs tandem, Lector benevole, Editionem Dictionarii & Con- 
cordantiarum F. Marii de Calaſio diu multumque deſideratam; 
quam ampliſſimæ debes Clericorum munificentiæ, præcipuè vero 
nullius non Eruditionis Patronæ ſtudioſiſſimæ Academiæ Oxon. 
Quid ipſe huic operi, quo utilius redderetur, adjecerim, paucis in 
preſentia expediam : Reliqua quz: difturus ſum Tomo ultimo 
deſtinavi-ad cujus calcem Tractatum brevem de Linguæ He- 


braicæ Natur ac Idiomate affigere inſtitui, | R 


I. Nihil equidem laboris detrectavi, erratis Typo raphicis emendandis ſedulò 


| uſque collocata opera, Quo ſucceſſu, Lectoris candi judicio permittendum eſt. 


Errata ſunt tamen; nempe erroribus communi infirmitate proni ſumus homines, & 
in hoc mundo nihil perfectum. Nec fieri poteſt quin puncta quædam cum Accen- 


tibus vel Ariſtarchi ſeveriſſimi oculos aliquando effugerint : . Hæc itaque Lectores 


meos, cum operis ipſius Genus, Typographorum Ignorantiam & Incuriam, ante omnia 
verd falſas Impreſſiones corrigendi longas difficultates, tædia longa, per quæ mihi 


ſolo (neminem enim habui adjutorem) luctandum fuit, ſecum perpenderint, libenter 


condonare æquum eſt. Quin Literaturæ Hebraicæ unumquemque Fautorem grates 
potius acturum ſuſpicor Deo optimo maximo, quo Auctore mentem in me adeo 
benignum Clerici acceperunt, ut ſumptibus oneroſi hujuſce ſuſcepti levandis alacriter 
concurrerint, quam Maculis levibus exquirendis tempus perdituros---ſcilicet, hoc Cri- 
ticorum eſt, illud utique Chriſtian. Is # 


IL In Margine Septuaginta Interpretum Verſionem ſubſtitui ; citabatur enim in 

priori Editione Marii a Verkone Latina, auctoritate apud literatos parum valida. 

Septuaginta Interpretum Senſus ſuiſmet Verbis optime proculdubio, explicantur ; hec 3 
itaque Latinæ eorum Verſionis loco, monentibus Amicis, præſertim eruditiſſimo Viro 
Gualt. Hodges, Collegii Oriel. Oxon. Præſide digniſſimo, qui hanc mihi primus ſug- 

geſſit emendationem, ſupponere decrevi. Sudoris moræque diuturnæ plenum opus 

ſatis proſpexi, nihilo ſecius aggreſſus ſum, & Effectum dedi; ne publice Utilitati 

aliquo, quo potui, modo deeſſe viderer. Editionem Grabæanam mihi plerumque 


We. ſequendam propoſui : Sin hæc, Vaticana, Francofurtienſiſve, longe inter ſe aliquando 


diſcrepent,, accurate notavi. Jer ſionem Yulgatam (ut vocatur) tollere peperci, quo- 


tieſcunque aliquid luminis contextui, vel explicationem a Montani Verſione Latina 
diſſentaneam, attulerit. Vocabulis, ad quæ Lectorem refero, Literas Alphabetice 
adhibui. Siquod autem omninò A Septuaginta Interpretibus, aut vulgata Verſione 
omittitur, cam prætermiſſionem, Aferiſco (*) in Contextu & Margine affiko 
ee nr 


' 
f * 


E 


poſſe elicere, qui Moſen & Prophetas ine Interprete 
ſibi loquentes audierit. Nam deficiunt Yerba Hebra- 
ica, teſte Jeſu filio Sirach, quando fuerint tranſlata 
ad alian Linguam : Non aufem ſolum hac, ſed & 
ipſa Lex & Prophets ceterague aliorum Librorum 
non parvam habens Excellentiam, quando inter ſe di- 
cuntur. Huic itaque Linguæ explicandze ſe Noſter 
accinxit, rara quidem Induſtria, feliciorique laborum 
exitu, quam alus contigit, qui vel ante eum fuerunt 
vel ſecuti ſunt. Quod me attinet Editorem, eundem =, 
cum Mario meo mihi finem propoſui, nempe Dei 

Optimi Maximi Gloriam; cui unice intentus promo- 

vendæ diu hiſce Studiis immoratus ſum, diutius ſpero 

immoraturus. Et mentem Fratrum meorum in 

Chriſto illuſtret, precor, Deus, ut Reipublicæ Chri- 

ſtianze conſulentes , Eruditionem Hebraicam impenſe 

colant : Immo & Conatus tuos laudabiles, quo cola- 

tur indies magis magiſque, ope divina proſperet. Ut 

tam eximio, inter cætera, Pietatis exemplo edocti, 
Dignum ſumma Provincia ad quam nuperrime voca- 

tus es, uno omnes Ore confiteantur. Dotes arduæ 
huic Provincize pares tibi Deus largiter dedit, bonam 

Indolem, bonas Literas, omneſque Virtutes, quz vel 
Eccleſiæ, , vel Reipublicz proſint : Perge igitur, Re- 
verendiſſime Præſul, facere ita, ut facis; hæc omnia 
in Dei Gloriam quam diutiſſime exerceas, & ſero 
tandem in Celis Mercedem on” Ita voyet 
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vam hanc Marii Editionem Clementiæ tuæ Patroęi- 


paucos, 


REVERENDISSIMO VIRO 


6 EO RG 0 


ARCHIEPISCOPO ARMACHANO 


| TOTIUS HIBERNI ZE 
PRIMATL 


2 UM pleroſque conſtet, Illu ſtriſüme 
Preæſul, ad ea etiam quæ pulchra ſint 

& utilia, magnis Nominibus incita- 
ri: Studio, quo vehementer ſane ac- 
cendor; debitam ¶Aſtimationem Lite- 
ris Hebraicis conciliandi adductus, no- 


nio commendo: . Speravi utique Eruditorum haud 
quum Studiorum noſtrorum Te Fautorem 
eſſe exploratum habuerint, ad Fontis Sapientiæ Caput 
denique acceſſuros. Scilicet Rerum tum naturalium 
tum diuinarum Scientia adeo obſcuratur, quod inve- 
ſtigantibus Linguz Sacræ Notitia plerumque deſit: 
Cujus Simplicitas, eam modo adhiberent ducem, nec 


Ambages Fhiloſophiæ falſo ſic dictæ quam Semitam 


patentem mallent, faciles Aditus daret ad Veritatem. 


5 Qui Mirabilia Dei Optimi Maximi Opera ſanctamque 


ejus Voluntatem comprehendere velit, Linguam ſciat 


neceſſe eſt, qua Memorie prodita ſugt & : revelata. 
Miultis abliine Seculis apud Hebræorum Doctiſſimos 
in conceſſo fuit, Divini Verbi Senſus am e 8 
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S ACRORUM BIBLIORUM 
HE BR AICOR U M: 


In quibus Chaldaicæ, etiam Librorum Eſdræ, & Danielis ſuo loco inſeruntur: 


Dieinde poſt Thematum ſeu Radicum omnium derivata & uſus latius deducta; ac linguz || 
Chaldaicz, Syriacz, & Arabicæ, Vocabulorumque Rabbinicorum cum Hebraicis convenientiam ; Latina 
dd verbum verſio adjungitur, ad quam vulgatæ, & Septuaginta Editionum differentia fideliter expenditur; 


FT Demum Nomina propria ad calcem nova ordine digeruntur. TN | 


p 
2 * 


uctore R. P. Doct. F. MARIO DE CALASIO, ., 
Od. Min. Obſer. Provinciæ Romanæ Linguæ Sanctæ Profeſſore. N 
Reipublicæ Chriſtianæ, & præſertim Divini Verbi Concionatoribus, ac Sacræ Scripturæ ſtudio incumbentibus ſummè utile, 
| & apprimè neceſſarium. | 
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